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Introduction

English 5

Congratulations on your purchase of a Philips HomeRun 5000 Series Robot
vacuum cleaner! To get the most out of your robot and access all the advanced
functions you can download and install the Philips HomeRun Robot App. You
can also find support videos and frequently asked questions in the app or visit
home.id.

Read the separate safety booklet carefully before you use the robot for the first
time and save it for future reference.

Product overview

Start/stop button

Return button

Top cover

Dust bin lid

Washable filter

Filter casing

Cleaning module

Dust bin

Charging contact points (robot)
10 Cleaning module release button
11 Water tank cap

12 Mop pad holder

13 Rotary mop pad

14 Front caster wheel

15 Side brush

16 Main wheels

17 Main brush

18 Brush cover

19 Philips floor cleaner XV1493

20 Cleaning tool

21 Placemat

22 Power cord

23 Auto-empty station

24 Dust bag compartment

25 Station lid

26 Station indicator

27 Charging contact points (station)
28 Airinlet

29 Dust bag (2x)

O OO UL WN —

Before first use

1 Take the appliance out of the box and remove all packaging.
Remove the protection covers.

3 If you see any sign of visible damage, go to home.id or contact the Consumer
Care Center in your country.
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H Note: A small amount of clean water residue may be present inside the water
tank. This is a result of factory quality checks. Rest assured, the device is
thoroughly clean and safe for use.

Preparing for use

Tips for choosing the best location for installing the station:

1

Do not place the station in bright sunlight or under furniture. This will block
the infrared signal that helps the robot find its way back to the station.
Install the station on a level surface against a wall.

Install the station on a hard floor.

Do not place the station near stairs or a heat source (radiator).

Install in a location with good Wi-Fi coverage.

Flip over the station. Press the station lid firmly against the station to prevent
the lid from falling out.

Peel off the stickers on the placemat.

3 Align the openings on the placemat to the non-slip pads on the bottom of

the station, and then stick the placemat firmly to the station.
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4 Install the station within the correct dimensions for placement.

H Note: Keep 0.5 meters of space on the sides of the station and 1.5 meters
in front of the station.
Connect the station to the power supply.

Make sure that the remaining part of the power cable is well concealed
behind the station so that the robot cannot drive over it.

Place the dust bag in the dust bag compartment of the station.

Charging the robot

1

1

Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station.

Bl Note: Make sure the back of the robot with the charging contacts is facing
the station.

Make sure that the station is connected to the power supply.
Press the return button. The robot drives to the correct position in the station.
Wait until the robot is fully charged.

If the battery is empty, the robot will not drive itself to the correct position. In
this case, follow the next steps:

Turn the robot to its correct position and put the robot on the floor in front of
the station. The back of the robot with the charging contact points should
face the station.

Align the charging contact points on the back of the robot with the charging
contact points on the station.

Push the robot against the station so that the charging contacts on the back
of the robot make contact with the charging contacts of the station.

Il Note: Make sure that the robot is in its correct position and starts to
charge.

Hl Note: The buttons on the top cover of the robot will light up white (battery
level: 15%—-100%) or amber (battery level: <15%) when the robot starts
charging. If the battery is empty, it may take a while before the robot
indicates that it is charging.

4 Wait until the robot is fully charged.
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Download the app, register, and connect to Wi-Fi

App content
The Philips HomeRun Robot App allows you to control your robot from
anywhere. You can also manage settings and quickly access support.
With the app, you can:
- Create a map, or virtual floor plan, of your home.
- Select which rooms to clean.
- Switch between different cleaning modes and settings for each room.
- Monitor the cleaning session in real time and check the battery level.
- Receive notifications and alerts.
- Schedule a cleaning session.
- See the maintenance status and find replacement parts.
- Watch how-to-use videos.
- Access the full user manual.
- Find answers in the FAQs.
Contact Consumer Care.
Downloadlng the app
1 Scan the QR code on the left or on the packaging of the robot to download
the Philips HomeRun Robot App.
Or:
Search for 'Philips HomeRun Robot App' in the Apple App Store or one of the
Android App Stores.
2 Download and install the app.
3 Follow the instructions in the app.

Registering a personal account

You can register a personal account and benefit from the following advantages:
- Control the robot from more than one device, e.g. a smart phone.

- Save important data like customized cleaning plans for your home.

H Note: If you change your phone and you don't have an account, then you!'ll
lose all customized cleaning plans.

Bl important: Philips values and respects your privacy. A link to our privacy notice
can be found in the app before registering.

Setting up the Wi-Fi connection

B Before you begin: make sure that the robot and your mobile device have
good Wi-Fi coverage, and that your mobile device is connected to the Wi-Fi
network that you would like the robot to be connected to.

1 Pressthe 'Add robot' button in the app and follow the instructions.
2 Pair the robot with the Wi-Fi in the app. Make sure that you have your Wi-Fi
password at hand.
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3 Press and hold the start/stop button and return button at the same time for
three seconds. The light on the front edge of the robot will flash white to
& / indicate that the robot is in Wi-Fi set-up mode.
lvl 4 Tap on the join button if it's visible in the app to connect with the 'Philips
A robot' network.

H Note: If the join button is not visible in the app, leave the app and go to Wi-Fi
under 'Settings' on your mobile device. There you can select the 'Philips robot'
network and connect to it. After connecting to 'Philips robot', manually go back
to the HomeRun robot app to continue the Wi-Fi connection.

H Note: Your robot can connect to both 2.4GHz and 5GHz frequency Wi-Fi
bands.

If the Wi-Fi pairing fails:
= - Quit the HomeRun app.

= - Check your mobile Wi-Fi connection.

settings - Check if you selected the correct model.
WiAN - Check if you entered the correct Wi-Fi password.
CEREET - Check if the robot is still in Wi-Fi set-up mode.

H Note: You will know if pairing hasn't been successful if you see the light on
your robot flash amber.

H Note: If you are unable to solve the problem, visit home.id for support
information and the contact details of Consumer Care.

Audible signals

The voice alert language of the robot can be changed from English to your
local language. To change the language, download the app and connect the
robot with the Wi-Fi, so that it can download the new language.

- The app will give alerts and reminders if the robot needs attention. This way
you'll be fully informed on the real-time status, even if the robot cleans while
you're away.
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Set the language of the voice alerts

H You can set the language of the voice alerts immediately after you have
connected the robot to Wi-Fi.

1

Make sure that the robot is connected to the app.

In two places in the app you can find the option to change the language of
the voice alert.

On the same app screen where you are asked to name the robot.

Or by pressing the "Settings" icon on the top right corner and then choosing
the "Voice settings" tab.

Then choose the language of the voice alert there.

How your robot works

Create a map

How mapping works

The robot drives through the rooms and quickly scans them to build a map of the
floor.

Map Editor
In the app, you can use Map Editor to:

Edit rooms (merge/divide rooms, name rooms) so you can customize the
cleaning routine of the robot per room.

Add zones to specify where the robot can and cannot clean.

Create a map for each floor of your home and store up to 5 maps. If
something changes in the environment, your robot will automatically re-map
the area in the next cleaning session.

Preparing the room for mapping
Help your robot drive through each room to create a map, or floor plan.

Check the following:

Is the robot and station on the floor you want to map?
Is all furniture in its regular place?
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- Are small objects, like cables and toys, tidied away?

- Have you left doors between rooms open?

oo
D DDD - Have you closed doors that lead outside?

B Note: If the robot gets stuck on an object, it will either stop mapping or go to

sleep.
— B important: Make sure your robot has a clear path through the house.
[

Create and edit a map

B important: When the robot is done mapping, it will find its way back to the
station on its own.

i | Important: Before starting the mapping process, remove the mop pads and
mop pad holders from the robot. If the mop pads are attached, the robot's built-
in carpet detection feature will prevent it from moving across and mapping
carpeted areas. Removing the mop pads and holders ensures that the entire
space, including carpets, is thoroughly mapped for optimal cleaning
performance.

i | Important: In case the robot is unable to move across the carpet, move the
carpet to a different location till the robot finishes mapping.

1 To create a map, either tap on "Create map" in the home screen directly after
pairing the robot with the app or when no map has previously been created.
Or tap on the "Settings" icon on the top right corner, select "My maps", and
select the "+" icon on the top right corner. Then follow the instructions in the
app.

2 To edit your map, either tap on the map icon in the home screen or the
"Setting" icon on the top right corner, select "My maps", and select "Edit
map" for the map that you would like to edit.

Bl Note: You can only edit the map that is currently in use.

Tell your robot where not to clean by adding zones

Add zones where you want your robot to avoid by going to Map Editor in the
app. It's a small icon on the bottom right-hand side of your map.
Virtual wall and No-Go zone

Virtual walls () seal off a room that leads to an area you do not want the robot
to go. No-Go zones () section off an area within a room for the robot to avoid.
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You can use Virtual walls and No-Go zones to:

- Protect fragile objects. The robot is only able to detect objects that are at least
2.5 cm in height, length and width.

- Prevent the robot from getting stuck while cleaning.
Bl Note: The robot can get stuck on high pile carpets, carpets with fringes or

very light rugs like in the bathroom. Also the robot cannot detect cables on
the floor.

- Protect the robot.

H Note: Do not use the robot in places where it could become covered, partially
or completely, in water.

i | Important: virtual walls and No-Go zones should not be used to protect
against hazards.

B important: virtual walls and No-Go zones should not prevent the robot from
returning to the station.

No-Mop zone
Create No-Mop zones (Y) to prevent the robot from mopping carpets or rugs.

B Note: The robot will avoid the No-Mop zones when the robot is in 'Vac and
Mop' and 'Mop' modes.

How your robot cleans

In the app, the following can be selected:

Area Description

Regular Use this for normal, daily cleaning of your whole floor.
If the robot does not recognize the environment, it will map first and then clean using the
last set mode. Once it has completed the clean, it will return to the station.

Room Use it to clean one or several rooms, rather than the whole floor.

Zone Use it to clean part of one or multiple rooms, rather than the whole floor.
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Set cleaning mode, adjust settings and cleaning order

In the app, you can select five different cleaning modes for each room. These are
standard modes that can be used in most situations. You can customize your
cleaning mode by fine-tuning cleaning preferences and advanced settings.

Cleaning modes

Mode Description

Vac & Mop Vacuum and mop in one go. Ideal for regular cleaning of floors.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as parquet
floors, set the water level in the app to the lowest level.

Vacuum Vacuum only. Ideal for areas that shouldn't be mopped.

H Note: The "Vacuum" mode is only available when the mop pads are not installed.

Mop Mop only. Ideal for hard floors that need a light clean.
Quiet Suction power will be lowered to minimize noise, and robot sounds will be muted.
Intensive Vacuum and mop in one go. Ideal for thorough cleaning of small areas.

Note that it is not recommended to clean large areas in this mode. The robot passes
the area 5 times, so the cleaning time and battery usage will increase significantly.

Mode settings

For the "Vac & Mop", "Vacuum", and "Mop" modes, you can fine-tune the
following mode settings:

Setting Description

Suction power Change the suction power:
- Low ®: Uses less energy and makes less noise.
- Normal ©: a regular, effective clean that uses moderate energy.
- High e good for cleaning larger areas and more energy efficient than Max.
- Max®: good for removing pet hair and tougher particles lodged in carpets.

Mop Wetness Determine the flow rate that is pumped from the electric water tank onto the mop:

Y IMPORTANT: Do not add water hotter than 60°C to the water tank.

- Low: uses less water. Good for floors with minimal dirt.
- Medium: removes superficial dirt.
- High: removes tougher marks, like footprints, for a spotless finish.

Repetition Tell your robot how many passes you'd like it to make:

One pass is enough for a regular clean. Consider multiple passes if you need to
remove stubborn areas of dirt.

Multiple passes increase the overall cleaning time.
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Cleaning order
You can set your own cleaning order in the app by tapping on the setting icon in
the top right corner and selecting "Cleaning order".

Using your robot

Preparing for a cleaning session

1 Press the release button and remove the cleaning module from the robot.

2 Remove the mop pad holders.

3 Remove the rotary mop pads from the mop pad holders.

4 Pre-wet the rotary mop pads.
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5 Stick the rotary mop pads to the mop pad holders.

6 Install the mop pad holders onto the cleaning module.

7 Open the cap of the water tank.

8 Fill the water tank with water up to 60°C.

9 Optional: add 1 ml of Philips floor cleaner XV1493 in the water tank.

Bl Note: only use the supplied Philips floor cleaner XV1493, which is specially
developed for our devices to ensure optimal performance and to elongate its
lifetime.

Bl Note: using alternative cleaning detergents may compromise and
potentially damage the machine's interior components.
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10 Close the water tank cap.

11 Insert the cleaning module back into the robot.

12 Remove all cables, wires and cords from the floor to prevent the robot from
getting entangled in them.

13 Open all internal doors.

oo
Ly

14 Start a cleaning session from the app or press the start/stop button on the
robot.

Philips HomeRun
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Start your first cleaning session via the app

Start

1 Open the app.

2 Select the cleaning area: 'Regular', 'Room’, or 'Zone".
3 Press the 'start' icon.

H Note: If the battery level is too low, cleaning cannot start. Wait until the robot
is sufficiently charged before you start a cleaning session.

Stop

1 Press the Pause icon in the app. The robot stops.

2 Press the Start icon again. The robot continues.

3 Press the Return icon. The robot goes back to the station.

Using the robot without the app

H Note: Foran optimal experience, we recommend using the app.

Without the app, you can use the two buttons on the robot to operate it:
- Start/stop button
- Long press (3s) to turn the robot on and off.
- Short press to start cleaning or to pause cleaning. Press again to resume
cleaning.

Bl Note: When you start a cleaning session by pressing the start/stop button on
the robot, the robot runs in the 'Vac & Mop' mode by default.

- Return button

- Short press (when the robot is not cleaning): the robot will find the station
and charge.

- Short press while cleaning: the robot will stop cleaning. Short press again:
the robot returns to the station to charge.

- Short press when the robot is driving back to the station: the robot will
pause returning to the station. Press again to let it drive back to the
station.

Bl Note: To deactivate Wi-Fi, reset the appliance and remove the robot in the
app. To turn on Wi-Fi, add the robot in the app again.

B Note: You can reset/restore the robot by pressing and holding the return
button on top of the robot for 15 seconds."
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Your robot's cleaning pattern

The robot cleans the home in a structured way. The robot cleans room by room
and always starts by cleaning the edges of the room first before covering the
remaining surface.

Returning to the station

After the robot has completed its cleaning session, the robot will automatically
(3] drive back to the station to recharge.

Auto recharge and resume

When the battery runs low (<15%) while cleaning, the robot automatically
returns to the station to recharge. It will calculate the required power based on
the remaining cleaning area, and once the battery is sufficiently charged, the
robot will resume cleaning.

You can disable this function in the app by tapping on the settings icon in the
top right corner and then toggling the "resume clean" option on or off.

H Note: After you disable this function in the app, the robot will not continue
unfinished cleaning tasks after it is charged.

Cleaning and maintenance

When to do maintenance

Item Cleaning Replacement
Rotary mop After use 3-6 months
Main brush Monthly 6-12 months
Washable filter Monthly 3-6 months

Side brush Monthly 6-12 months
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Main wheels & Front caster Monthly -

wheel
LDS navigation(LiDAR) Monthly -
sensor
Sensors: Monthly -

- Infrared signal sensors
- Anti-drop sensor (4x)

Charging contact points Monthly -
(robot and station)

Placemat Monthly

Cleaning the rotary mop pad

H Note: Do not clean the rotary mop pads with any cleaning detergent. Use tap
water only.

1 Press the release button and remove the cleaning module from the robot.

2 Remove the mop pad holders.

3 Remove the rotary mop pads from the mop pad holders.
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4 Rinse the rotary mop pads under the tap with water up to 60°C.

5 You can also wash the rotary mop pads in the washing machine.

Bl Note: Do not wash the mop pad holders in the washing machine.

6 Airdry the rotary mop pads.

7 Stick the rotary mop pads to the mop pad holders.
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8 Install the mop pad holders onto the cleaning module.

9 Insert the cleaning module back into the robot.

Cleaning the water tank and dust bin

B Note: Do not clean the water tank and dust bin with any cleaning detergent.
Use tap water only.

1 Press the release button and remove the cleaning module from the robot.

2 Open the cap of the water tank.
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3 Fill the water tank with water up to 60°C.

4 Shake the water tank over the sink.

5 Pour out any remaining water in the water tank.

6 Close the cap of the water tank.

7 Press the release button to open the dust bin.
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8 Remove the filter casing from the lid.

9 Pour out the collected dust in the dust bin.

10 Rinse the dust bin under the tap.

11 Air dry the dust bin.

12 Place the filter casing back into the lid.

23



24  English

13 Close the lid of the dust bin.

14 Use a clean dry cloth to wipe the outside of the cleaning module.

15 Insert the cleaning module back into the robot.

Cleaning the washable filter

H Note: Do not clean the washable filter with any cleaning detergent. Use tap
water only.

1 Press the release button and remove the cleaning module from the robot.
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2 Press the release button to open the dust bin.

3 Remove the filter casing from the lid.

4 Pull the washable filter out of the casing.

5 Rinse the washable filter under the tap.

6 Airdry the washable filter.

25
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7 Insert the dry washable filter in the casing.

8 Place the filter casing back into the lid.

9 Close the lid of the dust bin.

10 Use a clean dry cloth to wipe the outside of the cleaning module.

11 Insert the cleaning module into the robot.
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Cleaning the main brush

1 Place the robot upside down on a flat and stable surface.

(S

2 Push the release buttons of the brush cover at the same time to lift and

remove the brush cover.

3 Pull the main brush out.

4 Use the cleaning tool to cut through the hairs.

5 Remove the hairs and dirt from the main brush.

27
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6 Install the main brush in the correct location. Match the square-shaped peg
with the square-shaped hole.

7 Insert the other end of the brush into position.

8 Put the lips of the brush cover in the correct cutouts.

Cleaning the side brush

1 Place the robot upside down on a flat and stable surface.
( @o

2 Remove the side brush.
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3 Use the cleaning tool to remove dust or fluff from the side brush and the
robot.

4 Attach the side brush by clicking it into the correct position on the bottom of
the robot.

Cleaning the main wheels and the front caster wheel

1 Place the robot upside down on a flat and stable surface.

gc

2 Use the cleaning tool to remove dust or fluff from the front caster wheel and
main wheels.

Cleaning the sensors, contact points and IR signal window

To maintain good cleaning performance, you have to clean sensor, contact
points and IR signal window from time to time with a dry non-abrasive cloth.
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1 Unplug the station from the wall socket.
2 Use a soft non-abrasive dry cloth to clean the components.

H Note: Do not use cleaning detergents.

Il Note: Do not use other ways to clean the components.

Replacing the dust bag

Q When the orange LED in the middle of the station flashes, it indicates that the
dust bag is full, not present, or not correctly in place.
1 Open the lid of the dust bag compartment.

2 Press the release button and push the bag holder to the side.




English 31

3 Remove the dust bag.

4 Dispose of the used dust bag.

5 Slide the cardboard piece of the new dust bag onto the bag holder.

6 Push the bag holder back to its standing position until you hear a clicking
sound.

7 Close the lid of the dust bag compartment.

B Note: For information on where and how to order new dust bags, see the
'Replacement' section in the manual.

Long term storage

1 Charge the battery until it is full.
2 Store the robot within a temperature range from 8 °C to 35 °C.
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Indicator light signals and their meaning

Signal Meaning of signal

The light on the front of
the robot lights up white
during cleaning.

The robot is cleaning the floor.

When the robot is /\ The station is vacuuming the
connected to the station, " dust bin of the robot empty.
the light on the front of the F The dust and dirt are collected

robot lights up blue with in the dust bag of the station.
breathing effect. N

The light on the robot
flashes orange.

The robot runs into an error
that needs your attention.

Pay attention to the voice
message on the robot, or go to
the HomeRun app for more
information.

The light on the station The dust bag needs to be
flashes orange. replaced, is not installed, or not
properly installed.

Replace the dust bag or check
if its properly installed.

D
X3

A
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Reset/restore the robot

You can reset/restore the robot by pressing and holding the return button on
@ top of the robot for 15 seconds.
- Bl Note: After resetting/restoring the robot, the robot needs to reconnect the
l app, and the relevant settings in the app are removed.

Child lock

1 Activate child lock in the app or press the return button on the robot for 3
@ seconds.
2 To deactivate child lock, deselect child lock in the app or press the return

l/ button on the robot for 3 seconds again.

Replacement

Ordering accessories

To buy accessories or spare parts, visit
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP or go to your Philips dealer. You
can also contact the Philips Consumer Care Center in your country .

Replacement parts:

XV1452 2 pairs of replacement

rotary mop pads
N N A X2
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XV1453 Maintenance kit with 2
filters, 1 main brush and 1
side brush.

XV1493 Robot floor cleaner

FC8022 Dust bags (anti-allergy s-
bags)

Removing the rechargeable battery

To remove the rechargeable battery, follow the instructions below. You can also
take the robot to a Philips service center to have the rechargeable battery
removed. Contact the Philips Consumer Care Center in your country for the
address of a service center near you.

Take any necessary safety precautions when you handle tools to
open the product and when you dispose of the rechargeable
battery.
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Warning: Before you remove the battery, make sure that the
product is disconnected from the station and that the battery is
completely empty.

1 Start the robot from a place somewhere in the room and not from the
station.

2 Letthe robot run until the rechargeable battery is empty to make sure that

the rechargeable battery is completely discharged before you remove it and

dispose of it.

Place the robot upside down on a flat and stable surface.

Undo the screws of the battery compartment lid and remove the lid.

Lift out the rechargeable battery from the compartment.

Disconnect it by pressing the little clip on the battery connector to release the

battery connector.

7 Take the robot and the rechargeable battery to a collection point for
electrical and electronic waste.

o v bW

@’o

Warranty and support

Versuni offers a two-year warranty after purchase on this product. This warranty
is not valid if a defect is due to incorrect use or poor maintenance. Our warranty
does not affect your rights under law as a consumer. For more information or for
invoking the warranty, please visit our website www.home.id/warranty.

Your robot vacuum cleaner has been designed and developed with the greatest
possible care. In the unfortunate case that your robot needs repair, the
Consumer Care Centre in your country will help you by arranging any necessary
repairs in the shortest possible time and with maximum convenience. If there is
no Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

Disposal and recycling

Do not dispose the robot in the regular trash. Make sure to bring it to your the
recycling facility for electrical equipment.

Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems you could encounter with
the appliance. If you are unable to solve the problem with the information
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below, go to the Philips HomeRun Robot App or visit home.id, where can also
find support videos and frequently asked questions. You can also contact the
Consumer Care Center in your country.

Problem Possible cause

Solution

The robot doesn't The battery is low.
switch on.

Charge the robot on the station before use.

The ambient
temperature is too
low or too high.

Use the robot at a temperature between 8 °C and 35 °C.

The robotis unable  The robotis no
to pair with the app.  longer in pairing
mode.

Put the robot back in pairing mode by holding the return and
start/stop button at same time (the light on the front edge of
the robot will flash white to indicate that the robot is in Wi-Fi
set-up mode).

The Wi-Fi connection
(signal) is not good.

Place the robot in an area with a good Wi-Fi signal.

A wrong Wi-Fi
network selected.

Make sure you select the correct Wi-Fi network.

A wrong password
used.

Make sure you use the correct Wi-Fi password.

A wrong robot
model is selected in
the app.

Make sure you select the correct robot model.

A wrong app is

Always use the app that you have downloaded via the QR-

downloaded code from the quick start guide.
The app and the The robot has gone  Wait for robot to drive back into area with a good Wi-Fi
robot lose out of reach of the signal.
connection. Wi-Fi signal.

The robot has gone
into sleep mode.

The robot will go into sleep mode if it has not returned to the
station. Press any button on the robot to awake the
robot.Then send it to the station via the app or by pressing
the return button.

The Wi-Fi password
has been changed.

When Wi-Fi details have changed: add the robot to the app
again.

The Wi-Fi network
name has been
changed.

When Wi-Fi details have changed: add the robot to the app
again.

Another user logged
in.

If you log in with different account details, you will need to
add the robot to the app again.

The email with the The verification code
verification code has  email may take up to
not been received. a minute to arrive.

Wait more than a minute for the email.

The email has not
been sent.

Tap on the "resend" button.
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Solution

The email may have
landed in 'spam' or
'junk' folder.

Check the 'spam' or 'junk' folders. (The sender e-mail address
starts with: HomeRun_noreply@).

A wrong email
address is used.

Check if you have used the correct email address.

The phone or
computer doesn't
have good internet
connection to receive
the email.

Make sure the phone or computer has a good internet
connection.

The robot can't find
station.

The station is not
connected to the
power supply.

Connect the station to the power supply.

The sensors on robot
and/or station are
dirty.

Clean all the sensors of the robot and the station.

A No-Go, No-Mop,
No-Vac, or virtual
wall was placed too
close to the station,
or on the robot's way
back to the station.

Do not save No-Go, No-Mop, No-Vac, or virtual wall too close
to the station, or on the robot's way back to the station.

The station has been
placed on a spot with
very bright light.

Don't put the station in a place with very bright light (like
direct sun light) this may interfere with the infra red signal.

The robot pushes the
station away.

The station is not
standing close to a
wall.

Place station with the back towards a wall.

The sensors on robot
and/or station are
dirty.

Clean all the sensors of the robot and the station.

The station doesn't

have enough space

around it (0.5 meter
to each sideand 1.5
m to the front).

Make sure the station has enough space around it.

The robot doesn't
clean properly.

The dust bin of the
robot is full.

Empty the dust bin of the robot.

Obstacles are stuck in
the brushes.

Remove all obstacles from the brushes.

The filter has not
been cleaned.

Clean the filter regularly.
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Problem

Possible cause

Solution

The filter has not
been placed back or
has not been placed
back correctly.

Place the filter back correctly.

The mop pads need
to be replaced.

Replace the mop pads. Purchase new mop pads via the app
or on www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Too much water
comes out of the
mop / the robot
makes the floor too
wet.

The mop wetness is
set too high.

Set the mop wetness lower in the app.

Y IMPORTANT: For mopping sensitive hard floors, such as
parquet floors, set the mop wetness in the app to minimum.

Robot misses areas
for cleaning/ robot
does not clean the
whole area/ robot
has began to miss

certain spots

The sensors of the
robot are no longer
clean.

Clean the robot's sensors with a dry cloth.

The robot is working
on slippery polished
floors.

Make sure the floor is dried before the robot starts cleaning.

The robot is unable
to reach certain areas
blocked by furniture
or barriers.

Tidy up the area to be cleaned by putting furniture and small
objects in their proper place.

The robot is unable
to reach certain areas
due to high pile
carpets or rugs.

The robot can get stuck on high pile carpets and carpets with
fringes. Remove the mop pads and mop pad holders
completely from the robot and start the cleaning session
again. If the robot is still unable to reach the area, move the
carpet or rug to a different location.

The cleaning area is
not tidy.

Remove small objects from the floor and tidy up the cleaning
area before the robot starts cleaning.

The robot can detect obstacles at least 2 cm in height, length
and width.

The robot uses a
safety margin when
following No-Go, No-
Mop and No-Vac
zones, or Virtual
Walls. The safety
margin might block
off a certain area.

Make the No-Go, No-Mop, No-Vac, or virtual wall in the app a
bit smaller.

The robot has
blocked itself with a
tangled cable.

There are cables on
the floor which the
robot is unable to
detect.

Stop the robot and remove the brush cover. Check if the main
brush is stuck and check if something is stuck in the side
brush: remove side brush, take away the cable, reattach the
side brush. Remove all cables from the floor before you start
a cleaning session.
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Solution

The robot falls from
stairs.

The anti-drop sensors
on the bottom of the
robot are dirty.

Clean the anti-drop sensors on the bottom of the robot.

If the robot continues to fall from stairs, draw a virtual wall
on the top of the stairs in the app.

Objects have been
placed on the top
step of the stairs that
the robot detects
and therefore thinks
it is safe to drive.

Remove the any objects that are placed on the top steps of
the stairs.

The robot doesn't
charge or discharges
very quickly.

The robot is stored in
a space that is too
hot or too cold.

Charge and store the robot at a temperature between 8 °C
and 35 °C.

The station doesn't
collect dust from the
robot.

The dust bag has not
been placed back or
placed back correctly.

Place a dust bag correctly in the station.

The dust bag is full.

Place an empty dust bag in the station.

The quiet mode or
do not disturb
setting has been
activated in the app.

De-select the quiet mode or do not disturb in the app.

The station inlet is
blocked.

Clean the station inlet.

The robot is making
an abnormal noise.

The filter has not
been placed back
correctly.

Check if filter is placed back correctly.

The robot has
cleaned up a hard
piece of dirt, which is
now moving around
inside the dustbin.

Empty the dustbin.

The brushes are no
longer turning.

Hairs are stuck in the
main brush.

Remove hairs with the brush cleaning tool provided with the
robot.

Other obstacles are
stuck in the brushes.

Remove other obstacles from the brushes.

The main brush was
not placed back
correctly.

Remove the main brush and reassemble it.

Align the square protrusion on the main brush with the
square hole on the cleaning module.

The side brush gets
deformed.

Something may have
gotten stuck in the
side brush.

- Putbrush in hot water for a while and let it dry.
- Purchase a new side brush via the app or on
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.
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Problem

Possible cause

Solution

The robot won't
drive on to a black
floor.

The robot thinks a
pitch black floor is a
falling hazard - the
cliff detection is
activated.

- Make sure lights are switched on in the room with pitch
black flooring.
- Clean the anti-drop sensor on the bottom of the robot.

A schedule is set, but
the robot doesn't
start cleaning
according to the
schedule.

The 'do not disturb'
function may be
activated.

Check in the app if the 'do not disturb' function is switched
on at the same time as the schedule.

The robot s in sleep
mode.

Make sure that the robot is charging in the station.

The robot will go into sleep mode if if it has not returned to
the station. Press any button on the robot to awake the
robot.Then send it to the station via the app or by pressing
the Return button.

The wrong time zone
has been selected in
the app.

You can change the time zone in in the app in 'My Account'
under 'Profile'.

The robot has lost
connection with the
Wi-Fi network.

Make sure the Wi-Fi network is working.

The battery of the
robot is empty.

Make sure that the station is connected to the power supply.

Itis not possible to
log in to the robot
app account.

The email address
has been changed.

Create a new app account in case the email address has been
changed.

The password is
wrong.

Enter the correct password.

In case the password is forgotten, tap on 'forgot password'
and follow the steps.

The wrong country
region is selected.

Select the correct country region in the app.

Pop-up messages
about app or
firmware updates
continue to be
received.

App updates or
firmware updates are
not installed.

For continuous improvement of the robot we recommend
installing all updates.

The Philips HomeRun
Robot App is not
available in my
country.

VPN may be blocking
access to the right
country information.

Disable any VPN service you are using.
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Problem Possible cause Solution

Google or Apple Change the Google or Apple account information to match
account may be set  the country you bought the robot in.

to a different

country.

The firmware update The battery level is The battery level of the robot needs to be more than 30% in
fails. too low order to install an update.

The robot is not at Make sure the robot is charging in the station when you
the station install the update.

The Wi-Fi signal is Ensure the robot is in a spot with strong Wi-Fi
not good enough.

The robot finished The robot got stuck  Return the robot to the station and restart the mapping

mapping, but | do or blocked while process. Identify the location where the robot got stuck
notsee a map inthe mapping. earlier and remove any obstacles or block the robot from
app. accessing that area. Remove the mop pads and mop pad

holders from the robot before starting the remapping
process. Once the map has been created, you can create a
no-go zone to prevent the robot from entering that area
again.

The Philips HomeRun  Clear the cache and refresh the app.

Robot App is not Navigate to the Profile section of the app and select "Clear
refreshed. Cache".

Once the cache has been cleared, return to your Robot List
and swipe down to refresh the app.

My map is lost from  The maximum The robot will create a new map when it recognizes a new

the app. amount of maps had environment. If you already have 5 maps, the robot will
been reached. override an old one.

The robot starts There are When furniture moves or doors open or close from their

remapping. environment regular position, the robot remaps to account for this.
changes.

There are reflective  Surfaces like mirrors or floor-to-ceiling-windows reflect the
surfaces. robot’s laser causing disorientation.

The robot is mapping Rooms that have very little furniture, or none at all, can
an empty room. confuse your robot.

The robot is mapping A deep corridor can affect the robot’s laser reception, which
inside a corridor. means it's temporarily unable to orientate itself.
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Problem

Possible cause

Solution

| do not want to use
the Wi-Fi function.

The Wi-Fi function
can be deactivated
on your device.

To deactivate Wi-Fi, reset the appliance and remove the
robot in the app. To turn on Wi-Fi, add the robot in the app
again.

The robot is not
responding.

Child lock is
activated.

To check whether child lock is activated on your robot, press
and hold the Return button for 3 seconds. A voice alert will
indicate the activation status of the child lock. If the child lock
is activated, simply press and hold the Return button for 3
seconds again to deactivate it.

In case this does not work, reset the robot by pressing and

holding the Return button for 15 seconds. You will then need
to add the robot to the app again.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Robot pembersih vakum Philips HomeRun 5000 Series
Anda! Untuk mendapatkan hasil maksimal dari robot Anda dan mengakses
semua fungsi lanjutan, Anda dapat mengunduh dan menginstal Aplikasi Robot
Philips HomeRun. Anda juga dapat menemukan video dukungan dan
pertanyaan umum di aplikasi atau kunjungi home.id.

Baca buklet keselamatan terpisah dengan cermat sebelum menggunakan robot
untuk pertama kalinya dan simpanlah untuk referensi di kemudian hari.

Tinjauan umum produk

Tombol mulai/berhenti

Tombol kembali

Tutup atas

Tutup wadah debu

Filter yang dapat dicuci

Casing filter

Modul pembersih

Wadah debu

Titik kontak pengisian daya (robot)
10 Tombol pelepas modul pembersih
11 Tutup tangki air

12 Penahan kain pel

13 Kain pel putar

14 Roda bantu depan

15 Sikat samping

16 Roda utama

17 Sikat utama

18 Pelindung sikat

19 Pembersih lantai Philips XV1493
20 Alat pembersih

21 Alas

22 Kabel listrik

23 Stasiun pengosongan otomatis
24 Wadah kantong debu

25 Tutup stasiun

26 Indikator stasiun

27 Titik kontak pengisian daya (stasiun)
28 Saluran masuk udara

29 Kantong debu (2x)

OO UL WN —

Sebelum menggunakan alat pertama kali

1 Keluarkan alat dari kotak dan lepaskan semua kemasan.
Lepaskan tutup pelindung.

3 Jika Anda melihat tanda-tanda kerusakan apa pun, kunjungi home.id atau
hubungi Pusat Layanan Konsumen di negara Anda.
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H catatan: Sejumlah kecil residu air bersih mungkin tersisa di dalam tangki air.
Ini adalah hasil pemeriksaan kualitas pabrik. Alat ini sepenuhnya bersih dan
aman digunakan.

Menyiapkan penggunaan

K2 Tips memilih lokasi terbaik untuk memasang stasiun:

- Jangan letakkan stasiun di bawah sinar matahari yang terang atau di bawah
furnitur. Hal ini akan menghalangi sinyal inframerah yang membantu robot
menemukan jalan kembali ke stasiun.

- Pasang stasiun pada permukaan yang datar dan menempel ke dinding.
- Pasang stasiun di lantai yang keras.

- Jangan letakkan stasiun di dekat tangga atau sumber panas (radiator).
- Pasang di lokasi dengan jangkauan Wi-Fi yang baik.

Memasang stasiun

1 Balikkan stasiun. Tekan tutup stasiun dengan kuat ke stasiun untuk
mencegah tutupnya terjatuh.

2 Kelupas stiker pada alas.

3 Sejajarkan lubang pada alas dengan bantalan anti selip di bagian bawah
stasiun, lalu tempelkan alas dengan kuat ke stasiun.
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4 Pasang stasiun dalam dimensi penempatan yang benar.

B catatan: Sisakan ruang 0,5 meter di samping stasiun dan 1,5 meter di
depan stasiun.

5 Sambungkan stasiun ke catu daya.

6 Pastikan sisa kabel daya tersembunyi dengan baik di belakang stasiun agar
tidak terinjak oleh robot.

7 Letakkan kantong debu di dalam wadah kantong debu di stasiun.

Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di bagian
bawah robot.

Mengisi daya robot

1 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun.

Bl Catatan: Pastikan bagian belakang robot dengan kontak pengisian daya
menghadap ke stasiun.

2 Pastikan stasiun tersambung ke catu daya.

3 Tekan tombol kembali. Robot bergerak ke posisi yang benar di stasiun.

4 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.

Jika baterainya kosong, robot tidak akan bergerak ke posisi yang benar. Ikuti

langkah-langkah berikut untuk mengatasi masalah tersebut:

1 Putar robot ke posisi yang benar dan letakkan robot di lantai di depan
stasiun. Bagian belakang robot dengan titik kontak pengisian daya
seharusnya menghadap ke stasiun.

2 Sejajarkan titik kontak pengisian daya di bagian belakang robot dengan titik
kontak pengisian daya di stasiun.

3 Dorong robot ke stasiun pengisian daya sehingga titik kontak pengisian daya
di bagian belakang robot menyentuh titik kontak pengisian daya pada
stasiun.

Bl Catatan: Pastikan robot berada pada posisi yang benar dan mulai mengisi
daya.

H catatan: Tombol di penutup atas robot akan menyala putih (level baterai:
15%-100%) atau kuning (level baterai: <15%) saat robot mulai mengisi daya.
Jika daya baterai kosong, mungkin perlu beberapa saat sebelum robot
menunjukkan bahwa baterai sedang diisi daya.

4 Tunggu hingga daya baterai robot terisi penuh.
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Unduh aplikasi, daftar, dan sambungkan ke Wi-Fi

Konten aplikasi
Aplikasi Robot Philips HomeRun memungkinkan Anda mengontrol robot dari
mana saja. Anda juga dapat mengelola pengaturan dan mengakses dukungan
dengan cepat.
Dengan aplikasi ini, Anda dapat:
Membuat peta atau denah lantai virtual rumah Anda.
- Memilih ruangan yang ingin dibersihkan.
- Beralih antara mode pembersihan dan pengaturan yang berbeda untuk
setiap ruangan.
- Memantau sesi pembersihan secara real time dan memeriksa level baterai.
- Menerima notifikasi dan peringatan.
- Menjadwalkan sesi pembersihan.
- Mengecek status pemeliharaan dan menemukan suku cadang pengganti.
- Menonton video cara penggunaan.
- Mengakses panduan pengguna lengkap.
- Temukan jawaban di Pertanyaan Umum.
Menghubungi Layanan Konsumen.
Mengunduh aplikasi
1 Pindai kode QR di sebelah kiri atau pada kemasan robot untuk mengunduh
Aplikasi Robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'Aplikasi Robot Philips HomeRun' di Apple App Store atau salah satu
Toko Aplikasi Android.
2 Unduh dan instal aplikasi.
3 Ikuti petunjuk dalam aplikasi.

Mendaftarkan akun pribadi

Anda dapat mendaftarkan akun pribadi dan mendapatkan keuntungan-

keuntungan berikut:

- Mengendalikan robot di lebih dari satu perangkat, misalnya smartphone.

- Menyimpan data penting seperti rencana pembersihan khusus untuk rumah
Anda.

Bl Catatan: Jika Anda mengganti ponsel dan tidak memiliki akun, Anda akan
kehilangan semua rencana pembersihan khusus.

H Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi Anda. Tautan ke
pemberitahuan privasi kami dapat ditemukan di aplikasi sebelum mendaftar.
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Settings

WLAN

Philips robot X/ §

Menyiapkan koneksi Wi-Fi

Bl sebelum Anda memulai: Pastikan robot dan perangkat seluler Anda memiliki
jangkauan Wi-Fi yang baik, dan perangkat seluler Anda terhubung ke jaringan
Wi-Fi yang Anda inginkan untuk dihubungkan ke robot.

1 Tekan tombol 'Add robot' (Tambahkan robot) di aplikasi dan ikuti
petunjuknya.

2 Hubungkan robot dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan kata sandi Wi-Fi
Anda disimpan di tempat yang mudah ditemukan.

3 Tekan dan tahan tombol mulai/berhenti dan tombol kembali secara
bersamaan selama tiga detik. Lampu pada tepi depan robot akan berkedip
putih untuk menunjukkan bahwa robot sedang dalam mode pengaturan Wi-
Fi.

4 Ketuk tombol gabung jika terlihat di aplikasi untuk terhubung dengan
jaringan 'robot Philips'.

H Catatan: Jika tombol bergabung tidak terlihat di aplikasi, keluar aplikasi dan
masuk ke Wi-Fi di menu 'Pengaturan' pada perangkat seluler Anda. Di sana
Anda dapat memilih jaringan 'Philips robot' dan menyambungkannya. Setelah
terhubung ke 'robot Philips', kembali secara manual ke aplikasi robot HomeRun
untuk melanjutkan koneksi Wi-Fi.

Bl Catatan: Robot Anda dapat terhubung ke pita Wi-Fi frekuensi 2,4GHz dan
5GHz.

Jika penyambungan Wi-Fi gagal:
- Keluar dari aplikasi HomeRun.

- Periksa koneksi Wi-Fi seluler Anda.

- Periksa apakah model yang Anda pilih sudah benar.

- Periksa apakah kata sandi Wi-Fi yang Anda masukkan sudah benar.
- Periksa apakah robot masih dalam mode penyiapan Wi-Fi.

H Catatan: Anda akan tahu bahwa koneksi belum berhasil jika Anda melinat
lampu pada robot berkedip kuning.

Bl Catatan: Jika Anda tidak dapat menyelesaikan masalah, kunjungi home.id
untuk informasi dukungan dan detail kontak Layanan Konsumen.
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Bahasa peringatan suara robot dapat diubah dari bahasa Inggris ke bahasa
lokal Anda. Untuk mengubah bahasa, unduh aplikasi dan hubungkan robot
dengan Wi-Fi sehingga robot dapat mengunduh bahasa baru.

Aplikasi akan memberikan peringatan dan pengingat jika robot
membutuhkan perhatian. Dengan demikian, Anda akan mendapat informasi
lengkap tentang status real-time bahkan jika robot membersihkan saat Anda
tidak berada di rumah.

Mengatur bahasa peringatan suara

H Anda dapat langsung mengatur bahasa peringatan suara setelah
menyambungkan robot ke Wi-Fi.

1
2

Pastikan robot terhubung ke aplikasi.

Anda dapat menemukan opsi untuk mengubah bahasa peringatan suara
dalam dua tempat di aplikasi.

Pada layar aplikasi yang sama saat Anda diminta menuliskan nama robot.
Atau dengan menekan ikon "Pengaturan" di sudut kanan atas, lalu pilih tab
"Pengaturan suara".

Lalu pilih bahasa peringatan suara di sana.

Cara kerja robot Anda

Membuat peta

Cara kerja pemetaan

Robot tersebut melaju melewati ruangan dan dengan cepat memindai ruangan
untuk membuat peta lantai.

Editor Peta
Di aplikasi, Anda dapat menggunakan Editor Peta untuk:

Mengedit ruangan (menggabungkan/membagi ruangan, memberi nama
ruangan) sehingga Anda dapat menyesuaikan rutinitas pembersihan robot
per ruangan.
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- Menambahkan zona untuk menentukan lokasi yang dapat dibersihkan dan
tidak dapat dibersihkan robot.

- Membuat peta untuk setiap lantai rumah Anda dan menyimpan hingga 5
peta. Jika terjadi perubahan pada lingkungan, robot akan secara otomatis
memetakan ulang area ini pada sesi pembersihan berikutnya.

Menyiapkan ruangan untuk pemetaan

Permudah jalan robot melewati setiap ruangan untuk membuat peta, atau
denah lantai.

Periksa hal berikut:

- Apakah robot dan stasiun berada di lantai yang ingin Anda petakan?

- Apakah semua furnitur berada di tempat biasanya?

- Apakah benda kecil, seperti kabel dan mainan, sudah dirapikan?

- Sudahkah Anda membuka pintu antar ruangan?

(B —
D DDD - Sudahkah Anda menutup pintu yang mengarah ke luar?

H catatan: Jika robot terjebak pada suatu objek, robot akan berhenti
memetakan atau beralih ke mode tidur.

— Bl Penting: Pastikan robot Anda memiliki jalur yang jelas untuk melintasi rumah.

Membuat dan mengedit peta

i | Penting: Setelah robot selesai memetakan, robot akan menemukan jalan
kembali ke stasiunnya sendiri.

B Penting: Sebelum memulai proses pemetaan, lepaskan kain pel dan penjepit
kain pel dari robot. Jika kain pel terpasang, fitur deteksi karpet bawaan robot
akan mencegahnya bergerak melintasi dan memetakan area berkarpet. Melepas
kain pel dan penjepitnya memastikan bahwa seluruh ruang, termasuk karpet,
dipetakan secara menyeluruh untuk performa pembersihan yang optimal.

i | Penting: Jika robot tidak dapat bergerak melintasi karpet, pindahkan karpet
ke lokasi yang berbeda sampai robot selesai melakukan pemetaan.

1 Untuk membuat peta, ketuk "Buat peta" di layar beranda langsung setelah
menghubungkan robot dengan aplikasi atau saat belum ada peta yang
dibuat sebelumnya. Atau ketuk ikon "Pengaturan" di sudut kanan atas, pilih
"Peta saya", dan pilih ikon "+" di sudut kanan atas. Kemudian, ikuti petunjuk
dalam aplikasi.

2 Untuk mengedit peta Anda, ketuk ikon peta di layar beranda atau ikon
"Pengaturan" di sudut kanan atas, pilih "Peta saya", lalu pilih "Edit peta"
untuk peta yang ingin Anda edit.
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H catatan: Anda hanya dapat mengedit peta yang saat ini sedang digunakan.

Beri tahu robot Anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zona

Tambahkan zona yang ingin dihindari robot Anda dengan membuka Editor Peta
di aplikasi. Ikon ini adalah ikon kecil di sisi kanan bawah peta Anda.

Dinding virtual dan zona Dilarang Lewat

Dinding virtual (—) menutup ruangan yang mengarah ke area yang tidak

diinginkan untuk didatangi robot. Zona terlarang () merupakan bagian dari

area di dalam ruangan yang harus dihindari robot.

Anda dapat menggunakan Dinding virtual dan Zona terlarang untuk:

- Melindungi benda-benda mudah pecah. Robot hanya mampu mendeteksi
objek yang tinggi, panjang, dan lebarnya minimal 2,5 cm.

- Mencegah robot terjebak selama pembersihan.

Bl Catatan: Robot dapat tersangkut di karpet bertumpuk tinggi, karpet
berumbai, atau karpet sangat tipis, seperti di kamar mandi. Robot juga tidak
dapat mendeteksi kabel di lantai.

- Melindungi robot.

Hl Catatan: Jangan gunakan robot di tempat yang berisiko terendam air, baik
sebagian atau seluruhnya.

B Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh digunakan
untuk mencegah bahaya.

H Penting: dinding virtual dan zona Dilarang Lewat tidak boleh menghalangi
robot untuk kembali ke stasiun.

Zona Dilarang Mengepel
Buat zona Dilarang Mengepel (Q) untuk mencegah robot mengepel karpet atau
permadani.

H Catatan: Robot akan menghindari zona Dilarang Mengepel saat robot berada
dalam mode 'Vakum dan Pel' dan 'Pel'.

Cara robot Anda membersihkan

Area

Dalam aplikasi, hal-hal berikut dapat dipilih:
Deskripsi

Reguler

Gunakan ini untuk membersihkan seluruh lantai sehari-harinya.

Jika robot tidak mengenali lingkungan, robot akan memetakan terlebih dahulu dan
kemudian membersihkan menggunakan mode terakhir yang dipilih. Setelah selesai
membersihkan, robot akan kembali ke stasiun.
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Area Deskripsi

Ruangan Gunakan untuk membersihkan satu atau beberapa ruangan, bukan seluruh lantai.

Zona Gunakan untuk membersihkan sebagian ruangan atau beberapa ruangan, bukan seluruh
lantai.

Atur mode pembersihan, sesuaikan pengaturan dan urutan
pembersihan

Di aplikasi, Anda dapat memilih lima mode pembersihan yang berbeda untuk
setiap ruangan. Ini adalah mode-mode standar yang dapat digunakan di
sebagian besar situasi. Anda dapat mengkustomisasi mode pembersihan
dengan menyesuaikan preferensi pembersihan dan pengaturan lanjutan.

Mode pembersihan
Mode Deskripsi

Vakum & Pel Menyedot debu dan mengepel dalam satu gerakan. Ideal untuk pembersihan lantai
secara teratur.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras yang sensitif, seperti lantai
parket, atur ketinggian air di aplikasi ke tingkat terendah.

Vakum Vakum saja. Ideal untuk area yang tidak perlu dipel.

Bl Catatan: Mode "Vakum" hanya tersedia jika kain pel tidak dipasang.

Pel Pel saja. Ideal untuk lantai keras yang memerlukan pembersihan ringan.

Senyap Daya isap akan diturunkan untuk meminimalkan kebisingan, dan suara robot akan
dibisukan.

Intensif Menyedot debu dan mengepel dalam satu gerakan. Ideal untuk pembersihan

menyeluruh pada area berukuran kecil.

Perlu diperhatikan bahwa mode ini tidak disarankan untuk membersihkan area-area
yang luas. Robot melewati area tersebut sebanyak 5 kali, sehingga waktu
pembersihan dan penggunaan baterai akan meningkat secara signifikan.

Pengaturan mode

Untuk mode "Vakum & Pel", "Vakum", dan "Pel", Anda dapat menyesuaikan
pengaturan mode berikut:
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Pengaturan Deskripsi

Daya isap l\/Iengubah daya isap:

Rendah ©: Menggunakan lebih sedikit energi dan membuat lebih sedikit
kebisingan.

- Normal ©: pembersihan yang teratur dan efektif yang menggunakan energi
sedang.

- Tinggi ©: ideal untuk membersihkan area yang lebih luas dan lebih hemat
energi dibandingkan Maks.

- Maks @©: ideal untuk menghilangkan bulu hewan peliharaan dan partikel keras
yang tersangkut di karpet.

Kelembapan Pel Menentukan laju aliran yang dipompa dari tangki air elektrik ke kain pel:

Y PENTING: Jangan menambahkan air bersuhu lebih dari 60 °C ke
dalam tangki air.

- Rendah: menggunakan sedikit air. Ideal untuk lantai dengan sedikit kotoran.

- Sedang: menghilangkan kotoran yang dangkal.

- Tinggi: menghilangkan noda yang lebih membandel, seperti jejak kaki, untuk
hasil akhir yang bersih.

Pengulangan Beri tahu robot Anda berapa banyak sapuan yang ingin Anda buat:
Satu kali sapuan cukup untuk pembersihan rutin. Pertimbangkan untuk melakukan
beberapa kali sapuan jika Anda perlu menghilangkan kotoran yang membandel.

Beberapa kali pembersihan akan menambah waktu pembersihan keseluruhan.

Urutan pembersihan

Anda dapat mengatur sendiri urutan pembersihan di aplikasi dengan mengetuk
ikon pengaturan di sudut kanan atas dan memilih "Urutan pembersihan".

Menggunakan robot Anda

Menyiapkan untuk sesi pembersihan

1 Tekan tombol pelepas lalu lepaskan modul pembersih dari robot.
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2 Lepaskan penjepit kain pel.

3 Lepaskan kain pel putar dari penjepit kain pel.

4 Basahi kain pel putar terlebih dahulu.

5 Tempelkan kain pel putar ke penjepit kain pel.

6 Pasang penjepit kain pel ke modul pembersih.




Bahasa Indonesia 55

7 Buka penutup tangki air.

8 Isitangki dengan air bersuhu maksimal 60 °C.

9 Opsional: tambahkan 1 ml pembersih lantai Philips XV 1493 ke dalam tangki
air.

H Catatan: gunakan hanya pembersih lantai Philips XV1493 yang disertakan,
yang khusus dikembangkan untuk perangkat kami guna memastikan
performa optimal dan memperpanjang masa pakainya.

H Catatan: menggunakan deterjen pembersih alternatif dapat
membahayakan dan berpotensi merusak komponen internal mesin.

10 Tutup penutup tangki air.

11 Masukkan kembali modul pembersih ke dalam robot.
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12 Jauhkan semua kabel, kawat, dan tali dari lantai agar robot tidak terlilit.

13 Buka semua pintu di dalam ruangan.

ocg

14 Mulai sesi pembersihan dari aplikasi atau tekan tombol mulai/hentikan pada
robot.

Mulailah sesi pembersihan pertama Anda melalui aplikasi

Mulai

1 Buka aplikasi.

2 Pilih area pembersihan: 'Reguler', 'Ruangan’, atau 'Zona".
3 Tekan tombol 'mulai'.

B catatan: Jika level daya baterai terlalu rendah, pembersihan tidak dapat
dimulai. Tunggu hingga robot terisi cukup dayanya sebelum Anda memulai sesi
pembersihan.

Berhenti

1 Tekan tombol Jeda di aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan tombol Mulai lagi. Robot kembali berjalan.
3 Tekan ikon Kembali. Robot kembali ke stasiun.
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Menggunakan robot tanpa aplikasi

H Catatan: Untuk pengalaman yang optimal, kami sarankan untuk
menggunakan aplikasi.

Tanpa aplikasi, Anda dapat menggunakan dua tombol pada robot untuk
mengoperasikannya:
- Tombol mulai/berhenti
- Tekan lama (3 dtk) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sebentar untuk mulai membersihkan atau menjeda pembersihan.
Tekan lagi untuk melanjutkan pembersihan.

H Catatan: Saat Anda memulai sesi pembersihan dengan menekan tombol
mulai/berhenti pada robot, robot akan berjalan dalam mode 'Vakum & Pel'
secara default.

- Tombol kembali

- Tekan sebentar (saat robot tidak sedang membersihkan): robot akan
mencari stasiun dan mengisi daya.

- Tekan sebentar selama pembersihan: robot akan berhenti membersihkan.
Tekan sebentar lagi: robot akan kembali ke stasiun untuk mengisi daya.

- Tekan sebentar saat robot sedang kembali ke stasiun: robot akan menjeda
perjalanan ke stasiun. Tekan lagi agar robot melanjutkan perjalanan
menuju stasiun.

H Catatan: Untuk menonaktifkan Wi-Fi, atur ulang alat dan lepaskan robot di
aplikasi. Untuk mengaktifkan Wi-Fi, tambahkan lagi robot di aplikasi.

Bl Catatan: Anda dapat mengatur ulang/memulihkan robot dengan menekan
dan menahan tombol kembali di bagian atas robot selama 15 detik".

Pola pembersihan robot Anda

Robot membersihkan rumah secara terstruktur. Robot membersihkan ruangan
demi ruangan dan selalu memulai dengan membersihkan bagian tepi ruangan
terlebih dahulu sebelum membersihkan permukaan lain.
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Kembali ke stasiun

Setelah robot menyelesaikan sesi pembersihannya, robot akan secara otomatis
(3] kembali ke stasiun untuk mengisi ulang daya.

Mengisi daya dan melanjutkan secara otomatis

Ketika daya baterai rendah (<15%) saat membersihkan, robot secara otomatis
kembali ke stasiun untuk mengisi ulang. Robot akan menghitung daya yang
dibutuhkan berdasarkan area pembersihan yang tersisa, dan setelah daya
baterai terisi cukup, robot akan melanjutkan pembersihan.

Anda dapat menonaktifkan fungsi ini di aplikasi dengan mengetuk ikon
pengaturan di sudut kanan atas, lalu mengaktifkan atau menonaktifkan opsi
"lanjutkan pembersihan".

H Catatan: Setelah Anda menonaktifkan fungsi ini di aplikasi, robot tidak akan
melanjutkan tugas pembersihan yang belum selesai setelah diisi dayanya.

Pembersihan dan perawatan

Waktu pemeliharaan

Item Membersihkan Penggantian
Pel putar Setelah penggunaan 3-6bulan
Sikat utama Setiap bulan 6-12 bulan
Filter yang dapat dicuci Setiap bulan 3-6bulan
Sikat samping Setiap bulan 6- 12 bulan
Roda utama & Roda bantu  Setiap bulan -
depan
Sensor navigasi LDS Setiap bulan -
(LIDAR)
Sensor: Setiap bulan -
- Sensor sinyal

inframerah

- Sensor tetesan air (4x)
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Titik kontak pengisian daya Setiap bulan -
(robot dan stasiun)

Alas Setiap bulan

Membersihkan kain pel putar

Bl Catatan: Jangan bersihkan kain pel putar dengan deterjen pembersih apa
pun. Gunakan air keran saja.

1 Tekan tombol pelepas lalu lepaskan modul pembersih dari robot.

2 Lepaskan penjepit kain pel.

3 Lepaskan kain pel putar dari penjepit kain pel.

4 Bilas kain pel putar di bawah keran dengan suhu air maksimal 60 °C.
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5 Anda juga dapat mencuci kain pel putar di mesin cuci.

Bl Catatan: Jangan mencuci penjepit kain pel di mesin cuci.

g - 6 Jemur kain pel putar hingga kering.
L d

7 Tempelkan kain pel putar ke penjepit kain pel.

8 Pasang penjepit kain pel ke modul pembersih.
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9 Masukkan kembali modul pembersih ke dalam robot.

Membersihkan tangki air dan wadah debu

Bl Catatan: Jangan bersihkan tangki air dan wadah debu dengan deterjen
pembersih apa pun. Gunakan air keran saja.

1 Tekan tombol pelepas lalu lepaskan modul pembersih dari robot.

2 Buka penutup tangki air.

3 Isitangki dengan air bersuhu maksimal 60 °C.

61
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4 Goncangkan tangki air di bak cuci atau wastafel.

5 Keluarkan sisa air di dalam tangki air.

6 Tutup penutup tangki air.

7 Tekan tombol pelepas untuk membuka wadah debu.

8 Lepaskan casing filter dari tutupnya.
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9 Buang debu yang terkumpul dalam wadah debu.

10 Bilas wadah debu dengan air keran.

11 Biarkan wadah debu kering dengan sendirinya.

12 Masukkan kembali casing filter ke tutup.

13 Tutup penutup wadah debu.

63
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14 Gunakan kain kering bersih untuk mengelap bagian luar modul pembersih.

15 Masukkan kembali modul pembersih ke dalam robot.

Membersihkan filter yang dapat dicuci

Bl Catatan: Jangan bersihkan filter yang dapat dicuci dengan deterjen
pembersih apa pun. Gunakan air keran saja.

1 Tekan tombol pelepas lalu lepaskan modul pembersih dari robot.

2 Tekan tombol pelepas untuk membuka wadah debu.
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3 Lepaskan casing filter dari tutupnya.

4 Tarik filter yang dapat dicuci keluar dari casing.

5 Bilas filter yang dapat dicuci di bawah keran.

6 Jemur filter yang dapat dicuci hingga kering.

7 Masukkan filter kering yang dapat dicuci ke dalam casing.
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8 Masukkan kembali casing filter ke tutup.

9 Tutup penutup wadah debu.

10 Gunakan kain kering bersih untuk mengelap bagian luar modul pembersih.

11 Masukkan modul pembersih ke dalam robot.

Membersihkan sikat utama
1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang datar dan stabil.

g’c



Bahasa Indonesia 67

2 Tekan tombol pelepas penutup sikat secara bersamaan untuk mengangkat
dan melepaskan penutup sikat.

3 Keluarkan sikat utama dengan cara ditarik.

4 Gunakan alat pembersih untuk memotong rambut.

5 Hilangkan rambut dan kotoran dari sikat utama.

6 Pasang sikat utama di lokasi yang benar. Cocokkan tonjolan persegi dengan
lubang berbentuk persegi.
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7 Masukkan ujung sikat lainnya ke posisinya.

8 Letakkan bibir penutup sikat pada lubang yang tepat.

Membersihkan sikat samping
1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang datar dan stabil.

go

2 Lepaskan sikat samping.

3 Gunakan alat pembersihan untuk menghilangkan debu atau kotoran dari
sikat samping dan robot.
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4 Pasang sikat samping dengan memasukkannya ke posisi yang benar di
bagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda bantu depan

1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang datar dan stabil.

go

2 Gunakan alat pembersih untuk menghilangkan debu atau benang halus dari
roda bantu dan roda utama.

Membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR

Untuk mempertahankan performa pembersihan yang baik, Anda harus

membersihkan sensor, titik kontak, dan jendela sinyal IR dari waktu ke waktu

dengan kain kering non-abrasif.

1 Cabut kabel stasiun dari stopkontak.

2 Gunakan kain kering yang lembut dan non-abrasif untuk membersihkan
komponen.

B Catatan: Jangan gunakan deterjen pembersih.

Bl Catatan: Jangan gunakan cara lain untuk membersihkan komponen.
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Mengganti kantong debu

Jika LED oranye di tengah stasiun berkedip, artinya kantong debu penuh, tidak
dipasang, atau tidak terpasang dengan benar.
1 Buka tutup kompartemen kantong debu.

2 Tekan tombol pelepas dan dorong penahan wadah debu ke samping.

3 Lepaskan kantong debu.
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4 Buang kantong debu bekas.

5 Geser potongan kardus kantong debu yang baru ke penahan kantong.

6 Dorong penahan kantong kembali ke posisi berdiri sampai Anda mendengar
bunyi klik.
7 Tutup rapat kompartemen kantong debu.

H catatan: Untuk informasi mengenai tempat dan cara memesan kantong debu
baru, lihat bagian 'Penggantian' dalam buku panduan.

Penyimpanan jangka panjang

1 Isi daya baterai hingga penuh.
2 Simpan robot dalam kisaran suhu 8 °C hingga 35 °C.

Sinyal lampu indikator dan artinya

Tanda Arti tanda

Lampu di bagian depan
robot menyala putih
selama pembersihan.

Robot sedang membersihkan
lantai.
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Tanda Arti tanda

Saat robot terhubung ke /\ Stasiun sedang mengosongkan
stasiun, lampu di bagian o wadah debu robot. Debu dan
depan robot menyala biru f kotoran dikumpulkan di dalam
dengan efek pernapasan. kantong debu stasiun.

Lampu pada robot
berkedip oranye.

Robot mengalami kesalahan
yang memerlukan perhatian
Anda.

Perhatikan pesan suara pada
robot, atau buka aplikasi
HomeRun untuk informasi
lebih lanjut.

Lampu pada stasiun
berkedip oranye.

Kantong debu perlu diganti,
tidak dipasang, atau tidak
terpasang dengan benar.
Ganti kantong debu atau
periksa apakah terpasang
dengan benar.

V)

2
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Mereset/memulihkan robot

Anda dapat mengatur ulang/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan tombol kembali di bagian atas robot selama 15 detik.
- H Catatan: Setelah mereset/memulihkan robot, robot perlu menghubungkan
l kembali aplikasi, dan pengaturan yang relevan dalam aplikasi akan dihapus.
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Kunci anak

1 Aktifkan kunci anak di aplikasi atau tekan tombol kembali pada robot selama
@ 3 detik.
2 Untuk menonaktifkan kunci anak, batalkan pilihan kunci anak di aplikasi atau

l/ tekan lagi tombol kembali pada robot selama 3 detik.

Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau suku cadang, kunjungi
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP atau kunjungi dealer Philips Anda.
Anda juga dapat menghubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara
Anda.

Suku cadang pengganti:

XV1452 2 pasang kain pel putar
XV1453 Kit pemeliharaan dengan 2

filter, 1 sikat utama, dan 1
sikat samping.
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XV1493

Pembersih lantai robot

FC8022

Kantong debu (kantong s

anti-alergi)

Melepas baterai isi ulang

Ikuti petunjuk di bawah ini untuk mengeluarkan baterai isi ulang. Anda juga
dapat membawa robot ke pusat layanan Philips untuk melepas baterai isi ulang.
Hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda untuk alamat pusat
layanan terdekat.

Lakukan semua tindakan pencegahan demi keselamatan yang
diperlukan ketika menggunakan alat untuk membuka produk dan
ketika membuang baterai isi ulang.

Peringatan: Sebelum mengeluarkan baterai, pastikan bahwa
produk sudah dicabut dari stasiun dan daya baterai sudah benar-
benar habis.

1
2

[ I°, B~ PS

Hidupkan robot dari suatu tempat di dalam ruangan, bukan dari stasiun.
Biarkan robot beroperasi sampai baterai isi ulang habis untuk memastikan
baterai isi ulang benar-benar habis sebelum Anda melepas dan
membuangnya.

Letakkan robot terbalik pada permukaan yang datar dan stabil.

Buka sekrup tutup wadah baterai dan buka tutupnya.

Angkat baterai isi ulang dari kompartemennya.

Lepaskan dengan menekan klip kecil pada konektor baterai untuk
melepaskan konektor baterai.

Bawa robot dan baterai isi ulang ke tempat pengumpulan untuk limbah
listrik dan elektronik.
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Garansi dan dukungan

Versuni memberikan garansi dua tahun setelah pembelian untuk produk ini.
Garansi ini tidak berlaku jika kerusakan disebabkan oleh kesalahan penggunaan
atau perawatan. Garansi kami tidak memengaruhi hak Anda berdasarkan
undang-undang sebagai konsumen. Untuk informasi lebih lanjut atau untuk
mengklaim garansi, silakan kunjungi situs web kami di
www.home.id/warranty.

Robot pembersih vakum Anda telah dirancang dan dikembangkan dengan
sangat hati-hati. Jika robot Anda ternyata membutuhkan perbaikan, Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda akan membantu Anda mengatur perbaikan
yang diperlukan dalam waktu sesingkat mungkin dan dengan kenyamanan
maksimal. Jika tidak ada Pusat Layanan Konsumen di negara Anda, kunjungi
dealer Philips setempat.

Pembuangan dan daur ulang

Jangan buang robot ke tempat sampah biasa. Pastikan untuk membawanya ke
fasilitas daur ulang peralatan listrik.

Mengatasi masalah

Masalah

Bab ini merangkum masalah yang paling umum terjadi pada alat Anda. Jika
Anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan informasi di bawah ini, buka
Aplikasi Robot Philips HomeRun atau kunjungi home.id untuk menemukan
video dukungan dan pertanyaan umum. Anda juga dapat menghubungi Pusat
Layanan Konsumen di negara Anda.

Kemungkinan Solusi
penyebab

Robot tidak mau
hidup.

Daya baterai tinggal Isi ulang daya robot di stasiun sebelum digunakan.
sedikit.

Suhu ruangan terlalu  Gunakan robot pada suhu antara 8 °C dan 35 °C.
dingin atau terlalu
panas.

Robot tidak dapat
dihubungkan
dengan aplikasi.

Robot sudah tidak Kembalikan robot ke mode menghubungkan dengan
dalam mode menahan tombol kembali dan mulai/berhenti secara
terhubung. bersamaan (lampu di tepi depan robot akan berkedip putih

untuk menunjukkan bahwa robot dalam mode pengaturan
Wi-Fi).
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Masalah

Kemungkinan
penyebab

Solusi

Koneksi (sinyal) Wi-Fi
tidak bagus.

Taruh robot di area dengan sinyal Wi-Fi yang baik.

Jaringan Wi-Fi yang
dipilih salah.

Pastikan Anda memilih jaringan Wi-Fi yang benar.

Kata sandiyang
digunakan salah.

Pastikan Anda menggunakan kata sandi Wi-Fi yang benar.

Model robot yang
dipilih dalam aplikasi
salah.

Pastikan Anda memilih model robot yang benar.

Aplikasi yang
diunduh salah

Selalu gunakan aplikasi yang Anda unduh melalui kode QR
dari panduan memulai cepat.

Aplikasi dan robot

kehilangan koneksi.

Robot berada di luar
jangkauan sinyal Wi-
Fi.

Tunggu hingga robot kembali ke area dengan sinyal Wi-Fi
yang baik.

Robot telah
memasuki mode
tidur.

Robot akan masuk ke mode tidur jika belum kembali ke
stasiun. Tekan tombol apa pun pada robot untuk

mengaktifkan robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan tombol kembali.

Kata sandi Wi-Fi
telah diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan lagi robot ke aplikasi.

Nama jaringan Wi-Fi
telah diubah.

Ketika detail Wi-Fi berubah: tambahkan lagi robot ke aplikasi.

Pengguna lain login.

Jika Anda login dengan detail akun yang berbeda, Anda
harus menambahkan ulang robot ke aplikasi.

Email dengan kode
verifikasi belum
diterima.

Email kode verifikasi
mungkin
memerlukan waktu
hingga satu menit
untuk sampai.

Tunggu email lebih dari satu menit.

Email belum
dikirimkan.

Ketuk tombol "kirim ulang".

Email mungkin
masuk ke folder
'spam’' atau
'sampah’.

Periksa folder 'spam' atau 'sampah’. (Alamat e-mail pengirim
dimulai dengan: HomeRun_noreply@).

Alamat email yang
digunakan salah.

Periksa apakah Anda menggunakan alamat email yang
benar.
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Solusi

Ponsel atau
komputer tidak
memiliki koneksi
internet yang baik
untuk menerima
email.

Pastikan ponsel atau komputer memiliki koneksi internet
yang baik.

Robot tidak dapat
menemukan stasiun.

Stasiun tidak
terhubung ke catu
daya.

Sambungkan stasiun ke catu daya.

Sensor pada robot
dan/atau stasiun
kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Zona Dilarang Lewat,
Dilarang Mengepel,
Dilarang Vakum,
atau dinding virtual
terletak terlalu dekat
dengan stasiun, atau
dijalur kembali robot
ke stasiun.

Jangan menyimpan No-Go, No-Mop, No-Vac, atau dinding
virtual terlalu dekat dengan stasiun, atau di jalur kembali
robot ke stasiun.

Stasiun ditempatkan
di tempat dengan
cahaya yang sangat
terang.

Jangan letakkan stasiun di tempat dengan cahaya yang
sangat terang (seperti cahaya matahari langsung) karena
dapat mengganggu sinyal inframerah.

Robot mendorong
stasiun.

Stasiun tidak
ditempatkan di dekat
dinding.

Tempatkan stasiun dengan membelakangi dinding.

Sensor pada robot
dan/atau stasiun
kotor.

Bersihkan semua sensor robot dan stasiun.

Stasiun ini tidak
memiliki ruang yang
cukup di
sekelilingnya (0,5
meter di setiap sisi
dan 1,5 m di bagian
depan).

Pastikan stasiun memiliki ruang yang cukup di sekelilingnya.

Robot tidak
membersihkan
dengan baik.

Wadah debu robot
sudah penuh.

Kosongkan wadah debu robot.

Rintangan
tersangkut di sikat.

Singkirkan semua rintangan dari sikat.

Filter belum
dibersihkan.

Bersihkan filter secara teratur.
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Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab
Filter belum Pasang kembali filter dengan benar.

dipasang kembali
atau tidak dipasang
dengan benar.

Kain pel perlu
diganti.

Ganti kain pel. Beli kain pel baru melalui aplikasi atau di
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Terlalu banyak air
yang keluar dari
pel/robot membuat
lantai terlalu basah.

Tingkat kelembapan
pel diatur terlalu

tinggi.

Atur tingkat kelembapan pel lebih rendah di aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengepel lantai keras yang sensitif,
seperti lantai parket, atur tingkat kelembapan pel di aplikasi
ke minimum.

Robot melewatkan
area yang harus
dibersihkan/robot
tidak membersihkan
seluruh area/robot
mulai melewatkan
titik-titik tertentu

Sensor robot mulai
kotor.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot ini bekerja di
atas lantai yang
dipoles licin.

Pastikan lantai dikeringkan sebelum robot mulai
membersihkannya.

Robot tidak dapat
menjangkau area
tertentu yang
terhalang oleh
furnitur atau
penghalang.

Rapikan area yang akan dibersihkan dengan meletakkan
furnitur dan benda-benda kecil pada tempatnya.

Robot tidak dapat
menjangkau area
tertentu karena
tumpukan karpet
atau permadaniyang

tinggi.

Robot dapat terjebak di tumpukan karpet yang tinggi dan
permadani dengan rumbai-rumbai. Lepaskan kain pel dan
penjepit kain pel sepenuhnya dari robot dan mulai lagi sesi
pembersihan. Jika robot masih tidak dapat menjangkau area
tersebut, pindahkan karpet atau permadani ke lokasi lain.

Area pembersihan
tidak rapi.

Singkirkan benda-benda kecil dari lantai dan rapikan area
pembersihan sebelum robot mulai membersihkan.

Robot dapat mendeteksi rintangan dengan tinggi, panjang,
dan lebar minimal 2 cm.
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Robot menggunakan
batas aman saat
mengikuti zona
Dilarang Lewat,
Dilarang Mengepel,
dan Dilarang Vakum,
atau Dinding Virtual.
Batas aman mungkin
menghalangi area
tertentu.

Buat zona Dilarang Lewat, Dilarang Mengepel, Dilarang
Vakum, atau dinding virtual di aplikasi sedikit lebih kecil.

Robot terhalang
kabel yang kusut.

Ada kabel di lantai
yang tidak dapat
dideteksi oleh robot.

Hentikan robot dan lepaskan penutup sikat. Periksa apakah
sikat utama tersangkut dan periksa apakah ada sesuatu yang
tersangkut di sikat samping: lepaskan sikat samping,
singkirkan kabelnya, pasang kembali sikat samping.
Singkirkan semua kabel dari lantai sebelum Anda memulai
sesi pembersihan.

Robot terjatuh dari
tangga.

Sensor turunan di
bagian bawah robot
kotor.

Bersihkan sensor turunan di bagian bawah robot.

Jika robot sering terjatuh dari tangga, gambarlah dinding
virtual di bagian atas tangga dalam aplikasi.

Terdapat benda yang
ditempatkan di anak
tangga paling atas
yang dideteksi oleh
robot dan dianggap
aman untuk dilewati.

Singkirkan objek apa pun yang diletakkan di anak tangga
teratas.

Robot tidak mengisi
daya atau
menghabiskan daya
dengan sangat
cepat.

Robot disimpan di
tempat yang terlalu
panas atau terlalu
dingin.

Isi daya dan simpan robot pada suhu antara 8 °C dan 35 °C.

Stasiun tidak
mengumpulkan
debu dari robot.

Kantong debu belum
dipasang kembali
atau tidak dipasang
dengan benar.

Pasang kantong debu dengan benar di stasiun.

Kantong debu
penuh.

Pasang kantong debu kosong di stasiun.

Mode senyap atau
pengaturan jangan
ganggu sudah
diaktifkan di dalam
aplikasi.

Batalkan pilihan mode senyap atau jangan ganggu di dalam
aplikasi.

Lubang pada stasiun
terhalang.

Bersihkan lubang pada stasiun.
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Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab
Terdapat Deterjen yang Hanya gunakan Pembersih Lantai Robot Philips XV1493 yang

penumpukan busa
dalam tangki air dan
robot bergerak
secara aneh.

digunakan berbeda
dari Pembersih
Lantai Robot Philips
XV1493 yang
direkomendasikan,
menyebabkan robot
menjadi licin.

direkomendasikan atau jangan gunakan deterjen sama

sekali.

Jika Anda menggunakan deterjen yang salah, bersihkan
robot dan rodanya, termasuk membilas tangki air secara
menyeluruh.

Robot mengeluarkan
suara yang tidak
normal.

Filter belum
dipasang kembali
dengan benar.

Periksa apakah filter terpasang dengan benar.

Robot menyedot
kotoran berbahan
keras yang kemudian
berguncang-
guncang di dalam
wadah debu.

Kosongkan wadah debu.

Sikat sudah tidak
berputar.

Rambut tersangkut
di sikat utama.

Singkirkan rambut dengan alat pembersih sikat yang
disertakan bersama robot.

Rintangan lain
tersangkut di sikat.

Singkirkan rintangan lain dari sikat.

Sikat utama tidak
terpasang dengan
benar.

Lepaskan sikat utama dan pasang kembali.

Sejajarkan tonjolan persegi pada sikat utama dengan lubang
persegi pada modul pembersih.

Sikat samping
berubah bentuk.

Ada sesuatu yang
tersangkut di sikat
samping.

- Taruh sikat di dalam air panas selama beberapa saat lalu
keringkan.

- Belisikat samping baru melalui aplikasi atau di
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robot tidak mau
berjalan di lantai
berwarna hitam.

Robot mengira lantai
yang hitam pekat
adalah lubang -
deteksi turunan
curam diaktifkan.

- Pastikan lampu dinyalakan di ruangan dengan lantai
berwarna hitam pekat.
- Bersihkan sensor turunan di bagian bawah robot.

Jadwal telah dibuat,
tetapi robot tidak
mulai membersihkan
sesuai dengan
jadwal.

Fungsi 'jangan
ganggu' mungkin
diaktifkan.

Periksa di aplikasi apakah fungsi 'jangan ganggu' diaktifkan
pada waktu yang bersamaan dengan jadwal.

Robot dalam mode
tidur.

Pastikan robot sedang mengisi daya di stasiun.

Robot akan masuk ke mode tidur jika belum kembali ke
stasiun. Tekan tombol apa pun pada robot untuk

mengaktifkan robot. Setelah itu, kembalikan ke stasiun
melalui aplikasi atau dengan menekan tombol Kembali.
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Masalah Kemungkinan Solusi
penyebab
Zona waktu yang Anda dapat mengubah zona waktu di dalam aplikasi pada
dipilih dalam aplikasi menu 'Akun Saya' di bagian 'Profil'.
salah.
Robot kehilangan Pastikan jaringan Wi-Fi berfungsi.
koneksi dengan
jaringan Wi-Fi.
Daya baterai robot Pastikan stasiun tersambung ke catu daya.
kosong.
Tidak dapat masuk Alamat email telah Buat akun aplikasi baru apabila alamat email telah diubah.
ke akun aplikasi diubah.
robot.

Kata sandi salah.

Masukkan sandi baru yang benar.

Jika Anda lupa kata sandi, ketuk 'lupa kata sandi' dan ikuti
langkah-langkah berikutnya.

Wilayah negara yang
dipilih salah.

Pilih wilayah negara yang benar di dalam aplikasi.

Pesan pop-up
tentang pembaruan
aplikasi atau
firmware terus-
menerus diterima.

Pembaruan aplikasi
atau firmware tidak
diinstal.

Demi perbaikan robot secara berkelanjutan, kami
menyarankan Anda menginstal semua pembaruan.

Aplikasi Robot Philips
HomeRun tidak
tersedia di negara
saya.

VPN mungkin
memblokir akses ke
informasi negara
yang benar.

Nonaktifkan layanan VPN yang Anda gunakan.

Akun Google atau
Apple mungkin
diatur ke negara lain.

Ubah informasi akun Google atau Apple agar sesuai dengan
negara tempat Anda membeli robot.

Pembaruan firmware
gagal.

Daya baterai terlalu
lemah

Daya baterai robot harus lebih dari 30% untuk menginstal
pembaruan.

Robot tidak berada
di stasiun

Pastikan robot sedang mengisi daya di stasiun saat
menginstal pembaruan.

Sinyal Wi-Fi tidak
bagus.

Pastikan robot berada di tempat dengan sinyal Wi-Fi yang
kuat

Robot sudah selesai
memetakan, tetapi
saya tidak melihat
peta di aplikasi.

Robot tersangkut
atau terhalang saat
melakukan
pemetaan.

Kembalikan robot ke stasiun, lalu ulangi proses pemetaan.
Ketahui lokasi tempat robot pernah tersangkut, lalu
singkirkan rintangan apa pun atau halangi robot agar tidak
mengakses area tersebut. Lepaskan kain pel dan penjepit
kain pel dari robot sebelum memulai proses pemetaan ulang.
Setelah peta dibuat, Anda dapat membuat zona dilarang
lewat untuk mencegah robot masuk lagi ke area tersebut.
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Masalah

Kemungkinan
penyebab

Solusi

Aplikasi Robot Philips
HomeRun tidak di-
refresh.

Hapus cache dan refresh aplikasi.
Navigasikan ke bagian Profil aplikasi dan pilih "Hapus Cache".

Setelah cache dihapus, kembali ke Daftar Robot Anda dan
usap ke bawah untuk me-refresh aplikasi.

Peta saya hilang dari
aplikasi.

Jumlah peta sudah
maksimal.

Robot akan membuat peta baru ketika mengenali
lingkungan baru. Jika Anda sudah memiliki 5 peta, robot
akan mengganti peta lawas dengan yang baru.

Robot mulai
memetakan ulang.

Terjadi perubahan
lingkungan.

Jika furnitur dipindahkan atau pintu dibuka atau ditutup
yang berbeda dari posisi biasanya, robot akan memetakan
ulang untuk memperhitungkan hal ini.

Ada permukaan yang
memantul.

Permukaan seperti cermin atau jendela dari lantai ke langit-
langit dapat memantulkan laser robot yang menyebabkan
disorientasi.

Robot sedang
memetakan ruang
kosong.

Ruang yang memiliki furnitur yang sangat sedikit, atau
bahkan tidak ada sama sekali, dapat membingungkan robot.

Robot sedang
memetakan di dalam
koridor.

Koridor yang panjang dapat memengaruhi penerimaan laser
robot, yang berarti untuk sementara orientasi robot akan
kacau.

Saya tidak ingin
menggunakan fungsi

Fungsi Wi-Fi dapat
dinonaktifkan pada

Untuk menonaktifkan Wi-Fi, atur ulang alat dan lepaskan
robot di aplikasi. Untuk mengaktifkan Wi-Fi, tambahkan lagi

Wi-Fi. perangkat Anda. robot di aplikasi.
Robot tidak Kunci anak Untuk memeriksa apakah kunci anak diaktifkan pada robot
merespons. diaktifkan. Anda, tekan terus tombol Kembali selama 3 detik. Peringatan

suara akan menunjukkan status aktivasi kunci anak. Jika kunci
anak diaktifkan, cukup tekan terus tombol Kembali selama 3
detik lagi untuk menonaktifkannya.

Jika hal ini tidak berhasil, atur ulang robot dengan menekan
terus tombol Kembali selama 15 detik. Anda kemudian perlu
menambahkan ulang robot ke aplikasi.
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Kandungan

Pengenalan

Gambaran keseluruhan produk

Sebelum penggunaan pertama

Membuat persediaan untuk guna
Pasangkan stesen

Pasang berus sisi

Mengecas robot

Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Isyarat boleh dengar
Tetapkan bahasa isyarat suara

Bagaimana robot anda berfungsi

Cipta peta

Beritahu robot anda tempat yang tidak boleh dibersihkan dengan menambahkan zon
Bagaimana robot anda membersihkan kawasan

Tetapkan pilihan pembersihan, laraskan tetapan dan urutan pembersihan

Menggunakan robot anda
Membuat persiapan bagi sesi pembersihan

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Menggunakan robot tanpa aplikasi

Corak pembersihan robot anda

Kembali ke stesen

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan semula

Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan

Membersihkan pad mop berputar

Membersihkan tangki air dan bekas habuk

Membersihkan penuras boleh cuci

Membersihkan berus utama

Membersihkan berus sisi

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Menggantikan beg habuk

Penyimpanan jangka panjang
Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Tetap semula/pulihkan robot

Kunci keselamatan kanak-kanak

Penggantian

Memesan aksesori

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Jaminan dan sokongan
Pembuangan dan kitar semula

Penyelesai Masalah
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda bagi pembersih vakum robot Philips HomeRun
5000 Series! Untuk memanfaatkan kelebihan robot anda dengan sepenuhnya
dan mengakses semua fungsi lanjutan, anda boleh memuat turun dan
memasang Aplikasi Robot Philips HomeRun. Anda juga boleh menemukan video
sokongan dan soalan lazim dalam aplikasi atau lawati home.id.

Baca buku kecil keselamatan yang berasingan dengan teliti sebelum
menggunakan robot ini buat pertama kali dan simpan buku kecil ini untuk
rujukan masa hadapan.

Gambaran keseluruhan produk

Butang mula/henti

Butang return

Penutup atas

Penutup bekas habuk

Penuras boleh cuci

Bekas penapis

Modul pembersihan

Bekas habuk

Titik sentuh pengecasan (robot)
10 Butang pelepas modul pembersihan
11 Penutup tangki air

12 Pemegang pad mop

13 Pad mop berputar

14 Roda dwipaksi hadapan

15 Berus sisi

16 Roda utama

17 Berus utama

18 Penutup berus

19 Pencuci lantai Philips XV1493
20 Alat pembersihan

21 Lapik

22 Kord kuasa

23 Stesen autobuang

24 Petak beg habuk

25 Penutup stesen

26 Penunjuk stesen

27 Titik sentuh pengecasan (stesen)
28 Salur masuk udara

29 Beg habuk (2x)

Ooo~NOUT D WN —

Sebelum penggunaan pertama

1 Keluarkan perkakas daripada kotak buangkan semua bungkusan.

2 Tanggalkan penutup pelindung.

3 Jika anda melihat sebarang tanda kerosakan yang ketara, pergi ke home.id
atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.
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H Nota: Sebilangan kecil sisa air bersih mungkin terdapat di dalam muncung
dan tangki air. Ini hasil pemeriksaan kualiti kilang. Jangan risau, peranti ini
benar-benar bersih dan selamat untuk digunakan.

Membuat persediaan untuk guna

Petua memilih lokasi terbaik untuk memasang stesen:

- Jangan letak stesen di bawah cahaya matahari yang terang atau di bawah
perabot. Ini akan menghalang isyarat inframerah yang membantu robot
mencari jalan kembali ke stesen.

- Pasangkan stesen di atas permukaan yang rata bersandarkan dinding.

- Pasangkan stesen di atas lantai keras.

- Jangan letakkan stesen dekat dengan tangga atau sumber haba (radiator).

- Pasang dilokasi yang mempunyai liputan Wi-Fi yang baik.

1 Balikkan stesen. Tekan penutup stesen dengan kuat pada stesen untuk
mengelakkan penutup daripada jatuh.

2 Tanggalkan pelekat pada alas letak.

3 Jajarkan bukaan pada alas letak ke pad tidak licin di bahagian bawah stesen,
kemudian lekatkan alas letak dengan kuat pada stesen.
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Mengecas robot

4 Pasang stesen dalam dimensi yang betul untuk penempatan.

A Nota: Berikan ruang 0.5 meter di sisi stesen dan 1.5 meter di hadapan
stesen.

Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.

Pastikan baki bahagian kabel kuasa disembunyikan dengan baik di belakang
stesen supaya robot tidak dapat bergerak di atasnya.

Letakkan beg habuk dalam petak beg habuk dalam stesen.

Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul pada
bahagian bawah robot.

1 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen.

Bl Nota: Pastikan bahagian belakang robot dengan sesentuh pengecasan
menghadap stesen.

2 Pastikan stesen disambungkan ke bekalan kuasa.

3 Tekan butang return. Robot bergerak ke kedudukan yang betul di stesen.

4 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.

Jika bateri telah habis, robot tidak akan bergerak sendiri ke kedudukan yang

betul. Dalam hal ini, ikuti langkah-langkah yang berikutnya:

1 Pusingkan robot ke kedudukan yang betul dan letakkan robot di atas lantai di
hadapan stesen. Bahagian belakang robot dengan titik hubungan
pengecasan harus menghadap stesen.

2 Selaraskan titik sentuh pengecasan di belakang robot dengan titik sentuh
pengecasan di stesen.

3 Tolak robot terhadap stesen supaya sesentuh pengecasan di bahagian
belakang robot bersentuhan dengan sesentuh pengecasan pada stesen.

B Nota: Pastikan robot berada dalam kedudukan yang betul dan mula
mengecas.

Bl Nota: Butang pada penutup atas robot akan menyala putih (paras bateri:
15%-100%) atau ambar (paras bateri: <15%) apabila robot mula mengecas.
Jika bateri habis, ia mungkin akan mengambil sedikit masa sebelum robot
menunjukkan ia sedang mengecas.

4 Tunggu sehingga robot dicas sepenuhnya.
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Muat turun aplikasi, daftar dan sambung ke Wi-Fi

Kandungan aplikasi

Aplikasi Robot Philips HomeRun membolehkan anda mengawal robot anda dari

mana-mana sahaja. Anda juga boleh mengurus tetapan dan mengakses

sokongan dengan cepat.

Dengan aplikasi, anda boleh:

- Cipta peta, atau pelan lantai maya, rumah anda.

- Pilih bilik untuk dibersihkan.

- Tukar antara mod membersih dan tetapan yang berbeza untuk setiap bilik.

- Pantau sesi pembersihan dalam masa nyata dan periksa paras bateri.

- Terima pemberitahuan dan isyarat.

- Jadualkan sesi pembersihan.

- Lihat status penyelenggaraan dan cari alat ganti.

- Tonton cara menggunakan robot.

- Akses manual pengguna penuh.

- Carijawapan dalam Soalan Lazim.

- Hubungi Layanan Pelanggan.

Memuat turun aplikasi

1 Imbas kod QR di sebelah kiri atau pada pembungkusan robot untuk memuat
turun Aplikasi Robot Philips HomeRun.
Atau:
Cari 'Aplikasi Robot Philips HomeRun' dalam Apple App Store atau salah satu
Android App Store.

2 Muat turun dan pasang aplikasi tersebut.

3 Ikut arahan dalam aplikasi.

Mendaftar akaun peribadi.
= Anda boleh mendaftar akaun peribadi dan mendapat manfaat daripada
kelebihan berikut:
- Kawal robot daripada lebih satu peranti cth. telefon pintar.
- Simpan data penting seperti pelan pembersihan tersuai untuk rumah anda.

Bl Nota: Jika anda menukar telefon anda dan anda tidak mempunyai akaun,
< maka anda akan kehilangan semua pelan pembersihan tersuai.

H Penting: Philips menghargai dan menghormati privasi anda. Pautan kepada
notis privasi kami boleh ditemui dalam aplikasi sebelum mendaftar.
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Setings

WLAN

Philips robot_X)ga
N -

Menyediakan sambungan Wi-Fi

B sebelum anda bermula: pastikan robot dan peranti mudah alih anda
mempunyai liputan Wi-Fi yang baik dan peranti mudah alih anda disambungkan
ke rangkaian Wi-Fi yang anda ingin robot itu disambungkan.

1 Tekan butang 'Tambahkan robot' dalam aplikasi dan ikuti arahan.
2 Jadikan robot berpasangan dengan Wi-Fi dalam aplikasi. Pastikan anda
mempunyai kata laluan Wi-Fi anda.

3 Tekan dan tahan butang mula/henti dan butang return pada masa yang
sama selama tiga saat. Lampu pada pinggir depan robot akan berkelip putih
untuk menunjukkan bahawa robot berada dalam mod persediaan Wi-Fi.

4 Ketik pada butang serta jika dapat dilihat dalam aplikasi untuk menyambung
dengan rangkaian 'Philips robot'.

Bl Nota: Jika butang serta tidak dapat dilihat dalam aplikasi, tinggalkan aplikasi
dan pergi ke Wi-Fi di bawah 'Tetapan' pada peranti mudah alih anda. Di sana
anda boleh memilih rangkaian 'Philips robot' dan menyambung kepadanya.
Selepas menyambung ke 'robot Philips', kembali ke aplikasi robot HomeRun
secara manual untuk meneruskan sambungan Wi-Fi.

H Nota: Robot anda boleh menyambung ke kedua-dua jalur Wi-Fi frekuensi
2.4GHz dan 5GHz.

Jika penggandingan Wi-Fi gagal:
- Keluar daripada aplikasi HomeRun.

- Periksa sambungan Wi-Fi mudah alih anda.
- Semak sama ada anda telah memilih model yang betul atau tidak.

- Semak sama ada anda telah memasukkan kata laluan Wi-Fi yang betul atau
tidak.

- Semak sama ada robot masih berada dalam mod persediaan Wi-Fi atau tidak.

H Nota: Anda akan tahu jika pasangan tidak berjaya jika anda melihat cahaya
pada ambar kilat robot anda.

Bl Nota: Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah tersebut, lawati home.id
untuk mendapatkan maklumat butiran hubungan Layanan Pelanggan.
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Isyarat boleh dengar

Bahasa isyarat suara robot boleh ditukar daripada bahasa Inggeris kepada
bahasa tempatan anda. Untuk menukar bahasa, muat turun aplikasi dan
sambungkan robot dengan Wi-Fi, supaya ia boleh memuat turun bahasa
baharu.

- Aplikasi tersebut akan memberi isyarat dan peringatan jika robot
memerlukan perhatian. Melalui cara ini anda akan dimaklumkan sepenuhnya
tentang status masa nyata walaupun robot membersihkan semasa anda
tiada di rumah.

Tetapkan bahasa isyarat suara

H Anda boleh menetapkan bahasa isyarat suara dengan segera selepas anda
menyambungkan robot kepada Wi-Fi.

1 Pastikan robot bersambung kepada aplikasi.

2 Diduatempat dalam aplikasi, anda boleh menemukan pilihan untuk
menukar bahasa isyarat suara.

- Pada skrin aplikasi yang sama anda diminta untuk menamakan robot.

- Atau dengan menekan ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan
kemudian memilih tab "tetapan Suara".

3 Kemudian pilih bahasa isyarat suara di situ.

Bagaimana robot anda berfungsi

Cipta peta

Cara pemetaan berfungsi

Robot itu memandu melalui bilik dan mengimbasnya dengan pantas untuk
membina peta lantai.

Editor Peta

Dalam aplikasi, anda boleh menggunakan Editor Peta untuk:

- Mengedit bilik (menggabungkan/membahagikan bilik, menamakan bilik)
agar anda boleh menyesuaikan rutin pembersihan robot untuk setiap bilik.

- Tambah zon untuk menentukan tempat robot boleh dan tidak boleh
membersihkan.
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- Cipta peta untuk setiap lantai bilik anda dan simpan sehingga 5 peta. Jika
sesuatu berubah dalam persekitaran, robot anda akan memetakan semula
kawasan secara automatik dalam sesi pembersihan seterusnya.

Menyediakan bilik untuk aktiviti pemetaan.

Bantu robot anda memandu melalui setiap bilik untuk mencipta peta atau pelan
lantai.

Semak perkara berikut:

- Adakah robot dan stesen berada di atas lantai yang ingin anda petakan?

- Adakah semua perabot di tempat biasa?

- Adakah objek kecil, seperti kabel dan mainan, dikemaskan?

- Pernahkah anda membiarkan pintu di antara bilik terbuka?

o o
D DDD - Adakah anda telah menutup pintu yang menuju ke luar?

H Nota: Jika robot tersangkut pada objek, ia akan berhenti memetakan atau

tidur.
— Bl Penting: Pastikan robot anda mempunyai laluan yang jelas melalui rumah.
Lo

Cipta dan edit peta

i | Penting: Apabila robot selesai membuat pemetaan, ia akan mencari jalan
kembali ke stesen dengan sendirinya.

Bl penting: Sebelum memulakan proses pemetaan, keluarkan pad mop dan
pemegang pad mop daripada robot. Jika pad mop dipasang, ciri pengesanan
permaidani terbina dalam robot akan menghalangnya daripada bergerak
merentasi dan memetakan kawasan berkarpet. Menanggalkan pad dan
pemegang mop memastikan keseluruhan ruang, termasuk permaidani,
dipetakan dengan teliti untuk prestasi pembersihan yang optimum.

Bl Penting: Sekiranya robot tidak dapat bergerak melintasi permaidani, alihkan
permaidani ke lokasi lain sehingga robot selesai memetakan.

1 Untuk membuat peta, sama ada ketik "Cipta peta" dalam skrin utama terus
selepas memasangkan robot dengan aplikasi atau apabila tiada peta dibuat
sebelum ini. Atau ketik ikon "Tetapan" di penjuru kanan sebelah atas, pilih
"Peta saya" dan pilih ikon "+" di penjuru kanan sebelah atas. Kemudian ikut
arahan dalam aplikasi.

2 Untuk mengedit peta anda, sama ada ketik ikon peta dalam skrin utama atau
ikon "Tetapan" di penjuru kanan sebelah atas, pilih "Peta saya" dan pilih "Edit
peta" untuk peta yang ingin anda edit.
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H Nota: Anda hanya boleh mengedit peta yang sedang digunakan.

Beritahu robot anda tempat yang tidak boleh dibersihkan
dengan menambahkan zon

Tambahkan zon yang anda mahu robot anda elakkan dengan pergi ke Editor
Peta dalam aplikasi. la ialah ikon kecil di bahagian bawah sebelah kanan peta
anda.

Dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk

Dinding maya (") tutup bilik yang menghala ke kawasan yang anda tidak mahu

robot pergi. Zon Tidak Boleh Masuk (©) asingkan kawasan dalam bilik untuk

dielakkan oleh robot.

Anda boleh menggunakan Dinding maya dan Zon Tidak Boleh Masuk untuk:

- Melindungi objek yang mudah pecah. Robot itu hanya mampu mengesan
objek yang mempunyai ketinggian, panjang dan lebar sekurang-kurangnya
2.5cm.

- Menghalang robot daripada tersangkut semasa pembersihan.

Bl Nota: Robot boleh tersangkut pada karpet berlonggok yang tinggi, karpet
berumbai atau ambal yang sangat ringan seperti di dalam bilik mandi. Robot
juga tidak boleh mengesan kabel di atas lantai.

- Melindungi robot.

Bl Nota: Jangan gunakan robot di tempat yang boleh tertutup, sebahagian atau
sepenuhnya, di dalam air.

H Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus digunakan
untuk melindungi daripada bahaya.

B Penting: dinding maya dan zon Tidak Boleh Masuk tidak harus menghalang
robot daripada kembali ke stesen.

Zon Tidak Boleh Mop
Cipta Zon Tidak Boleh Mop (Y) untuk menghalang robot daripada mengemop
karpet atau ambal.

B Nota: Robot akan mengelakkan Zon Tidak Boleh Mop apabila robot berada
dalam mod 'Vakum dan Mop', ‘Mop'.

Bagaimana robot anda membersihkan kawasan

Kawasan

Dalam aplikasi, perkara berikut boleh dipilih:
Deskripsi

Biasa

Gunakan ini untuk pembersihan harian biasa di seluruh lantai anda.

Jika robot tidak mengenali persekitaran, ia akan memetakan dahulu dan kemudian
membersihkan menggunakan mod set terakhir. Sebaik sahaja ia selesai membersihkan, ia
akan kembali ke stesen.
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Kawasan Deskripsi

Bilik Gunakannya untuk membersihkan satu atau beberapa bilik, bukannya seluruh lantai.

Zon Gunakannya untuk membersihkan sebahagian daripada satu atau berbilang bilik,
bukannya seluruh lantai.

Tetapkan pili
pembersihan

Mod

han pembersihan, laraskan tetapan dan urutan

Dalam aplikasi, anda boleh memilih lima mod pembersihan yang berbeza untuk
setiap bilik. Ini merupakan mod standard yang boleh digunakan dalam
kebanyakan situasi. Anda boleh menyesuaikan mod membersih dengan
memperhalusi pilihan pembersihan dan tetapan lanjutan.

Mod pembersihan
Deskripsi

Vakum & Mop

Vakum dan mop sekali gus. Sesuai untuk pembersihan automatik lantai.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras yang sensitif seperti lantai
parket, tetapkan paras air dalam aplikasi kepada paras paling rendah.

Vakum Vakum sahaja. Idea untuk kawasan yang tidak harus dimop.
Bl Nota: Mod "Vakum" hanya tersedia apabila pad mop tidak dipasang.
Mop Mop sahaja. Sesuai untuk lantai keras yang memerlukan pembersihan ringan.
Senyap Kuasa sedutan akan diturunkan untuk meminimumkan bunyi, dan bunyi robot akan
diredamkan.
Intensif Vakum dan mop sekali gus. Sesuai untuk membersihkan kawasan kecil secara rapi.

Harap maklum bahawa adalah tidak disyorkan untuk membersihkan kawasan besar
dalam mod ini. Robot melalui kawasan tersebut sebanyak 5 kali, jadi masa
pembersihan dan penggunaan bateri akan meningkat dengan banyaknya.

Tetapan mod

Untuk mod "Vac & Mop", "Vacuum" dan "Mop", anda boleh memperhalusi
tetapan mod berikut:



Tetapan
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Deskripsi

Kuasa sedutan

Tukarkan kuasa sedutan:

Rendah ©: Kurang menggunakan tenaga dan kurang bunyi bising.

Biasa ©: pembersihan biasa dan berkesan yang menggunakan tenaga
sederhana.

Tinggi ©: baik untuk membersihkan kawasan yang lebih besar dan lebih cekap
tenaga daripada Max.

Maksimum @: baik untuk menanggalkan bulu haiwan peliharaan dan zarah
yang lebih keras yang tersangkut di permaidani.

Kebasahan Mop

Menentukan kadar aliran yang dipam daripada tangki air elektrik ke mop:

[ PENTING: Jangan tambah air lebih panas daripada 60°C ke dalam
tangki air.

Rendah: menggunakan kurang air. Baik untuk lantai dengan kotoran yang
minimum.

Sederhana: menghilangkan kotoran dangkal.

Tinggi: menghilangkan kesan yang lebih sukar, seperti tapak kaki, untuk
kemasan yang bersih.

Perulangan

Beritahu robot anda berapa banyak hantaran yang anda ingin lakukan:

Satu pas sudah cukup untuk pembersihan biasa. Pertimbangkan beberapa pas jika
anda perlu membuang kawasan kotoran yang degil.

Hantaran berbilang meningkatkan masa pembersihan keseluruhan.

Tertib pembersihan
Anda boleh menetapkan pesanan pembersihan anda sendiri dalam aplikasi
dengan mengetik ikon tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan memilih
"Pesanan pembersihan".

Menggunakan robot anda

Membuat persiapan bagi sesi pembersihan

1 Tekan butang pelepas dan keluarkan modul pembersihan daripada robot.
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2 Tanggalkan pemegang pad mop.

3 Tanggalkan pad mop berputar daripada pemegang pad mop.

4 Basahkan dahulu pad mop berputar.

5 Lekatkan pad mop berputar pada pemegang pad mop.

6 Pasang pemegang pad mop pada modul pembersihan.
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7 Buka tudung tangki air.

8 lIsikan tangki air dengan air sehingga 60°C.

9 Pilihan:tambah 1 ml pembersih lantai Philips XV1493 ke dalam tangki air.

Bl Nota: hanya gunakan pembersih lantai Philips X\/1493 yang dibekalkan,
yang dibangunkan khas untuk peranti kami bagi memastikan prestasi
optimum dan untuk memanjangkan hayatnya.

Bl Nota: menggunakan detergen pembersih alternatif boleh menjejaskan
dan berpotensi merosakkan komponen dalaman mesin.

10 Tutup penutup tangki air.

11 Masukkan semula modul pembersihan ke dalam robot.
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12 Alihkan semua kabel, wayar dan kord daripada lantai untuk menghalang
robot daripada terbelit.

13 Buka semua pintu dalam bangunan.

ocg

14 Mulakan sesi pembersihan daripada aplikasi atau tekan butang
mula/berhenti pada robot.

Mulakan sesi pembersihan pertama anda melalui aplikasi

Mula

1 Buka aplikasi.

2 Pilih kawasan pembersihan: 'Biasa', 'Bilik' atau 'Zon".
3 Tekan ikon 'mula’.

Bl Nota: Jika paras bateri terlalu rendah, pembersihan tidak dapat dimulakan.
Tunggu sehingga robot dicas dengan secukupnya sebelum anda memulakan
sesi pembersihan.

Berhenti

1 Tekan ikon Jeda dalam aplikasi. Robot berhenti.

2 Tekan semula ikon Mula. Robot meneruskan pembersihan.
3 Tekan ikon Return. Robot kembali ke stesen.
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Menggunakan robot tanpa aplikasi

B Nota: Untuk pengalaman yang optimum, kami mengesyorkan penggunaan
aplikasi.

Tanpa aplikasi, anda boleh menggunakan dua butang pada robot untuk
mengendalikannya:
- Butang mula/henti
- Tekan lama (3s) untuk menghidupkan dan mematikan robot.
- Tekan sekejap untuk memulakan pembersihan atau menjeda
pembersihan. Tekan semula untuk menyambung semula pembersihan.

Bl Nota: Apabila anda memulakan sesi pembersihan dengan menekan butang
mula/berhenti pada robot, robot berjalan dalam mod 'Vakum & Mop' secara
lalai.

- Butangreturn

- Tekan sekejap (apabila robot tidak melakukan pembersihan): robot akan
mencari stesen dan mengecas.

- Tekan sekejap semasa pembersihan: robot akan menghentikan
pembersihan. Tekan sekejap semula: robot kembali ke stesen untuk
mengecas.

- Tekan sekejap apabila robot bergerak semula ke stesen: robot akan jeda
kembali ke stesen. Tekan semula untuk membiarkan robot kembali ke
stesen.

H Nota: Untuk menyahaktifkan Wi-Fi, tetapkan semula perkakas dan alih keluar
robot dalam apl. Untuk menghidupkan Wi-Fi, tambahkan robot dalam apl sekali
lagi.

H Nota: Anda boleh menetapkan semula/memulihkan robot dengan menekan
dan menahan butang kembali di atas robot selama 15 saat."

Corak pembersihan robot anda

Robot membersihkan rumah dengan cara yang berstruktur. Robot
membersihkan bilik demi bilik dan sentiasa bermula dengan membersihkan
hujung bilik terlebih dahulu sebelum meliputi baki permukaan.
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Kembali ke stesen

Selepas robot telah melengkapkan sesi pembersihannya, robot akan bergerak
(3] semula ke stesen secara automatik untuk mengecas semula.

Pengecasan semula secara automatik dan penyambungan
semula

Apabila kuasa bateri berkurangan (<15%) semasa pembersihan, robot secara
automatik kembali ke stesen untuk mengecas semula. la akan mengira kuasa
yang diperlukan berdasarkan kawasan pembersihan yang tinggal, dan setelah
bateri dicas secukupnya, robot akan menyambung semula pembersihan.
Anda boleh melumpuhkan fungsi ini dalam aplikasi dengan mengetik ikon
tetapan di penjuru kanan sebelah atas dan kemudian menghidupkan atau
mematikan pilihan "sambung semula bersih".

B Nota: Selepas anda melumpuhkan fungsi ini dalam apl, robot tidak akan
meneruskan tugas pembersihan yang belum selesai selepas ia dicas.

Pembersihan dan penyelenggaraan

Masa untuk melakukan penyelenggaraan

Item Pembersihan Penggantian
Mop berputar Selepas digunakan 3-6bulan
Berus utama Setiap bulan 6-12 bulan
Penuras boleh cuci Setiap bulan 3-6bulan
Berus sisi Setiap bulan 6- 12 bulan
Roda utama & Roda Setiap bulan -
dwipaksi hadapan
Sensor navigasi LDS Setiap bulan -
(LiDAR)
Sensor: Setiap bulan -
- Sensor isyarat

inframerah

- Sensor antititisan (4x)
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Titik sentuh pengecasan Setiap bulan -
(robot dan stesen)

Lapik Setiap bulan

Membersihkan pad mop berputar

Bl Nota: Jangan bersihkan pad mop berputar dengan sebarang detergen
pembersih. Hanya gunakan air paip.

1 Tekan butang pelepas dan keluarkan modul pembersihan daripada robot.

2 Tanggalkan pemegang pad mop.

3 Tanggalkan pad mop berputar daripada pemegang pad mop.

4 Bilas pad mop berputar di bawah paip dengan air sehingga 60°C.
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5 Anda juga boleh mencuci pad mop berputar dalam mesin basuh.

Bl Nota: Jangan basuh pemegang pad mop dalam mesin basuh.

6 Keringkan pad mop berputar dengan udara.

7 Lekatkan pad mop berputar pada pemegang pad mop.

8 Pasang pemegang pad mop pada modul pembersihan.
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9 Masukkan semula modul pembersihan ke dalam robot.

Membersihkan tangki air dan bekas habuk

Bl Nota: Jangan bersihkan tangki air dan bekas habuk dengan sebarang
detergen pembersih. Hanya gunakan air paip.

1 Tekan butang pelepas dan keluarkan modul pembersihan daripada robot.

2 Buka tudung tangki air.

3 Isikan tangki air dengan air sehingga 60°C.
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4 Goncang tangki air di atas singki.

5 Tuang keluar apa-apa air yang tinggal dalam tangki air.

6 Tutup penutup tangki air.

7 Tekan butang pelepas untuk membuka bekas habuk.

8 Keluarkan selongsong penapis dari penutup.
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9 Tuangkan habuk yang terkumpul ke dalam bekas habuk.

10 Bilas tong habuk di bawah paip.

11 Keringkan bekas habuk di udara.

12 Letakkan semula sarung penapis ke dalam penutup.

13 Tutup penutup bekas habuk.
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14 Gunakan kain kering yang bersih untuk mengelap bahagian luar modul
pembersihan.

15 Masukkan semula modul pembersihan ke dalam robot.

Membersihkan penuras boleh cuci

Bl Nota: Jangan bersihkan penapis yang boleh dibasuh dengan sebarang
detergen pembersih. Hanya gunakan air paip.

1 Tekan butang pelepas dan keluarkan modul pembersihan daripada robot.

2 Tekan butang pelepas untuk membuka bekas habuk.
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3 Keluarkan selongsong penapis dari penutup.

4 Tarik penapis boleh basuh keluar dari selongsong.

5 Bilas penapis yang boleh dibasuh di bawah paip.

6 Keringkan penapis yang boleh dibasuh dengan udara.

7 Masukkan penapis boleh basuh kering dalam selongsong.
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8 Letakkan semula sarung penapis ke dalam penutup.

9 Tutup penutup bekas habuk.

10 Gunakan kain kering yang bersih untuk mengelap bahagian luar modul

pembersihan.

11 Masukkan modul pembersihan ke dalam robot.

Membersihkan berus utama

1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.

g’c
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2 Tekan butang pelepas penutup berus pada masa yang sama untuk
mengangkat dan mengeluarkan penutup berus.

3 Tarik keluar berus utama.

4 Gunakan alat pembersihan untuk memotong rambut.

5 Keluarkan rambut dan kotoran lain daripada berus utama.

6 Pasangkan berus utama di lokasi yang betul. Jajarkan pasak segi empat sama
dengan lubang berbentuk segi empat sama.
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7 Masukkan hujung berus yang satu lagi ke kedudukannya.

8 Letakkan bibir penutup berus dalam bahagian terpotong yang betul.

Membersihkan berus sisi

1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.

go

2 Tanggalkan berus sisi.

3 Gunakan alat pembersihan untuk membuang habuk atau bulu-bulu halus
daripada berus sisi dan robot.




Bahasa Melayu 109

4 Pasangkan berus sisi dengan mengklik berus pada kedudukan yang betul
pada bahagian bawah robot.

Membersihkan roda utama dan roda dwipaksi hadapan

1 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.

go

2 Gunakan alat pembersihan untuk mengeluarkan habuk atau bulu dari roda
dwipaksi hadapan dan roda utama.

Membersihkan sensor, titik sentuh dan tetingkap isyarat IR

Untuk mengekalkan prestasi pembersihan yang baik, anda perlu membersihkan

penderia, titik sesentuh dan tetingkap isyarat IR dari semasa ke semasa dengan

kain tidak melelas yang kering.

1 Cabut palam stesen daripada soket dinding.

2 Gunakan kain kering yang lembut dan tidak melelas untuk membersihkan
komponen.

H Nota: Jangan gunakan detergen pembersihan.

Bl Nota: Jangan gunakan cara lain untuk membersihkan komponen.
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Menggantikan beg habuk

Apabila LED oren di tengah stesen berkelip, ini menunjukkan bahawa beg habuk
penuh, tidak hadir atau tidak diletakkan dengan betul.
1 Buka penutup petak beg habuk.

2 Tekan butang pelepas dan tolak pemegang beg ke sisi.

3 Keluarkan beg habuk.
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4 Buang beg habuk terpakai.

5 Luncurkan kepingan kadbod beg habuk baharu pada pemegang beg.

6 Tolak pemegang beg kembali ke kedudukan menegak sehingga anda
mendengar bunyi klik.

7 Tutup penutup petak beg habuk.

H Nota: Untuk mendapatkan maklumat tentang tempat dan cara memesan beg
habuk baharu, lihat bahagian 'Penggantian' dalam manual.

Penyimpanan jangka panjang

1 Cas bateri sehingga penuh.
2 Simpan robot dalam julat suhu dari 8 °C hingga 35 °C.

Isyarat lampu penunjuk dan maksudnya

Isyarat Makna isyarat

Lampu di depan robot
bernyala putih semasa
pembersihan.

Robot sedang membersihkan
lantai.
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Isyarat Makna isyarat

Apabila robot /\
disambungkan ke stesen, o

lampu di hadapan robot f

menyala biru dengan N

kesan pernafasan. S

Stesen sedang memvakum
bekas habuk robot sehingga
kosong. Habuk dan kotoran
akan dikumpulkan dalam beg
habuk stesen.

Lampu pada robot berkelip
oren.

Robot mengalami ralat yang
memerlukan perhatian anda.
Beri perhatian kepada mesej
suara pada robot, atau pergi ke
aplikasi HomeRun untuk
mendapatkan maklumat lanjut.

Lampu pada stesen
berkelip oren.

2
\ &/

[ )
y
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Beg habuk perlu diganti, tidak
dipasang, atau tidak dipasang
dengan betul.

Gantikan beg habuk atau
periksa sama ada ia dipasang
dengan betul.

Tetap semula/pulihkan robot

Anda boleh menetapkan semula/memulihkan robot dengan menekan dan
menahan butang kembali di atas robot selama 15 saat.
7 H nota: Selepas menetap semula/memulihkan robot, robot perlu menyambung
l semula aplikasi dan tetapan yang berkaitan dalam aplikasi dialih keluar.
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Kunci keselamatan kanak-kanak

1 Aktifkan kunci keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang
kembali pada robot selama 3 saat.
(J 2 Untuk menyahaktifkan kunci keselamatan kanak-kanak, nyahpilih kunci
l/ keselamatan kanak-kanak dalam apl atau tekan butang kembali pada robot
selama 3 saat sekali lagi.

Penggantian

Memesan aksesori

Untuk membeli aksesori atau alat ganti, lawati
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP atau pergi ke penjual Philips anda.
Anda juga boleh menghubungi Layanan Pelanggan Pelanggan Philips di negara
anda.

Penggantian alat:

XV1452 2 pasang pad mop berputar
XV1453 Kit penyelenggaraan

dengan 2 penuras, 1 berus
utama dan 1 berus sisi.
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XV1493 Pembersih lantai robot
FC8022 Beg habuk (s-bag
antialahan)

Mengeluarkan bateri boleh cas semula

Untuk mengeluarkan bateri boleh cas semula, ikut arahan di bawah. Anda juga
boleh membawa robot ke pusat khidmat Philips untuk mengeluarkan bateri
boleh cas semula. Hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda
untuk alamat pusat khidmat berdekatan dengan anda.

Lakukan sebarang langkah berjaga-jaga yang perlu apabila anda
mengendalikan alat untuk membuka produk dan apabila anda
membuang bateri boleh cas semula.

Amaran: Sebelum anda mengeluarkan bateri, pastikan produk
diputuskan sambungan daripada stesen dan bateri telah kosong

sepenuhnya.

1 Mulakan robot dari suatu tempat di dalam bilik dan bukan dari stesen.

2 Biarkan robot itu berjalan sehingga bateri boleh cas semula telah kosong
untuk memastikan bateri boleh cas semula dinyah cas sepenuhnya sebelum
anda mengeluarkan dan membuang bateri tersebut.

3 Letakkan robot terbalik pada permukaan yang rata dan stabil.

4 Buka skru penutup petak bateri dan tanggalkan penutupnya.

o0 5 Angkat keluar bateri boleh dicas semula dari petak.
@ 6 Putuskan sambungan bateri dengan menekan klip kecil pada penyambung
bateri untuk melepaskan penyambung bateri itu.

7 Bawa robot dan bateri boleh cas semula ke pusat kutipan bagi sisa elektrik

dan elektronik.
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Jaminan dan sokongan

Versuni menawarkan waranti dua tahun selepas pembelian pada produk ini.
Waranti ini tidak sah jika kecacatan adalah disebabkan oleh penggunaan yang
tidak betul atau penyelenggaraan yang kurang baik. Waranti kami tidak
menjejaskan hak anda di bawah undang-undang sebagai pengguna. Untuk
mendapatkan maklumat lanjut atau untuk menggunakan waranti, sila lawati
laman web kami www.home.id/warranty.

Pembersih vakum robot anda telah direka dan dibangunkan dengan teliti.
Dalam kes robot anda memerlukan pembaikan, Pusat Khidmat Pelanggan di
negara anda akan membantu anda dengan mengaturkan sebarang pembaikan
yang diperlukan dalam masa yang paling singkat yang boleh dan dengan
kemudahan maksimum. Jika tidak terdapat Pusat Penjagaan Pelanggan di
negara anda, pergi ke penjual Philips tempatan anda.

Pembuangan dan kitar semula

Jangan buang robot dalam sampah biasa. Pastikan untuk membawa robot ke
tempat kitar semula untuk peralatan elektrik.

Penyelesai Masalah

Bab ini meringkaskan masalah paling lazim yang anda mungkin hadapi dengan
perkakas ini. Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah dengan maklumat di
bawah, pergi ke Aplikasi Robot Philips HomeRun atau lawati home.id, tempat
anda juga boleh mendapatkan video sokongan dan soalan lazim. Anda juga
boleh menghubungi Pusat Layanan Pelanggan di negara anda.

Masalah Punca yang Penyelesaian

berkemungkinan
Robot tidak dapat Bateri lemah. Caskan robot pada stesen sebelum digunakan.
dihidupkan.

Suhu sekeliling Gunakan robot pada suhu antara 8 °C dengan 35 °C.

terlalu rendah atau

terlalu tinggi.
Robot tidak dapat Robot tidak lagi Letakkan semula robot dalam mod berpasangan dengan
berpasangan dengan berada dalam mod  menahan butang kembali dan mula/berhenti pada masa
aplikasi. berpasangan. yang sama (lampu di tepi hadapan robot akan berkelip putih

untuk menunjukkan bahawa robot berada dalam mod
persediaan Wi-Fi).
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Sambungan Wi-Fi
(isyarat) kurang baik.

Letakkan robot di kawasan yang mempunyai isyarat Wi-Fi
yang baik.

Rangkaian Wi-Fi
yang salah telah
dipilih.

Pastikan anda memilih rangkaian Wi-Fi yang salah.

Kata laluan yang
salah telah
digunakan.

Pastikan anda menggunakan kata laluan Wi-Fi yang betul.

Model robot yang
salah telah dipilih
dalam aplikasi.

Pastikan anda memilih model robot yang betul.

Aplikasi yang salah
telah dimuat turun

Sentiasa gunakan aplikasi yang telah anda memuat turun
melalui kod QR daripada panduan permulaan ringkas.

Aplikasi dan robot
hilang sambungan.

Robot telah berada
di luar capaian
isyarat Wi-Fi.

Tunggu untuk robot bergerak semula ke kawasan yang
mempunyai isyarat Wi-Fi yang baik.

Robot telah

memasuki mod tidur.

Robot akan memasuki mod tidur jika robot tidak kembali ke
stesen. Tekan mana-mana butang pada robot untuk
membangunkan robot. Kemudian hantar ke stesen melalui
aplikasi atau dengan menekan butang return.

Kata laluan Wi-Fi
telah diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah: tambahkan semula
robot ke aplikasi.

Nama rangkaian Wi-
Fi telah diubah.

Apabila butiran Wi-Fi telah berubah: tambahkan semula
robot ke aplikasi.

Pengguna lain log
masuk.

Jika anda log masuk dengan butiran akaun yang berbeza,
anda perlu menambahkan robot pada apl sekali lagi.

E-mel dengan kod
pengesahan belum
diterima.

E-mel kod
pengesahan
mungkin mengambil
masa seminit untuk
tiba.

Tunggu lebih daripada seminit untuk e-mel.

E-mel belum
dihantar.

Ketik butang "hantar semula".

E-mel mungkin telah
memasuki folder
'spam' atau 'junk'.

Semak folder 'spam' atau 'junk'. (Alamat e-mel pengirim
bermula dengan: HomeRun_noreply@).

Alamat e-mel yang
salah digunakan.

Semak sama ada anda telah menggunakan alamat e-mel
yang betul atau tidak.
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Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Telefon atau Pastikan telefon atau komputer mempunyai sambungan
komputer tidak Internet yang baik.
mempunyai

sambungan Internet
yang baik untuk
menerima e-mel.

Robot tidak dapat Stesen tidak Sabungkan stesen ke bekalan kuasa.
mencari stesen. bersambung dengan
bekalan kuasa.

Sensor pada robot Bersihkan semua sensor robot dan stesen.
dan/atau stesen
kotor.

No-Go, No-Mop, No-  Jangan simpan No-Go, No-Mop, No-Vac atau dinding maya
Vac atau dinding terlalu dekat dengan stesen atau dalam perjalanan robot
maya diletakkan kembali ke stesen.

terlalu dekat dengan

stesen atau dalam

perjalanan robot

kembali ke stesen.

Stesen telah Jangan letakkan stesen di tempat yang mempunyai cahaya

diletakkan ditempat sangat terang (seperti cahaya matahari terik) ini boleh

yang mempunyai mengganggu isyarat inframerah.

cahaya sangat

terang.
Robot menolak Stesen tidak berdiri  Letakkan stesen dengan bahagian belakang ke arah dinding.
stesen. terlalu rapat dengan

dinding.

Sensor pada robot Bersihkan semua sensor robot dan stesen.
dan/atau stesen
kotor.

Stesen tidak Pastikan stesen mempunyai ruang yang mencukupi di
mempunyai ruang sekitarnya.

yang mencukupi di

sekitarnya (0,5 meter

ke setiap sisi dan 1,5

m ke depan).
Robot tidak Bekas habuk robot Kosongkan bekas habuk robot.
membersihkan sudah penuh.
kawasan dengan
baik.
Halangan tersangkut Alihkan semua halangan daripada berus.
pada berus.
Penuras belum Bersihkan penuras dengan kerap.

dibersihkan.
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Masalah

Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Penuras belum
diletakkan semula
atau belum
diletakkan semula
dengan betul.

Letakkan semua penuras dengan betul.

Pad mop perlu
diganti.

Gantikan pad mop. Beli pad mop baharu melalui apl atau
pada www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Terlalu banyak air
yang keluar daripada
mop / robot
membuat lantai
terlalu basah.

Basahan mop
ditetapkan terlalu

tinggi.

Tetapkan kelembapan mop lebih rendah dalam aplikasi.

Y PENTING: Untuk mengemop lantai keras yang sensitif,
seperti lantai parket, tetapkan kebasahan mop dalam aplikasi
kepada minimum.

Robot terlepas
kawasan untuk
pembersihan/ robot
tidak membersihkan
keseluruhan
kawasan/ robot telah
mula terlepas
kawasan tertentu

Sensor robot tidak
lagi bersih.

Bersihkan sensor robot dengan kain kering.

Robot sedang
bekerja di atas lantai
berkilat yang licin.

Pastikan lantai kering sebelum robot memulakan
pembersihan.

Robot tidak dapat
mencapai kawasan
tertentu yang
dihalang oleh
perabot atau
pengadang.

Kemaskan kawasan untuk dibersihkan dengan meletakkan
perabot dan objek kecil di tempat yang sesuai.

Robot tidak dapat
mencapai kawasan
tertentu kerana
permaidani atau
tikar longgokan

tinggi.

Robot boleh tersangkut pada permaidani longgokan tinggi
dan permaidani dengan pinggir. Tanggalkan pad mop dan
pemegang pad mop sepenuhnya dari robot dan mulakan sesi
pembersihan semula. Jika robot masih tidak dapat mencapai
kawasan itu, alihkan permaidani atau permaidani ke lokasi
lain.

Kawasan
pembersihan
bersepah.

Alihkan objek kecil daripada lantai dan kemaskan kawasan

pembersihan sebelum robot mula membersihkan kawasan.
Robot boleh mengesan halangan sekurang-kurangnya 2 cm
tinggi, panjang dan lebar.
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berkemungkinan
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Penyelesaian

Robot menggunakan
jidar keselamatan
apabila mengikuti
zon No-Go, No-Mop
dan No-Vac, atau
Dinding Maya.
Margin keselamatan
mungkin
menghalang
kawasan tertentu.

Jadikan No-Go, No-Mop, No-Vac atau dinding maya dalam
aplikasi lebih kecil sedikit.

Robot itu telah
menghalang dirinya
dengan kabel yang
berselirat.

Terdapat kabel di
lantai yang tidak
dapat dikesan oleh
robot.

Hentikan robot dan tanggalkan penutup berus. Periksa sama
ada berus utama tersekat dan semak sama ada sesuatu
tersangkut pada berus sisi: tanggalkan berus sisi, alihkan
kabel itu, sambungkan semula berus sisi. Alihkan semua
kabel daripada lantai sebelum anda menjalankan sesi
pembersihan.

Robot terjatuh dari
tangga.

Sensor antijatuh di
bahagian bawah
robot kotor.

Bersihkan sensor antijatuh di bahagian bawah robot.

Jika robot terus jatuh dari tangga, lukis dinding maya di
bahagian atas tangga dalam aplikasi.

Objek telah
diletakkan di anak
tangga paling atas
yang dikesan oleh
robot dan dengan itu
berfikiran selamat
untuk bergerak.

Alihkan sebarang objek yang diletakkan di anak tangga atas.

Robot tidak
mengecas atau
menyahcas dengan
sangat cepat.

Robot disimpan di
ruang yang terlalu
panas atau terlalu
sejuk.

Cas dan simpan robot pada suhu antara 8 °C hingga 35 °C.

Stesen tidak
mengumpulkan
habuk daripada
robot.

Beg habuk belum
diletakkan semula
atau diletakkan
semula dengan
betul.

Letakkan beg habuk dengan betul dalam stesen.

Beg habuk telah
penuh.

Letakkan beg habuk kosong dalam stesen.

Mod senyap atau
tetapanjangan
ganggu telah
diaktifkan dalam
aplikasi.

Nyahpilih mod senyap atau jangan ganggu dalam aplikasi.

Salur masuk stesen
disekat.

Bersihkan saluran masuk stesen.
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Masalah Punca yang Penyelesaian
berkemungkinan
Terdapat Detergen berbeza Hanya gunakan Pencuci Lantai Robot Philips XV1493 yang

pembentukan buih
di dalam tangki air
dan robot bergerak
secara aneh.

daripada Pembersih
Lantai Robot Philips
XV1493 yang
disyorkan telah
digunakan,
menyebabkan robot
itu licin.

disyorkan atau jangan gunakan detergen sama sekali.
Jika anda telah menggunakan detergen yang salah,
bersihkan robot dan rodanya, termasuk bilas tangki air
dengan teliti.

Robot mengeluarkan
bunyi bising yang
tidak normal.

Penapis tidak
diletakkan kembali
dengan betul.

Periksa sama ada penuras diletakkan semula dengan betul
atau tidak.

Robot itu telah
membersihkan
sekeping kotoran
keras, yang kini
bergerak di dalam
tong sampah.

Kosongkan tong habuk.

Berus tidak lagi
berpusing.

Rabut tersangkut di
berus utama.

Alihkan bulu dengan alat pembersihan berus yang
disediakan dengan robot.

Halangan lain
tersangkut pada
berus.

Alihkan halangan lain daripada berus.

Berus utama tidak
diletakkan semula
dengan betul.

Tanggalkan berus utama dan pasangkan semula.

Selaraskan penonjolan segi empat sama pada berus utama
dengan lubang segi empat sama pada modul pembersihan.

Berus sisi berubah
bentuk.

Sesuatu mungkin
telah tersangkut
pada berus sisi.

- Letakkan berus dalam air panas buat seketika dan
biarkannya kering.

- Beli berus sisi baharu melalui aplikasi atau di
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robot tidak bergerak
di atas lantai hitam.

Robot berfikiran
lantai hitam gelap
ialah bahaya untuk
jatuh - pengesanan
cenuram diaktifkan.

- Pastikan lampu dihidupkan di dalam bilik dengan lantai
yang hitam gelap.
- Bersihkan sensor antijatuh di bahagian bawah robot.

Jadual ditetapkan
tetapi robot tidak
mula pembersihan
mengikut jadual.

Fungsi 'jangan
ganggu' mungkin
diaktifkan.

Semak dalam aplikasi sama ada fungsi 'jangan ganggu'
dihidupkan pada masa yang sama seperti jadual atau tidak.

Robot berada dalam
mod tidur.

Pastikan robot sedang mengecas dalam stesen.

Robot akan memasuki mod tidur jika ia belum kembali ke
stesen. Tekan mana-mana butang pada robot untuk
membangunkan robot. Kemudian hantar ke stesen melalui
aplikasi atau dengan menekan butang Return.
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Penyelesaian

Zon masa yang salah
telah dipilih dalam
aplikasi.

Anda boleh mengubah zon masa dalam aplikasi dalam
'Akaun Saya' di bawah 'Profil".

Robot telah terputus
hubungan dengan
rangkaian Wi-Fi.

Pastikan rangkaian Wi-Fi berfungsi.

Bateri robot telah
kosong.

Pastikan stesen disambungkan ke bekalan kuasa.

Tidak mungkin untuk
log masuk ke akaun
aplikasi robot.

Alamat e-mel telah
diubah.

Cipta akaun aplikasi baharu sekiranya alamat e-mel telah
diubah.

Kata laluan salah.

Masukkan kata laluan yang betul.

Sekiranya terlupa kata laluan, ketik 'terlupa kata laluan' dan
ikuti langkah-langkah.

Wilayah negara yang
salah telah dipilih.

Pilih wilayah negara yang betul dalam aplikasi.

Mesej timbul tentang
kemas kini aplikasi
atau perisian tegar
terus diterima.

Kemas kini aplikasi
atau perisian tegar
tidak dipasang.

Untuk penambahbaikan robot yang berterusan, kami
mengesyorkan untuk memasang semua kemas kini.

Aplikasi Robot Philips
HomeRun tidak
tersedia di negara
saya.

VPN mungkin
menyekat akses
kepada maklumat
negara yang betul.

Nyahdayakan mana-mana perkhidmatan VPN yang sedang
anda gunakan.

Akaun Google atau
Apple mungkin
ditetapkan kepada
negara yang lain.

Ubah maklumat akaun Google atau Apple agar sepadan
dengan negara anda membeli robot.

Kemas kini perisian
tegar gagal.

Paras bateri terlalu
rendah

Paras bateri robot mestilah lebih daripada 30% untuk
memasang kemas kini.

Robot tidak berada
di stesen

Pastikan robot sedang mengecas dalam stesen ketika anda
memasang kemas kini.

Isyarat Wi-Fi kurang
baik.

Pastikan robot berada di tempat dengan isyarat Wi-Fi yang
baik

Robot telah selesai
membuat peta,
tetapi saya tidak
melihat peta dalam
aplikasi.

Robot tersangkut
atau disekat semasa
memetakan.

Kembalikan robot ke stesen dan mulakan semula proses
pemetaan. Kenal pasti lokasi di mana robot tersepit sebelum
ini dan alih keluar sebarang halangan atau sekat robot
daripada mengakses kawasan itu. Tanggalkan pad mop dan
pemegang pad mop daripada robot sebelum memulakan
proses pemetaan semula. Apabila peta telah dibuat, anda
boleh membuat zon larangan untuk menghalang robot
daripada memasuki kawasan itu semula.
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Masalah Punca yang
berkemungkinan

Penyelesaian

Aplikasi Robot Philips
HomeRun tidak
dimuatkan semula.

Kosongkan cache dan muat semula apl.
Navigasi ke bahagian Profil apl dan pilih "Kosongkan Cache".

Setelah cache telah dikosongkan, kembali ke Senarai Robot
anda dan leret ke bawah untuk memuat semula apl.

Peta saya hilang Jumlah maksimum Robot akan menjana peta baharu apabila robot mengenal

daripada aplikasi. peta telah dicecah. pasti persekitaran baharu. Jika anda sudah pun mempunyai 5
peta, robot akan menggantikan peta lama.

Robot mula Terdapat perubahan  Apabila perabot bergerak atau pintu dibuka atau ditutup

memetakan semula.  persekitaran.

dari kedudukan biasa mereka, robot akan mengambil kira
perkara ini.

Terdapat permukaan

Permukaan seperti cermin atau tingkap dari lantai ke siling

reflektif. mencerminkan laser robot yang menyebabkan kekeliruan.
Robot sedang Bilik yang mempunyai perabot yang sangat sedikit, atau tiada
memetakan bilik langsung, boleh mengelirukan robot anda.
kosong.
Robot sedang Koridor yang dalam boleh menjejaskan penerimaan laser
memetakan didalam robot, yang bermaksud ia tidak dapat mengorientasikan
koridor. dirinya buat sementara waktu.
Saya tidak mahu Fungsi Wi-Fi boleh Untuk menyahaktifkan Wi-Fi, tetapkan semula perkakas dan
menggunakan fungsi dinyahaktifkan pada alih keluar robot dalam apl. Untuk menghidupkan Wi-Fi,
Wi-Fi. peranti anda. tambahkan robot dalam apl sekali lagi.
Robot tidak Kunci keselamatan Untuk menyemak sama ada kunci keselamatan kanak-kanak
bertindak balas. kanak-kanak diaktifkan pada robot anda, tekan dan tahan butang Return
diaktifkan. selama 3 saat. Isyarat suara akan menunjukkan status

pengaktifan kunci keselamatan kanak-kanak. Jika kunci
keselamatan kanak-kanak diaktifkan, hanya tekan dan tahan
butang Kembali selama 3 saat sekali lagi untuk
menyahaktifkannya.

Sekiranya ini tidak berfungsi, tetapkan semula robot dengan
menekan dan menahan butang Return selama 15 saat. Anda
kemudiannya perlu menambahkan robot pada apl sekali lagi.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni robotického vysavace Philips fady HomeRun 5000!
Chcete-li svého robota co nejlépe vyuzit a ziskat pfistup ke viem pokrocilym
funkcim, mlzete si stahnout a nainstalovat aplikaci Philips HomeRun Robot App.
V aplikaci pak najdete i odpovédi na ¢asto kladené otazky a podplirna videa
nebo muzete navstivit stranky home.id.

Pfed prvnim pouzitim robota si peclivé prectéte samostatnou brozuru
s bezpecnostnimi informacemi a uschovejte ji pro budouci pouZiti.

Prehled vyrobku

Tlacitko spusténi/zastaveni

Tlacitko pro navrat zpét

hornf kryt

viko nddoby na prach

omyvatelny filtr

Pouzdro filtru

cistici modul

nadoba na prach

kontaktni bod nabijeni (robot)

10 uvolfovaci tlacitko Cistictho modulu
11 vicko nddrzky na vodu

12 drzak vytiraci podlozky

13 rotacni vytiraci podlozka

14 predni kolecko

15 bodni kartac

16 hlavn{ kolecka

17 hlavn{ kartac

18 kryt kartace

19 prostredek na cisténi podlah Philips XV1493
20 Cistici nastroj

21 podlozka

22 napdjeci kabel

23 Stanice automatického vyprazdriovani
24 komora sacku na prach

25 viko stanice

26 Indikator stanice

27 kontaktni bod nabijeni (stanice)

28 vstup vzduchu

29 sacek na prach (2x)

O OO UTDS WN —

Pred prvnim pouzitim

1 Vyjméte pristroj z krabice a odstrarnte vsechny obaly.
Sejméte ochranné kryty.

3 Pokud si vsimnete jakékoli znamky viditeIného poskozeni, navstivte home.id
nebo kontaktujte Stfedisko péce o zdkaznika ve vasi zemi.
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B Poznamka: Uvnit? nadrzky na vodu se miize nachazet malé mnozstvi zbytkd
Cisté vody. Je to dUsledek tovarni kontroly kvality. MGzete si byt jisti, Ze zafizeni je
dlkladné cisté a bezpecné pro pouZziti.

Priprava k pouziti

Tipy pro vybér nejlepsiho mista pro stanici:

- Neumistujte stanici na primé slunecni svétlo ani pod nabytek. To by
zablokovalo infracerveny signal, ktery robotovi pomaha najit cestu zpét ke
stanici.

- Stanici umistéte na rovny povrch u stény.

- Stanici umistéte na tvrdou podlahu.

- Neumistujte stanici do blizkosti schodisté nebo zdroje vytapéni (radiator).

- Stanici umistéte na misto s dobrym pokrytim Wi-Fi.

Otocte stanici. Pevné pfitlacte viko stanice ke stanici, aby viko nevypadlo.

2 Odlepte ndlepky na podloZzce.

3 Zarovnejte otvory na podlozce s protiskluzovymi podlozkami na spodni strané
stanice a poté podlozku pevné pfilepte ke stanici.
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v 7

Nainstalujte stanici na misto se spradvnymi rozmery.

Bl Poznamka: Po stranach stanice nechte 0,5 metru volného prostoru a pred
stanici 1,5 metru.

Pripojte stanici k napajeni.

Ujistéte se, ze je zbyvajici ¢ast napdjeciho kabelu dobfe skryta za stanici, aby
pres ni robot nemohl prejet.

Umistéte sdcek na prach do komory sacku na prach ve stanici.

Nasadte bo¢éni kartac.

A WN

1

Bocni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.

Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze zadni strana robota s nabijecimi kontakty
sméruje ke stanici.

Ujistéte se, ze je stanice pfipojena ke zdroji napajeni.

Stisknéte tlacitko pro ndvrat zpét. Robot zajede do spravné polohy ve stanici.
Pockejte, az bude robot pIné nabity.

Pokud je baterie vybitd, robot sdm nenajede do spravné polohy. V takovém
pripadé postupujte podle nasledujicich krok:

Otocte robota do spravné polohy a postavte jej na podlahu pred stanici. Zadni
strana robota s kontaktnimi body nabijeni by méla smérovat ke stanici.
Zarovnejte kontaktni body nabijeni na zadni strané robota s kontaktnimi
body nabijenf stanice.

Zatlacte robota ke stanici, aby se nabijeci kontakty na zadni strané robota
setkaly s nabijecimi kontakty stanice.

Bl Poznamka: Ujistéte se, Ze je robot ve spravné poloze a zadind se nabijet.
H Poznémka: Tladitka na hornim krytu robota se rozsviti bile (Uroven baterie:
15 % az 100 %) nebo oranzové (Uroven baterie: < 15 %), kdyz se robot za¢ne
nabijet. Pokud je baterie zcela vybitd, maze chvili trvat, nez robot ukaze, ze se
nabiji.

Pockejte, az bude robot pIné nabity.
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Stazeni aplikace, registrace a pripojeni k Wi-Fi

Obsah aplikace

Aplikace Philips HomeRun Robot App vdm umozni vaseho robota ovladat

odkudkoli. Také zde mUzete spravovat nastavenf a ziskat rychly pistup

k podpore.

Aplikace umoZznuje nasledujici:

- Vytvoreni mapy neboli virtudlniho ptdorysu vaseho domova.

- Vybér mistnosti, které se maji istit.

- Prepinani rznych rezimd &isténi a nastaveni pro kazdou mistnost.

- Sledovani tklidu v redlném case a kontrola Urovné baterie.

- Pfijem ozndmeni a upozornéni.

- Naplanovani ¢isténi.

- Zjisténi stavu udrzby a vyhledani ndhradnich dilG.

- Sledovénivideo navodu.

- Pristup k Uplné uzivatelské pfirucce.

- Nalezeni odpovédi v ¢asto kladenych dotazech.

- Kontakt se na stredisko péce o zdkaznika.

Stazeni aplikace

1 Naskenujte QR kéd na levé strané nebo na baleni robota a stahnéte si aplikaci
Philips HomeRun Robot App.
Nebo:
Vyhledejte si aplikaci ,Philips HomeRun Robot App” v Apple App Store nebo
v nékterém Android App Store.

2 Stadhnéte a nainstalujte aplikaci.

3 Postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci.

Registrace osobniho uctu
= MUzete si zaregistrovat osobni Gcet a vyuzivat nasledujici vyhody:
- Ovladani robota z vice neZ jednoho zafizeni, napft. z chytrého telefonu.
- Ukladani ddlezitych dat, jako jsou individualné nastavené plany ¢isténi vaseho
domova.

Bl Poznémka: Pokud zménfte telefon a nemate tcet, ztratite viechny

< individualné nastavené plany uklidu.

B Dilezité: Spole¢nost Philips si vaZi vaseho soukromi a respektuje ho. Odkaz na
nase oznameni o ochrané osobnich udajl naleznete pred registraci v aplikaci.
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Setings

WLAN

Philips robot_X)ga
N

Nastaveni pfipojeni Wi-Fi

H Nez zacnete: ujistéte se, ze robot a vase mobilni zatizeni maji dobré pokryti
Wi-Fi a Ze je vase mobilni zafizeni pfipojeno k siti Wi-Fi, ke které chcete robota
pripojit.

1 V aplikaci stisknéte tlacitko ,Pridat robota” a postupujte podle pokynd.

2 Sparujte v aplikaci robota se siti Wi-Fi. Ujistéte se, ze mate po ruce heslo k Wi-
Fi.

3 Stisknéte a podrzte po dobu tif sekund soucasné tlacitko spusténi/zastavent
a tlacitko pro ndvrat zpét. Kontrolka na predni hrané robota bude blikat bile,
coz znameng, ze robot je v rezimu nastaveni sité Wi-Fi.

4 Chcete-li se pfipojit k siti ,robot Philips” klepnéte na tlacitko pro pfipojent,
pokud je v aplikaci viditelné.

Bl Poznamka: Pokud se tlacitko pro piipojenti v aplikaci nezobrazuje, ukoncete
aplikaci a prejdéte na svém mobilnim zarizeni do ,Nastaveni” a vyberte Wi-Fi.
Zde muzete vybrat sit ,robot Philips” a pripojit se k ni. Po ptipojeni k robotovi
Philips se rucné vratte do aplikace robota HomeRun a pokracujte v pfipojeni Wi-
Fi.

Bl Poznamka: V43 robot se miize piipojit jak k 2,4GHz, tak k 5GHz frekvenénimu
pasmu Wi-Fi.

Pokud se parovani se siti Wi-Fi nezdafi:
- Zavrete aplikaci HomeRun.

- Zkontrolujte své mobilni pfipojeni Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda jste vybrali spravny model.

- Zkontrolujte, zda jste zadali spravné heslo Wi-Fi.

- Zkontrolujte, zda je robot stale v reZimu nastaveni sité Wi-Fi.

Bl Poznamka: To, Ze pérovéni nebylo Usp&iné, poznate podle toho, ze kontrolka
na vasem robotovi blikd oranzové.

Bl Poznamka: Pokud se vam nedafi problém vyiesit, navitivte home.id, kde
najdete informace o podpore a kontaktni tdaje strediska péce o zékaznika.
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Zvukové signaly

Jazyk hlasového upozornéni robota mizete zménit z anglictiny na vas jazyk.
Chcete-li zménit jazyk, stahnéte si aplikaci a pfipojte robota k Wi-Fi, aby si
mohl stdhnout novy jazyk.

- Aplikace vyda upozornéni nebo pfipomenuti, pokud by robot vyzadoval vasi
pozornost. Tak budete pIné informovani o jeho stavu v redlném case, i kdyz
bude robot distit, zatimco jste pryc.

Nastaveni jazyka hlasovych upozornéni

nJazyk hlasovych upozornéni miizete nastavit inned po pfipojeni robota k Wi-
Fi.
1 Ujistéte se, ze je robot pfipojen k aplikaci.
2 Moznost zménit jazyk hlasového upozornéni najdete na dvou mistech
v aplikaci.
- Na stejné obrazovce aplikace, kde budete pozadani o pojmenovani robota.
- Nebo po stisknuti ikony ,Nastaveni” v pravém hornim rohu a vybéru karty
.Hlasova nastaveni{”.
3 Poté zde vyberte jazyk hlasového upozornéni.

Jak robot funguje

Vytvoreni mapy

Jak funguje mapovani
Robot projizdi mistnostmi a rychle je skenuje, aby vytvofil mapu podlahy.

Editor map

V aplikaci mdzete pomoci Editoru map:

- Upravovat mistnosti (spojit/oddélit mistnosti, pojmenovat mistnosti)
a nastavit tak cistici postup robota pro kazdou mistnost.

- Pridavat zény, kde robot mize a nemuze uklizet.
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- Vytvorte mapu kazdého podlazi vasi domdcnosti. UloZit miZete az 5 map.
Pokud se v prostfedi néco zméni, robot pfi dalSim Uklidu oblast automaticky
ZNovVU zmapuje.

Pfiprava mistnosti na mapovani

Pomozte svému robotovi projet kazdou mistnosti a vytvofit tak mapu podlahy
neboli padorys.

Zkontrolujte ndsledujici:

- Jsou robot a stanice na podlaze, kterou chcete mapovat?

- Jeveskery ndbytek na svém obvyklém misté?

- Jsou malé predméty, jako jsou kabely a hracky, uklizené?

- Nechali jste oteviené dvefe mezi mistnostmi?
- Zavreli jste dvere, které vedou ven?

H Poznémka: Pokud robot uvizne na néjakém predmétu, ukonci mapovani nebo
prejde do rezimu spanku.

H Dulezité: Ujistéte se, Ze vas robot mé volnou cestu skrz dam.

Vytvoreni a Upravy mapy

B Dilesité: Po dokondeni mapovéni robot sam najde cestu zpét ke stanici.

B Dulesité: Pred zahajenim procesu mapovani vyjméte z robota vytiraci
podlozky a drzaky vytiracich podlozek. Pokud jsou pfipojeny vytiraci podlozky,
vestavéna funkce detekce kobercli zabrani robotovi v pohybu a mapovani oblastf
pokrytych koberci. Vyjmutim vytiracich podlozek a drzakd zajistite, ze cely
prostor véetné koberct bude dikladné zmapovan pro optimalni istici vykon.

B Dilerité: Pokud se robot nemuize pohybovat po koberci, presurite koberec na
jiné misto, dokud robot nedokonci mapovani.

1 Mapu vytvofite klepnutim na tlacitko ,Vytvorit mapu” na domovské
obrazovce pfimo po spdrovani robota s aplikaci, nebo kdyz predtim nebyla
vytvofena zadna mapa. Nebo klepnéte na ikonu ,Nastaveni” v pravém hornim
rohu, vyberte moznost ,Moje mapy” a vyberte ikonu ,+" v pravém hornim
rohu. Poté postupujte podle pokynd uvedenych v aplikaci.

2 Chcete-li mapu upravit, vyberte ikonu mapy na domovské obrazovce nebo
klepnéte na ikonu ,Nastaveni” v pravém hornim rohu, vyberte ,Moje mapy”

a u mapy, kterou chcete upravit, vyberte ,Upravy mapy”.

Bl Poznamka: Upravovat méizete pouze mapu, kterd se pravé pouziva.
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Nastaveni zén, kde robot nema provadeét uklid

Jak robot uklizi

Z4ny, kterym se ma robot vyhybat, pridate v Editoru map v aplikaci. Je to mala
ikona v pravém dolnim rohu mapy.

Virtudlni zed a oblast bez pfistupu
VirtudIni zdi (—) oddéluji mistnost, ktera vede do oblasti, kam nechcete robota
pustit. Oblasti bez piistupu (O) vymezuji prostor uvnit¥ mistnosti, kterému se ma
robot vyhybat.
Virtudlni zdi a oblasti bez pfistupu pouzivejte, pokud chcete:
- Ochranit kfehké predméty. Robot je schopen detekovat pouze objekty
o vysce, délce a Sifce alespon 2,5 cm.
- Zabranit tomu, aby se robot pfi cisténi zasekl.
Bl Poznamka: Robot se miize zaseknout na kobercich s vysokym vlasem, na
kobercich s ttasnémi nebo na velmi lehkych kobereccich, napr. v koupelné.
Robot také nedokaze odhalit kabely na podlaze.

- Ochranit robota.

Bl Poznamka: NepouZivejte robota na mistech, kde by mohl byt ¢astené nebo
zcela pokryt vodou.

B Daleité: virtuaini zdi a oblasti bez piistupu by se nemély pouzivat k ochrané
pred nebezpedim.

H Dilezité: virtudIni zdi a oblasti bez pistupu by nemély robotovi branit
v ndvratu ke stanici.

Oblast bez vytirani

Vytvorte oblasti bez vytirani (), abyste robotovi zabranili vytirat koberce
a predlozky.

Bl Poznamka: Robot se bude oblastem bez vytirdni vyhybat, kdy? je v rezimech
LVysavani a vytirani” a ,Vytirani”.

V aplikaci Ize vybrat nasleduijici:

Oblast Popis
Normalni Pouzivejte pro bézné kazdodenni ¢isténi celé podlahy.
Pokud robot nerozpozna prostredi, nejprve ho zmapuje a poté provede ¢isténi s pouzitim
posledniho nastaveného rezimu. Jakmile cisténi dokondi, vrati se zpét do stanice.
Mistnost Pouzivejte spiSe k ¢isténi jedné nebo nékolika mistnosti nez celé podlahy.
Oblast Pouzivejte spiSe k ¢isténi ¢asti jedné nebo nékolika mistnosti nez celé podlahy.
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Nastaveni rezimu Cisténi, Upravy nastaveni a poradi ¢isténi

Rezim

V aplikaci mazete vybrat pét rliznych rezimd ¢isténi pro kazdou mistnost. Jedna
se o standardni rezimy, které Ize pouzit ve vétsiné situaci. Rezim cisténi mizete
individualné nastavit doladénim predvoleb cisténi a pokrodilého nastaveni.

Rezimy cisténi

Popis

Vysavani a vytirani

Vysavani a vytirdni najednou. Idedini pro pravidelné cisténi podlah.

B DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako jsou

parkety, nastavte hladinu vody v aplikaci na nejnizsi droven.

Vysavani Pouze vysavani. IdedIni pro oblasti, které by se nemély vytirat.
B Poznamka: Rezim LVysavani” je k dispozici pouze v pfipadé, Ze nejsou
nainstalovany vytiraci podlozky.
Vytirani Pouze vytirani. IdedIni pro tvrdé podlahy, které je tfeba lehce vycistit.
Tichy Saci vykon se snizi, aby se minimalizoval hluk, a zvuky robota se ztlumi.
Intenzivni Vysavani a vytirani najednou. IdedIni pro dakladné ¢isténi malych ploch.
Pamatujte, ze v tomto rezimu se nedoporucuje Cistit velké plochy. Robot vybranou
oblast prejede 5krat, takze se vyrazné zvysi doba ¢isténi a spotieba baterie.
Nastaveni rezima
Pro rezimy ,Vysavani a vytirani”, ,Vysavani” a ,Vytirani” mizete doladit
nasledujici nastaveni rezimu:
Nastaveni Popis
Saci vykon Zména sacfho vykonu:

- Maly ®: Spotiebovava méné energie a vydava méné hluku.

- Normalni @: pravidelné a t¢inné &isté&ni s mimou spotfebou energie.

- Vysoky ©: vhodny pro uklid vétsich ploch a energeticky Usporn&ji nez
Maximalni.

- Maximéalni ©: vhodny pro odstrafiovani chlupi domécich mazli¢k a odolnéjsich
¢astic usazenych v kobercich.




Ceétina 133

Nastaveni Popis

Uroven vlhkosti Urcete pritok vody z elektrické nadrzky do mopu:

B DULEZITE: Do nadrzky na vodu neptidavejte vodu teplejsi nez 60 °C.

- Nizky: pouzivd méné vody. Vhodny pro podlahy s minimalnim znecisténim.

- Stfedni: odstranuje povrchové necistoty.

- Vysoky: odstranuje odolnéjsi stopy, jako jsou otisky nohou, a zajistuje tak
dokonale cisty povrch.

Opakovani Reknéte robotovi, kolik piejeti ma provést:
Pro bézné cisténi staci jedno prejeti. Pokud potrebujete odstranit odolné nedistoty,
zvaZzte vice prejeti.
Vice prejeti prodluzuje celkovou dobu cistént.

Poradi cisténi
Vlastni poradi cisténi mlzete v aplikaci nastavit klepnutim na ikonu nastaveni
v pravém hornim rohu a vybérem moznosti ,Poradi ¢isténi”.

Pouzivani robota

Pfriprava na cisténi

1 Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte Cistici modul z robota.

2 Vyjméte drzaky vytiracich podlozek.
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3 Vyjméte z drzak( vytiracich podlozek rotacni vytiraci podlozky.

4 Pfedem navlhcete rotacni vytiraci podlozky.

5 Pripojte k drzaklm vytiracich podlozek rotacni vytiraci podlozky.

6 Namontujte drzaky vytiracich podlozek na cistici modul.

7 Otevrete vicko nadrzky na vodu.
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8 Naplnte nddrzku na vodu vodou o teploté do 60 °C.

9 Volitelné: Do nadrzky na vodu pfidejte 1 ml prostfedku na ¢isténi podlah
Philips XV1493.

Bl Poznamka: pouzivejte pouze dodany prosttedek na &isténi podlah Philips
XV1493, ktery je specidlné vyvinuty pro nase pristroje, aby byl zajistén
optimalni vykon a prodlouzila se jejich Zivotnost.

Bl Poznamka: Pouziti jinych &isticich prosttedkt mdze ohrozit a potencialné
poskodit vnitfni soucasti pristroje.

10 Zavrete vicko nadrzky na vodu.

11 Vlozte cistici modul zpét do robota.

12 Z podlahy odstrante vsechny kabely, draty a $idry, do kterych by se robot
mohl zamotat.
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13 Oteviete vSechny vnitini dvere.

14 Spustte Uklid z aplikace nebo stisknéte tlacitko spusténi/zastaveni na
robotovi.

Philips HomeRun

Spusténi prvniho cisténi v aplikaci

Spusténi

1 Otevrete aplikaci.

2 Vyberte Cistici oblast: ,Normalni”, ,Mistnost” nebo ,Oblast”.
3 Stisknéte ikonu Spustit.

H roznamka: Pokud je Uroven nabiti baterie pfilis nizka, ¢isténi nelze spustit.
Pred zahdjenim cisténi pockejte, az bude robot dostatecné nabity.

Zastaveni

1 Stisknéte v aplikaci ikonu Pozastavit. Robot se zastavi.
2 Stisknéte znovu ikonu Spustit. Robot pokracuje.

3 Stisknéte ikonu Ndvrat. Robot se vrati ke stanici.

Pouziti robota bez aplikace

Bl Poznamka: Pro optiméalni uzivatelsky zazitek doporucujeme pouzivat aplikaci.

Bez aplikace mUzete robota ovladat pomoci dvou tlacitek:
- Tlacitko spusténi/zastaveni
- Dlouhym stisknutim (3 s) robota zapnete a vypnete.
- Kratkym stisknutim zahajite Cisténi nebo cisténi pozastavite. DalSim
stisknutim pokracujte v cisténi.

H Poznamka: Po spusténi uklidu stisknutim tlacitka spusténi/zastaveni na
robotovi se robot ve vychozim nastaveni spusti v rezimu ,vysavani a vytirani”.

- Tlacitko pro ndvrat zpét
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- Kratké stisknuti (kdyz robot nedisti): robot najde stanici a nabije se.

- Kratké stisknuti pfi Cisténi: robot prestane Cistit. Opétovné kratké stisknuti:
robot se vrati ke stanici a nabije se.

- Kratké stisknuti, kdyz robot jede zpét ke stanici: robot pozastavi ndvrat ke
stanici. Dalsim stisknutim jej nechate dojet zpét ke stanici.

Bl Poznamka: Pokud chcete Wi-Fi deaktivovat, pristroj resetujte a odstrarte
robot v aplikaci. Pokud chcete Wi-Fi zapnout, robot do aplikace znovu pridejte.

Bl Poznamka: Robota mizete resetovat/obnovit stisknutim a podrzenim tlacitka
navratu na horni strané robota na 15 sekund.

Cistici schéma vaseho robota

Robot ¢isti domacnost strukturovanym zpUsobem. Robot isti mistnost po
mistnosti a vzdy zacina cisténim okrajd mistnosti, nez prejde na zbyvajici ¢ast
podlahy.

Navrat ke stanici

KdyZz robot dokondi ¢isténi, automaticky se vrati ke stanici, aby se nabil.

Automatické dobijeni a pokracovani

Kdyz se béhem cisténi vybije baterie (< 15 %), robot se automaticky vrati do
stanice, aby se dobil. Na zakladé zbyvajici plochy k Cisténi se vypocitd potrebny
vykon, a jakmile je baterie dostatecné nabitd, robot pokracuje v tklidu.

Tuto funkci mUzete v aplikaci vypnout klepnutim na ikonu nastaveni v pravém
hornim rohu a naslednym zapnutim nebo vypnutim moznosti ,pokracovat

v disténi”.

Bl Poznamka: Po vypnuti této funkee v aplikaci nebude robot po nabitf
pokracovat v nedokoncenych uklidovych ukolech.
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Cisténi a udrzba

Kdy provadét udrzbu

Polozka Cisténi Vyména
Rotacni mop Po pouziti 3-6 mésicl
hlavni karta¢ Kazdy mésic 6-12 mésict
omyvatelny filtr Kazdy mésic 3-6 mésicl
bocnfi kartac Kazdy mésic 6-12 mésict
Hlavn{ kole¢ka a prednf Kazdy mésic -
kolecko
Senzor navigace LDS Kazdy mésic -
(LIDAR)
Senzory: Kazdy mésic -
- Senzory infracerveného

signalu

- senzor proti
odkapavani (4x)

Kontaktni body nabijeni Kazdy mésic -
(robot a stanice)

podlozka Kazdy mésic

Cisténi rota¢ni vytiraci podlozky

Bl Poznamka: Na ¢igténi rotaénich vytiracich podloZek nepouZiveijte Eistici
prostredky. PouZivejte pouze vodu z vodovodniho kohoutku.

1 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a vyjméte Cistici modul z robota.
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2 Vyjméte drzaky vytiracich podlozek.

3 Vyjméte z drzakl vytiracich podloZek rotacni vytiraci podlozky.

4 Oplachnéte rotacni vytiraci podlozky pod tekouci vodou o teploté do 60 °C.

5 Rotacni vytiraci podlozky mizete také prat v pracce.

Bl Poznamka: Drzaky vytiracich podlozek v pradce neperte.
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6 Rotacni vytiraci podlozky osuste na vzduchu.

7 Pripojte k drzakdim vytiracich podlozek rotacni vytiraci podlozky.

8 Namontujte drzaky vytiracich podlozek na cistici modul.

9 Vlozte cistici modul zpét do robota.

Cist&ni nddrzky na vodu a nddoby na prach

B Pozndmka: Nadrzku na vodu a nadobu na prach necistéte Cisticimi prostiedky.
Pouzivejte pouze vodu z vodovodniho kohoutku.
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1 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a vyjméte cistici modul z robota.

2 Otevrete vicko nadrzky na vodu.

3 Naplnte nddrzku na vodu vodou o teploté do 60 °C.

4 Nadrzkou na vodu zatfeste nad vylevkou.

5 Veskerou zbyvajici vodu z nddrzky na vodu vylijte.

141



142 Cedtina

6 Uzavrete vicko nadrzky na vodu.

7 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a oteviete nddobu na prach.

8 Sejméte z vika pouzdro filtru.

9 Vypustte nahromadény prach z nddoby na prach.

10 Nadobu na prach oplachnéte pod vodou.
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11 Nadobu na prach nechte oschnout na vzduchu.

12 VloZte pouzdro filtru zpét do vika.

13 Zavrete viko nddoby na prach.

14 Otete vnéjsi ¢ast cistictho modulu ¢istym suchym hadtikem.

15 VloZzte Cistici modul zpét do robota.
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Cisté&ni omyvatelného filtru

H Poznamka: Omyvatelny filtr necistéte Cisticimi prostredky. Pouzivejte pouze
vodu z vodovodniho kohoutku.

1 Stisknéte uvolfiovaci tlacitko a vyjméte Cistici modul z robota.

2 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a oteviete nddobu na prach.

3 Sejméte z vika pouzdro filtru.

4 Vytdhnéte omyvatelny filtr z pouzdra.
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5 Oplachnéte omyvatelny filtr pod tekouci vodou.

6 Nechte omyvatelny filtr vyschnout na vzduchu.

7 Vlozte suchy omyvatelny filtr do pouzdra.

8 Vlozte pouzdro filtru zpét do vika.

9 Zaviete viko nddoby na prach.
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10 Otiete vnéjsi cast Cistictho modulu ¢istym suchym hadiikem.

11 Vlozte Cistici modul do robota.

Ciéténi hlavniho kartace

1 Polozte robota vzhiru nohama na rovny a stabilni povrch.

go

2 Soucasnym stisknutim uvolfiovacich tlacitek zvednéte a sejméte kryt kartace.

3 Vytahnéte hlavnf kartac.
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4 Pomoci nastroje na cisténi prestrihejte vlasy.

5 Vlasy a necistoty z hlavniho kartace odstrarte.

6 Nasadte hlavni kartac na spravné misto. Zarovnejte ¢tvercovy kolik proti

odpovidajicimu ¢tvercovému otvoru.

7 Vlozte na misto druhy konec kartace.

8 Umistéte okraje krytu kartace do spravnych vyrez(.
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Cisténi boé¢niho kartace

1 PoloZte robota vzhiru nohama na rovny a stabilni povrch.

2 Vyjméte bocni kartac.

3 Kodstranéni prachu a necistot z bo¢niho kartace a robota mazete pouzit
Cistici nastroj.

4 Bodni kartac zacvaknéte do spravné pozice na spodni stranu robota.
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Cisténi hlavnich koleéek a piredniho kole¢ka

1 PoloZte robota vzhiru nohama na rovny a stabilni povrch.

S

2 Pomodi disticlho ndstroje odstranite prach ¢i necistoty z pfedniho kolecka
a hlavnich kolecek.

Cisténi senzoru, kontaktnich bodl a okénka infracerveného
signalu

Pro zachovani dobrého disticiho vykonu musite ¢as od casu vycistit senzor,
kontaktni body a okénko infracerveného signalu suchym neabrazivnim
hadtikem.

1 Odpojte stanici ze zasuvky.

2 Soucasti Cistéte mekkym neabrazivnim suchym hadrikem.

B Poznamka: Nepouzivejte Eistici prostiedky.

Bl Poznamka: NepouZivejte jiné zpiisoby ¢isténi soudasti.
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Vymeéna prachového sacku

Pokud blikd oranzovéa LED kontrolka uprostred stanice, znamena to, Ze je sacek
na prach plny, neni pfitomen nebo neni umistén spravné.
1 Otevrete viko komory sacku na prach.

2 Stisknéte uvolnovaci tlacitko a odtlacte drzak sacku do strany.

3 Vyjméte sacek na prach.

4 Pouzity prachovy sacek zlikvidujte.
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5 Zasunte kartonovou ¢ast nového sacku na prach do drzaku sacku.

6 Zatlacte drzak sacku zpét do svislé polohy, az uslysite cvaknuti.
7 Zavrete viko komory sacku na prach.

Bl Poznamka: Informace o tom, kde a jak objednat nové sacky na prach,
naleznete v prirucce v ¢asti ,Vyména”.

Dlouhodobé skladovani

1 Nabijejte baterii, az bude pIné nabita.
2 Robota skladujte pfi teplotach v rozmezi od 8 °C do 35 °C.

Svételné kontrolky a jejich vyznam

Signalizace

Vyznam signalizace

Kontrolka na predni strané Robot ¢isti podlahu.
robota se béhem cisténf{

rozsviti bile.

strané robota se rozsvitf f pak shromazduji v sécku na
modre s dychacim efektem. N prach ve stanici.

Kdyz je robot pfipojen ke /\ Stanice vysava prach z nadoby
stanici, svétlo na predni o v robotovi. Prach a necistoty se

N

~—
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Signalizace Vyznam signalizace

Kontrolka na robotovi blika

Robot narazil na chybu, ktera
oranzove.

vyzaduje vasi pozornost.
Vénujte pozornost hlasové
zprave na robotovi nebo
prejdéte do aplikace HomeRun,
kde najdete dalsi informace.

Sacek na prach je tfeba
vymeénit, neni nainstalovan
nebo neni nainstalovan
spravné.

Vymérite sacek na prach nebo
zkontrolujte, zda je spravné
nainstalovan.

f Kontrolka na stanici blika
Q oranzove.
— ‘m
@ |

Sx

Resetovani/obnoveni robota

Robota mUZzete resetovat/obnovit stisknutim a podrzenim tlacitka ndvratu na
@ horni strané robota na 15 sekund.
7 Bl Poznamka: Po resetovani/obnoveni se musi robot znovu pripojit k aplikaci
l a prislusna nastaveni v aplikaci budou odstranéna.



Ceétina 153

Détsky zamek

1 Aktivujte détsky zamek v aplikaci nebo stisknéte tlacitko ndvratu na robotovi
@ na 3 sekundy.
2 Chcete-li détsky zamek deaktivovat, zruste vybér détského zdmku v aplikaci

l/ nebo znovu stisknéte tlacitko ndvratu na robotovi na 3 sekundy.

Vymeéna

Objednavani prislusenstvi

Chcete-li koupit pfislusenstvi nebo ndhradni dily, navstivte adresu
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP, nebo se obratte na prodejce
vyrobk( Philips. Také se miZzete obratit na stfedisko péce o zakazniky
spolec¢nosti Philips ve své zemi.

Nahradni dily:

XV1452 2 pary ndhradnich rotacnich
vytiracich podlozek
N N X2
XV1453 Sada pro udrzbu se 2 filtry,

1 hlavnim karta¢em
a 1 bocnim kartacem.
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XV1493 Roboticky cisti¢ podlahy

FC8022 Sacky na prach
(antialergenni sacky)

Vyjmuti dobijeciho akumulatoru

Pfi vyjmuti baterie postupujte podle krokd uvedenych nize. M(zete také robota
odnést do servisniho stfediska Philips, kde bude baterie vyjmuta. Chcete-li ziskat
adresu svého nejblizsiho servisniho stfediska, obratte se na Stredisko péce o
zdkazniky Philips ve vasi zemi.

Pfi manipulaci s nastroji potrebnymi k otevieni vyrobku a pfi
likvidaci baterie dbejte vSech nezbytnych bezpecnostnich zasad.

Varovani: Pred vyjmutim baterie se ujistéte, zda je produkt
odpojeny od stanice a zda je baterie zcela prazdna.

1 Spustte robota z libovolného mista v pokoji, nikoliv ze stanice.

Nechte robota zapnutého, dokud se baterie nevybije, abyste se ujistili, ze
bude baterie zcela vybita, nez ji vyjmete z ptistroje a zlikvidujete.

PoloZte robota vzhiru nohama na rovny a stabilni povrch.

Odmontujte Srouby vika pfihradky na baterii a sejméte viko.

Vyjméte dobijeci baterii z pfihradky.

Odpojte ji stisknutim malé svorky na konektoru baterie a konektor uvolnéte.
Odevzdejte robota a baterii na sbérné misto pro likvidaci elektroodpadu.

N

S

NoOo v h~Ww

Zaruka a podpora

Spolecnost Versuni poskytuje na tento produkt po zakoupeni dvouletou zaruku.
Tato zaruka se nevztahuje na zdvady zplsobené nespravnym uzivanim nebo
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zanedbanim udrzby. Nase zéruka nema vliv na vase zdkonna prava spotrebitele.
Potiebujete-li dalsi informace nebo uplatnit zaruku, navstivte nas web
www.home.id/warranty.

Tento roboticky vysavac byl navrzen a vyvinut s maximalni moznou péci. Pokud
vsak vas robot i presto vyzaduje opravu, obratte se na stfedisko péce o zdkazniky
ve své zemi, kde vdm pomohou s vyfizenim nutnych oprav v nejkratsi mozné
dobé a s maximainim pohodlim. Pokud se ve vasi zemi nenachdzi stfedisko péce
o zadkazniky, obratte se na mistniho prodejce vyrobk Philips.

Likvidace a recyklace

Nevyhazujte robota do bézného odpadu. Ujistéte se, Ze jej odevzdate do
sbérného mista pro recyklaci elektrickych zafizeni.

Odstranovani problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd, se kterymi se mizete

u tohoto pfistroje setkat. Pokud se vdm nepodafi vyfesit problém pomoci nize
uvedenych informaci, pfejdéte do aplikace Philips HomeRun Robot App nebo
navstivte stranky home.id, kde také najdete video ndvody a odpovédi na casto
kladené otazky. Také se mUlzete obratit na stfedisko péce o zakazniky ve své

zemi.
Problém Mozna pfi¢ina Reseni
Robot se nezapne. Baterie je témér Pfed pouzitim robota nabijte ve stanici.
vybita.
Okolni teplota je Pouzivejte robota pfi teploté od 8 °C do 35 °C.
prilis nizka nebo prilis
vysoka.
Robot se nemdze Robot jiz neni Pfepnéte robota zpét do rezimu parovani soucasnym
sparovat s aplikaci. Vv rezimu parovani. podrzenim tlacitka navratu a spusténi/zastaveni (kontrolka
na predni hrané robota bude blikat bile, coz znamen3, ze
robot je v rezimu nastaveni sité Wi-Fi).
Pripojeni Wi-Fi Umistéte robota do oblasti s dobrym signalem Wi-Fi.

(signal) neni dobré.

Byla zvolena Ujistéte se, Ze jste vybrali spravnou sit Wi-Fi.
nespravna sit Wi-Fi.
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Problém

vrve

Mozna pfricina

Reseni

Bylo zaddno
nespravné heslo.

Ujistéte se, e jste zadali spravné heslo k Wi-Fi.

V aplikaci byl vybran

Spatny model robota.

Ujistéte se, ze jste vybrali spravny model robota.

Byla stazena $patna
aplikace.

Vzdy pouzivejte aplikaci, kterou jste si stahli pomoci QR kédu
ze stru¢ného ndvodu k rychlému pouZiti.

Aplikace a robot
ztrati spojeni.

Robot se dostal
mimo dosah signalu
Wi-Fi.

Pockejte, az robot zajede zpét do oblasti s dobrym signdlem
Wi-Fi.

Robot presel do
rezimu spanku.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do rezimu spanku.
Stisknutim libovolného tlacitka na robotovi jej probudite.
Poté jej odeslete do stanice prostfednictvim aplikace nebo
stisknutim tlacitka pro navrat.

Heslo Wi-Fi bylo
zménéno.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi: znovu pfidejte robota
do aplikace.

Nazev sité Wi-Fi byl
zméneén.

Kdyz se zméni podrobnosti sité Wi-Fi: znovu pfidejte robota
do aplikace.

Prihlasil se jiny
uzivatel.

Pokud se prihlasite pomoci tdajd jiného Uctu, budete muset
robota do aplikace znovu pridat.

E-mail s ovérovacim
kddem nepfisel.

Doruceni e-mailu

s oveérovacim kédem
maze trvat az
minutu.

Pockejte na e-mail déle nez minutu.

E-mail nebyl odeslan.

Klepnéte na tlacitko ,odeslat znovu”.

E-mail mohl
spadnout do slozky
.Spam” nebo
.hevyzadana posta”.

Zkontrolujte slozky ,spam” nebo ,nevyzadana posta”. (E-
mailova adresa odesilatele zac¢ind: HomeRun_noreply@).

Byla pouzita
nespravna e-mailova
adresa.

Zkontrolujte, zda jste pouzili spravnou e-mailovou adresu.

Telefon nebo pocitac
nema dobré
pfipojeni k internetu
pro prijem e-mailu.

Zkontrolujte, zda ma telefon nebo pocitac dobré pripojenti
k internetu.

Robot nemiZze najit
stanici.

Stanice nenf
pfipojena k napajent.

Pripojte stanici k napajeni.

Senzory na robotovi
nebo na stanici jsou
znedisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na stanici.
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vrve

Mozna pfricina
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Reseni

PFilis blizko stanice
nebo na cesté robota
zpét ke stanici byla
umisténa oblast bez
pristupu, oblast bez
vytirani, oblast bez
vysavani nebo
virtuaini zed.

Neumistujte oblast bez pfistupu, oblast bez vytirani, oblast
bez vysavani nebo virtudini zed pfilis blizko stanice nebo na
cesté robota zpét ke stanici.

Stanice byla
umisténa na velmi
jasné osvétleném
misté.

Neumistujte stanici na velmijasné osvétlené misto (napfiklad
na pfimé slunecni svétlo), mohlo by to rusit infracerveny
signal.

Robot stanici
odtlacuje.

Stanice nestoji tésné
u zdi.

Umistéte stanici zadni stranou ke sténé.

Senzory na robotovi
nebo na stanici jsou
znedisténé.

Vycistéte vsechny senzory na robotovi a na stanici.

Stanice kolem sebe
nemé dostatek
prostoru (0,5 metru
na kazdou stranu

a 1,5 m dopredu).

Ujistéte se, Ze je kolem stanice dostatek mista.

Robot neuklizi fadné.

Nadoba na prach
v robotovi je plna.

Vyprazdnéte v robotovi nddobu na prach.

V kartédich jsou
zaseknuté necistoty.

Odstrafite z kartacd viechny nedistoty.

Filtr nebyl vycistén.

Filtr pravidelné cistéte.

Filtr nebyl umistén
zpét nebo nebyl
umistén spravné.

Umistéte filtr zpét spravné.

Vytiraci podlozky je
tfeba vyménit.

Vyménite vytiraci podlozky. Kupte si nové vytiraci podlozky
pres aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Z mopu vytéka prilis
mnoho vody / robot

VIhkost mopu je
nastavena prilis

Nastavte v aplikaci nizsi vihkost mopu.

EY DULEZITE: Pro vytirani choulostivych tvrdych podlah, jako

prilis namaci vysoko.
podlahu. jsou parkety, nastavte vihkost mopu v aplikaci na minimum.
Robot vynechava Senzory na robotovi  Vydistéte senzory na robotovi suchym hadrikem.

oblasti pro isténi /
robot neuklidi celou
oblast / robot zacal
vynechavat urcita
mista.

jiz nejsou Cisté.
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Problém

vrve

Mozna pfricina

Reseni

Robot pracuje na
kluzké nalesténé
podlaze.

Nez robot zacne uklizet, ujistéte se, ze je podlaha sucha.

Robot se nedokaze
dostat do urcitych
oblasti blokovanych
nabytkem nebo
prekazkami.

Uklidte prostor, ktery ma byt vycistén — dejte nabytek a malé
predméty na spravné misto.

Robot se nemUze
dostat do urcitych
oblasti kvUli
koberciim nebo
predlozkdm

s vysokym vlasem.

Robot se mUZze zaseknout na kobercich s vysokym vlasem a
kobercich s tfasnémi. Zcela vyjméte vytiraci podlozky a drzaky
vytiracich podloZek z robota a spustte ¢isténi znovu. Pokud se
robot stale nedokaze dostat do dané oblasti, presunte
koberec nebo predlozku na jiné misto.

Oblast ¢isténi neni
uklizena.

NeZ robot zac¢ne uklizet, odstrafite z podlahy malé predméty
a uklidte oblast cisténi.

Robot dokaze detekovat prekazky o vysce, délce a Sitce
minimalné 2 cm.

Robot pouziva
bezpecnostni
rezervu, kdyz sleduje
oblasti bez pristupu,
bez vytirdni a bez
vysavani nebo
virtudIni zdi. Tato
bezpelnostni rezerva
mUze zablokovat
urcitou oblast.

Nastavte oblast bez pfistupu, bez vytirdni a bez vysavani nebo
virtudini zed'v aplikaci o néco mensi.

Robot se zablokoval
zamotanym
kabelem.

Na podlaze jsou
kabely, které robot
nedokdaze odhalit.

Zastavte robota a sejméte kryt kartace. Zkontrolujte, zda neni
zablokovany hlavni kartac nebo jestli se néco nezaseknulo

v boc¢nim kartaci: vyjmeéte bocnf kartac, vytahnéte kabel

a znovu nasadte bocni kartac. Pred zahajenim cisténi
odstrante z podlahy vsechny kabely.

Robot spadne ze
schod.

Senzory proti padu
na spodni strané
robota jsou
znedisténé.

Vycistéte senzory proti padu na spodni strané robota.

Pokud robot stale pada ze schod(, nakreslete v aplikaci na
vrcholu schodd virtudini zed.

Na nejvyssi stupen
schodisté byly
umistény predméty,
které robot detekuje
a mysli si tedy, ze
muze bezpecné jet
dal.

Odstrante z hornich stupnt schodisté vsechny predméty.
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Reseni

Robot se nenabiji
nebo se velmi rychle
vybiji.

Robot je ulozen
v prostoru, kde je
prilis horko nebo
prilis chladno.

Robota nabijejte a uchovavejte pfi teploté od 8 °C do 35 °C.

Prach z nadoby
v robotovi se
nepremistuje do
stanice.

Sécek na prach nebyl
umistén zpét nebo
nebyl umistén
spravné.

Umistéte sdcek na prach do stanice spravné.

Sacek na prach je
plny.

Umistéte do stanice prazdny sacek na prach.

V aplikaci byl
aktivovan tichy rezim
nebo nastaveni
Jnerusit”.

V aplikaci zruste vybér tichého rezimu nebo nastaveni
Jnerusit”.

Vstup stanice je
zablokovany.

Vycistéte vstup stanice.

V nadrzce na vodu se
tvori péna a robot se
podivné pohybuje.

Byl pouZit jiny nez
doporuceny distici
prostredek Philips
Robot Floor Cleaner
XV1493, coz
zpUsobilo, Ze robot
klouze.

Pouzivejte pouze doporuceny cistici prostfedek Philips Robot
Floor Cleaner XV1493 nebo nepouzivejte zadny distici
prostiedek.

Pokud jste pouzili nespravny cistici prostredek, vycistéte
robota a jeho kolecka, véetné dikladného proplachnuti
nadrzky na vodu.

Robot vydava divny
zvuk.

Filtr nebyl spravné
vloZen zpét.

Zkontrolujte, zda byl filtr spravné umistén zpét.

Robot uklidil néjakou
tvrdou nedistotu,
ktera se nynf
pohybuje uvnitf
nadoby na prach.

Vyprazdnéte nddobu na prach.

Kartace se jiz
neotaceji.

V hlavnim kartaci
jsou zaseknuté vlasy.

Odstrante vlasy pomoci nastroje na cisténi kartacl dodaného
s robotem.

V kartédich jsou
zaseknuté jiné
necistoty.

Odstrante z kartacu jiné nedistoty.

Hlavni kartac nebyl
umistén zpét
spravneé.

Vyjméte hlavni kartdc a znovu jej sestavte.

Zarovnejte Ctvercovy vystupek na hlavnim kartadi se
Ctvercovym otvorem na cisticim modulu.

Bodni kartac se
zdeformuije.

V boénim kartadi se
mohlo néco
zaseknout.

- Vlozte kartac na chvili do horké vody a nechte oschnout.
- Novy bocni kartac koupite pres aplikaci nebo na adrese
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.
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Problém

vrve

Mozna pfricina

Reseni

Robot nenajede na
cernou podlahu.

Robot si mysli, ze
velmi cernd podlaha
predstavuje
nebezpedi padu —
aktivovala se detekce
vyskového predélu.

- Ujistéte se, ze v mistnosti s cernou podlahou sviti svétla.
- Vydistéte senzor proti padu na spodni strané robota.

Je nastaven plén, ale
robot podle négj
nezacne uklizet.

MUZe byt aktivovana
funkce ,nerusit”.

Zkontrolujte v aplikaci, zda nenf funkce ,nerusit” nastavena
na stejnou dobu jako pldn cistén.

Robot je vrezimu
spanku.

Ujistéte se, Ze se robot nabiji ve stanici.

Pokud se robot nevrati na stanici, prejde do rezimu spanku.
Stisknutim libovolného tlacitka na robotovi jej probudite.
Poté jej odeslete do stanice prostfednictvim aplikace nebo
stisknutim tlacitka pro ndvrat.

V aplikaci bylo
vybrano nespravné
¢asoveé pasmo.

Casové pasmo mizete zménit v aplikaci pod zalozkou ,M(ij
Ucet” a ,Profil”.

Robot ztratil spojeni
se sitl Wi-Fi.

Ujistéte se, ze sit Wi-Fi funguje.

Baterie robota je
vybitd.

Ujistéte se, Ze je stanice pripojena ke zdroji napajeni.

Nelze se prihlasit
k uctu aplikace
k robotovi.

E-mailova adresa
byla zménéna.

Pokud byla zménéna e-mailova adresa, vytvorte novy ucet
aplikace.

Heslo nenfi spravné.

Zadejte spravné heslo.

Pokud heslo zapomenete, klepnéte na tlacitko ,zapomenuté
heslo” a postupujte podle pokynt.

Je vybrdna nespravna
oblast zemé.

Vyberte v aplikaci spravnou oblast zemé.

Stéle se zobrazujf
vyskakovaci zpravy
o aktualizacich
aplikace nebo
firmwaru.

Aktualizace aplikaci
nebo firmwaru

nejsou nainstalovany.

Pro neustalé zlepsovani robota doporucujeme nainstalovat
vsechny aktualizace.

Aplikace Philips
HomeRun Robot App
neni v mé zemi
dostupna.

Pristup ke spravnym
informacim o zemi
mUze byt blokovan
VPN.

Vypnéte jakoukoli sluzbu VPN, kterou pouzivate.

Ucet Google nebo
Apple mize byt
nastaven na jinou
zemi.

Zménte informace o Uc¢tu Google nebo Apple tak, aby
odpovidaly zemi, ve které jste robota zakoupili.
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vrve

Problém Mozna pfricina Regeni

Aktualizace firmwaru UroveR nabiti baterie Aby bylo moZné nainstalovat aktualizaci, musi byt Groveri
se nezdafila. je prilis nizké. baterie robota vice nez 30 %.

Robot neni ve stanici. Priinstalaci aktualizace se ujistéte, ze se robot nabiji ve

stanici.
Signal Wi-Fi nenf Ujistéte se, Ze se robot nachazi na misté se silnym signalem
dostatecny. Wi-Fi.
Robot dokoncil Robot se pfri Vratte robota do stanice a proces mapovani spustte znovu.
mapovani, ale mapovani zasekl Zjistéte, kde robot predtim uvizl, a odstrarite vsechny
v aplikaci mapu nebo zablokoval. prekazky nebo robotovi zabrante v pfistupu do této oblasti.
nevidim. Pred zahdjenim procesu opétovného mapovani vyjméte

z robota vytiraci podlozky a drzaky vytiracich podlozek. Po
vytvoreni mapy mUzete vytvorit oblast bez pfistupu, aby
robot nemohl do této oblasti znovu vstoupit.

Aplikace Philips Vycistéte mezipamét a obnovte aplikaci.
HomeRun Robot App  prejdéte v aplikaci do &sti Profil a vyberte moznost , Vydistit
neni obnovena. mezipamét”.

Po vycisténi mezipaméti se vratte do seznamu robotl a
prejetim prstem dolt obnovte aplikaci.

Moje mapa se Bylo dosazeno Kdyz robot rozpozna nové prostredi, vytvofi novou mapu.
z aplikace ztratila. maximalniho poctu  Pokud jiz mate 5 map, robot prepiSe nékterou starou.
map.
Robot zacne Doslo ke zménam Kdyz se presune nabytek nebo se dvere oteviou ¢i zaviou a
s opétovnym prostredi. nejsou tak ve své obvyklé poloze, robot podle toho provede
mapovanim. pfemapovani.
Jsou pfitomny Povrchy, jako jsou zrcadla nebo okna az k podlaze, odrazeji
reflexni povrchy. laser robota a zpUsobuji jeho dezorientaci.
Robot mapuje Mistnosti, které obsahuji velmi malo ndbytku nebo vibec

prdzdnou mistnost.  zaddny, mohou vaseho robota zmast.

Robot mapuje uvnitt  Chodba s vysokymi sténami mdze ovlivnit pfijem laseru

chodby. robota, coz znamen4, Ze se docasné nedokaze zorientovat.
Nechci pouzivat Funkci Wi-Fi Ize Pokud chcete Wi-Fi deaktivovat, pfistroj resetujte a odstrante
funkci Wi-Fi. v zafizeni robot v aplikaci. Pokud chcete Wi-Fi zapnout, robot do
deaktivovat. aplikace znovu pridejte.
Robot nereaguije. Détsky zamek je Chcete-li zkontrolovat, zda je na vasem robotovi aktivovan
zapnuty. détsky zamek, stisknéte a podrzte tlacitko navratu po dobu

3 sekund. Hlasové upozornéni oznami stav aktivace détského
zadmku. Pokud je détsky zdmek aktivovan, jednoduse ho
deaktivujete opétovnym stisknutim a podrzenim tlacitka
navratu po dobu 3 sekund.

V pripadé, Zze to nepomUze, resetujte robota stisknutim a
podrzenim tlac¢itka navratu po dobu 15 sekund. Poté budete
muset robota znovu pfidat do aplikace.
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Tillykke med dit keb af en robotstevsuger i Philips HomeRun 5000-serien! For at
fa mest muligt ud af din robot og fa adgang til alle de avancerede funktioner kan
du downloade og installere Philips HomeRun Robot-appen. Du kan ogsa finde
supportvideoer og ofte stillede spargsmal i appen eller ved at besege home.id.
Laes den separate garantifolder grundigt, fer du bruger robotten for forste gang,
og gem den til senere brug.

Produktoversigt

Start/stop-tast

Returknap

Topdaeksel

Lag til stevbeholder

Vaskbart filter

Filterkabinet

Rengeringsmodul

Stevbeholder

Kontaktpunkter til opladning (robot)
10 Udlgserknap til rengeringsmodul

11 Deeksel til vandtank

12 Moppepudeholder

13 Roterende moppepude

14 Forhjul

15 Sidebarste

16 Hovedhjul

17 Hovedberste

18 Barstecover

19 Philips-gulvrengeringsmiddel XV1493
20 Rengeringsveerktoj

21 Matte

22 Netledning

23 Automatisk temningsstation

24 Rum til stevpose

25 Stationslag

26 Indikatorlys pa station

27 Kontaktpunkter til opladning (station)
28 Luftindtag

29 Stevpose (2x)

OO ~NOoO U, WN —

For apparatet tages i brug

1 Tag apparatet ud af aesken, og fjern al emballage.

2 Fjern beskyttelsesdaekslerne.

3 Hvis du ser tegn pa synlig skade, skal du ga til home.id eller kontakte
forbrugerlinjen i dit land.

B Bemaerk: Der kan vaere en lille maengde rent restvand inde i vandtanken.
Dette skyldes kvalitetskontrol fra fabrikken. Du kan veere sikker pa, at enheden er
grundigt ren og sikker at bruge.
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Klargering

K3 Tips til at veelge den bedste placering til installation af stationen:

- Placer ikke stationen i staerkt sollys eller under megbler. Dette vil blokere det
infrarede signal, der hjaelper robotten med at finde tilbage til stationen.

- Installer stationen pa en plan overflade mod en veeg.

- Installer stationen pa et hardt gulv.

- Placer ikke stationen i naerheden af trapper eller en varmekilde (radiator).

- Installer pa et sted med god Wi-Fi-daekning.

Installer stationen

1 Vend stationen om. Tryk stationens lag fast mod stationen for at forhindre, at
laget falder ud.

2 Traek klistermaerkerne af gulvskaneren.

3 Juster dbningerne pa gulvskaneren med de skridsikre puder i bunden af
stationen, og saet derefter gulvskaneren fast pa stationen.
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Installer stationen inden for de korrekte dimensioner til placering.

Al Bemaerk: Hold 0,5 meter plads pa stationens sider og 1,5 meter foran
stationen.
Tilslut stationen til stramforsyningen.

Serg for, at den resterende del af stremkablet er godt skjult bag stationen, sa
robotten ikke kan kere over den.

Anbring stevposen i rummet til stevposen pa stationen.

Opladning af robotten

1

1

Drej robotten til dens korrekte position, og seet robotten pa gulvet foran
stationen.

Il Bemaerk: Serg for, at bagsiden af robotten med opladningskontakterne
vender mod stationen.

Sorg for, at stationen er tilsluttet stremforsyningen.

Tryk pa returknappen. Robotten kerer til den korrekte position i stationen.
Vent, indtil robotten er fuldt opladet.

Hvis batteriet er tomt, vil robotten ikke kare sig selv til den korrekte position. |
dette tilfeelde skal du felge de naeste trin:

Drej robotten til dens korrekte position, og seet robotten pa gulvet foran
stationen. Bagsiden af robotten med kontaktpunkterne til opladning skal
vende mod stationen.

Juster kontaktpunkterne til opladning bag pa robotten med
kontaktpunkterne til opladning pa stationen.

Skub robotten mod stationen, sa opladningskontakterne bag pa robotten
kommer i kontakt med stationens opladningskontakter.

H Bemaerk: Serg for, at robotten er i sin korrekte position og begynder at
lade.

Il Bemaerk: Knapperne pé robottens topdaeksel lyser hvidt (batteriniveau:
15-100 %) eller gult (batteriniveau: < 15 %), nar robotten begynder at
oplade. Hvis batteriet er tomt, kan det tage et stykke tid, for robotten
indikerer, at den oplader.

4 Vent, indtil robotten er fuldt opladet.
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Download appen, registrer og opret forbindelse til Wi-Fi.

App-indhold
Philips HomeRun Robot-appen giver dig mulighed for at styre din robot, uanset
hvor du er. Du kan ogsa administrere indstillinger og hurtigt fa adgang til
support.
Med appen kan du gere folgende:
Opret et kort eller en virtuel grundplan over dit hjem.
- Veelg, hvilke rum der skal rengeores.
- Skift mellem forskellige rengeringstilstande og indstillinger for hvert rum.
- Overvag renggringssessionen i realtid, og tjek batteriniveauet.
- Modtag meddelelser og advarsler.
- Planlaeg en rengeringssession.
- Sevedligeholdelsesstatus og find reservedele.
- Seinstruktionsvideoer.
- Faadgang til den komplette brugervejledning.
- Find svar i de ofte stillede spargsmal.
- Kontakt kundepleje.
Download appen
1 Scan QR-koden til venstre eller pa robottens emballage for at downloade
Philips HomeRun Robot-appen.
Eller:
Sag efter "Philips HomeRun Robot-app" i Apple App Store eller i en Android
App Store.
2 Download og installér appen.
3 Folg vejledningen iappen.

Registrering af en personlig konto

Du kan registrere en personlig konto og opna felgende fordele:

- Styrrobotten fra mere end én enhed, f.eks. en smartphone.

- Gem vigtige data som skraeddersyede rengeringsplaner til dit hjem.

Bl Bemaerk: Hvis du skifter din telefon, og du ikke har en konto, mister du alle
skreeddersyede rengeringsplaner.

H vigtigt: Philips veerdsaetter og respekterer dit privatliv. Et link til vores politik
om beskyttelse af personlige oplysninger kan findes i appen for registrering.

Opsaetning af Wi-Fi-forbindelse

Bl inden du gari gang: Serg for, at robotten og din mobilenhed har god Wi-Fi-
daekning, og at din mobilenhed er forbundet til det Wi-Fi-netvaerk, som du vil
have, at robotten skal tilsluttes.

1 Tryk pa knappen "Tilfgj robot" i appen, og felg instruktionerne.

2 Parrobotten med Wi-Fiiappen. Serg for at have din Wi-Fi-adgangskode ved
handen.
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3 Tryk samtidig pa start/stop-knappen og returknappen, og hold dem nede i
tre sekunder. Lyset pa robottens forreste kant blinker hvidt for at angive, at
robotten er i Wi-Fi-opsaetning.

4 Klik pa tilslutningsknappen, hvis den er synlig i appen for at oprette
forbindelse til "Philips-robot"-netvaerket.

A Bemaerk: Hvis tilslutningsknappen ikke er synlig i appen, skal du forlade appen
og ga til Wi-Fi under "Indstillinger" pa din mobilenhed. Der kan du veelge
"Philips robot"-netveerket og oprette forbindelse til det. Nar du har oprettet
forbindelse til "Philips-robot", skal du manuelt ga tilbage til HomeRun-
robotappen for at fortseette Wi-Fi-forbindelsen.

Bl Bemaerk: Din robot kan oprette forbindelse til Wi-Fi-frekvensband med bade
2,4 GHz og 5 GHz.

Hvis Wi-Fi-parringen mislykkes:
- Afslutning af HomeRun-appen.

- Tjek din mobile Wi-Fi-forbindelse.

- Tjek, om du har valgt den korrekte model.

- Tjek, om du har indtastet den korrekte Wi-Fi-adgangskode.
- Tjek, om robotten stadig er i Wi-Fi-opsaetningstilstand.

Bl Bemaerk: Hvis der blinker et gult lys p& robotten, er parringen ikke blevet
gennemfeort.

Bl Bemaerk: Hvis du ikke er i stand til at lose problemet, kan du besage home.id
for at fa supportoplysninger og kontaktoplysninger til forbrugerlinjen.

Horbare signaler

- Robottens stemmealarmsprog kan aendres fra engelsk til dit lokale sprog. For
at eendre sproget skal du downloade appen og forbinde robotten med Wi-Fi,
sa den kan downloade det nye sprog.

- Appen giver advarsler og pamindelser, hvis robotten har brug for
opmaerksomhed. Pa denne made vil du veere fuldt informeret om status i
realtid, selvom robotten ger rent, mens du er vaek.
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Indstil sproget for stemmealarmen

B bu kan indstille stemmealarmens sprog, umiddelbart efter at du har tilsluttet
robotten til Wi-Fi.

1

Serg for, at robotten er tilsluttet appen.

Indstillingen for at eendre stemmealarmens sprog findes pa to steder i appen.
P& samme appskaermbillede, som beder dig om at navngive robotten.

Eller ved at trykke pa konet "Indstillinger" gverst til hgjre og derefter veelge
fanen "Stemmeindstillinger".

Veelg derefter stemmealarmens sprog der.

Sadan fungerer din robot

Opret et kort

Hvordan kortleegning fungerer

Robotten karer gennem rummene og scanner dem hurtigt for at opbygge et
kort over gulvet.

Korteditor
I appen kan du bruge korteditor til at:

Rediger veerelser (flet/opdel rum, navngiv veerelse), sé du kan tilpasse
rengeringsrutinen for robotten pr. veerelse.

Tilfoje zoner for at angive, hvor robotten kan og ikke kan rengere.

Opret et kort for hvert gulv i dit hjem og gem op til 5 kort. Hvis noget aendrer
sig i miljeet, vil din robot automatisk kortlaeegge omradet igen i naeste
renggringssession.

Forberedelse af lokalet til kortlaegning

Hjeelp robotten med at kere gennem hvert rum for at oprette et kort eller en
grundplan.

Tjek folgende:

Er robotten og stationen pa det gulv, du vil kortlaegge?
Er alle mgbler pa deres seedvanlige plads?
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- Ersma genstande som kabler og legetgj ryddet vaek?

- Har du abnet dgrene mellem rummene?

DDD DDD - Har du lukket dere, der forer udenfor?

Bl Bemeerk: Hvis robotten setter sig fast pa en genstand, vil den enten stoppe
med at kortlaegge eller ga i dvale.

— B vigtigt: Serg for, at robotten har en fri rute gennem huset.

Opret og rediger et kort

Bl vigtigt: Nar robotten er faerdig med at kortlaegge, finder den selv tilbage til
stationen.

nVigtigt: For du starter kortleegningsprocessen, skal du fierne moppepuderne
og moppepudeholderne fra robotten. Hvis moppepuderne sidder pa robotten,
vil robottens indbyggede funktion til teepperegistrering forhindre den i at
bevaege sig hen over og kortleegge teeppebelagte omrader. Hvis du fjerner
moppepuderne og holderne, kan du sikre, at hele rummet, inklusive omrader
med teepper, bliver omhyggeligt kortlagt, sa du far den optimale
rengeringsydelse.

Bl vigtigt: Hvis robotten ikke kan bevaege sig hen over taeppet, skal du flytte
teeppet til et andet sted, indtil robotten er faerdig med kortlaegningen.

1 For at oprette et kort skal du enten trykke pa "Opret kort" pa startskaermen
direkte efter at have parret robot med appen, eller nar der ikke tidligere er
blevet oprettet et kort. Du kan ogsa trykke pa ikonet "Indstillinger" gverst til
hejre, veelge "Mine kort" og vaelge "+"-ikonet gverst til hojre. Folg derefter
instruktionerne i appen.

2 For at redigere dit kort skal du enten trykke pa kortikonet pa startskeermen
eller pa ikonet "Indstillinger" gverst til hejre, vaelge "Mine kort" og vaelge
"Rediger kort" for det kort, du vil redigere.

A Bemaerk: Du kan kun redigere det kort, som aktuelt er i brug.

Fortzel robotten, hvor den ikke skal gore rent ved at tilfgje
zoner

Tilfej zoner, som robotten skal undga ved at ga til Korteditor i appen. Dette er et
lille ikon nederst til hgjre pa dit kort.
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Virtuel vaeg og Forbudt zone

Virtuelle vaegge () aflukker et rum, der forer til et omrade, du ikke @nsker, at

robotten skal rengare. Forbudte zoner (O) afskaerer et omrade i et rum, som

robotten skal undga.

Du kan bruge virtuelle vaegge og forbudte zoner for at:

- Beskytte skrebelige genstande. Robotten kan kun registrere genstande, der
er mindst 2,5 cm i hgjden, laeengden og bredden.

- Undga, at robotten seetter sig fast under rengering.
Il Bemaerk: Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luv, teepper med
frynser eller meget lette teepper som pa badeveerelset. Robotten kan heller
ikke registrere kabler pa gulvet.

- Beskyt robotten.
Bl Bemaerk: Brug ikke robotten pa steder, hvor den kan blive deekket helt eller

delvist af vand.

H vigtigt: virtuelle vaegge og forbudte zoner ber ikke bruges til at beskytte mod
farer.

H vigtigt: virtuelle veegge og forbudte zoner ber ikke forhindre robotten i at
vende tilbage til stationen.

Zone uden mopning
Opret zoner uden mopning (Q) for at forhindre robotten i at vaske teepper.

Bl Bemaerk: Robotten vil undgé zonerne uden mopning, nér robotten er i
tilstandene "Stevsugning og gulvvask" og "Gulvvask".

Sadan udferer din robot rengering

I appen kan felgende rengeringsrutiner veelges:

Omrade Beskrivelse

Almindelig Brug denne til den normale, daglige rengering af hele gulvet.
Hvis robotten ikke genkender miljget, kortleegger den forst omradet og ger derefter rent
ved hjeelp af den sidst indstillede tilstand. Nar den er feerdig med rengeringen, vender den
tilbage til stationen.

Rum Brug den til at rengere et eller flere rum i stedet for hele gulvet.

Zone Brug den til at rengere en del af et eller flere rum i stedet for hele gulvet.

Indstilling af rengeringstilstand, justering af indstillinger og
rengeringsraekkefolge

I appen kan du vaelge fem forskellige rengeringstilstande til hvert veerelse. Disse
er standardtilstande, der kan bruges i de fleste situationer. Du kan tilpasse din
rengeringstilstand ved at finjustere rengeringspreeferencer og avancerede
indstillinger.
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Renggringstilstande

Beskrivelse

Stevsugning og
gulvvask

Stevsugnings- og gulvvask pa én gang. Ideel til en regelmaessig rengering af gulve.

[ vigtigt: Til vask af falsomme harde gulve, sdsom parketgulve, skal
du indstille vandstanden i appen til det laveste niveau.

Stevsugning

Kun stevsugning. Ideel til omrader, der ikke ber vaskes.

Bl Bemaerk: Tilstanden "Stevsugning" er kun tilgeengelig, nar moppepuderne ikke er
pasat.

Gulvvask Kun gulvvask. Ideel til harde gulve, der traenger til en let rengering.
Stejsvag Sugesstyrken vil blive seenket for at minimere stgj, og robotlyde vil blive deempet.
Intensiv Stevsugnings- og gulvvask pa én gang. Ideel til grundig rengering af sma omrader.
Bemaerk, at det ikke anbefales at rense store omrader i denne tilstand. Robotten
passerer omradet 5 gange, sa rengeringstiden og batteriforbruget vil stige markant.
Tilstandsindstillinger
For tilstandene "Stevsugning og gulvvask", "Stevsugning" og "Gulvvask" kan du
finjustere folgende tilstandsindstillinger:
Indstilling Beskrivelse
Sugestyrke Skift sugestyrken:

- Lav®: Bruger mindre energi og stgjer mindre.

- Normal ©: en regelmaessig, effektiv rengering, hvor der bruges moderat energi.
- Hej©: god til rengering af sterre omrader og mere energieffektiv end Maks.

- Maks. ©: god til at fierne dyreh&r og hardere partikler i teepper.

Fugtighedsniveau

Bestem stremningshastigheden, der pumpes fra den elektronisk vandtank til
moppen:

[ vigtigt: Det vand, du halder i vandtanken, ma ikke vaere varmere
end 60 °C.

- Lav: bruger mindre vand. God til gulve med minimalt snavs.
- Mellem: fjerner overfladisk snavs.
- Haj: fierner vanskelige pletter, sasom fodspor, for en pletfri finish.

Gentagelse

Forteel robotten, hvor mange passager du vil have den til at kere:

En passage er nok til en almindelig rengering. Overvej flere passager, hvis du skal
fierne omrader med genstridig snavs.

Flere passager eger den samlede rengoringstid.




172 Dansk

Renggringsraekkefalge

Du kan indstille din egen rengeringsraekkefelge i appen ved at trykke pa
indstillingsikonet gverst til hgjre og veelge "Rengaringsraekkefalge".

Sadan bruges din robot

Forberedelse til renggringssession

1 Tryk pa udleserknappen, og fjern rengeringsmodulet fra robotten.

2 Fjern moppepudeholderne.

3 Fjern de roterende moppepuder fra moppepudeholderne.

4 Gor de roterende moppepuder vade pa forhand.
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5 St de roterende moppepuder pa moppepudeholderne.

6 Installer moppepudeholderne pa rengeringsmodulet.

7 Abn daekslet til vandtanken.

8 Fyld vandtanken halvt op med vand, der ikke er varmere end 60 °C.

9 Valgfrit: Fyld 1 ml Philips-gulvrengeringsmiddel XV1493 i vandtanken.

Il Bemaerk: Brug kun det medfelgende Philips-gulvrengeringsmiddel
XV1493, som er specielt udviklet til vores enheder for at sikre optimal
ydeevne og forleenge levetiden.

Bl Bemaerk: Brug af andre rengeringsmidler kan g& ud over og potentielt
beskadige maskinens interne komponenter.
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10 Luk vandtankens daeksel.

11 Seet rengeringsmodulet tilbage i robotten.

12 Fjern alle kabler og snore fra gulvet, sa robotten ikke bliver viklet ind i dem.

13 Abn alle indvendige dore.

oo
Ly

14 Start en rengeringssession fra appen eller tryk pa start/stop-knappen pa
robotten.

Philips HomeRun
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Start dit forste rengaringssession via appen.

Start

1 Abn appen.

2 Vealg rengeringsomradet: "Almindelig", "Rum" eller "Zone".
3 Tryk pa knappen Start.

Bl Bemaerk: Hvis batteriniveauet er for lavt, kan rengeringen ikke starte. Vent,
indtil robotten er tilstraekkeligt opladet, for du starter en rengeringssession.

Stop

1 Tryk pa Pause-ikonet i appen. Robotten stopper.

2 Tryk pa knappen Start igen. Robotten fortseetter.

3 Tryk pa returikonet. Robotten gar tilbage til stationen.

Brug af robotten uden app

Bl Bemaerk: For en optimal oplevelse anbefaler vi at bruge appen.

Uden appen kan du bruge de to knapper pa robotten til at betjene den:
- Start/stop-tast
- Langt tryk (3 s) for at teende og slukke robotten.
- Tryk kort for at starte rengeringen eller for at seette rengeringen pa pause.
Tryk igen for at genoptage rengaringen.

Bl Bemaerk: Nar du starter en rengeringssession ved at trykke p& start/stop-
knappen pa robotten, karer robotten som standard i tilstanden "Stevsugning og
gulvvask".

- Returknap

- Kort tryk (nar robotten ikke gor rent): robotten finder stationen og
oplader.

- Kort tryk under rengering: robotten stopper med at rengere. Kort tryk
igen: robotten vender tilbage til stationen for at lade op.

- Kort tryk, ndr robotten kerer tilbage til stationen: robotten holder pause
med at vende tilbage til stationen. Tryk igen for at lade den kare tilbage til
stationen.

Bl Bemaerk: For at deaktivere Wi-Fi skal du nulstille apparatet og fjerne robotten
i appen. Hvis du vil aktivere Wi-Fi, skal du tilfeje robotten i appen igen.

A Bemeerk: Du kan nulstille/gendanne robotten ved at holde returknappen
oven pa robotten nede i 15 sekunder."
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Din robots renggringsmenster

Robotten renger hjemmet pa en struktureret made. Robotten renger rum for
rum og starter altid med at rengere rummets periferi, inden den daekker den
resterende overflade.

Vend tilbage til stationen

Efter at robotten har afsluttet sin rengeringssession, kerer den automatisk
(3) tilbage til stationen for at oplade.

Automatisk genopladning og genoptagelse

Nar batteriet bliver lavt (< 15 %) under rengering, vender robotten automatisk
tilbage til stationen for at genoplade. Den vil beregne den n@dvendige effekt
baseret pa det resterende rengeringsomrade, og nar batteriet er tilstraekkeligt
opladet, vil robotten genoptage rengeringen.

Du kan deaktivere denne funktion i appen ved at trykke pa indstillingsikonet
overst til hejre og derefter aktivere eller deaktivere funktionen "Genoptag
rengering".

Bl Bemaerk: Nar du har deaktiveret denne funktion i appen, vil robotten ikke
fortseette ufeerdige rengeringsopgaver, efter at den er opladet.

Renggring og vedligeholdelse

Hvor ofte skal den vedligeholdes?

Element Renggaring Udskiftning
Roterende moppe Efter brug 3 -6 maneder
Hovedbarste Hver maned 6- 12 maneder

Vaskbart filter Hver maned 3 -6 maneder
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Sidebgrste Hver maned 6 - 12 maneder
Hovedhjul og forhjul Hver maned -
LDS-navigationssensor Hver maned -

(LiDAR)

Sensorer: Hver maned -

- Infrarede

signalsensorer
- Anti-drop-sensor (4x)

Kontaktpunkter til Hver maned -
opladning (robot og

station)

Matte Hver maned

Renggring af den roterende moppepude

Bl Bemaerk: Brug ikke nogen form for rengeringsmidler til rengering af de
roterende moppepuder. Brug udelukkende vand fra vandhanen.

1 Tryk pa udleserknappen, og fjern rengaringsmodulet fra robotten.

2 Fjern moppepudeholderne.

3 Fjern de roterende moppepuder fra moppepudeholderne.
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4 Skyl de roterende moppepuder under vandhanen med vand, der ikke ma
vaere mere end 60 °C varmt.

5 Du kan ogsa vaske de roterende moppepuder i vaskemaskinen.

Il Bemaerk: Vask ikke moppepudeholderne i vaskemaskinen.

g - 6 Lad de roterende moppepuder luftterre.
L d

7 Seet de roterende moppepuder pd moppepudeholderne.
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8 Installer moppepudeholderne pa rengeringsmodulet.

9 Szetrengeringsmodulet tilbage i robotten.

Renggring af vandtanken og stevbeholderen

Bl Bemaerk: Rengor ikke vandtanken og stevbeholderen med noget som helst
rengeringsmiddel. Brug udelukkende vand fra vandhanen.

1 Tryk pa udleserknappen, og fjern rengaringsmodulet fra robotten.

2 Abn daekslet til vandtanken.
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3 Fyld vandtanken halvt op med vand, der ikke er varmere end 60 °C.

4 Ryst vandtanken godt over vasken.

5 Heeld det resterende vand ud af vandtanken.

6 Luk daekslet til vandtanken.

7 Tryk pa udleserknappen for at dbne stevbeholderen.




Dansk

8 Fjern filterkabinettet fra laget.

9 Heeld det opsamlede stev ud af stevbeholderen.

10 Skyl stevbeholderen under vandhanen.

11 Luftter stevbeholderen.

12 Seet filterkabinettet tilbage i laget.

181
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13 Luk laget til stavbeholderen.

14 Brug enren, tor klud til at terre ydersiden af rengeringsmodulet af.

15 Saet rengeringsmodulet tilbage i robotten.

Rengering af det vaskbare filter

B Bemaerk: Renger ikke det vaskbare filter med nogen form for
rengeringsmidler. Brug udelukkende vand fra vandhanen.

1 Tryk pa udleserknappen, og fjern rengeringsmodulet fra robotten.
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2 Tryk pa udleserknappen for at dbne stevbeholderen.

3 Fjern filterkabinettet fra laget.

4 Traek det vaskbare filter ud af kabinettet.

5 Skyl det vaskbare filter under vandhanen.

g . 6 Lad det vaskbare filter luftterre.
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7 Seet det torre vaskbare filter i kabinettet.

8 Seet filterkabinettet tilbage i laget.

9 Luk laget til stovbeholderen.

10 Brug en ren, tor klud til at terre ydersiden af rengeringsmodulet af.

11 Saet rengeringsmodulet tilbage i robotten.
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Renggring af hovedbgrsten
1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.

(S

2 Tryk pa berstecoverets udlgserknapper pa samme tid for at lofte og fjerne

barstecoveret.

3 Traek hovedbearsten ud.

4 Brug rengeringsveerktojet til at skaere gennem harene.

5 Fjern harene og snavs fra hovedbarsten.
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6 Installer hovedbarsten pa det rigtige sted. Juster det firkantede ben med det
firkantede hul.

7 Szetdenanden ende af bersten i dens position.

8 Saet borstecoverets kanter i de rigtige hak.

Renggring af sidebgrsten
1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.
( @j’o

2 Fjernsidebgrsten.
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3 Brug rengeringsvaerktgjet til at fierne stov eller fnuller fra sidebersten og
robotten.

4 Fastger sideborsten ved at klikke den i den korrekte position pa robottens
bund.

Renggring af hovedhjulene og forhjulene
1 Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.

gc

2 Brug rengeringsveerktgjet til at fjerne stov eller fnuller fra forhjulet og
hovedhjulene.

Rengar sensorerne, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet

For at opretholde den gode rengeringsydelse skal du fra tid til anden rengere
sensoren, kontaktpunkterne og IR-signalvinduet en ter, blad klud.
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1 Afbryd stationen fra stikkontakten.
2 Brug en bled og ter klud til at rengere komponenterne.

Bl Bemaerk: Brug ikke rengeringsmidler.

Bl Bemaerk: Brug ikke andre metoder til at rengere komponenterne.

Den orange LED i midten af stationen blinker for at vise, at stevposen er fuld,
ikke er sat i eller ikke er korrekt placeret.
1 Abn laget pa rummet til stavposen.

2 Tryk pa udlgserknappen, og poseholderen til siden.
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3 Fjernelse af stovposen.

4 Bortskaf den brugte stgvpose.

5 Skub den nye stevposes papstykke pa poseholderen.

6 Skub poseholderen tilbage til dens staende position, indtil du herer en kliklyd.
7 Luklaget pa rummet til stovposen.

B Bemaerk: Se afsnittet "Udskiftning" i brugervejledningen for at f& oplysninger
om, hvor og hvordan man bestiller nye stevposer.

Langtidsopbevaring

1 Oplad batteriet, indtil det er fuldt.
2 Opbevar robotten inden for et temperaturomrade mellem 8 °C og 35 °C.
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Indikatorlys og deres betydning

Signal

Signalets betydning

Indikatorlyset pa forsiden
af robotten lyser hvidt
under rengeringen.

Robotten renger gulvet.

Nar robotten er tilsluttet
stationen, lyser
indikatorlyset pa forsiden
af robotten blat med en
pulserende effekt.

Stationen stevsuger robottens
stevbeholder tom. Stovet og
snavset opsamles derefter i
stationens stovpose.

Indikatorlyset pa robotten
blinker orange.

Robotten er lgbet ind i en fejl,
der kreever din
opmeerksomhed.

Lyt til talebeskeden pa
robotten, eller ga til HomeRun-
appen for flere oplysninger.

Indikatorlyset pa stationen
blinker orange.

D
X3

A

Stevposen skal udskiftes, findes
ikke eller er ikke korrekt
installeret.

Udskift stavposen eller

kontrollér om den er korrekt
installeret.
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Nulstil/gendan robotten

Du kan nulstille/gendanne robotten ved at holde returknappen oven pa
Q robotten nedei 15 sekunder.
- Bl Bemaerk: Efter nulstilling/gendannelse af robotten skal robotten tilslutte
appen igen, og de relevante indstillinger i appen bliver fjernet.
QO @
Barnesikring
1 Aktivér barnesikring i appen, eller tryk pa returknappen pa robotten i 3
sekunder.
2 Hvis du vil deaktivere bernesikring, skal du fraveelge bernesikring i appen eller
/ trykke pa returknappen pa robotten i 3 sekunder igen.
QO @

S—

Udskiftning

Bestilling af tilbehor

Du kan kebe tilbeher og reservedele pa
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP eller hos din Philips-forhandler. Du
kan ogsa kontakte det lokale Philips forbugerlinje.

Reservedele:

XV1452 2 par roterende

moppepuder til udskiftning @
X2
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XV1453 Vedligeholdelsessaet med 2
filtre, 1 hovedberste og 1
sideborste.

XV1493 Robot-

gulvrenggringsmiddel.

FC8022 Stevposer (anti-allergi-s-
poser)

Udtagning af det genopladelige batteri

Folg nedenstaende vejledning for at fijerne det genopladelige batteri. Du kan
0gsa tage robotten med hen pa et Philips-servicecenter for at fa batteriet taget
ud. Kontakt dit lokale Philips kundecenter for at fa adressen pa et servicecenter i
nzerheden.

Overhold de nadvendige sikkerhedsforanstaltninger, nar du
anvender vaerktgj til at abne produktet, og nar du bortskaffer det
genopladelige batteri.
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Advarsel: For du fjerner batteriet, skal du serge for, at produktet er
frakoblet stationen, og at batteriet er helt afladet.

1 Startrobotten et sted i rummet og ikke fra stationen.

2 Lad robotten kere, indtil det genopladelige batteri er tomt, for at sikre, at det

genopladelige batteri er helt afladet, inden du fjerner det og afleverer det til

bortskaffelse.

Anbring robotten med bunden opad pa et fladt og stabilt underlag.

Lasn skruerne i batterirummets lag, og fiern laget.

Tag det genopladelige batteri ud af batterirummet.

Afbryd det ved at trykke pa den lille klemme pa batteristikket for at frigere

batteristikket.

7 Aflever robotten og det genopladelige batteri pa et indsamlingssted for
elektrisk og elektronisk affald.

o v bW

Reklamationsret og support

Versuni tilbyder to ars garanti efter kebet af dette produkt. Denne garanti er ikke
gyldig, hvis en defekt skyldes forkert brug eller darlig vedligeholdelse. Vores
garanti pavirker ikke dine rettigheder i henhold til forbrugerlovgivningen. Du
kan finde flere oplysninger eller gore brug af garantien ved at besege vores
websted pad www.home.id/warranty.

Robotstevsuger er blevet designet og udviklet med starst mulig omhu. Hvis der
alligevel skulle blive brug for at reparere din robot, vil dit lokale Kundecenter
hjeelpe dig med at fa foretaget den nedvendige reparation hurtigst muligt og til
mindst mulig gene for dig. Hvis der ikke findes et kundecenter i dit land, bedes
du kontakte din lokale Philips-forhandler.

Bortskaffelse og genbrug

Fejlfinding

Bortskaf ikke robotten i det almindelige affald. Serg for at bringe den til en
genbrugsstation for elektrisk udstyr.

Dette afsnit opsummerer de mest almindelige problemer, der kan forekomme
ved brug af apparatet. Hvis du ikke kan lgse problemet med oplysningerne
nedenfor, skal du ga til Philips HomeRun Robot-appen eller besege home.id,
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Problem

hvor du ogsa kan finde supportvideoer og ofte stillede spergsmal. Du kan ogsa
kontakte den lokale kundepleje.

Mulig arsag

Lesning

Robotten teendes
ikke.

Lavt batteri.

Oplad robotten pa stationen for brug.

Omgivelsestempera-
turen er for lav eller
for hej.

Brug robotten ved en temperatur mellem 8 °C og 35 °C.

Robotten er ikke i
stand til at parre med
appen.

Robotten er ikke
leengere i
parringstilstand.

Seet robotten tilbage i parringstilstand ved at holde
returknappen og start/stop-knappen nede pa samme tid
(indikatorlyset pa robottens forreste kant blinker hvidt for at
vise, at robotten er i Wi-Fi-opsaetning).

Wi-Fi-forbindelsen
(signalet) er ikke god.

Placer robotten i et omrade med et godt Wi-Fi-signal.

Et forkert Wi-Fi-
netveerk valgt.

Serg for, at du veelger det korrekte Wi-Fi-netveerk.

Forkert adgangskode Serg for, at du bruger den korrekte Wi-Fi adgangskode.
brugt.
En forkert Sorg for, at du veelger den korrekte robotmodel.

robotmodel er valgt i
appen.

En forkert app er
downloadet

Brug altid den app, som du har downloadet via QR-koden fra
lynhandbogen.

Appen og robotten
mister forbindelsen.

Robotten er gaet
uden for Wi-Fi-
signalets reekkevidde.

Vent p3, at robotten korer tilbage til omradet med godt Wi-
Fi-signal.

Robotten eridyb
dvaletilstand.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den ikke er vendt
tilbage til stationen. Tryk pa en hvilken som helst knap for at
vaekke robotten. Send den derefter til stationen via appen
eller ved at trykke pa returknappen.

Adgangskoden til
Wi-Fi er blevet
ndret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj robotten i appen
igen.

Wi-Fi-netvaerkets
navn er blevet
2endret.

Nar Wi-Fi-oplysningerne er aendret: tilfgj robotten i appen
igen.

En anden bruger er
loggetind.

Hvis du logger ind med andre kontooplysninger, skal du
tilfoje robotten i appen igen.

E-mailen med
bekraeftelseskoden
er ikke modtaget.

Det kan tage op til et
minut for
bekraeftelseskodens
e-mail at ankomme.

Vent mere end et minut pa e-mailen.
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Lesning

E-mailen er ikke
blevet sendt.

Tryk pa knappen "send igen".

E-mailen er muligvis
havnet i mappen
'spam' eller 'junk'.

Kontrollér mapperne 'spam' eller 'junk'. (Senderens e-
mailadresse starter med: HomeRun_noreply@).

Der er brugt en
forkert e-
mailadresse.

Kontrollér, om du har brugt den korrekte e-mailadresse.

Telefonen eller
computeren har ikke
god
internetforbindelse
til at modtage e-
mailen.

Sorg for, at telefonen eller computeren har en god
internetforbindelse.

Robotten kan ikke
finde stationen.

Stationen er ikke
tilsluttet
stromforsyningen.

Tilslut stationen til stremforsyningen.

Sensorerne pa
robotten og/eller
stationen er
snavsede.

Renger alle robottens og stationens sensorer.

En forbudt-, ingen
gulvvask-, ingen
stevsugningszone
eller en virtuel veeg
blev placeret for taet
pa stationen eller pa
robottens sti tilbage
til stationen.

Gem ikke en forbudt-, ingen gulvvask-, ingen
stgvsugningszone eller en virtuel vaeg for teet pa stationen
eller pd robottens sti tilbage til stationen.

Stationen er placeret
pa et sted med
meget staerkt lys.

Anbring ikke stationen pa et sted med meget staerkt lys (som
direkte sollys), da dette kan forstyrre det infrarade signal.

Robotten skubber
stationen vaek.

Stationen star ikke
teet pa en vaeg.

Placer stationen med ryggen mod en vaeg.

Sensorerne pa
robotten og/eller
stationen er
snavsede.

Renger alle robottens og stationens sensorer.

Stationen har ikke
nok plads omkring
sig (0,5 m til hver side
og 1,5 m foran).

Serg for, at stationen har nok plads omkring sig.

Robotten renger ikke
ordentligt.

Robottens
stovbeholder er fuld.

Tem robottens stevbeholder.
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Mulig arsag

Lesning

Der sidder
forhindringer fast i
barsterne.

Fjern alle forhindringerne fra bersterne.

Filteret er ikke blevet
renset.

Rens filteret regelmaessigt.

Filteret er ikke blevet
sat tilbage eller er
ikke blevet sat
tilbage korrekt.

Seet filteret tilbage korrekt.

Moppepuderne skal  Udskift moppepuderne. Kab nye moppepuder via appen eller
udskiftes. p& www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.
Der kommer for Moppens Indstil moppens fugtighedsniveau lavere i appen.

meget vand ud af
moppen/robotten
geor gulvet for vadt.

fugtighedsniveau er
stillet for hejt.

B vigtigt: Til gulwvask af sarte, harde gulve, sésom
parketgulve, skal du indstille moppens fugtighedsniveau i
appen til det minimum.

Robotten forssmmer
omrader til
rengering/robotten
vasker ikke hele
omradet/robotten er
begyndt at
forsemme visse
steder

Robottens sensorer
er ikke laengere rene.

Renger robottens sensorer med en tor klud.

Robotten arbejder pa
glatte polerede
gulve.

Sorg for, at gulvet er torret, for robotten begynder at
rengore.

Robotten er ikke i
stand til at na visse
omrader, der er
blokeret af mabler
eller barrierer.

Ryd op i omradet, der skal rengeres, ved at stille mebler og
sma genstande pa deres rette plads.

Der er visse omrader,
som robotten ikke
kan na pa grund af
lose taeepper eller
teepper med lang luv.

Robotten kan sidde fast pa teepper med lang luv og teepper
med frynser. Fjern moppepuderne og moppepudeholderne
helt fra robotten, og start rengeringssessionen igen. Hvis
robotten stadig ikke kan nd omradet, skal du flytte teeppet til
et andet sted.

Renggringsomradet
er ikke ryddeligt.

Fjern sma genstande fra gulvet og ryd op i
renggringsomradet, for robotten begynder at gore rent.
Robotten kan registrere forhindringer, der er mindst 2 cm i
hejden, leengden og bredden.
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Mulig arsag Lesning

Robotten brugeren  Ger forbudt, ingen gulvvask- og ingen stevsugningszonen
sikkerhedsmargin, eller den virtuelle veeg i appen en smule mindre.

nar den folger

forbudte, ingen

gulvvask- og ingen

stovsugningszoner

eller virtuelle veegge.

Sikkerhedsmarginen

kan speerre et

bestemt omrade af.

Robotten har
blokeret sig selv med
et sammenfiltret
kabel.

Der er kabler pa Stop robotten og fjern barstecoveret. Kontrollér om

gulvet, som robotten hovedbearsten sidder fast og kontrollér om der sidder noget

ikke eristand til at fast i sidebgrsten: fjern sidebersten, fiern kablet, seet

registrere. sidebersten pa igen. Fjern alle kabler fra gulvet, for du starter
en renggringssession.

Robotten falder ned

Anti-drop-sensorerne Renger anti-drop-sensorerne i bunden af robotten.

af trapperne. i bunden af robotten  Hyis robotten bliver ved med at falde ned ad trapper, skal du
er snavsede. tegne en virtuel vaeg foran det everste trappetrin i appen.
Der er placeret Fjern alle objekter, der er placeret pa trappens gverste trin.

genstande pa
trappens gverste trin,
som robotten
registrerer og derfor
tror, det er sikkert at
kore.

Robotten oplader
ikke eller aflader
meget hurtigt.

Robotten opbevaresi Robotten skal oplades og opbevares ved temperaturer
et rum, der er for mellem 8 °C og 35 °C.
varmt eller for koldt.

Stationen opsamler
ikke stov fra
robotten.

Stevposen er ikke Placer en stgvpose korrekt i stationen.
blevet sat tilbage

eller er ikke sat

tilbage korrekt.

Stevposen er fuld. Placer en tom stevpose korrekt i stationen.

Lydsvag tilstand eller  Fraveelg den lydsvage tilstand eller forstyr ikke i appen.
forstyr ikke-

indstillingen er blevet

aktiveretiappen.

Stationensindlgb er  Renger stationens indlgb.
blokeret.
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Der er
skumopbygning i
vandtanken, og
robotten bevaeger
sig meerkeligt.

Der blev brugt et
andet
rengeringsmiddel
end det anbefalede
Philips Robot Floor-
rengeringsmiddel
XV1493, hvilket ger,
at robotten er glat.

Brug kun det anbefalede Philips Robot Floor-
rengoeringsmiddel XV1493, eller brug slet ikke noget
rengeringsmiddel.

Hvis du har brugt det forkerte rengeringsmiddel, skal du
renggre robotten og hjulene, og skylle vandtanken grundigt.

Robotten laver en
unormal lyd.

Filteret er ikke sat
korrekt pa.

Kontrollér, om filteret er sat korrekt tilbage pa plads.

Robotten har
opsamlet et hardt
objekt, som nu
bevaeger sig rundt
indei
stevbeholderen.

Tem stavbeholderen.

Borsterne drejer ikke
leengere.

Der sidder har fast i
hovedbgrsten.

Fjern har med det rengeringsvaerktej til berste, der folger
med robotten.

Der sidder andre
forhindringer fast i
barsterne.

Fjern andre forhindringer fra bersterne.

Hovedbgrsten var
ikke sat korrekt
tilbage.

Fjern hovedbersten og saml den igen.

Juster det firkantede fremspring pa hovedbarsten med det
firkantede hul pa rengeringsmodulet.

Sidebarsten bliver
forandret.

Noget kan have sat
sig fast i sidebgarsten.

- Leeg berstenivarmt vand i et stykke tid og lad den torre.
- Kb en ny sidebarste via appen eller pa
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robotten vil ikke
kore ind pa et sort
gulv.

Robotten tror, at et
kulsort gulv udger en
fare for at falde -
klipperegistreringen
er aktiveret.

- Sergfor, at lyset er teendt i rummet med kulsort gulv.
- Renger anti-drop-sensoren i bunden af robotten.

Der er stillet en
tidsplan, men
robotten begynder
ikke at rengore i
henhold til
tidsplanen.

Funktionen "forstyr
ikke" kan vaere
aktiveret.

Kontrollér i appen, om "forstyr ikke"-funktionen er slaet til
samtidig med tidsplanen.

Robotten eri
dvaletilstand.

Serg for, at robotten oplader i stationen.

Robotten gar i dvaletilstand, selv hvis den ikke er vendt
tilbage til stationen. Tryk pa en hvilken som helst knap for at
vaekke robotten. Send den derefter til stationen via appen
eller ved at trykke pa returknappen.

Den forkerte
tidszone er valgti

Du kan aendre tidszonen i appen i "Min konto" under "Profil".
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appen.

Robotten har mistet
forbindelsen til Wi-Fi-
netveerket.

Sorg for, at Wi-Fi-netvaerket fungerer.

Robottens batteri er
tomt.

Serg for, at stationen er tilsluttet stremforsyningen.

Det er ikke muligt at
logge ind pa
robotappens konto.

E-mailadressen er
blevet sendret.

Opret en ny app-konto, hvis e-mailadressen er blevet sendret.

Adgangskoden er
forkert.

Indtast den korrekte adgangskode.

Hvis adgangskoden glemmes, skal du trykke pa
adgangskode" og felge trinene.

glemt

Den forkerte
landeregion er valgt.

Veaelg den korrekte landeregion i appen.

Pop-up-meddelelser
om app- eller
firmwareopdaterin-
ger bliver fortsat
modtaget.

Appopdateringer
eller
firmwareopdaterin-
ger er ikke installeret.

For lobende forbedring af robotten anbefaler vi at installere
alle opdateringer.

Philips HomeRun
Robot-appen er ikke
tilgeengelig i mit
land.

VPN blokerer
muligvis adgangen til
de korrekte
landeoplysninger.

Deaktiver alle VPN-tjenester, som du bruger.

Google- eller Apple-
kontoen kan veere
indstillet til et andet
land.

Du skal aendre kontooplysningerne for Google eller Apple, sa
de svarer til det land, som du kebte robotten i.

Firmwareopdaterin-
gen mislykkes.

Batteriniveauet er for
lavt

Robottens batteriniveau skal vaere pd mere end 30 % for at
opdateringen kan installeres.

Robotten er ikke i
stationen.

Serg for, at robotten oplader i stationen, nar du installerer
opdateringen.

Wi-Fi-signalet er ikke
godt nok.

Serg for, at robotten er pa et sted med kraftig Wi-Fi

Robotten
feerdiggjorde
kortleegningen, men
jeg kan ikke se et
kortiappen.

Robotten sad fast
eller blev tilstoppet
under kortlaegning.

Serg for, at robotten vender tilbage til stationen, og genstart
kortleegningsprocessen. Identificer det sted, hvor robotten
sad fast tidligere, og fjern eventuelle forhindringer, eller sorg
for, at robotten ikke kan fa adgang til dette omrade. Fjern
moppepuderne og moppepudeholderne fra robotten, inden
du starter den nye kortleegningsproces. Nar kortet er
oprettet, kan du oprette en forbudt zone for at undga, at
robotten kerer ind i dette omrade igen.
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Philips HomeRun Ryd cachen, og opdater appen.

Robot-appen bliver G4 til profilafsnittet i appen, og velg "Ryd cache".

ikke opdateret. Nar cachen er ryddet, skal du vende tilbage til din robotliste

og stryge nedad for at opdatere appen.

My kort er Det maksimale antal  Robotten opretter et nyt kort, nar det genkender et nyt miljo.
forsvundet fra kort er blevet naet. Hvis du allerede har 5 kort, overskriver robotten et gammelt.
appen.

Robotten begynder
at foretage en ny
kortleegning.

Derer
miljgaendringer.

Nar mebler flyttes, eller dere abnes eller lukkes i forhold til
deres normale position, udferer robotten en ny kortleegning
for at tage hojde for dette.

Der er reflekterende
overflader.

Overflader som spejle eller gulv-til-loft-vinduer reflekterer
robottens laser, sa den mister orienteringen.

Robotten kortlaegger
et tomt rum.

Rum med meget fa mabler eller slet ingen megbler kan
forvirre robotten.

Robotten kortlaegger
inde i engang.

En lang gang kan pavirke robottens lasermodtagelse, sa den
mister orienteringen midlertidigt.

Jeg vil ikke bruge Wi-
Fi-funktionen.

Wi-Fi-funktionen kan
deaktiveres pa din
enhed.

For at deaktivere Wi-Fi skal du nulstille apparatet og fjerne
robotten i appen. Hvis du vil aktivere Wi-Fi, skal du tilfeje
robotten i appen igen.

Robotten reagerer
ikke.

Bernesikring er
aktiveret.

Hvis du vil tjekke, om barnesikring er aktiveret pa din robot,
skal du holde returknappen nede i 3 sekunder. En
stemmealarm angiver barnesikringens aktiveringsstatus. Hvis
bernesikringen er aktiveret, skal du blot holde returknappen
nede i 3 sekunder for at deaktivere den.

Hvis dette ikke virker, skal du nulstille robotten ved at holde
returknappen nede i 15 sekunder. Derefter skal du tilfgje
robotten i appen igen.
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Einfihrung

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf eines Philips HomeRun Saugroboters der
Serie 5000! Um die Nutzung lhres Roboters zu optimieren und auf alle
erweiterten Funktionen zuzugreifen, konnen Sie die Philips HomeRun Robot App
herunterladen und installieren. In der App finden Sie auch Support-Videos und
haufig gestellte Fragen. Sie kdnnen auch home.id besuchen.

Lesen Sie die separate Sicherheitsbroschiire vor dem ersten Gebrauch des
Roboters aufmerksam durch, und bewahren Sie sie fir eine spatere Verwendung
auf.

Produktubersicht

Start-/Stopp-Taste
Return-Taste

Obere Abdeckung

Klappe des Staubbehalters
Feinstaubfilter

Filtergehaduse
Reinigungsmodul
Staubbehalter

Ladekontakte (Roboter)

10 Entriegelungstaste des Reinigungsmoduls
11 Kappe des Wasserbehalters
12 Wischplatte

13 Rotationswischtuch

14 Vorderrad

15 Seitenblrste

16 Rader

17 Kehrwalze

18 Abdeckung der Blrstenwalze
19 Philips Bodenreiniger XV1493
20 Reinigungswerkzeug

21 Unterlage

22 Netzkabel

23 Absaugstation

24 Staubbeutelfach

25 Deckel der Station

26 Stationsanzeige

27 Ladekontakte (Station)

28 Lufteinlass

29 Staubbeutel (2x)

OooNOUT D WN —

Vor dem ersten Gebrauch

1 Nehmen Sie das Gerat aus dem Karton und entfernen Sie sadmtliche
Verpackungen.

2 Entfernen Sie die Schutzabdeckungen.

3 Wenn Sie Anzeichen einer sichtbaren Beschadigung feststellen, gehen Sie zur
Website home.id, oder wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in
Ihrem Land.
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Bl Hinweis: Im Wasserbehalter kénnen Riickstande von Frischwasser vorhanden
sein. Dies ist eine Folge der Werksqualitatskontrollen. Sie kénnen sicher sein,
dass das Gerat griindlich sauber und sicher fir den Gebrauch ist.

Flr den Gebrauch vorbereiten

Tipps fur die Wahl des besten Standorts fir die Installation der Station:

- Stellen Sie die Station nicht in helles Sonnenlicht oder unter Mébel. Dadurch
wird das Infrarotsignal blockiert, das dem Roboter hilft, seinen Weg zurtick
zur Station zu finden.

- Installieren Sie die Station auf einem ebenen Untergrund an einer Wand.

- Installieren Sie die Station auf einem Hartboden.

- Stellen Sie die Station nicht in der Nahe von Treppen oder einer Warmequelle
(Heizkorper) auf.

- Installieren Sie sie an einem Ort mit guter WLAN-Abdeckung.

Installieren der Station

1 Drehen Sie die Station herum. Driicken Sie den Stationsdeckel fest gegen die
Station, damit der Deckel nicht herausfallt.

2 Ziehen Sie die Aufkleber von der Unterlegplatte ab.

3 Richten Sie die Offnungen an der Unterlegplatte an den Anti-Rutsch-Pads auf
der Unterseite der Station aus, und kleben Sie die Unterlegplatte dann fest an
der Station an.
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4 Installieren Sie die Station innerhalb der korrekten Mafe fur die Platzierung.

H Hinweis: Stellen Sie sicher, dass an den Seiten der Station 0,5 Meter und
vor der Station 1,5 Meter frei bleiben.

5 SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

6 Achten Sie darauf, dass der verbleibende Teil des Stromkabels gut hinter der
Station platziert ist, damit der Roboter nicht dartber fahren kann.

7 Legen Sie den Staubbeutel in das Staubbeutelfach der Station.

Bringen Sie die Seitenburste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

Aufladen des Roboters

1 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden.

Bl Hinweis: Vergewissern Sie sich, dass die Riickseite des Roboters mit den
Ladekontakten zur Station zeigt.

2 Vergewissern Sie sich, dass die Station an die Stromversorgung angeschlossen
ist.

3 Drlicken Sie die Return-Taste. Der Roboter fahrt zur richtigen Position in der
Station.

4 \Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

Wenn der Akku leer ist, fahrt der Roboter nicht in die richtige Position. Fiihren

Sie in diesem Fall die folgenden Schritte aus:

1 Drehen Sie den Roboter in die richtige Position und stellen Sie ihn vor der
Station auf den Boden. Die Riickseite des Roboters mit den Ladekontakten
sollte zur Station zeigen.

2 Richten Sie die Ladekontakte auf der Riickseite des Roboters an den
Ladekontakten der Station aus.

3 Drlcken Sie den Roboter gegen die Station, so dass die Ladekontakte auf der
Ruckseite des Roboters Kontakt mit den Ladekontakten der Station haben.

Bl Hinweis: Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter in der richtigen Position
befindet und zu laden beginnt.

Bl Hinweis: Die Tasten auf der oberen Abdeckung des Roboters leuchten
weil3 (Akkustand: 15 % — 100 % oder gelb (Akkustand: < 15 %), wenn der
Roboter mit dem Laden beginnt. Wenn der Akku leer ist, kann es eine Weile
dauern, bis der Roboter anzeigt, dass er aufgeladen wird.
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4 \Warten Sie, bis der Roboter vollstandig aufgeladen ist.

Herunterladen der App, Registrierung und Herstellung der
WLAN-Verbindung

App-Inhalt

Mit der Philips HomeRun Robot App kénnen Sie Ihren Roboter von tGberall aus
steuern. Sie kdnnen auch Einstellungen verwalten und schnell auf Support
zugreifen.

Mit der App konnen Sie:

Eine Karte oder einen virtuellen Grundriss Ihres Zuhauses erstellen.
Auswahlen, welche Rdume gereinigt werden sollen.

Zwischen verschiedenen Reinigungsmodi und Einstellungen fir jeden Raum
auswahlen.

Die Reinigung in Echtzeit Gberwachen und den Akkustand Uberprufen.
Benachrichtigungen und Warnungen erhalten.

Einen Reinigungsdurchgang planen.

Wartungsstatus anzeigen und Ersatzteile finden.

Video-Tutorials anschauen.

Auf die vollstandige Bedienungsanleitung zugreifen.

Auf FAQs Antworten finden.

Mit Philips Kundenservice Kontakt aufnehmen.

Herunterladen der App

1

Scannen Sie den QR-Code auf der linken Seite oder auf der Verpackung des
Roboters, um die Philips HomeRun Robot App herunterzuladen.

Oder:

Suchen Sie im Apple App Store oder in einem Android App Store nach
,Philips HomeRun Robot App”.

Laden Sie die App herunter und installieren Sie sie.

Folgen Sie den Anweisungen in der App.

Registrierung eines persénlichen Kontos
= Sie kdnnen ein personliches Konto registrieren und so von den folgenden
Vorteilen profitieren:

Steuern des Roboters von mehr als einem Gerat, z. B. einem Smartphone aus.
Sichern wichtiger Daten wie individuelle Reinigungspléne fir lhr Zuhause.

H Hinweis: Wenn Sie Ihr Telefon wechseln und kein Konto haben, gehen alle
<« benutzerdefinierten Reinigungsplane verloren.

B Wichtig: Philips schatzt und respektiert Ihre Privatsphére. Vor der
Registrierung finden Sie in der App einen Link zu unserer Datenschutzrichtlinie.



206 Deutsch

Einrichtung der WLAN-Verbindung
H Bevor Sie beginnen: Stellen Sie sicher, dass der Roboter und |hr mobiles Gerat
% Uber eine gute WLAN-Abdeckung verfligen und dass Ihr mobiles Gerat mit dem
L/ O WLAN-Netzwerk verbunden ist, das Sie flir den Roboter verwenden mochten.

1 Wabhlen Sie in der App ,Roboter hinzufligen” aus und folgen Sie den
Anweisungen.

2 \Verbinden Sie den Roboter in der App mit dem WLAN. Achten Sie darauf,
dass Sie Ihr WLAN-Passwort zur Hand haben.

3 Halten Sie drei Sekunden lang gleichzeitig den Start-/Stoppschalter und die
Return-Taste gedrlckt. An der weiB blinkenden LED an der Vorderkante des
Roboters ist zu erkennen, dass sich der Roboter in der WLAN-Einrichtung
befindet.

4 Tippen Sie auf die Schaltflache ,Verbinden”, wenn sie in der App angezeigt

¢ wird, um eine Verbindung mit dem Netzwerk ,Philips Roboter” herzustellen.
/tj\ Bl Hinweis: Wenn in der App die Schaltflache ,Verbinden” nicht angezeigt wird,
verlassen Sie die App und gehen Sie auf lhrem Mobilgerat unter ,Einstellungen”

auf ,WLAN". Hier konnen Sie das Netzwerk ,Philips Roboter” auswahlen und
sich damit verbinden. Nachdem Sie eine Verbindung mit ,,Philips Roboter”
hergestellt haben, gehen Sie manuell zur HomeRun-Roboter-App zurtick, um mit
der WLAN-Verbindung fortzufahren.

B Hinweis: Ihr Roboter kann sich sowohl mit dem 2,4-GHz- als auch mit dem
5-GHz-WLAN-Frequenzband verbinden.

Wenn die WLAN-Kopplung fehlschlagt:
= - Beenden Sie die HomeRun-App.

= - Uberprifen Sie Ihre mobile WLAN-Verbindung.

settings - Uberprifen Sie, ob Sie das richtige Modell gewahlt haben.
WiAN - Uberpriifen Sie, ob Sie das richtige WLAN-Passwort eingegeben haben.
\ — - Uberpriifen Sie, ob sich der Roboter noch in der WLAN-Einrichtung befindet.

Bl Hinweis: An einer gelb blinkenden LED am Roboter ist zu erkennen, dass
Kopplung nicht erfolgreich war.

B Hinweis: Sollten Sie das Problem nicht beheben kénnen, besuchen Sie die
Website home.id, und suchen Sie nach Support- sowie nach
Kontaktinformationen Ihres Philips Kundenservices.



Deutsch 207

Akustische Signale

Die Sprache der Sprachausgabe des Roboters kann von Englisch auf lhre
Landessprache umgestellt werden. Um die Sprache zu andern, laden Sie die
App herunter und verbinden Sie den Roboter mit dem WLAN, damit er die
neue Sprache herunterladen kann.

Die App gibt Warnungen und Erinnerungen aus, wenn der Roboter lhre
Aufmerksamkeit bendétigt. So sind Sie immer Gber den Echtzeitstatus
informiert, selbst wenn der Roboter wahrend Ihrer Abwesenheit reinigt.

Einrichten der Sprache fiir die Sprachausgabe

H sie kénnen die Sprache fur die Sprachausgabe direkt nach dem Verbinden des
Roboters mit dem WLAN einrichten.

1
2

Stellen Sie sicher, dass der Roboter mit der App verbunden ist.

Sie finden in der App an zwei Stellen die Option zum Andern der Sprache der
Sprachausgabe.

Entweder Sie nehmen die Anderung auf dem gleichen App-Bildschirm vor,
auf dem Sie aufgefordert werden, den Roboter zu benennen.

Oder driicken Sie auf das Symbol ,Einstellungen” in der rechten oberen Ecke
und wahlen Sie dann die Registerkarte ,Spracheinstellungen” aus.

Waéhlen Sie dann dort die Sprache fiir die Sprachausgabe aus.

So funktioniert lhr Roboter

Erstellen einer Karte

So funktioniert die Kartierung

Der Roboter fahrt durch die Raume und fihrt einen Schnellscan durch sie durch,
um eine Karte des Bodens zu erstellen.

Karten-Editor
In der App kénnen Sie den Karten-Editor fur Folgendes verwenden:

Raume zu bearbeiten (R&ume zusammenlegen/trennen, Rdume benennen),
damit Sie das Reinigungsprogramm des Roboters je nach Raum anpassen
konnen.
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- Zonen hinzufligen, um festzulegen, wo der Roboter reinigen darf und wo
nicht.

- Erstellen Sie eine Karte fur jede Etage Ihres Hauses und speichern Sie bis zu 5
Karten. Wenn sich Verdnderungen in der Umgebung zeigen, erstellt der
Roboter bei der ndchsten Reinigung automatisch eine neue Karte des
Bereichs.

Vorbereitung des Raums fiir die Kartierung

Helfen Sie Ihrem Roboter, durch jeden Raum zu fahren, um eine Karte oder

einen Grundriss zu erstellen.

Uberpriifen Sie Folgendes:

- Befinden sich der Roboter und die Station auf dem Boden, den Sie kartiert
haben mochten?

- Befinden sich die Mébelstlcke an ihrem normalen Platz?

- Wurden kleine Gegensténde, wie Kabel und Spielzeug, weggeraumt?

- Haben Sie die Tlren zwischen den Raumen offen gelassen?
- Haben Sie TUren geschlossen, die nach drau3en fihren?

Bl Hinweis: Wenn der Roboter an einem Gegenstand hangen bleibt, stoppt er
entweder die Kartierung, oder er geht in den Sleep-Modus.

H wichtig: Stellen Sie sicher, dass Ihr Roboter sich ungehindert durch das Haus
bewegen kann.

Eine Karte erstellen und bearbeiten

i | Wichtig: Nach Abschluss der Kartierung fahrt der Roboter eigenstandig
zurlick zur Station.

B Wichtig: Bevor Sie mit der Kartierung beginnen, entfernen Sie die
Wischtticher und Wischplatten vom Roboter. Wenn die Wischtticher befestigt
sind, verhindert die integrierte Teppicherkennungsfunktion des Roboters, dass
der Roboter tber Teppichflachen fahrt und diese kartiert. Durch Entfernen der
Wischtlcher und Wischplatten wird sichergestellt, dass der gesamte Raum
einschlieBlich der Teppiche fur eine optimale Putzleistung sorgfaltig kartiert
wird.

nWichtig: Falls der Roboter nicht Gber den Teppich fahren kann, bewegen Sie
den Teppich an eine andere Stelle, bis der Roboter die Kartierung beendet.
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1 Um eine Karte zu erstellen, tippen Sie entweder direkt, nachdem Sie den
Roboter mit der App gekoppelt haben, oder wenn zuvor noch keine Karte
erstellt wurde, auf dem Startbildschirm auf ,Karte erstellen”. Oder Sie tippen
auf das Symbol ,Einstellungen” in der rechten oberen Ecke, und wahlen Sie
,Meine Karten” und anschlieBend das ,+"-Symbol rechts oben aus. Folgen Sie
dann den Anweisungen in der App.

2 Um lhre Karte zu bearbeiten, tippen Sie entweder auf das Kartensymbol auf
dem Startbildschirm, oder klicken Sie auf das Symbol ,Einstellungen” in der
rechten oberen Ecke, und wéhlen Sie ,Meine Karten” und anschlieBend
.Karte bearbeiten” flr die Karte aus, die Sie bearbeiten mochten.

Bl Hinweis: Es kann nur jeweils die aktuell verwendete Karte bearbeitet werden.

Reinigungsbereiche des Roboter durch Hinzufligen von
Bereichen einschranken

Fugen Sie Bereiche hinzu, die Ihr Roboter meiden soll, indem Sie in der App den
Karten-Editor aufrufen. Dabei handelt es sich um ein kleines Symbol unten rechts
auf Ihrer Karte.

Virtuelle Wand und verbotener Bereich

Virtuelle Wande () verschlieBen einen Raum, der zu einem Bereich fuhrt, den

der Roboter nicht reinigen soll. Verbotene Bereiche (O) teilen einen Bereich

innerhalb eines Raums ab, den der Roboter vermeiden soll.

Sie konnen virtuelle Wande und verbotene Bereiche verwenden, um:

- zerbrechliche Gegenstdnde zu schiitzen. Der Roboter kann nur Gegenstande
mit einer Hohe, Ldnge und Breite von mindestens 2,5 cm erkennen.

- zuverhindern, dass der Roboter bei der Reinigung stecken bleibt.
Bl Hinweis: Der Roboter kann auf hochflorigen Teppichen, Teppichen mit
Fransen oder sehr leichten Vorlegern wie im Badezimmer stecken bleiben.
AuBerdem kann der Roboter keine Kabel auf dem FuBboden erkennen.

- den Roboter zu schitzen.

B Hinweis: Verwenden Sie den Roboter nicht an Stellen, an denen er ganz oder
teilweise mit Wasser bedeckt werden konnte.

B Wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten nicht zum Schutz
vor Gefahren eingesetzt werden.

H wichtig: Virtuelle Wande und verbotene Bereiche sollten den Roboter nicht
daran hindern, zur Station zurlickzufahren.

Bereich ohne Wischen

Schaffen Sie Bereiche ohne Wischen (\&), um zu verhindern, dass der Roboter auf
Teppichen oder Vorlegern wischt.

B Hinweis: Der Roboter vermeidet die Bereiche ohne Wischen, wenn sich der
Roboter im Modus ,Saugen und wischen” und ,Wischen” befindet.



210 Deutsch

So reinigt Ihr Roboter

In der App kann Folgendes ausgewahlt werden:

Bereich Beschreibung

Normal Verwenden Sie diese Option fur die normale, tagliche Reinigung des gesamten Bodens.
Wenn der Roboter die Umgebung nicht erkennt, kartiert er sie zuerst und reinigt sie dann
mit dem zuletzt eingestellten Modus. Sobald die Reinigung abgeschlossen ist, kehrt er zur
Station zurlck.

Zimmer Verwenden Sie dies zum Reinigen eines oder mehrerer R&ume anstelle des gesamten
Bodens.

Bereich Verwenden Sie dies, um in einem oder mehreren Rdumen den Boden nur teilweise und

nicht komplett zu reinigen.

Festlegen des Reinigungsmodus, der erweiterten Einstellungen
und Reinigungsauftrage

In der App kdnnen Sie fur jeden Raum funf verschiedene Reinigungsmodi
auswahlen. Dies sind Standardmodi, die in den meisten Situationen verwendet
werden kénnen. Sie kdnnen einen Reinigungsmodus anpassen, indem Sie die
Reinigungspraferenzen und erweiterten Einstellungen optimieren.

Reinigungsmodi

Modus Beschreibung

Saugen und Saugen und wischen in einem Durchgang. Ideal fur die automatische Reinigung von

Wischen Boden.
Y WICHTIG: Zum Wischen von empfindlichen Hartbéden, wie z. B.
Parkett, stellen Sie in der App den Wasserstand auf die niedrigste Stufe.

Staubsaugen Nur saugen. Ideal fur Bereiche, die nicht gewischt werden sollen.
Bl Hinweis: Der Modus ,Saugen” ist nur verfiigbar, wenn die Wischtticher nicht
eingesetzt sind.

Wischen Nur wischen. Ideal fir Hartbdden, die nur eine leichte Reinigung erfordern.

Leise Saugkraft wird verringert, um Gerdusche zu minimieren, und Roboter-Sounds werden
stummgeschaltet.

Intensiv Saugen und wischen in einem Durchgang. Ideal fur die griindliche Reinigung kleiner

Bereiche.

Bitte beachten Sie, dass es nicht ratsam ist, groe Flachen in diesem Modus zu
reinigen. Der Roboter durchfahrt den Bereich 5 Mal, wodurch sich Reinigungszeit und
Akkuverbrauch deutlich erhohen.
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Moduseinstellungen

Fur die Modi ,Saugen und wischen”, ,Saugen” und ,Wischen” kédnnen Sie die
folgenden Moduseinstellungen anpassen:

Beschreibung

Saugkraft

Die Saugkraft dndern:
Niedrig @: Verbraucht weniger Energie und ist weniger gerauschvoll.

- Normal ©: Eine regelmiBige, effektive Reinigung mit maBigem
Energieverbrauch.

- Hoch ©: fiir die Reinigung gréBerer Flachen und energieeffizienter als
Maximalleistung.

- Maximalleistung ©: Entfernt Tierhaare und andere Partikel, die sich in Teppichen
festgesetzt haben.

Wassermenge

Bestimmen Sie die Durchflussmenge, die mittels aktiver Wasserzufuhr auf den Mopp
gepumpt wird:

Y WICHTIG: Fiillen Sie den Wasserbehilter mit Wasser nicht heiBer als
60 °C.

- Niedrig: Verbraucht weniger Wasser. Gut fir minimal verschmutzte Boden.
- Medium: Entfernt oberflachlichen Schmutz.
- Hoch: Entfernt schwierigere Flecken, wie FuBabdricke, fir ein makelloses Finish.

Wiederholen

Weisen Sie den Roboter an, wie viele Durchgange erwiinscht sind:

Ein Durchgang reicht fur eine normale Reinigung. Ziehen Sie mehrere Durchgange in
Betracht, wenn Sie hartnackige Schmutzzonen entfernen missen.

Mehrere Durchgange erhohen die gesamte Reinigungszeit.

Reinigungsreihenfolge

Sie konnen Ihre eigene Reinigungsreihenfolge in der App festlegen, indem Sie
auf das Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke tippen und
,Reinigungsreihenfolge” auswahlen.

lhren Roboter verwenden

Vorbereitung auf einen Reinigungsdurchgang

1 Drlcken Sie die Freigabetaste, und nehmen Sie das Reinigungsmodul aus
dem Roboter.
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2 Nehmen Sie die Wischplatten ab.

3 Entfernen Sie die Rotationswischtlicher von den Wischplatten.

4 Néssen Sie die Rotationswischtiicher vor.

5 Stecken Sie die Rotationswischtlcher auf die Wischplatten.

6 Setzen Sie die Wischplatten im Reinigungsmodul ein.
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7 Offnen Sie die Kappe des Wasserbehélters.

8 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Wasser nicht heiBer als 60 °C.

9 Optional: Geben Sie 1 ml Philips Bodenreiniger XV1493 zum Wasserbehalter
hinzu.

B Hinweis: Verwenden Sie ausschlieBlich den mitgelieferten Philips
FuBbodenreiniger XV1493, der speziell flir unsere Gerate entwickelt wurde,
um eine optimale Leistung und eine lange Lebensdauer zu gewahrleisten.

H Hinweis: Bei Verwendung alternativer Reinigungsmittel kdnnen die
inneren Komponenten des Gerats beeintrachtigt und moglicherweise
beschadigt werden.

10 SchlieBen Sie die Kappe des Wasserbehalters.

11 Setzen Sie das Reinigungsmodul wieder in den Roboter ein.
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12 Entfernen Sie alle Kabel, Dréhte und Schniire vom Boden, um zu verhindern,
dass sich der Roboter in diesen verfangt.

13 Offnen Sie alle Innentdiren.

ocg

14 Starten Sie eine Reinigungssitzung in der App oder drlicken Sie die Start-
/Stopp-Taste auf dem Roboter.

Starten der ersten Reinigungssitzung mit der App

Start

1 Offnen Sie die App.

2 Wahlen Sie den Reinigungsbereich aus: ,Norma
3 Tippen Sie auf das ,Start”-Symbol.

|

, .Zimmer” oder ,Bereich”.

Bl Hinweis: Wenn der Akkustand zu niedrig ist, kann die Reinigung nicht starten.
Warten Sie mit dem Starten einer Reinigungssitzung, bis der Roboter
ausreichend aufgeladen ist.

Stopp

1 Tippen Sie in der App auf das Pause-Symbol. Der Roboter stoppt.

2 Tippen Sie wieder auf das ,Start”-Symbol. Den Roboter setzt die Reinigung
fort.

3 Tippen Sie auf das Symbol ,Zurtickkehren”. Der Roboter fahrt zuriick zur
Station.
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Verwendung des Roboters ohne App.

B Hinweis: Fiir eine optimale Erfahrung empfehlen wir die Verwendung der
App.

Ohne die App kénnen Sie den Roboter anhand der beiden Tasten am Roboter
bedienen:
- Start-/Stopp-Taste
- Drucken Sie sie lange (3 Sekunden), um den Roboter ein- und
auszuschalten.
- Drucken Sie die Taste kurz, um die Reinigung zu starten oder sie kurz zu
unterbrechen. Driicken Sie sie noch einmal, um die Reinigung
fortzusetzen.

H Hinweis: Wenn Sie einen Reinigungsdurchgang durch Driicken der Start-
/Stopp-Taste am Roboter starten, lduft der Roboter standardmaBig im Modus
,Saugen und wischen”.

- Return-Taste

- Drlcken Sie die Taste kurz (wenn der Roboter nicht reinigt): Der Roboter
fahrt zur Station und sich 1adt sich auf.

- Drlcken Sie die Taste kurz, wéhrend der Roboter reinigt: Der Roboter
beendet die Reinigung. Driicken Sie die Taste noch einmal kurz: Der
Roboter kehrt zur Station zurlck, um sich aufzuladen.

- Drucken Sie die Taste kurz, wahrend der Roboter zur Station zurlckfahrt:
Der Roboter unterbricht die Rickfahrt zur Station. Driicken Sie die Taste
noch einmal, damit der Roboter zur Station zurickfahrt.

H Hinweis: Um WLAN zu deaktivieren, setzen Sie das Gerat zuriick, und
entfernen Sie den Roboter in der App. Um WLAN zu aktivieren, fiigen Sie den
Roboter erneut in der App hinzu.

B Hinweis: Sie kénnen den Roboterbetrieb zurticksetzen bzw. wiederherstellen,
indem Sie die Return-Taste auf der Oberseite des Roboters 15 Sekunden lang
gedrickt halten.

Das Reinigungsmuster lhres Roboters

Der Roboter reinigt Ihr Zuhause auf strukturierte Weise. Der Roboter reinigt
Raum flr Raum und beginnt immer zuerst mit der Reinigung der Ecken, bevor er
den Rest der Flache abdeckt.
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Ruckkehr zur Station

Sobald der Roboter seinen Reinigungsdurchgang beendet hat, féhrt er
(3] automatisch zur Station zurlck, um sich wieder aufzuladen.

Automatisches Wiederaufladen und Fortsetzen

Wenn der Akku fast leer ist (<15 %), wahrend der Roboter reinigt, fahrt er
automatisch zur Station zurlick, um sich wieder aufzuladen. Die erforderliche
Energie wird basierend auf dem verbleibenden Reinigungsbereich berechnet.
Sobald der Akku ausreichend aufgeladen ist, setzt der Roboter die Reinigung
fort.

Sie kdnnen diese Funktion in der App deaktivieren, indem Sie auf das
Einstellungssymbol in der oberen rechten Ecke tippen und dann die Option
.Reinigung fortsetzen” ein- oder ausschalten.

Bl Hinweis: Nachdem Sie diese Funktion in der App deaktiviert haben, fihrt der
Roboter die noch nicht abgeschlossenen Reinigungsarbeiten nicht mehr aus,
nachdem er aufgeladen wurde.

Reinigung und Wartung

Erforderliche Wartungsintervalle

Artikel Reinigung Austausch
Rotationswischer Nach dem Gebrauch 3 bis 6 Monate
Kehrwalze Monatlich 6 bis 12 Monate
Feinstaubfilter Monatlich 3 bis 6 Monate
Seitenburste Monatlich 6 bis 12 Monate
Rader und Vorderrad Monatlich -
LDS-Navigationssensor Monatlich -

(LiDAR)

Sensoren: Monatlich -

- Infrarotsensoren

- Absturzsensor (4x)
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Ladekontaktpunkte Monatlich -
(Roboter und Station)

Unterlage Monatlich

Reinigen des Rotationswischtuchs

B Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel zur Reinigung der
Rotationswischtticher. Verwenden Sie nur Leitungswasser.

1 Dricken Sie die Freigabetaste, und nehmen Sie das Reinigungsmodul aus
dem Roboter.

2 Nehmen Sie die Wischplatten ab.

3 Entfernen Sie die Rotationswischtlcher von den Wischplatten.

4 Spllen Sie die Rotationswischtiicher unter flieBendem Wasser bis zu 60 °C
aus.
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5 Sie konnen die Rotationswischtticher auch in der Waschmaschine waschen.

Bl Hinweis: Waschen Sie die Wischplatten nicht in der Waschmaschine.

6 Lassen Sie die Rotationswischtlicher an der Luft trocknen.

7 Stecken Sie die Rotationswischticher auf die Wischplatten.

8 Setzen Sie die Wischplatten im Reinigungsmodul ein.



Deutsch 219

9 Setzen Sie das Reinigungsmodul wieder in den Roboter ein.

Reinigen des Wasserbehalters und des Staubbehalters

H Hinweis: Reinigen Sie den Wasserbehalter und den Staubbehalter nicht mit
Reinigungsmitteln. Verwenden Sie nur Leitungswasser.

1 Drucken Sie die Freigabetaste, und nehmen Sie das Reinigungsmodul aus
dem Roboter.

2 Offnen Sie die Kappe des Wasserbehélters.

3 Fullen Sie den Wasserbehalter mit Wasser nicht heiBer als 60 °C.
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4 Schitteln Sie den Wasserbehalter Gber dem Spulbecken aus.

5 GieBen Sie alle Wasserreste aus, bis der Wasserbehalter vollstandig leer ist.

6 SchlieBen Sie die Kappe des Wasserbehalters.

7 Drlcken Sie die Entriegelungstaste, um den Staubbehélter zu 6ffnen.

8 Nehmen Sie das Filtergehduse vom Deckel.
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9 Schitten Sie den gesammelten Staub im Staubbehélter aus.

10 Spulen Sie den Staubbehélter unter flieBendem Wasser ab.

11 Lassen Sie den Staubbehélter an der Luft trocknen.

12 Setzen Sie das Filtergehduse wieder in den Deckel ein.

13 SchlieBen Sie den Deckel des Staubbehalters.
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14 Wischen Sie die AuBenseite des Reinigungsmoduls mit einem sauberen,
trockenen Tuch ab.

15 Setzen Sie das Reinigungsmodul wieder in den Roboter ein.

Reinigen des Feinstaubfilters

Bl Hinweis: Reinigen Sie den Feinstaubfilter nicht mit Reinigungsmitteln.
Verwenden Sie nur Leitungswasser.

1 Dricken Sie die Freigabetaste, und nehmen Sie das Reinigungsmodul aus
dem Roboter.

2 Drlicken Sie die Entriegelungstaste, um den Staubbehalter zu 6ffnen.
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3 Nehmen Sie das Filtergehduse vom Deckel.

4 Ziehen Sie den Feinstaubfilter aus dem Gehause.

5 Spdlen Sie den Feinstaubfilter unter flieBendem Wasser ab.

6 Lassen Sie den Feinstaubfilter an der Luft trocknen.

7 Setzen Sie den trockenen Feinstaubfilter in das Gehause ein.
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8 Setzen Sie das Filtergehduse wieder in den Deckel ein.

9 SchlieBen Sie den Deckel des Staubbehélters.

10 Wischen Sie die AuBenseite des Reinigungsmoduls mit einem sauberen,

trockenen Tuch ab.

11 Setzen Sie das Reinigungsmodul in den Roboter ein.

Reinigen der Kehrwalze

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberfléche.

gc
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2 Drucken Sie die Freigabetasten der Abdeckung der Birstenwalze gleichzeitig,
um die Abdeckung der Birstenwalze anzuheben und zu entfernen.

3 Ziehen Sie die Kehrwalze heraus.

4 Verwenden Sie das Reinigungswerkzeug, um Haare durchzuschneiden.

5 Entfernen Sie Haare und Schmutz von der Kehrwalze.

6 Setzen Sie die Kehrwalze in der richtigen Position ein. Setzen Sie den
quadratischen Stift an die quadratische Offnung.
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7 Fuhren Sie das andere Ende der BUrste ein.

8 Setzen Sie die Laschen der Abdeckung der Birstenwalze in die richtigen
Aussparungen.

Reinigen der Seitenbrste

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

go

2 Ziehen Sie die Seitenburste ab.

3 Entfernen Sie mit dem Reinigungswerkzeug Staub und Fusseln von der
SeitenbUrste und dem Roboter.
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4 Bringen Sie die SeitenbUrste an, indem Sie sie in der richtigen Position an der
Unterseite des Roboters befestigen (horbares Einrasten).

Reinigen der Rader und des Vorderrads

1 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

go

2 Entfernen Sie mit dem Reinigungswerkzeug Schmutz oder Fusseln vom
Vorderrad und den Radern.

Reinigen der Sensoren, Kontaktpunkte und des Infrarot-
Signalsenders

Um weiterhin eine gute Putzleistung zu gewahrleisten, mussen Sie den Sensor,

die Kontakte und den Infrarot-Signalsender von Zeit zu Zeit mit einem trockenen

weichen Tuch reinigen.

1 Ziehen Sie den Netzstecker der Station aus der Steckdose.

2 Verwenden Sie zum Reinigen der Teile ein weiches, nicht scheuerndes,
trockenes Tuch.

. Bl Hinweis: Verwenden Sie keine Reinigungsmittel.
wk B Hinweis: Reinigen Sie die Teile nicht auf andere Art und Weise.

N
N

<
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Auswechseln des Staubbeutels

Wenn die orangefarbene LED in der Mitte der Station blinkt, bedeutet dies, dass
der Staubbeutel voll, nicht vorhanden oder nicht richtig eingesetzt ist.
1 Offnen Sie den Deckel des Staubbeutelfachs.

2 Driicken Sie die Entriegelungstaste, und schieben Sie den Beutelhalter zur
Seite.

3 Entfernen Sie den Staubbeutel.
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4 Entsorgen Sie den gebrauchten Staubbeutel.

5 Schieben Sie den Pappeteil des neuen Staubbeutels auf den Beutelhalter.

6 Schieben Sie den Beutelhalter zuriick in die stehende Position, bis er horbar
einrastet.
7 SchlieBen Sie den Deckel des Staubbeutelfachs.

B Hinweis: Informationen dazu, wo und wie Sie neue Staubbeutel bestellen
kénnen, finden Sie in der Bedienungsanleitung im Abschnitt ,Ersatz”.

Langfristige Aufbewahrung

1 Laden Sie den Akku ist vollstandig auf.
2 Bewahren Sie den Roboter in einem Temperaturbereich von 8 °C bis 35 °C
auf.

LED-Anzeigen und deren Bedeutung

Signal Bedeutung des Signals

Der Roboter reinigt den Boden.

Die LED auf der Vorderseite
des Roboters leuchtet
wahrend der Reinigung
weif3.
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Signal

Bedeutung des Signals

Station verbunden ist,

des Roboters blau mit
Atmungseffekt.

Wenn der Roboter mit der

leuchtet die Vorderseite

N

Die Station saugt den
Staubbehalter des Roboters
leer. Der Staub und Schmutz
werden im Staubbeutel der
Station gesammelt.

Die LED-Anzeige am

Roboter blinkt orange.

Am Roboter liegt ein Fehler
vor, der Ihre Aufmerksamkeit
erfordert.

Beachten Sie die
Sprachnachricht auf dem
Roboter, oder 6ffnen Sie die
HomeRun-App, um weitere
Informationen zu erhalten.

N Die LED an der Station
\Q blinkt orange.
— il

|
|
N )
> N
—
)

e

Der Staubbeutel muss
ausgetauscht werden, ist nicht
eingesetzt oder nicht
ordnungsgemaf eingesetzt.
Ersetzen Sie den Staubbeutel,
oder Uberprifen Sie, ob er
ordnungsgemaf eingesetzt ist.

Zuriicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der

Werkseinstellungen
Sie kdnnen den Roboterbetrieb zurlicksetzen bzw. wiederherstellen, indem Sie
die Return-Taste auf der Oberseite des Roboters 15 Sekunden lang gedrickt
halten.
Z

H Hinweis: Nach dem Zuriicksetzen des Roboters/Wiederherstellen der
O € Werkseinstellungen muss der Roboter die Verbindung zur App wiederherstellen,

S—

und die entsprechenden Einstellungen in der App sind entfernt.
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Kindersicherung
1 Aktivieren Sie die Kindersicherung in der App, oder driicken Sie 3 Sekunden
@ lang die Return-Taste am Roboter.
2 Um die Kindersicherung zu deaktivieren, deaktivieren Sie die Kindersicherung
l/ in der App, oder drlicken Sie erneut 3 Sekunden lang die Return-Taste am
o ¢ Roboter.
Austausch

Bestellen von Zubehor

Um Zubehor oder Ersatzteile zu kaufen, besuchen Sie
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP, oder suchen Sie Ihren Philips
Handler auf. Sie kdnnen sich auch an das Philips Kundenservice-Center in Ihrem
Land wenden.

Ersatzteile:
XV1452 2 Paar
Rotationswischtlicher zum
Austausch \/ \/ X 2
XV1453 Wartungskit mit 2 Filtern, 1

Kehrwalze und 1
Seitenbdrste.
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XV1493 Roboter-Bodenreiniger
FC8022 Staubbeutel (Antiallergie-S-
Beutel)

Entfernen des Akkus

Gehen Sie folgendermafen vor, um den Akku zu entfernen: Sie kénnen den
Roboter auch zu einem Philips Kundenservice-Center bringen, um den Akku
entfernen zu lassen. Wenden Sie sich an den Philips Kundenservice in lhrem
Land, um die Adresse eines Kundenservice-Centers in Ihrer Nahe zu erfragen.

Treffen Sie angemessene Sicherheitsvorkehrungen, wenn Sie das
Produkt mithilfe von Werkzeugen 6ffnen und den Akku entsorgen.

Warnhinweis: Bevor Sie den Akku entfernen, stellen Sie sicher, dass
das Produkt nicht an der Station angeschlossen ist und dass der
Akku vollsténdig entleert ist.

1 Starten Sie den Roboter an einem Ort im Zimmer und nicht in der Station.

2 Lassen Sie den Roboter so lange laufen, bis der Akku leer ist, um
sicherzustellen, dass der Akku vollstandig entladen ist, bevor Sie ihn
entfernen und entsorgen.

3 Legen Sie den Roboter umgekehrt auf eine ebene und stabile Oberflache.

4 Losen Sie die Schrauben an der Akkufachabdeckung, und entfernen Sie die

Abdeckung.

Heben Sie den Akku aus dem Fach.

Trennen Sie die Verbindung, indem Sie auf den kleinen Clip am

Akkuanschluss driicken, um den Akkuanschluss freizugeben.

7 Bringen Sie den Roboter und den Akku zu einer Sammelstelle flr elektrische
und elektronische Abfélle.

S\
Q

o)}



Deutsch 233

Garantie und Support

Versuni bietet flir das Produkt eine zweijahrige Garantie ab dem Kaufdatum. Die
Garantie kommt nicht zu tragen, wenn ein Defekt auf eine falsche Benutzung
oder auf eine mangelhafte Wartung zurtickzufihren ist. Unsere Garantie
beeintrachtigt Ihre gesetzlichen Rechte als Verbraucher nicht. Besuchen Sie bitte
unsere Website www.home.id/warranty, um weitere Informationen zu
erhalten oder die Garantie in Anspruch zu nehmen.

Ihr Roboter-Staubsauger wurde mit der gré3tmoglichen Sorgfalt entworfen und
entwickelt. Sollte es dennoch einmal vorkommen, dass Ihr Roboter repariert
werden muss, so sorgt ein Service-Center in Ihrem Land daflr, dass die
notwendigen Reparaturen so schnell und so bequem wie méglich durchgefihrt
werden. Sollte es in lhrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie sich bitte
an lhren Philips Handler vor Ort.

Entsorgung und Recycling

Entsorgen Sie den Roboter nicht im normalen Hausmdull. Bringen Sie ihn zur
Recyclingstelle fir elektrische Gerate.

Fehlerbehebung

Problem

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme aufgefiihrt, die beim Gebrauch
des Gerats auftreten konnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der nachstehenden
Informationen nicht beheben kénnen, nutzen Sie die Philips HomeRun Robot
App, oder besuchen Sie home.id, wo Sie auBerdem Support-Videos und haufig
gestellte Fragen finden. Sie kdnnen sich auch an das KundenKundenservice-
Center in lhrem Land wenden.

Mogliche Ursache Lésung

Der Roboter lasst sich
nicht einschalten.

Der Akku ist fast leer. Laden Sie den Roboter vor der Verwendung an der Station
auf.

Die Verwenden Sie den Roboter bei Temperaturen zwischen 8 °C
Umgebungstempera- und 35 °C.

turist zu niedrig oder

zu hoch.

Der Roboter kann
nicht mit der App
gekoppelt werden.

Der Roboter befindet Versetzen Sie den Roboter wieder in den Kopplungsmodus,
sich nicht mehrim indem Sie die Return- und die Start-/Stopptaste gleichzeitig
Kopplungsmodus. gedrulckt halten (an der weif blinkenden LED an der
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Problem

Mogliche Ursache

Losung

Vorderkante des Roboters ist zu erkennen, dass sich der
Roboter in der WLAN-Einrichtung befindet).

Die WLAN-
Verbindung (Signal)
ist schlecht.

Stellen Sie den Roboter in einen Bereich mit gutem WLAN-
Signal.

Es wurde ein falsches
WLAN-Netzwerk
ausgewahlt.

Waéhlen Sie das richtige WLAN-Netzwerk aus.

Es wird ein falsches
Passwort verwendet.

Verwenden Sie das richtige WLAN-Passwort.

In der App wurde ein
falsches
Robotermodell
ausgewahlt.

Wahlen Sie das richtige Robotermodell aus.

Es wurde eine falsche

App
heruntergeladen.

Verwenden Sie stets die App, die Sie Giber den QR-Code aus
der Schnellstartanleitung heruntergeladen haben.

Die App und der
Roboter verlieren die
Verbindung.

Der Roboter befindet
sich auBerhalb der
Reichweite des
WLAN-Signals.

Warten Sie, bis der Roboter zurlick in einen Bereich mit
gutem WLAN-Signal fahrt.

Der Roboter ist in
den Schlafmodus
gewechselt.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus, wenn er nicht zur
Station zurlickgekehrt ist. Driicken Sie eine beliebige Taste
auf dem Roboter, um den Roboter zu aktivieren. Senden Sie
ihn dann Uber die App an die Station oder indem Sie die
Return-Taste driicken.

Das WLAN-Passwort
wurde gedndert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden: Figen Sie den
Roboter erneut zur App hinzu.

Der Name des
WLAN-Netzwerks
wurde gedndert.

Wenn WLAN-Details gedndert wurden: Fligen Sie den
Roboter erneut zur App hinzu.

Ein anderer Benutzer
hat sich angemeldet.

Wenn Sie sich mit anderen Kontodetails anmelden, mussen
Sie den Roboter erneut zur App hinzuflgen.

Die E-Mail mit dem
Verifizierungscode
wurde nicht
empfangen.

Es kann bis zu eine
Minute dauern, bis
die E-Mail mit dem
Verifizierungscode
ankommt.

Warten Sie langer als eine Minute auf die E-Mail.

Die E-Mail wurde
nicht gesendet.

Tippen Sie auf die Taste ,Erneut senden”.
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Die E-Mail befindet
sich moéglicherweise
im Ordner flr Spam-
oder Junk-E-Mails.

Uberpriifen Sie den Ordner fiir Spam- oder Junk-E-Mails. (Die
E-Mail-Adresse des Absenders beginnt mit:
HomeRun_noreply@).

Es wird eine falsche
E-Mail-Adresse
verwendet.

Uberpriifen Sie, ob Sie die richtige E-Mail-Adresse verwendet
haben.

Die
Internetverbindung
des Telefons oder
Computers ist nicht
gut genug, um die E-
Mail zu empfangen.

Stellen Sie sicher, dass das Telefon beziehungsweise der
Computer eine gute Internetverbindung hat.

Der Roboter findet
die Station nicht.

Die Station ist nicht
an die
Stromversorgung
angeschlossen.

SchlieBen Sie die Station an die Stromversorgung an.

Die Sensoren am
Roboter und/oder an
der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters und der Station.

Ein verbotener
Bereich, ein Bereich
ohne Wischen, ein
Bereich ohne Saugen
oder eine virtuelle
Wand wurden zu
nahe an der Station
oder auf dem Weg
des Roboters zur
Station platziert.

Speichern Sie verbotene Bereiche, Bereiche ohne Wischen,
Bereiche ohne Saugen oder eine virtuelle Wand nicht zu nah
an der Station oder auf dem Weg des Roboters zur Station.

Die Station wurde an
einer Stelle mit sehr

hellem Licht platziert.

Platzieren Sie die Station nicht an einer Stelle mit sehr hellem
Licht (wie direkte Sonneneinstrahlung), da dies das
Infrarotsignal beeintrachtigen kann.

Der Roboter
verschiebt die
Station.

Die Station steht
nicht dicht an der
Wand.

Stellen Sie die Station mit der Riickseite an eine Wand.

Die Sensoren am
Roboter und/oder an
der Station sind
verschmutzt.

Reinigen Sie alle Sensoren des Roboters und der Station.
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Vor und neben der
Station ist nicht
ausreichend Platz
(links und rechts
jeweils 0,5 Meter,
vorne 1,5 Meter).

Stellen Sie sicher, dass der Platz vor und neben der Station
ausreichend ist.

Der Roboter reinigt
nicht richtig.

Der Staubbehalter
des Roboters ist voll.

Entleeren Sie den Staubbehélter des Roboters.

In den Bursten haben
sich Fremdkorper
verfangen.

Entfernen Sie alle Fremdkorper aus den Bursten.

Der Filter wurde
nicht gereinigt.

Reinigen Sie den Filter regelméaBig.

Der Filter wurde
nicht oder nicht
richtig wieder
eingesetzt.

Setzen Sie den Filter wieder richtig ein.

Die Wischtlcher
mussen ersetzt
werden.

Ersetzen Sie die Wischtlcher. Erwerben Sie neue Wischtlcher
Uber die App oder auf
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Aus dem Wischtuch
kommt zu viel
Wasser/der Roboter
macht den Boden zu
nass.

Die Feuchte des
Wischers ist zu hoch
eingestellt.

Stellen Sie in der App die Feuchte des Wischers niedriger ein.

Y WICHTIG: Zum Wischen von empfindlichen Hartbéden,
wie z. B. Parkett, stellen Sie in der App die Wassermenge des
Wischers auf das Minimum.

Der Roboter lasst
einige Bereiche bei
der Reinigung
aus/der Roboter
reinigt nicht den
gesamten
Bereich/der Roboter
hat begonnen,
bestimmte Stellen
auszulassen

Die Sensoren des
Roboters sind nicht
mehr sauber.

Reinigen Sie die Sensoren des Roboters mit einem trockenen
Tuch.

Der Roboter arbeitet
auf rutschigen,
polierten Boden.

Achten Sie darauf, dass der Boden getrocknet ist, bevor der
Roboter mit der Reinigung beginnt.

Der Roboter kann
bestimmte, durch
Mobelstlicke oder
Barrieren blockierte
Bereiche nicht
erreichen.

Raumen Sie den zu reinigenden Bereich auf und rlicken Sie
Mébelstlcke und kleine Gegenstande an ihren richtigen
Platz.
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Der Roboter kann
bestimmte Bereiche
aufgrund von
hochflorigen
Teppichen oder
Vorlegern nicht
erreichen.

Der Roboter kann auf hochflorigen Teppichen und Teppichen
mit Fransen stecken bleiben. Entfernen Sie die Wischtuicher
und Wischplatten vollstandig vom Roboter, und starten Sie
den Reinigungsdurchgang erneut. Wenn der Roboter den
Bereich immer noch nicht erreichen kann, bewegen Sie den
Teppich oder den Vorleger an eine andere Stelle.

Der
Reinigungsbereich ist
nicht aufgeraumt.

Entfernen Sie kleine Gegenstdnde vom Boden und rdumen
Sie den Reinigungsbereich auf, bevor der Roboter mit der
Reinigung beginnt.

Der Roboter kann Hindernisse von mindestens 2 cm Hohe,
Lange und Breite erkennen.

Der Roboter
verwendet einen
Sicherheitsrand,
wenn er den
verbotenen
Bereichen, den
Bereichen ohne
Wischen, den
Bereichen ohne
Saugen oder
virtuellen Wanden
folgt. Der
Sicherheitsrand
schlieBt
moglicherweise
einen bestimmten
Bereich aus.

Verkleinern Sie den verbotenen Bereich, den Bereich ohne
Wischen, den Bereich ohne Saugen oder die virtuelle Wand
in der App.

Der Roboter hat sich
mit einem
verhedderten Kabel
selbst blockiert.

Es sind Kabel auf
dem FuBboden
vorhanden, die der
Roboter nicht
erkennen kann.

Stoppen Sie den Roboter und nehmen Sie die Abdeckung der
Burstenwalze ab. Prifen Sie, ob die Kehrwalze stecken
geblieben ist, und Gberprifen Sie, ob etwas in der
Seitenburste stecken geblieben ist: Nehmen Sie die
Seitenblrste ab, entfernen Sie das Kabel und setzen Sie die
Seitenburste wieder ein. Entfernen Sie vor dem Starten eines
Reinigungsdurchgangs alle Kabel vom Boden.

Der Roboter fallt die
Treppe hinunter.

Die Absturzsensoren
an der Unterseite des
Roboters sind

Reinigen Sie die Absturzsensoren an der Unterseite des
Roboters.

Wenn der Roboter weiterhin von der Treppe fallt, zeichnen

verschmutzt. Sie in der App eine virtuelle Wand am oberen Ende der
Treppe.
Es wurden Entfernen Sie alle Gegenstande, die sich auf den obersten

Gegenstande auf die
oberste Stufe der
Treppe gelegt, die
der Roboter erkennt
und daher annimmt,
dass er sicher fahren
kann.

Stufen der Treppe befinden.
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Der Roboter wird
nicht aufgeladen
oder entladt sich sehr
schnell.

Der Roboter wird an
einem zu warmen
oder zu kalten Ort
aufbewahrt.

Laden und verwahren Sie den Roboter bei Temperaturen
zwischen 8 °C und 35 °C.

Die Station sammelt
keinen Staub aus
dem Roboter.

Der Staubbeutel
wurde nicht oder
nicht richtig wieder
eingelegt.

Legen Sie den Staubbeutel richtig in die Station ein.

Der Staubbeutel ist
voll.

Legen Sie einen leeren Staubbeutel in die Station ein.

Der Leise-Modus
oder die Nicht-
storen-Einstellung
wurde in der App
aktiviert.

Deaktivieren Sie den Leise-Modus oder die Nicht-storen-
Einstellung in der App.

Die Offnung der
Station ist verstopft.

Reinigen Sie die Offnung der Station.

Im Wasserbehalter
hat sich Schaum
gebildet und der
Roboter bewegt sich
merkwurdig.

Es wurden andere
Reinigungsmittel als
der empfohlene
Philips Roboter-
FuBbodenreiniger
XV1493 verwendet,
wodurch der Roboter
rutschig wird.

Verwenden Sie nur den empfohlenen Philips Roboter-
FuBbodenreiniger XV1493, oder verwenden Sie keine
Reinigungsmittel.

Wenn Sie ein falsches Reinigungsmittel verwendet haben,
reinigen Sie den Roboter und seine Rader, einschlieBlich einer
grindlichen Spulung des Wasserbehalters.

Der Roboter macht
ein ungewdhnliches
Gerausch.

Die Filter wurde nicht
richtig wieder
eingesetzt.

Prifen Sie, ob der Filter richtig eingesetzt wurde.

Der Roboter hat
einen kleinen
Gegenstand
eingesaugt, der nun
im Staubbehalter
rotiert.

Leeren Sie den Staubbehalter aus.

Die Birsten drehen
sich nicht mehr.

In der Kehrwalze
haben sich Haare
verfangen.

Entfernen Sie Haare mit dem Bursten-Reinigungswerkzeug,
das im Lieferumfang des Roboters enthalten ist.

Andere Fremdkorper
haben sich in den
Bursten verfangen.

Entfernen Sie die anderen Fremdko&rper aus den Blrsten.

Die Kehrwalze wurde
nicht richtig
eingesetzt.

Nehmen Sie die Kehrwalze heraus und setzen Sie sie wieder
ein.

Richten Sie das vorstehende quadratische Ende der
Kehrwalze an der quadratischen Offnung auf dem
Reinigungsmodul aus.
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Die Seitenbdrste hat
sich verformt.

Maglicherweise ist
etwas in der
SeitenbUrste stecken
geblieben.

- Legen Sie die Burste einige Zeit in warmes Wasser und
lassen Sie sie dann trocknen.

- Kaufen Sie eine neue Seitenburste tGber die App oder auf
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Der Roboter fahrt
nicht auf einen
schwarzen Boden.

Der Roboter nimmt
an, dass ein
schwarzer Boden
Absturzgefahr
bedeutet, und die
Klippenerkennung
wird aktiviert.

- Stellen Sie sicher, dass in Rdumen mit schwarzem
Bodenbelag das Licht eingeschaltet ist.

- Reinigen Sie den Absturzsensor an der Unterseite des
Roboters.

Es wurde ein Zeitplan
festgelegt, aber der
Roboter startet die
Reinigung nicht
gemaf Zeitplan.

Moglicherweise ist
die Nicht-storen-
Funktion aktiviert.

Prufen Sie in der App, ob die Nicht-storen-Funktion fur die
gleiche Zeit wie der Zeitplan aktiviert ist.

Der Roboter befindet
sich im Schlafmodus.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der Station aufgeladen
wird.

Der Roboter wechselt in den Schlafmodus, wenn er nicht zur
Station zurtickgekehrt ist. Driicken Sie eine beliebige Taste
auf dem Roboter, um den Roboter zu aktivieren. Senden Sie
ihn dann Uber die App an die Station oder indem Sie die
Return-Taste driicken.

In der App wurde die
falsche Zeitzone
ausgewahlt.

Sie kdnnen die Zeitzone in der App in ,Mein Konto” unter
,Profil” andern.

Die Verbindung des
Roboters mit dem
WLAN-Netzwerk ist
unterbrochen.

Stellen Sie sicher, dass das WLAN-Netzwerk funktioniert.

Der Akku des
Roboters ist leer.

Vergewissern Sie sich, dass die Station an die
Stromversorgung angeschlossen ist.

Die Anmeldung beim
App-Konto des
Roboters ist nicht
maoglich.

Die E-Mail-Adresse
hat sich geandert.

Erstellen Sie ein neues App-Konto, falls sich die E-Mail-
Adresse gedndert hat.

Das Passwort ist
falsch.

Geben Sie das richtige Passwort ein.

Bei einem vergessenen Passwort tippen Sie auf ,Passwort
vergessen”, und folgen Sie der Schritt-flr-Schritt-Anleitung.

Das falsche Land/die
falsche Region ist
ausgewahlt.

Wahlen Sie in der App das richtige Land/die richtige Region
aus.
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Es werden weiter
Popup-Meldungen
zu App- oder
Firmware-
Aktualisierungen
erhalten.

App-
Aktualisierungen
oder Firmware-
Aktualisierungen
wurden nicht
installiert.

Zur kontinuierlichen Verbesserung des Roboters empfehlen
wir die Installation aller Aktualisierungen.

Die Philips HomeRun
Robot App istin
meinem Land nicht
verflgbar.

VPN kann den Zugriff
auf die richtigen
Landerinformationen
blockieren.

Deaktivieren Sie alle VPN-Dienste, die Sie verwenden.

Das Google- oder
Apple-Konto ist
maoglicherweise auf
ein anderes Land
eingestellt.

Andern Sie die Google- oder Apple-Kontoinformationen so,
dass sie dem Land entsprechen, in dem Sie den Roboter
gekauft haben.

Das Firmware-
Update schlagt fehl.

Der Akkustand ist zu
niedrig.

Der Akkustand des Roboters muss mehr als 30 % betragen,
damit ein Update installiert werden kann.

Der Roboter ist nicht
an der Station.

Stellen Sie sicher, dass der Roboter in der Station ladt, wenn
Sie das Update installieren.

Das WLAN-Signal ist
nicht gut genug.

Stellen Sie sicher, dass sich der Roboter an einem Ort mit
starkem WLAN befindet.

Der Roboter hat die
Kartierung beendet,
aber ich sehe keine

Karte in der App.

Der Roboter ist
stecken geblieben
oder wurde bei der
Kartierung blockiert.

Setzen Sie den Roboter zurlick an die Station und starten Sie
den Kartierungsvorgang erneut. Suchen Sie die Stelle, an der
der Roboter zuvor stecken geblieben ist, und entfernen Sie
alle Hindernisse, die den Zugang des Roboters zu diesem
Bereich verhindern. Entfernen Sie die Wischtticher und
Wischplatten vom Roboter, bevor Sie mit der erneuten
Kartierung beginnen. Sobald die Karte erstellt ist, kdnnen Sie
einen verbotenen Bereich erstellen, um zu verhindern, dass
der Roboter sich erneut in diesen Bereich bewegt.

Die Philips HomeRun
Robot App wurde
nicht aktualisiert.

Loschen Sie den Cache, und aktualisieren Sie die App.
Navigieren Sie zum Abschnitt ,Profil” der App, und wahlen
Sie ,Cache |6schen”.

Nachdem der Cache geldscht wurde, kehren Sie zu Ihrer
Roboterliste zurtick, und wischen Sie nach unten, um die App
zu aktualisieren.

Meine Karte wurde
aus der App geldscht.

Die maximale Anzahl
an Karten wurde
erreicht.

Der Roboter erstellt eine neue Karte, wenn er eine neue
Umgebung erkennt. Wenn Sie bereits 5 Karten haben,
Uberschreibt der Roboter eine alte Karte.

Der Roboter beginnt
mit der erneuten
Kartierung.

Die Umgebung hat
sich verandert.

Wenn Mobelstlicke bewegt oder Tlren aus ihrer normalen
Position geo6ffnet oder geschlossen werden, kartiert der
Roboter die Umgebung erneut, um dies zu berlcksichtigen.

Es gibt reflektierende
Oberflachen.

Oberflachen wie Spiegel oder vom Boden bis zur Decke
reichende Fenster reflektieren den Laser des Roboters und
sorgen flr Desorientierung.
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Der Roboter kartiert
einen leeren Raum.

Raume mit sehr wenigen oder Uberhaupt keinen
Mébelstlicken kénnen lhren Roboter verwirren.

Der Roboter kartiert
einen Korridor.

Ein langer Korridor kann den Laserempfang des Roboters
beeintrachtigen, so dass er sich vortibergehend nicht
orientieren kann.

Ich mochte die
WLAN-Funktion
nicht verwenden.

Die WLAN-Funktion
kann an lhrem Gerat
deaktiviert werden.

Um WLAN zu deaktivieren, setzen Sie das Gerat zurtick, und
entfernen Sie den Roboter in der App. Um WLAN zu
aktivieren, figen Sie den Roboter erneut in der App hinzu.

Der Roboter reagiert
nicht.

Die Kindersicherung
ist aktiviert.

Um zu Uberprifen, ob die Kindersicherung fiir Ihren Roboter
aktiviert ist, halten Sie die Return-Taste 3 Sekunden lang
gedrickt. Eine Sprachausgabe gibt den Aktivierungsstatus
der Kindersicherung an. Wenn die Kindersicherung aktiviert
ist, halten Sie die Return-Taste erneut 3 Sekunden lang
gedrickt, um sie zu deaktivieren.

Falls dies nicht funktioniert, setzen Sie den Roboter zurtick,
indem Sie die Return-Taste 15 Sekunden lang gedrickt
halten. Sie missen den Roboter dann erneut zur App
hinzuftgen.
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Sissejuhatus

Palju dnne Philips HomeRun 5000 seeria robottolmuimeja ostu puhul! Roboti
parimal viisil kasutamiseks ja koikidele tdiendavatele funktsioonidele
juurdepaasemiseks saate alla laadida ja installida rakenduse Philips HomeRun
Robot App. Rakendusest leiate ka dppevideod ja korduma kippuvad kisimused.
Samuti leiate need saidilt home.id.

Enne roboti esmakordset kasutamist lugege hoolikalt 1abi kaasasolev eraldi
ohutusbrosidr ja hoidke see edaspidiseks alles.

Tootekirjeldus

Kaivitamis-/seiskamisnupp
Tagasinupp

Ulemine kate

Tolmukambri kaas

Pestav filter

Filtri korpus

Puhastusmoodul

Tolmukamber
Laadimisklemmid (robot)

10 Puhastusmooduli vabastusnupp
11 Veepaagi kork

12 Mopipadja hoidik

13 Poorlev mopipadi

14 Eesmine poordratas

15 Kdlgmine hari

16 Peamised rattad

17 Peamine hari

18 Harja kate

19 Porandapesuvedelik Philips Floor Cleaner XV1493
20 Puhastustdoriist

21 Alusmatt

22 Toitejuhe

23 Automaatse tiihjendamise jaam
24 Tolmukoti sahtel

25 Jaama kate

26 Jaama naidik

27 Laadimisklemmid (laadimisjaam)
28 Ohu sissevooluava

29 Tolmukott (2 tk)

O OO UTDS WN —

Enne esmakordset kasutamist

1 Votke seade karbist vélja ja eemaldage kogu pakend.
Eemaldage kaitselimbrised.

3 Kuion ndha kahjustusi, kiilastage veebilehte home.id voi votke Ghendust
oma asukohariigi klienditeeninduskeskusega.
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A markus. Veepaagis voib olla vaheses koguses puhta vee jadke. See on tehase
kvaliteedikontrolli tulemus. Vdite olla kindel, seade on pdhjalikult puhastatud ja
kasutamiseks ohutu.

Kasutamiseks valmistumine

Laadimisjaama paigalduskoha valimise néuanded.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada eredasse paikesevalgusesse ega modbli alla.
See blokeerib infrapunasignaali, mis aitab robotil tagasi jaama jouda.

- Paigaldage laadimisjaam thtlasele pinnale vastu seina.

- Paigaldage laadimisjaam kdvakattega porandale.

- Laadimisjaama ei tohi paigutada trepi voi kittekeha (radiaatori) Idhedusse.

- Paigaldage jaam hea Wi-Fi leviga kohta.

Laadimisjaama paigaldamine

1 Poodrake jaam tagurpidi. Hoidke jaama kaant tugevalt vastu jaama, et kaas ara
ei kukuks.

2 Eemaldage matilt kleebised.

3 Pange mati augud kohakuti jaama pdhja all olevate libisemiskindlate
padjanditega ja seejarel kleepige alusmatt kindlalt jaama kulge.
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4 Paigaldage laadimisjaam paigutusskeemil esitatud mootude kohaselt.
A Markus. Jatke vaba ruumi laadimisjaama kulgedele 0,5 m ja ette 1,5 m.

5 Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

6 Paigutage toitekaabli Ulejddnud osa laadimisjaama taha nii, et robot ei saa
sellest Ule soita.

7 Pange tolmukott laadimisjaama tolmukoti sahtlisse.

Roboti laadimine
1 Podrake robot digesse asendisse ja asetage porandale laadimisjaama ette.

Bl Mérkus. Veenduge, et roboti tagaosa, kus on laadimisklemmid, oleks
jaama poole.

2 Kontrollige, et laadimisjaam oleks Ghendatud toiteallikaga.

3 Vajutage tagasinuppu. Robot sdidab jaama oma digesse asendisse.

4 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.

Kui aku on taiesti tUhi, ei liigu robot ise digesse asendisse. Sel juhul tehke

jargmist.

1 Poorake robot digesse asendisse ja asetage pdrandale laadimisjaama ette.
Roboti tagaosa, kus on laadimisklemmid, peab olema jaama poole.

2 Pange roboti tagaosas olevad laadimisklemmid kohakuti laadimisjaama
laadimisklemmidega.

3 Lukake robot vastu jaama nii, et roboti tagaosas olevad laadimisklemmid
oleksid kontaktis jaama laadimisklemmidega.

I Mérkus. Kontrollige, et robot oleks iges asendis ja laadimine algaks.
Il Mérkus. Roboti iilemisel kattel olevad nupud stttivad valgelt (aku laetus

15%-100%) voi kollaselt (aku laetus < 15%), kui robot laadima hakkab. Kui
aku on tahi, siis voib kuluda veidi aega, enne kui robot néitab laadimist.

4 Oodake, kuni roboti aku on taielikult laetud.
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Rakenduse allalaadimine, registreerimine ja Wi-Fi-ga

uhendamine

Rakenduse sisukord

Rakendusega Philips HomeRun Robot App saate oma robotit juhtida kéikjalt.

Samuti saate hallata seadeid ja padseda kiiresti juurde toele.

Rakenduse abil saate

- luua oma kodu kaardi voi virtuaalse korruseplaani;

- valida, milliseid ruume puhastada;

- valida iga ruumi jaoks erineva puhastusreziimi ja seaded;

- jalgida puhastusseanssi reaalajas ja kontrollida aku laetust;

- saada teateid ja hoiatusi;

- koostada puhastusseansi ajakava;

- vaadata hoolduse olekut ja leida varuosi;

- vaadata kasutusjuhistega videoid;

- paaseda juurde taielikule kasutusjuhendile;

- leida vastuseid KKK-dest;

- votta Uhendust klienditeenindusega.

Rakenduse allalaadimine

1 Skannige siin vasakul toodud voi roboti pakendil olev QR-kood, et laadida alla
Philips HomeRun Robot App
el
leidke Apple App Store'ist voi Android Play Store’ist rakendus ,Philips
HomeRun Robot App”.

2 Laadige rakendus alla ja installige.

3 Jargige rakenduse seadistamise juhiseid.

Isikliku konto registreerimine

Saate registreerida isikliku konto ja kasutada jargmisi eeliseid.

- Robotijuhtimine rohkem kui Gihest seadmest, nt nutitelefonist.

- Oluliste andmete salvestamine (nt teie kodu kohandatud puhastamisplaanid).

B Markus. Kui vahetate telefoni ja teil ei ole kontot, siis kaotate kaik
kohandatud puhastamisplaanid.

H Oluline. Philips vaartustab ja austab teie privaatsust. Lingi
privaatsusavaldusele leiate rakendusest enne registreerimist.
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Wi-Fi-Uhenduse seadistamine

H Enne alustamist: veenduge, et robotil ja teie mobiilseadmel on hea Wi-Fi
Uhendus ja teie mobiilseade on Ghendatud Wi-Fi vorku, millega soovite robotit
Uhendada.

1 Vajutage rakenduses roboti lisamise nuppu ,Add robot” ja jargige juhiseid.
2 Siduge robot rakendusega Wi-Fi kaudu. Veenduge, et teil on Wi-Fi parool
kadeparast.

3 Vajutage ja hoidke samaaegselt kolm sekundit all kaivitamis-/seiskamisnuppu
ja tagasinuppu. Roboti esiotsas olev tuli vilgub oranzilt, mis naitab, et robot
on Wi-Fi seadistusreziimis.

4 Voérguga ,Philips robot” Ghendamiseks toksake (ihendamise nuppu, kui see
on rakenduses nahtav.

Bl Markus. Kui rakenduses ei ole néha thendamise nuppu, lahkuge rakendusest
ja avage mobiiltelefoni Wi-Fi-seaded. Seal saate valida vorgu ,Philips robot” ja
sellega Ghenduse luua. Parast thenduse loomist Philipsi robotiga minge tagasi
rakendusse HomeRun Robot App, et Wi-Fi-ga Ghendamist jatkata.

B Mérkus. Teie robot saab tihenduse luua nii 2,4 GHz kui ka 5 GHz sagedusalade
Wi-Fi-sagedustega.

Kui Wi-Fi-ga sidumine ei dnnestu, tehke jargmist.
- Sulgege rakendus HomeRun.

- Kontrollige oma mobiilseadme Wi-Fi-hendust.
- Kontrollige, kas valisite 6ige mudeli.

- Kontrollige, kas sisestasite Wi-Fi parooli digesti.
- Kontrollige, kas robot on WI-Fi seadistusreziimis.

Bl Markus. Kui robotil olev tuli vilgub kollaselt, siis naitab see, et sidumine ei
onnestunud.

B Markus. Kui te ei suuda probleemi lahendada, kiilastage veebilehte home.id,
kus leiate tugiteavet ja klienditeeninduse kontaktandmed.
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Helisignaalid

Roboti hadlhoiatuste keelt saab muuta inglise keelelt teie kohalikule keelele.
Keele muutmiseks laadige alla rakendus ja thendage robot Wi-Fi-ga. Seejarel
saate alla laadida uue keele.

- Rakendus esitab hoiatusi ja meeldetuletusi, kui robot vajab teie tdhelepanu.
Nii olete roboti seisundist reaalajas taielikult informeeritud ka siis, kui robot
t66tab teie draolekul.

Haalhoiatuste keele seadistamine

B Haslhoiatuste keelt saate maarata kohe parast roboti thendamist Wi-Fi-ga.

1 Veenduge, et robot oleks rakendusega Ghendatud.

2 Rakenduses on haalhoiatuse keelt vdimalik muuta kahes kohas.
Samal rakenduse ekraanil, kus teil palutakse anda robotile nimi.

- Teine vdimalus on valida paremal Glanurgas ikoon ,Seaded” ja seejarel
vahekaart ,Haale seaded”.

3 Seejarel valige haalhoiatuse keel.

Kuidas teie robottolmuimeja tootab?

Kaardi koostamine

Kuidas kaardistamine kaib?

Robot séidab labi ruumide ja skannib ruumid kiiresti Ule, et koostada korruse
kaart.

Kaardiredaktor

Rakenduses saate kasutada kaardiredaktorit jargmisteks tegevusteks.

- Ruumide redigeerimine (liitmine/jagamine, nimetamine) roboti
puhastusrutiini kohandamiseks iga ruumi jaoks.

- Tsoonide lisamine, et maarata, kus robot saab puhastada ja kus mitte.

- Kaardi koostamine maja iga korruse jaoks ja kuni viie kaardi salvestamine. Kui
keskkonnas midagi muutub, kaardistab robot jargmisel puhastusseansil ala
automaatselt uuesti.
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Ruumi ettevalmistamine kaardistamiseks

Aidake robotil iga ruum labi sdita, et koostada ruumi kaart voi korruseplaan.
Kontrollige jargmist.

- Kasrobot jajaam on korrusel, mida soovite kaardistada?

- Kas koéik méobliesemed on oma tavaparasel kohal?

- Kas vaikesed esemed, nagu kaablid ja manguasjad, on eest dra pandud?

- Kas olete tubadevahelised uksed lahti jatnud?
- Kas olete vélja viivad uksed sulgenud?

Bl Markus. Kui robot jaab mane objekti kiilge kinni, siis ta kas Idpetab
kaardistamise voi laheb unereziimi.

H oluline. Veenduge, et robot saaks labi maja takistusteta liikuda.

Kaardi loomine ja redigeerimine

H oluline. Kui robot on kaardistamise I6petanud, leiab ta ise tee jaama tagasi.

H oluline. Enne kaardistamise alustamist eemaldage robotilt mopipadjad ja
mopipadja hoidikud. Kui mopipadjad on kinnitatud, ei lase roboti sisseehitatud
vaibatuvastusfunktsioon robotil liikuda Ule vaibaga kaetud alade ega neid
kaardistada. Mopipatjade ja mopipadja hoidikute eemaldamine tagab, et kogu
ruum, sealhulgas vaibad, on optimaalse puhastustulemuse tagamiseks
pohjalikult kaardistatud.

B Oluline. Kui robot ei saa (le vaiba liikuda, viige vaip teise kohta, kuni robot on
kaardistamise |6petanud.

1 Kaardiloomiseks toksake avakuval ,Loo kaart” parast roboti ja rakenduse
sidumist voi siis, kui kaarti ei ole varem loodud. Teine véimalus on puudutada
paremas Ulanurgas asuvat ikooni ,Seaded”, valige ,Minu kaardid” ja valige
paremas tlanurgas ikoon ,+". Seejarel jargige rakenduses olevaid juhised.

2 Kaardiredigeerimiseks puudutage kas avakuval olevat kaardi ikooni voi
paremas Ulanurgas ikooni ,Seaded”, valige ,Minu kaardid” ja valige
.Redigeeri kaarti” selle kaardi kohta, mida soovite redigeerida.

B Markus. Redigeerida saab ainult praegu kasutusel olevat kaarti.
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Andke robotile tsoonide lisamisega teada, missuguseid kohti ei
ole vaja puhastada

Lisage rakenduses kaardi redaktoriga tsoone, mida soovite, et teie robot valdiks.
See on vaike ikoon teie kaardi paremas alanurgas.

Virtuaalne sein ja keelutsoon

Virtuaalsed seinad () sulgevad ruumi, mis viib piirkonda, kuhu te ei soovi, et

robot ldheks. Keelutsoonid (O) eraldavad ruumis oleva piirkonna, mida robot

peab valtima.

Virtuaalseinu ja keelutsoone saate kasutada jargmistel juhtudel.

- Haprate esemete kaitsmiseks. Robot suudab tuvastada ainult objekte, mille
korgus, pikkus ja laius on vahemalt 2,5 cm.

- Roboti kinnijadmise valtimiseks puhastamisel.
Il Mérkus. Robot vaib jaada kinni paksul vaibal, narmastega vaibal véi viga
kergel vaibal (nt vannitoavaip). Robot ei tuvasta porandal olevaid kaableid.

- Roboti kaitsmiseks.

A markus. Arge kasutage robotit kohtades, kus see véib osaliselt véi téielikult
vette sattuda.

H oluline. Virtuaalset seina ega keelutsooni ei tohi kasutada ohu eest
kaitsmiseks.

H oluline. Virtuaalsed seinad ja keelutsoonid ei tohi takistada roboti liikumist
laadimisjaama.

Mopivaba tsoon
Saate koostada mopivaba tsooni (Y), kus robot ei pese vaipkatet ega vaipa.

B Mérkus. Robot véldib mopivabu tsoone, kui on reziimides ,Vac and Mop” ja
.Mop”.

Kuidas teie robot puhastab?

Rakendusest saate valida jargmist.

Piirkond
Regular Kasutage seda kogu pdranda tavaliseks igapdevaseks puhastamiseks.
Kui robot keskkonda ara ei tunne, teeb ta kdigepealt kaardistamise ja seejarel teeb
puhastuse viimati seadistatud reziimi abil. Kui puhastamine on l6petatud, naaseb robot
Room Kasutage seda Uhe véi mitme ruumi, mitte kogu péranda puhastamiseks.
Zone Kasutage seda Uhe vdi mitme ruumi osa, mitte kogu péranda puhastamiseks.
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Puhastusreziimi seadistamine, seadete ja puhastusjarjekorra
kohandamine

Rakenduses saate iga ruumi jaoks valida viis erinevat puhastusreziimi. Need on
standardsed reziimid, mida saab kasutada enamikul juhtudel. Saate oma
puhastusreziimi kohandada puhastamiseelistuste tdpsustamise ja tapsemate
seadete abil.

Puhastusreziimid

Reziim Kirjeldus

Vac & Mop Tolmuimeja ja mopp Uhes. Ideaalne pdrandate regulaarseks puhastamiseks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega péranda (nt parkett)
pesemiseks seadke rakenduses niiskuse tase kéige madalamaks.

Vacuum Ainult tolmuimeja. Ideaalne piirkondadele, kus ei tohi mopiga puhastada.

A Mérkus. Reziimi ,Vacuum” saab kasutada ainult siis, kui mopipatju pole

paigaldatud.
Mop Ainult mopp. Ideaalne kévakattega pindadele, mis vajavad kerget puhastust.
Quiet Mira véhendamiseks vahendatakse imemisvoimsust ja roboti helid vaigistatakse.
Intensive Tolmuimeja ja mopp Uhes. Ideaalne vaikeste alade pohjalikuks puhastamiseks.

Tahelepanu: suuri alasid ei ole soovitatav selle reziimiga puhastada! Robot liigub Ule
ala viis korda — puhastusaeg ja aku kasutamine suurenevad oluliselt.

RezZiimiseaded
Reziimide ,Vac & Mop”, ,Vacuum” ja ,Mop" jaoks saate kohandada jargmisi
reziimiseadeid.

Seade Kirjeldus

Imemisvdimsus Imemisvdimsuse muutmine:
- Madal ©: robot kasutab vihem energiat ja teeb vihem miira.
- Normaalne @: tavaline ja t6hus puhastus, mis kasutab energiat méddukalt.
- Kérge ©: hea suuremate piirkondade puhastamiseks ja energiasaastlikum kui
Max.

- Max®: sobib histi lemmikloomakarvade ja vaipadesse jaanud tugevama prahi
eemaldamiseks.
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Seade Kirjeldus

Mopi margus Saate maarata vee koguse, mis pumbatakse elektrilisest veepaagist mopile.

Y OLULINE. Arge lisage veepaaki vett, mis on kuumem kui 60 °C.

- Low (madal): kasutab vahem vett. Sobib vdga vahe maardunud pdrandatele.

- Medium (keskmine): eemaldab pindmise mustuse.

- High (kbrge): eemaldab tugevamad jaljed, nagu jalajaljed, et tagada laitmatu
tulemus.

Kordus Oelge oma robotile, mitu korda te soovite, et pind (ile kiidaks.
Regulaarselt puhastades piisab Gihest korrast. Kui teil on vaja eemaldada torksam
mustus, kaaluge mitut puhastuskorda.
Mitu puhastuskorda pikendab Uldist puhastusaega.

Puhastusjarjekord

Saate rakenduses maarata oma puhastamisjarjekorra, toksates paremas
Glanurgas oleval seadete ikoonil ja valides ,Puhastusjarjekord”.

Robottolmuimeja kasutamine

Ettevalmistus puhastusseansiks

1 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage robotilt puhastusmoodul.

2 Eemaldage mopipadja hoidikud.




3 Eemaldage podorlevad mopipadjad mopipadija hoidikute kiljest.

4 Tehke pdorlevad mopipadjad eelnevalt marjaks.

5 Pange poorlevad mopipadjad mopipadja hoidikute kilge.

6 Pange mopipadja hoidikud puhastusmooduli kiilge.

7 Avage veepaagi kork.
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8 Taitke veepaak kuni 60 °C veega.

9 Soovi korral: lisage veepaaki 1 ml pérandapesuvedelikku Philips Floor Cleaner
XV1493.
Bl Mérkus. Kasutage ainult kaasasolevat pérandapesuvedelikku Philips Floor
Cleaner XV1493, mis on spetsiaalselt meie seadmete jaoks vélja todtatud, et
tagada optimaalne joudlus ja pikendada seadmete kasutusiga.

I Mérkus. Muude puhastusvahendite kasutamine vdib ohustada ja
potentsiaalselt kahjustada masina sisemisi komponente.

10 Sulgege veepaagi kork.

11 Pange puhastusmoodul tagasi robotisse.

12 Eemaldage pdrandalt koik kaablid, juhtmed ja nd6rid, et robot ei saaks neisse
kinni jaada.
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13 Avage koik siseuksed.
o o
L
H (E—
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14 Alustage puhastusseanssi rakendusest véi vajutage robotil kdivitamis-
/seiskamisnuppu.

Philips HomeRun

Esimese puhastusseansi kaivitamine rakenduse abil

Kaivitamine

1 Avage rakendus.

2 Valige puhastuspiirkond: ,Regular”, ,Room” voi ,Zone”.
3 Vajutage alustamise ikooni.

B Markus. Kui aku laetus on liiga madal, ei saa puhastamine alata. Oodake, kuni
robot on piisavalt laetud, enne kui kdivitate puhastusseansi.

Peatamine

1 Vajutage rakenduses pausi ikooni. Robot peatub.

2 Vajutage alustamise ikooni uuesti. Robot jatkab t66d.

3 Vajutage ikooni Return. Robot Idheb tagasi laadimisjaama.

Roboti kasutamine ilma rakenduseta

B Mirkus. Optimaalse kogemuse saamiseks soovitame kasutada rakendust.

llma rakenduseta saate robotit juhtida kahe nupu abil.
- Kaivitamis-/seiskamisnupp
- Roboti sisse- voi véljaltlitamiseks vajutage toitenuppu pikemalt (3 s).
- Puhastamise alustamiseks voi peatamiseks vajutage korraks. Puhastamise
jatkamiseks vajutage uuesti.

A Markus. Kui alustate puhastusseanssi robotil oleva kaivitamis-/seiskamisnupu
abil, tootab robot vaikimisi reziimis ,Vac & Mop”.

- Tagasinupp
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- Luhike vajutus, kui robot ei ole puhastamas: robot lIaheb laadimisjaama ja
algab laadimine.

- Lahike vajutus puhastamise ajal: robot peatab puhastamise. Luhike
vajutus uuesti: robot podrdub laadimiseks tagasi laadimisjaama.

- Lahike vajutus, kui robot liigub tagasi laadimisjaama: robot teeb
laadimisjaama tagasipoordumisel pausi. Vajutage uuesti, et robot liiguks
tagasi laadimisjaama.

B Mérkus. Wi-Fi inaktiveerimiseks lahtestage seade ja eemaldage robot

rakendusest. Wi-Fi sisselllitamiseks lisage robot rakendusse uuesti.

B Markus. Saate roboti ldhtestada voi tehaseseaded taastada, kui vajutate 15
sekundit roboti peal olevat tagasinuppu.

Roboti puhastusmuster

Robot puhastab kodu kindla skeemi jargi. Robot puhastab ruume tkshaaval ja
alustab alati ruumi servade puhastamisest ning jatkab seejarel ruumi muude
aladega.

Laadimisjaama tagasipo6rdumine

Parast puhastusseansi I6petamist liigub robot tagasi laadimisjaama akut
(3) laadima.

Automaatne laadimine ja 160 jatkamine

Kui aku hakkab puhastamise ajal tiihjenema (< 15%), liigub robot automaatselt
tagasi laadimisjaama akut laadima. See arvutab vajaliku vdimsuse jarelejaanud
puhastuspiirkonna péhjal ja kui aku on piisavalt laetud, jatkab robot
puhastamist.

Saate selle funktsiooni rakenduses vélja lUlitada, toksates tleval paremas nurgas
oleval seadete ikoonil ja seejarel lUlitades sees voi véljas valiku ,resume clean”
(jatkake puhastamist).

Bl Markus. Parast selle funktsiooni rakenduses keelamist ei jatka robot parast
laadimist [dpetamata puhastustoiminguid.



Puhastamine ja hooldus

Millal hooldada?
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Osa Puhastamine Asendamine
Poorlev mopp Parast kasutamist 3-6 kuud
Peamine hari Kord kuus 6-12 kuud
Pestav filter Kord kuus 3-6 kuud
Kilgmine hari Kord kuus 6-12 kuud

Peamised rattad ja eesmine Kord kuus
poordratas

LDS-navigatsiooni (LIDAR)  Kord kuus
andur

Andurid: Kord kuus
- Infrapunasignaali
andurid

- Kukkumisvastased
andurid (4 tk)

Laadimisklemmid (robotja Kord kuus
laadimisjaam)

Alusmatt Kord kuus

Poorleva mopipadja puhastamine

B Markus. Arge puhastage pdérlevaid mopipatju tihegi puhastusvahendiga.

Kasutage ainult kraanivett.

1 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage robotilt puhastusmoodul.
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2 Eemaldage mopipadija hoidikud.

3 Eemaldage pddrlevad mopipadjad mopipadja hoidikute kiljest.

4 Loputage poorlevaid mopipatju kraani all kuni 60 °C veega.

5 Po6orlevaid mopipatju saab pesta ka pesumasinas.

Al Mérkus. Arge peske mopipadja hoidikuid pesumasinas.
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6 Laske poorlevatel mopipatjadel 6hu kaes kuivada.

7 Pange poorlevad mopipadjad mopipadja hoidikute kilge.

8 Pange mopipadja hoidikud puhastusmooduli kiilge.

9 Pange puhastusmoodul tagasi robotisse.

Veepaagi ja tolmukambri puhastamine

B Markus. Arge puhastage veepaaki ja tolmukambrit iihegi puhastusvahendiga.
Kasutage ainult kraanivett.
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1 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage robotilt puhastusmoodul.

2 Avage veepaagi kork.

3 Taitke veepaak kuni 60 °C veega.

4 Raputage veepaaki kraanikausi kohal.

5 Valage veepaakijaanud vesi valja.




6 Sulgege veepaagi kork.

8 Eemaldage filtrikorpus kaane kiljest.

9 Valage tolmukambiris olev tolm prigikasti.

10 Loputage tolmukambrit kraani all.

7 Tolmukambri avamiseks vajutage avamisnupule.
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11 Laske tolmukambril 6hu kaes kuivada.

12 Pange filtrikorpus tagasi kaane sisse.

13 Sulgege tolmukambri kaas.

14 Puhastusmooduli vélispinna puhkimiseks kasutage puhast kuiva lappi.

15 Pange puhastusmoodul tagasi robotisse.
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Pestava filtri puhastamine

B Markus. Arge puhastage pestavat filtrit tihegi puhastusvahendiga. Kasutage
ainult kraanivett.

1 Vajutage vabastusnuppu ja eemaldage robotilt puhastusmoodul.

2 Tolmukambri avamiseks vajutage avamisnupule.

3 Eemaldage filtrikorpus kaane kdljest.

4 \otke pestav filter korpusest vélja.
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5 Loputage pestav filter kraani all.

6 Laske pestaval filtril 6hu kaes kuivada.

7 Pange kuiv pestav filter korpusesse.

8 Pange filtrikorpus tagasi kaane sisse.

9 Sulgege tolmukambri kaas.
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10 Puhastusmooduli vélispinna puhkimiseks kasutage puhast kuiva lappi.

11 Pange puhastusmoodul robotisse.

Peamise harja puhastamine

1 Asetage robot tagurpidi tasasele ja stabiilsele pinnale.

go

2 Harja katte tdstmiseks ja eemaldamiseks vajutage samal ajal harja katte
vabastusnuppe.

3 Tdmmake peamine hari vélja.
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Kasutage puhastustooriista, et |digata karvad labi.

Eemaldage peamiselt harjalt karvad ja prugi.

Pange peamine hari digesti kohale. Pistke ruudukujuline pulk ruudukujulisse

auku.

Pistke harja teine ots oma kohale.

Pange harja katte keelekesed digetesse véljaldigetesse.
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Kilgmise harja puhastamine

1 Asetage robot tagurpidi tasasele ja stabiilsele pinnale.

2 Eemaldage kilgmine hari.

3 Eemaldage puhastustooriista abil kilgmiselt harjalt ja roboti kiljest tolm voi

karvad.

4 Kinnitage kilgmine hari, kldpsates selle roboti pdhja kiilge digesse asendisse.
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Peamiste rataste ja eesmise poordratta puhastamine

1 Asetage robot tagurpidi tasasele ja stabiilsele pinnale.

S

2 Eemaldage puhastustdoriista abil tolm voi karvad eesmiselt podrdrattalt ja
peamistelt ratastelt.

Andurite, Uhendusklemmide ja infrapuna signaali akna
puhastamine

Seadme hea puhastusjéudluse sailitamiseks tuleb andureid, ihendusklemme ja
infrapuna signaali akent aeg-ajalt puhastada kuiva mitteabrasiivse lapiga.

1 Tommake jaam pistikupesast valja.

2 Kasutage komponentide puhastamiseks pehmet mitteabrasiivset kuiva lappi.

Al Mérkus. Arge kasutage pesuaineid.

Bl Mirkus. Arge kasutage osade puhastamiseks muid viise.
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Tolmukoti vahetamine

Kui jaama keskel asuv oranz LED vilgub, naitab see, et tolmukott on téis,
tolmukotti ei ole voi tolmukott pole korralikult paigas.
1 Avage tolmukoti sahtli kaas.

2 Vajutage vabastusnuppu ja lukake kotihoidik kiljele.

3 Eemaldage tolmukott.

4 Visake kasutatud tolmukott ara.
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5 Lukake uue tolmukoti papist osa kotihoidikusse.

6 Lukake kotihoidik tagasi pustisesse asendisse, kuni kuulete kldpsatust.
7 Sulgege tolmukoti sahtli kaas.

B Markus. Teavet selle kohta, kust ja kuidas tellida uusi tolmukotte, vt
kasutusjuhendi jaotisest ,Asendamine”.

Pikaajaline hoiustamine

1 Laadige aku tais.
2 Hoiustage robotit temperatuurivahemikus 8 °C kuni 35 °C.

Margutulede signaalid ja nende tahendused

Signaal Signaali tdhendus

Roboti esiotsas olev tuli
pdleb puhastamise ajal
valgelt.

Robot puhastab pérandat.

esiotsas olev tuli siniselt imemas. Tolm ja mustus
kogutakse laadimisjaama
tolmukotti.

Uihendatud, pdleb roboti f tolmukambrit tolmust tihjaks

ning muutub
hingamisritmi jéljendades
sujuvalt heledamaks ja
tumedamaks.

A
X N .
Kui robot on jaamaga /\ Laadimisjaam on roboti
©0e




Signaal Signaali tdhendus
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Roboti tuli vilgub oranzilt.

Robotil on viga, mis vajab teie
téhelepanu.

Poorake tahelepanu roboti
haalsénumile voi avage
lisateabe saamiseks rakendus
HomeRun.

“\ Jaama tuli vilgub oranZilt.

— \\u‘\
=)/

T

LY,

4

Tolmukott tuleb valja
vahetada, see pole paigaldatud
vOi pole paigaldatud digesti.
Asendage tolmukott voi
kontrollige, kas see on
korralikult paigaldatud.

Roboti lahtestamine voi tehaseseadete taastamine

Saate roboti lahtestada v6i tehaseseaded taastada, kui vajutate 15 sekundit
roboti peal olevat tagasinuppu.

-7 B Markus. Parast roboti lahtestamist véi tehaseseadete taastamist tuleb robot
l rakendusega uuesti thendada ja rakenduses olevad asjakohased seaded

Q @ eemaldatakse.
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Lapselukk

1 Aktiveerige lapselukk rakenduses voi vajutage robotil 3 sekundit
@ tagasinuppu.
2 Lapseluku inaktiveerimiseks tihistage rakenduses lapseluku valik voi vajutage

l/ uuesti 3 sekundit robotil olevat tagasinuppu.

Osade vahetamine

Tarvikute tellimine

Tarvikute ja varuosade ostmiseks kasutage veebilehte
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP voi kiilastage Philipsi
muugiesindust. Voite Ghendust votta ka oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Asendatavad osad:

XV1452 2 paari podrlevaid
vahetusmopipatju
XV1453 Hoolduskomplekt, mis

sisaldab 2 filtrit, 1 peamist
harja ja 1 kilgmist harja.
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FC8022 Tolmukotid

(allergiavastased s-kotid)

Aku eemaldamine

Aku eemaldamiseks tuleb jargida alljargnevaid juhiseid. Voite aku
eemaldamiseks viia roboti Philipsi volitatud hoolduskeskusesse. Teile ldhima
hoolduskeskuse aadressi saamiseks votke Ghendust oma asukohariigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega.

Rakendage koiki vajalikke ohutusmeetmeid, kui kasutate toote
avamisel tooriistu ja korvaldate laetava aku kasutuselt.

Hoiatus! Enne aku eemaldamist kontrollige, et toode oleks
laadimisjaamast lahti (ihendatud ja et aku oleks taiesti tiihi.

1

N

[« ) S, B R V3

S

~N

Kaivitage robot kuskilt ruumis olevast kohast, mitte jaamast.

Laske robotil tdotada seni, kuni aku on tihi; nii saate olla kindel, et aku on
enne eemaldamist ja kasutusest kdrvaldamist taiesti tihi.

Asetage robot tagurpidi tasasele ja stabiilsele pinnale.

Keerake akupesa kaane kruvid lahti ja eemaldage kaas.

Votke laetav aku pesast valja.

Uhendage aku lahti, vajutades aku konnektori vabastamiseks aku konnektoril
olevale véikesele klambrile.

Viige robot ning aku elektriliste ja elektrooniliste jadtmete kogumispunkti.

Garantii ja tootetugi

Versuni annab parast ostmist sellele tootele kaheaastase garantii. See garantii ei
kehti, kui defekt tuleneb ebadigest kasutamisest voi puudulikust hooldusest.
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Meie garantii ei mojuta teie seadusest tulenevaid tarbijadigusi. Lisateabe
saamiseks voi garantii kasutamiseks kiilastage meie veebisaiti
www.home.id/warranty.

Teie robottolmuimeja on konstrueeritud darmiselt hoolikalt. Kui see vajab
remonti, aitab teie riigi klienditoe keskus korraldada vajalikud parandust66d
voimalikult kiiresti ja mugavalt. Kui teie riigis puudub klienditugi, kiilastage oma
kohalikku Philipsi edasimuujat.

Kasutusest korvaldamine ja ringlussevott

Arge visake robotit olmeprugi hulka. Viige see elektroonikaromude
kogumispunkti.

Veaotsing
Selles peatikis voetakse kokku kdige levinumad probleemid, mis teil seadmega
tekkida voivad. Kui teil ei dnnestu probleemi allpool toodud teabe abil
lahendada, avage rakendus Philips HomeRun Robot App vdi veebisait home.id,
kust leiate ka 6ppevideod ja korduma kippuvad kusimused. Vdite Ghendust votta
ka oma riigi klienditeeninduskeskusega.
Torge Véimalik péhjus  Lahendus
Robot ei lUlitu sisse.  Aku hakkab tihjaks  Laadige robotit enne kasutamist jaamas.
saama.
Umbritseva 6hu Kasutage robotit temperatuuril 8 °C kuni 35 °C.

temperatuur on liiga
madal voi liiga korge.

Robotit ei dnnestu
rakendusega siduda.

Robot ei ole enam Viige robot tagasi sidumisreziimi, hoides samal ajal all
sidumisreziimis. tagasinuppu ja kaivitamis-/seiskamisnuppu (roboti esiotsas

olev tuli vilgub valgelt, mis naitab, et robot on Wi-Fi
seadistusreziimis).

Wi-F
(sign

i-Uhendus Viige robot kohta, kus on hea Wi-Fi-signaal.
aal) ei ole hea.

Valitud on vale Wi-Fi- Kontrollige, et oleks valitud dige Wi-Fi-vork.

vork.

kasutatud paroolon  Kontrollige, et kasutaksite diget Wi-Fi parooli.

vale.
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Lahendus

Rakenduses on
valitud vale roboti
mudel.

Kontrollige, et oleks valitud 6ige roboti mudel.

Alla on laaditud vale
rakendus

Kasutage rakendust, mille olete alla laadinud kiirjuhendis
toodud QR-koodi abil.

Uhendus rakenduse
ja roboti vahel

Robot on Wi-Fi-
signaali levialast

Oodake, kuni robot liigub tagasi kohta, kus on hea Wi-Fi-
signaal.

katkeb. valjas.
Robot on ldinud Robot ldheb puhkereziimi, kui ta ei ole jaama tagasi tulnud.
puhkereziimile. Vajutage roboti dratamiseks suvalist nuppu. Seejarel saatke

robot jaama rakenduse kaudu voi vajutades tagasinuppu.

Wi-Fi parool on Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage robot rakendusse
muutunud. uuesti.
Wi-Fi-vérgu nimion  Kui Wi-Fi andmed on muutunud: lisage robot rakendusse
muutunud. uuesti.
Teine kasutaja logis  Kui logite sisse méne muu kontoga, peate roboti uuesti
sisse. rakendusse lisama.

E-kiri koos Kinnituskoodi Oodake e-kirja rohkem kui tiks minut.

kinnituskoodiga pole
kohale jdudnud.

sisaldava e-kirja
saamiseks voib
kuluda kuni tks
minut.

E-kirja pole saadetud.

Toksake uuestisaatmise nuppu.

E-kiri voib olla
sattunud spammi voi
rampsposti kausta.

Kontrollige spammi voi rampsposti kaustasid. (Saatja e-posti
aadress algab jargmiselt: HomeRun_noreply@).

Kasutatav e-posti
aadress on vale.

Kontrollige, kas kasutasite diget e-posti aadressi.

Telefonil voi arvutil ei
ole e-posti
vastuvotmiseks head
internetilihendust.

Veenduge, et telefonil voi arvutil oleks hea internetiithendus.

Robot ei suuda leida
jaama.

Jaam ei ole
Uhendatud
toiteallikaga.

Uhendage laadimisjaam toiteallikaga.

Roboti ja/voi
laadimisjaama
andurid on
maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama koik andurid.
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Keelu-, mobivaba voi
puhastusvaba tsoon
voi virtuaalne sein
maarati jaamale liiga
ldhedale voi roboti
tagasiteele jaama.

Arge salvestage keelu-, mobivaba vai puhastusvaba tsooni
voi virtuaalset seina jaamale liiga Iahedale voi roboti
tagasiteele jaama.

Jaam on paigutatud
vaga ereda
valgusega kohale.

Arge pange jaama kohta, kus on véga ere valgus (nt otsene
paikesevalgus), sest see voib hairida infrapunasignaali.

Robot likkab jaama
eemale.

Jaam ei ole pandud
seina vastu.

Pange jaam nii, et selle tagumine pool oleks vastu seina.

Roboti ja/voi
laadimisjaama
andurid on
maardunud.

Puhastage roboti ja laadimisjaama kdik andurid.

Jaama Umber ei ole
piisavalt ruumi

(0,5 meetrit
kummalgi pool ja
1,5 m jaama ees).

Veenduge, et jaama Umber oleks piisavalt ruumi.

Robot ei puhasta
porandat korralikult.

Roboti tolmukamber
on tais.

Tuhjendage roboti tolmukamber.

Esemed on Eemaldage harjadest takistused.
harjadesse kinni

jdénud.

Filter on Puhastage filtrit regulaarselt.
puhastamata.

Filter pole tagasi
pandud voi ei ole
korralikult paigas.

Pange filter korralikult tagasi.

Mopipadjad tuleb
vélja vahetada.

Vahetage mopipadjad vélja. Ostke uued mopipadjad
rakenduse kaudu voi saidilt
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Mopist tuleb liiga

palju vett / robot

teeb poranda liiga
marjaks.

Mopi margus on
seadistatud liiga
korgeks.

Seadistage rakenduses mopi margus madalamaks.

Y OLULINE. Orna pinnaga kévakattega péranda (nt parkett)
pesemiseks seadke rakenduses mopi margus minimaalseks.

Robot jatab alad
puhastamata / robot
ei puhasta kogu ala /
robot on hakanud
teatud kohti vahele
jatma

Roboti andurid ei ole
enam puhtad.

Puhastage roboti andurid kuiva lapiga.
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Robot todtab libedal
poleeritud pdérandal.

Veenduge, et porand oleks kuiv, enne kui robot alustab
puhastamist.

Robot ei paase
teatud aladele, mis
on mooblivoi
takistustega
blokeeritud.

Korrastage puhastatav ala, pannes moobli ja vaiksemad
esemed eest dra oma kohale.

Robot ei paase
teatud aladele
paksude vaipade
tottu.

Robot voib paksudesse voi narmastega vaipadesse kinni
jaada. Eemaldage mopipadjad ja mopipadja hoidikud roboti
kiljest ja alustage puhastusseanssi uuesti. Kui robot ikka veel
alale ei lahe, viige vaip teise kohta.

Puhastatav ala ei ole
korras.

Enne kui robot alustab puhastamist, eemaldage pdrandalt
vdikesed esemed ja korrastage puhastatav ala.

Robot suudab tuvastada takistusi, mille kérgus, pikkus ja laius
on vahemalt 2 cm.

Robot kasutab
keelu-, mobivabu ja
puhastusvabu tsoone
voi virtuaalseinu
jargides ohutuspiiri.
Ohutuspiir voib
teatud piirkonna
blokeerida.

Muutke keelu-, mobivaba, puhastusvaba tsoon voi
virtuaalsein rakenduses natuke vaiksemaks.

Robot on juhtmesse
kinni jaanud.

Porandal on kaablid,
mida robot ei suuda
tuvastada.

Peatage robot ja eemaldage harja kate. Kontrollige, kas
peamine hari on kinnijadnud ja kas kilgmisesse harja on
midagi kinni jadnud: eemaldage kilgmine hari, votke kaabel
dra ja pange kilgmine hari tagasi. Enne puhastusseansi
alustamist eemaldage porandalt koik kaablid.

Robot kukub trepist
alla.

Roboti pdhja all
olevad
kukkumisvastased
andurid on
maardunud.

Puhastage roboti péhja all olevad kukkumisvastased andurid.

Kui robot kukub jatkuvalt trepist alla, maarake rakenduses
trepi tippu virtuaalne sein.

Trepi Glemisele
astmele on pandud
esemed, mille robot
tuvastab ja seetottu
arvab, et
edasiminemine on
ohutu.

Eemaldage koik esemed, mis on asetatud trepi tlemistele
astmetele.

Robot ei lae voi
tlhjeneb vaga
kiiresti.

Robotit hoitakse liiga
kuumas voi liiga
kdlmas ruumis.

Laadige ja hoidke robotit temperatuurivahemikus 8 °C kuni
35°C.
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Jaam ei tiihjenda
robotit tolmust.

Tolmukott ei ole
tagasi pandud voi ei
ole digesti tagasi
pandud.

Pange tolmukott korralikult jaama.

Tolmukott on tais.

Pange jaama tUhi tolmukott.

Rakenduses on
aktiveeritud vaikne
reziim voi mitte-
segada-funktsioon.

Inaktiveerige rakenduses vaikne reziim voi mitte-segada-
funktsioon.

Jaama sisselaskeava
on ummistunud.

Puhastage jaama sisselaskeava.

Veepaagis on vaht ja

Kasutati muud

Kasutage ainult soovitatud puhastusvahendit Philips Robot

robot liigub puhastusvahendit kui Floor Cleaner XV1493 voi arge kasutage Uldse
kummaliselt. soovitatud Philipsi puhastusvahendit.
Robot Floor Cleaner ki olete kasutanud vale puhastusvahendit, puhastage robot
XV1493, mistottu ja selle rattad, sealhulgas loputage péhjalikult veepaaki.
robot muutus
libedaks.
Robot teeb Filter ei ole Kontrollige, kas filter on korralikult tagasi pandud.
ebatavalist mura. korralikult tagasi
pandud.

Robot on Ules
korjanud kéva
mustusettki, mis
liigub ndud
tolmukambris ringi.

Tuhjendage tolmukamber.

Harjad ei poorle
enam.

Karvad on peamise
harja kulge kinni
jdénud.

Eemaldage karvad robotiga kaasasoleva harja
puhastustdodriistaga.

Muud esemed on
harjadesse kinni
jdénud.

Eemaldage harjadest muud esemed.

Peamine hari ei ole
oOigesti tagasi
pandud.

Votke peamine hari kiljest dra ja pange uuesti kilge tagasi.
Pange peamise harja ruudukujuline pulk puhastusmooduli
ruudukujulisse auku.

Kilgmine hari on
deformeerunud.

Midagi voib olla
kilgmise harja kilge
kinni jdanud.

- Pange hari méneks ajaks kuuma vette ja laske kuivada.
- Ostke uus kilgmine hari rakenduse kaudu voi aadressilt
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robot ei ldhe musta
varvi pérandale.

Robot arvab, et
stsimust porand
kujutab endast
kukkumisohtu —
jarsaku tuvastamine
on aktiveeritud.

- Veenduge, et sisimusta pdrandaga ruumis oleks tuli
pdlema pandud.
- Puhastage roboti pohja all olev kukkumisvastane andur.
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Seadistatud on
ajakava, kuid robot ei
hakka vastavalt
ajakavale
puhastama.

Mitte-segada-
funktsioon véib olla
aktiveeritud.

Kontrollige rakenduses, ega mitte-segada-funktsioon pole
sisse |Ulitatud ajakavaga samal ajal.

Robot on
puhkereziimil.

Veenduge, et robot laeks jaamas.

Robot Iaheb puhkereziimi, kui ta ei ole jaama tagasi tulnud.
Vajutage roboti aratamiseks suvalist nuppu. Seejarel saatke
robot jaama rakenduse kaudu voi vajutades tagasinuppu.

Rakenduses on
valitud vale
ajavoond.

Ajavoondit saate muuta rakenduses, valides ,Profiili” alt
.Minu konto”.

Robot on kaotanud
Uhenduse Wi-Fi-
vorguga.

Kontrollige, et Wi-Fi-vork tootaks.

Roboti aku on tihi.

Kontrollige, et laadimisjaam oleks Ghendatud toiteallikaga.

Roboti rakendusse ei
saa sisse logida.

E-posti aadress on
muutunud.

Kui e-posti aadress on muutunud, looge uus rakenduse
konto.

Parool on vale.

Sisestage dige parool.

Kui olete parooli unustanud, toksake nuppu ,unustasin
parooli” ja jargige juhiseid.

Valitud on vale
riigipiirkond.

Valige rakenduses dige riigipiirkond.

Rakenduse voi
pusivara uuenduste
kohta saadetakse
jatkuvalt
hapikteateid.

Rakenduse voi
pusivara uuendused
on installimata.

Roboti pidevaks taiustamiseks soovitame installida koik
uuendused.

Philips HomeRun
Robot App ei ole
minu riigis saadaval.

VPN voib blokeerida
juurdepaasu dige
riigi teabele.

Lulitage valja kdik VPN-teenused, mida kasutate.

Google'i voi Apple'i
konto vdib olla
seadistatud muu riigi
peale.

Muutke Google'i voi Apple'i konto teavet, et see vastaks
riigile, kust te roboti ostsite.

PUsivara
varskendamine
ebadnnestub.

Aku laetus on liiga
madal.

Varskenduse installimiseks peab roboti aku olema laetud
rohkem kui 30%.

Robot ei ole jaamas.

Veenduge, et robot laeks jaamas, kui installite varskendust.

Wi-Fi-signaal ei ole
piisavalt hea.

Veenduge, et robot oleks hea Wi-Fi-signaaliga kohas.
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Robot |6petas
kaardistamise, aga
rakenduses kaarti ei
nae.

Robot jai
kaardistamise ajal
kinni voi roboti
liikumine blokeeriti.

Poorake robot tagasi jaama ja alustage kaardistamisprotsessi
uuesti. Tehke kindlaks Asukoht, kus robot varem kinni jai, ja
eemaldage koik takistused voi blokeerige roboti juurdepaas
sellele piirkonnale. Eemaldage robotilt enne kaardistamise
alustamist mopipadjad ja mopipadja hoidikud. Kui kaart on
loodud, saate luua keelutsooni, et takistada robotil sellesse
piirkonda uuesti siseneda.

Rakendust Philips

HomeRun Robot App

ei ole varskendatud.

Tuhjendage vahemalu ja varskendage rakendus.

Minge rakenduse jaotisesse Profiil ja valige ,Tihjenda
vahemalu”.

Kui vahemalu on tihjendatud, minge tagasi oma robotite
loendisse ja nipsake alla, et rakendus varskendada.

Kaart on rakendusest
kadunud.

Kaartide
maksimaalne arv on
saavutatud.

Robot koostab uue kaardi, kui tuvastab uue keskkonna. Kui
viis kaarti on juba olemas, tlhistab robot méne vana kaardi.

Robot hakkab uuesti
kaardistama.

Keskkonnas on
toimunud muutused.

Kui mooblit liigutatakse voi kui uksed pole tavaparaselt kinni
voi lahti, teeb robot uue kaardistamise, et muutustega
arvestada.

Esineb peegeldavaid
pindasid.

Pinnad, nagu peeglid v6i maast laeni aknad, peegeldavad
roboti laserit ja pohjustavad desorientatsiooni.

Robot kaardistab
tUhja ruumi.

Ruumid, kus on vaga vahe mooblit voi tldse mitte, voivad
roboti segadusse ajada.

Robot kaardistab
koridoris.

Pikk koridor voib mojutada roboti lasernavigatsiooniststeemi
t006d, mis tdhendab, et robot ei suuda ajutiselt orienteeruda.

Ma ei taha kasutada
Wi-Fi-funktsiooni.

Wi-Fi-funktsiooni
saab seadmes sees
valja lulitada.

Wi-Fi inaktiveerimiseks lahtestage seade ja eemaldage robot
rakendusest. Wi-Fi sisselllitamiseks lisage robot rakendusse
uuesti.

Robot ei reageeri.

Lastelukk on
aktiveeritud.

Kontrollimaks, kas robotil on lapselukk aktiveeritud, vajutage
tagasinuppu 3 sekundit. Haalhoiatus annab teada lapseluku
aktiveerimise olekust. Kui lapselukk on aktiveeritud, vajutage
selle valjaltlitamiseks tagasinuppu uuesti 3 sekundit.

Kui see ei aita vajutage roboti ldhtestamiseks tagasinuppu 15
sekundit. Seejdrel peate roboti uuesti rakendusse lisama.
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Introduccion

iEnhorabuena por la compra de un robot aspirador Philips HomeRun serie 5000!
Para sacar el maximo partido del robot y acceder a todas las funciones
avanzadas, puedes descargar e instalar la aplicacién del robot Philips HomeRun.
También encontrards videos de asistencia y preguntas frecuentes en la app o en
home.id.

Lee atentamente el folleto de seguridad antes de usar el robot por primera vez y
consérvalo por si necesitaras consultarlo en el futuro.

Descripcion del producto

Botdn de inicio/parada

Botdn de volver

Cubierta superior

Tapa del depdsito de polvo

Filtro lavable

Carcasa del filtro

Modulo de limpieza

Depdsito de polvo

Puntos de contacto de carga (robot)
10 Boton de liberacion del modulo de limpieza
11 Tapdn del depdsito de agua

12 Soporte para mopa

13 Almohadilla rotativa para mopa

14 Rueda giratoria delantera

15 Cepillo lateral

16 Ruedas principales

17 Cepillo principal

18 Cubierta del cepillo

19 Friegasuelos Philips XV1493

20 Herramienta de limpieza

21 Esterilla

22 Cable de alimentacion

23 Estacién de vaciado automatico

24 Compartimento de la bolsa de polvo
25 Tapa de la base

26 Indicador de la base

27 Puntos de contacto de carga (base)
28 Entrada de aire

29 Bolsa de polvo (2 unidades)

O OO UTDS WN —

Antes de utilizarlo por primera vez

1 Saca el aparato de la caja y retira todo el embalaje.
Retira las cubiertas protectoras.

3 Siobservas alguna sefial de dafio visible, ve a home.id o ponte en contacto
con el Centro de servicio de atencién al consumidor de tu pais.

B Nota: Puede quedar una pequeia cantidad de agua limpia residual en el
depdsito de agua. Esto es consecuencia de las comprobaciones de calidad en la
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fabrica. Puedes tener la tranquilidad de que el dispositivo se ha limpiado
minuciosamente y se puede usar de forma segura.

Preparacion para su uso

Instalar la base

¥ Consejos para elegir la mejor ubicacién para instalar la base:

- No coloques la base a la luz del sol ni debajo de un mueble. Esto bloqueara la
sefal infrarroja que ayuda al robot a encontrar el camino para regresar a la
base.

- Instala la base en una superficie llana contra una pared.

- Instala la base en un suelo duro.

- No coloques la base cerca de escaleras o de una fuente de calor (radiador).

- Instdlala en una ubicacién con una buena cobertura Wi-Fi.

1 Pon la base boca abajo. Presiona firmemente la tapa del centro contra la base
para evitar que se caiga.

2 Quita las pegatinas de la esterilla.

3 Alinea las aberturas de la esterilla con las almohadillas antideslizantes de la
parte inferior de la base y, a continuacién, pega la esterilla firmemente a la
base.
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4 |Instala la base dentro de las dimensiones correctas de ubicacién.

A Nota: Mantén un espacio de 0,5 metros respecto a los laterales de la base y
1,5 metros respecto a la parte delantera de la base.

5 Conecta la base a la fuente de alimentacién.

6 Asegurate de que la parte restante del cable de alimentaciéon quede bien
oculta detras de la base para que el robot no pueda pasarle por encima.

7 Coloque la bolsa de polvo en el compartimento para la bolsa de polvo de la
base.

Acopla el cepillo lateral encajdndolo en la posicidn correcta en la parte inferior
del robot.

1 Gira el robot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base.

Hl Nota: Asegurate de que la parte posterior del robot con los contactos de
carga mire hacia la base.

2 Asegurate de que la base esté conectada a la fuente de alimentacion.

3 Pulsa el botdn de volver. El robot se mueve para colocarse en la posicién
correcta en la base.

4 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.

Sila baterfa estd agotada, el robot no girara para colocarse en la posicién

correcta. En este caso, sigue los pasos a continuacion:

1 Gira el robot a la posicion correcta y ponlo en el suelo delante de la base. La
parte posterior del robot con los puntos de contacto de carga ha de mirar
hacia la base.

2 Alinea los puntos de contacto de carga de la parte posterior del robot con los
puntos de contacto de carga de la base.

3 Empuja el robot contra la base de modo que los contactos de carga de la
parte posterior del robot hagan contacto con los contactos de carga de la
base.

H Nota: Asegurate de que el robot esté en la posicion correcta y de que
empiece a cargarse.

Bl Nota: Los botones de la cubierta superior del robot se iluminaran en
blanco (nivel de la bateria: 15%-100%) o dmbar (nivel de la bateria: <15 %)
cuando el robot empiece a cargarse. Si la bateria estd vacia, el robot podria
tardar en indicar que esta cargandose.

4 Espera hasta que el robot esté completamente cargado.
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Descarga la app, registrate y conéctate a la red Wi-Fi.

Contenido de la app
La aplicacién del robot Philips HomeRun te permite controlar el robot desde
cualquier lugar. También puedes gestionar los ajustes y acceder rdpidamente a la
asistencia técnica.
Con la aplicacién, puedes hacer lo siguiente:
- Crear un mapa o plano de planta virtual de tu hogar.
- Seleccionar qué habitaciones limpiar.
- Cambiar entre diferentes modos de limpieza y ajustes para cada habitacién.
- Vigilar la sesién de limpieza en tiempo real y comprobar el nivel de la baterfa.
- Recibir notificaciones y alertas.
- Programar una sesién de limpieza.
- Ver el estado de mantenimiento y buscar piezas de repuesto.
- Vervideos de como usar el robot.
- Acceder al manual del usuario completo.
- Encontrar respuestas en las preguntas mas frecuentes.
- Contactar con el servicio de atencion al consumidor.
Descargar la app
1 Escanea el cédigo QR situado a la izquierda o en el embalaje del robot para
descargar la aplicacién del robot Philips HomeRun.
O bien:
Busca "Philips HomeRun Robot App" en la Apple App Store o en una de las
Android App Stores.
2 Descarga e instala la app.
3 Sigue lasinstrucciones que figuran en la app.

Registrar una cuenta personal
= Puedes registrar una cuenta personal para beneficiarte de las ventajas
siguientes:
- Controlar el robot desde mas de un dispositivo, como un smartphone.
- Guardar datos importantes como planes de limpieza personalizados de tu
hogar.

< B Nota: Si cambias de teléfono y no tienes una cuenta, perderds todos los planes
de limpieza personalizados.

Bl importante: Philips valora y respeta tu privacidad. Antes de registrarte, en la
app encontraras un enlace a nuestro aviso de privacidad.



286 Espariol

Setings

WLAN

Philips robot_X)ga
N

Configuracion de la conexiéon Wi-Fi

H Antes de empezar: asegUrate de que el robot y tu dispositivo movil tienen una
buena cobertura Wi-Fi y que tu dispositivo movil estd conectado a la red Wi-Fi a
la que deseas que esté conectado el robot.

1 Pulsa el botéon de "Add robot" ("Afadir robot") en la app y sigue las
instrucciones.

2 Empareja el robot con la red Wi-Fi en la app. Asegurate de tener a mano la
contrasena de la red Wi-Fi.

3 Mantén pulsados al mismo tiempo el botén de encendido/apagado
(start/stop) y el botdn de volver (return) durante tres segundos. La luz del
borde delantero del robot parpadeara en color blanco para indicar que el
robot estd en modo de configuracién Wi-Fi.

4 Toca en el botdn de conexion si estd visible en la app para conectarte a la red
"Philips robot".

Bl Nota: Si el botén de conexidn no esta visible en la app, sal de ella y ve a Wi-Fi
en "Ajustes" en tu dispositivo movil. Ahi podras seleccionar y conectarte a la red
"Robot Philips". Después de conectarte a "Philips robot", vuelve manualmente a
la app del robot HomeRun para continuar configurando la conexién Wi-Fi.

H Nota: El robot puede conectarse a bandas Wi-Fi de 2,4 GHzy 5 GHz de
frecuencia.

Si el emparejamiento Wi-Fi da error:
- Sal de la app HomeRun.

- Comprueba la conexién Wi-Fi con el movil.

- Comprueba si has seleccionado el modelo correcto.

- Comprueba si has introducido la contrasefa correcta de la conexion Wi-Fi.
- Comprueba si el robot sigue estando en modo de configuracién de Wi-Fi.

Bl Nota: Sabras si el emparejamiento no se ha realizado correctamente si ves que
la luz del robot parpadea en ambar.

Bl Nota: Si no puedes resolver el problema, ve a home.id para obtener
informacién de asistencia y los datos de contacto del Servicio de atencion al
consumidor.



Espafiol 287

Senales sonoras

- Elidioma de la alerta por voz del robot puede cambiarse de inglés a tu idioma
local. Para cambiar el idioma, descarga la app y conecta el robot mediante
Wi-Fi para que se pueda descargar el nuevo idioma.

- La app emitird alertas y recordatorios si el robot requiere atencién. De esta
forma tendrds toda la informacién del estado en tiempo real, incluso si el
robot limpia mientras estas fuera de casa.

Elige el idioma de las alertas por voz

H ruede elegir el idioma de las alertas por voz una vez conectado el robot a la
red Wi-Fi.

1 Asegurate de que el robot esté conectado a la aplicacion.

2 Hay dos lugares en la app donde puedes encontrar la opcién para cambiar el
idioma de la alerta por voz.

- Enla misma pantalla de la app donde se le pide que asigne un nombre al
robot.

- O bien pulsando el icono de "Settings" (Ajustes) en la esquina superior
derechay eligiendo la pestafia "Voice settings" (Ajustes de voz).

3 A continuacién, elige alli el idioma de la alerta por voz.

Como funciona el robot

Crear un mapa

CAémo se crea un mapa

El robot recorre las habitaciones y las escanea rapidamente para crear un mapa
de la planta.

Editor de mapas

En la app puedes usar el Editor de mapas para hacer lo siguiente:

- Editar habitaciones (unir/dividir habitaciones, poner nombre a las
habitaciones) para personalizar la rutina de limpieza del robot en cada
habitacion.
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- Anadir zonas para especificar dénde puede y no puede limpiar el robot.

- Crea un mapa de cada planta de la casa y almacena hasta 5 mapas. Si algo
cambia en el entorno, el robot redibujara el drea automaticamente durante la
sesion de limpieza siguiente.

Preparacién de la habitacidon para crear un mapa

Ayuda a que el robot pase por cada habitacion para crear un mapa o plan de
planta.

Comprueba lo siguiente:

- ¢Seencuentran el roboty la base en la planta cuyo mapa deseas crear?

- ;Todos los muebles estan en su sitio habitual?

- ¢Sehan retirado los objetos pequefios, como cables y juguetes?

- (Has dejado puertas abiertas entre habitaciones?
- ¢(Has cerrado las puertas que llevan al exterior?

Bl Nota: Si el robot se atasca con un objeto, dejara de crear el mapa o pasara al
modo de reposo.

B importante: Asegurate de que el robot tenga el camino despejado en toda la
casa.

Crear y editar un mapa

i | Importante: Cuando el robot acabe de crear el mapa, encontrara el camino
para regresar a la base por si mismo.

H importante: Antes de iniciar el proceso de creacién de un mapa, quita las
almohadillas para mopa y los soportes para mopa del robot. Si las almohadillas
para mopa estan acopladas, la funcién de deteccion de alfombras integrada del
robot evitara que este se mueva por las zonas donde haya alfombras y moqueta
y que cree mapas de estas zonas. Quitar las almohadillas y soportes para mopa
permite crear un mapa exhaustivo de todo el espacio, incluidas las alfombras y
mogquetas, para conseguir un rendimiento de limpieza éptimo.

i | Importante: Si el robot no puede moverse por la alfombra, pon la alfombra en
otro sitio hasta que el robot termine de crear el mapa.

1 Paracrear un mapa, toca en "Crear mapa" en la pantalla de inicio después de
emparejar el robot con la app o si no se ha creado ningln mapa previamente.
También puedes tocar el icono de "Settings" (Ajustes) de la esquina superior
derecha, seleccionar "My maps" (Mis mapas) y el icono "+" de la esquina
superior derecha. A continuacion sigue las instrucciones de la app.
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2 Paraeditar el mapa, toca en el icono de mapas en la pantalla de inicio o en el
icono de "Settings" (Ajustes) de la esquina superior derecha, selecciona "My
maps" (Mis mapas) y selecciona "Edit mapa" (Editar mapa) para acceder al
mapa que quieras editar.

Bl Nota: Solo puedes editar el mapa que se esté utilizando actualmente.

Anade zonas para indicarle al robot donde no debe limpiar

Ve al Editor de mapas en la app para anadir zonas que quieras que el robot evite.
Es unicono pequeno en la parte inferior derecha del mapa.

Pared virtual y zona prohibida

La opcion de Paredes virtuales () sella una estancia que conduce a una zona

donde no quieres que el robot vaya. Las Zonas prohibidas (O) son secciones de

un area dentro de una estancia que el robot ha de evitar.

Puedes utilizar las Paredes virtuales y las Zonas prohibidas para lo siguiente:

- Proteger objetos fragiles. El robot solo puede detectar objetos de al menos
2,5 cm de altura, anchoy largo.

- Impedir que el robot se quede atascado durante la limpieza.

Bl Nota: El robot se puede quedar atascado en alfombras gruesas, alfombras
con flecos o esterillas muy ligeras, como las de cuarto de bano. El robot
tampoco puede detectar cables en el suelo.

- Proteger el robot.

Bl Nota: no utilices el robot en lugares donde pueda quedar cubierto, parcial o
completamente, por agua.

B importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben utilizarse
para proteger de peligros.

A Importante: las paredes virtuales y las zonas prohibidas no deben impedir al
robot regresar a la base.

Zona sin mopa

Crea Zonas sin mopa (V) para impedir que el robot friegue alfombras o
esterillas.

Bl Nota: el robot evitard las Zonas sin mopa cuando esté en los modos "Vac and
Mop" (Aspiracion y fregado) y "Mop" (Fregado).

Coémo limpia el robot

Area

La app permite seleccionar lo siguiente:

Descripcion

Regular

Utiliza este modo para la limpieza diaria normal de todos tus suelos.

Si el robot no reconoce el entorno, primero creard un mapa y luego limpiara utilizando el
ultimo modo establecido. Cuando haya acabado de limpiar, volvera a la base.




290 Espariol

Area Descripcién

Habitacion Utilizalo para limpiar una o mas habitaciones, en lugar de todos los suelos.

conuna

temperatura

entre

Zona Utilizalo para limpiar parte de una o mas habitaciones, en lugar de todos los suelos.

Establece el modo de limpieza, configura los ajustes y el orden

de limpieza

Modo

En la app puedes seleccionar cinco modos de limpieza diferentes para cada
habitacion. Estos son modos estandar que pueden utilizarse en la mayoria de las
situaciones. Puedes personalizar el modo de limpieza adaptando las preferencias
de limpieza y los ajustes avanzados.

Modos de limpieza

Descripcion

Aspirado y fregado

Aspiracion y fregado de una sola vez. Ideal para la limpieza habitual de suelos.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros sensibles, como el parqué,
configura el nivel del agua en la app al nivel mas bajo.

Aspirado Solo aspiracién. Ideal para zonas que no se deben fregar.
Bl Nota: El modo "Vacuum" (Aspiracion) solo esta disponible cuando las almohadillas
para mopa no estan instaladas.

Fregado Fregado solamente. Ideal para suelos duros que necesitan una limpieza ligera.

Silencio La potencia de succidn se reducird para minimizar el ruido y se silenciaran los sonidos
del robot.

Intensivo Aspiracion y fregado de una sola vez. Ideal para la limpieza minuciosa de zonas

pequenas.

Ten en cuenta que no se recomienda limpiar zonas extensas en este modo. El robot
pasa por la zona cinco veces, de modo que el tiempo de limpieza y el uso de la bateria
aumentaran significativamente.

Ajustes de modos

Para los modos "Vac & Mop" (Aspiracion y fregado), "Vacuum" (Aspiracién) y
"Mop" (Fregado), puedes afinar los ajustes de modo siguientes:



Ajuste

Espafiol 291

Descripcion

Potencia de succion

Cambia la potencia de succién:

- Low (Baja) ©: consume menos energia y hace menos ruido.

- Normal ©: una limpieza habitual y efectiva que consume una cantidad
moderada de energia.

- Alto ©: buena para limpiar dreas més grandes y consume menos energia que la
opcion Maxima.

- Maxima ©: buena para quitar pelo de animales y particulas mas dificiles alojadas
en alfombras y moquetas.

Nivel de humedad

Determina el volumen de caudal que se bombea desde el depdsito de agua eléctrico
ala mopa:

[ IMPORTANTE: No afiada agua a mas de 60 °C al depésito de agua.

- Bajo: consume menos agua. Bueno para suelos con una suciedad minima.
- Medio: elimina la suciedad superficial.
- Alto: elimina marcas mas dificiles, como huellas, para un acabado impecable.

Repeticion

Dile al robot cuantas pasadas deseas que haga:

Una pasada basta para una limpieza correcta. Piensa en usar varias pasadas si tienes
que eliminar zonas de suciedad dificil.

Hacer varias pasadas incrementa el tiempo de limpieza total.

Orden de limpieza

Puedes establecer tu propio orden de limpieza en la app tocando en el icono de
ajustes en la esquina superior derecha y seleccionando "Orden de limpieza".

Uso del robot

Preparacidn para una sesiéon de limpieza

1 Pulsa el botdn de liberacidn y quita el médulo de limpieza del robot.
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2 Quita los soportes para mopa.

3 Quita las almohadillas para mopa giratoria de los soportes para mopa.

4 Moja previamente las almohadillas para mopa giratoria.

5 Acopla las almohadillas para mopa giratoria a los soportes para mopa.

6 Instala los soportes para mopa en el médulo de limpieza.
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7 Quita el tapdn del depdsito de agua para abrirlo.

8 Llena el depdsito de agua con agua a menos de 60° C de temperatura.

9 Opcional: anade 1 ml de friegasuelos Philips XV1493 en el depdsito de agua.

Bl Nota: utiliza Unicamente el friegasuelos XV1493 de Philips, que esta
especialmente desarrollado para que nuestros dispositivos tengan un
rendimiento éptimo y alargar su vida util.

Bl Nota: el uso de otros detergentes puede comprometer y potencialmente
danar los componentes internos de la maquina.

10 Coloca el tapon del depdsito de agua para cerrarlo.

11 Vuelve a insertar el médulo de limpieza en el robot.
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12 Quita todos los cables, alambres y cuerdas del suelo para evitar que el robot
se enrede en ellos.

13 Abre todas las puertas interiores.

ocg

14 Comienza una sesion de limpieza desde la app o pulsa el botén de
inicio/parada del robot.

Philips HomeRun

Comienza tu primera sesidon de limpieza con la app

Iniciar

1 Abrelaapp.

2 Selecciona la zona de limpieza: "Normal", "Habitaciéon" o "Zona".
3 Pulsa el icono "Iniciar".

Bl Nota: Si el nivel de la baterfa es demasiado bajo, la limpieza no podra
comenzar. Espera a que el robot esté lo suficientemente cargado antes de
comenzar una sesion de limpieza.

Detener

1 Pulsa el icono "Pausa" en la app. El robot se detiene.
2 Vuelve a pulsar el icono "Iniciar". El robot continua.
3 Pulse el icono "Volver". El robot regresa a la base.
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Uso del robot sin la app

B Nota: Para una experiencia 6ptima, recomendamos utilizar la app.

Sin la app, puedes utilizar los dos botones del robot para manejarlo:
- Botdn deinicio/parada
- Pulsa el botdon durante tres segundos para encender y apagar el robot.
- Pulsalo brevemente para iniciar o detener la limpieza. Vuelve a pulsarlo
para reanudar la limpieza.

B Nota: Cuando comienzas una sesién de limpieza pulsando el botén de
inicio/parada del robot, este se pone en modo "Vac & Mop" (Aspiracién y
fregado) de forma predeterminada.

- Botdn de volver
- Pulsalo brevemente (cuando el robot no esté limpiando): el robot buscara
la base y se cargara.
- Pulsalo brevemente durante la limpieza: el robot dejara de limpiar. Vuelve
a pulsarlo brevemente: El robot regresa a la base para cargarse.
- Pulsalo brevemente cuando el robot esté regresando a la base: el robot
detendrd su regreso a la base. Vuelve a pulsarlo para que regrese a la base.

Bl Nota: para desactivar la red Wi-Fi, reinicia el aparato y elimina el robot en la
app. Para encender la red Wi-Fi, vuelve a afadir el robot en la app.

Bl Nota: Puedes reiniciar/restaurar el robot manteniendo pulsado el botén de
volver de la parte superior del robot durante 15 segundos.

Patron de limpieza del robot

El robot limpia la casa de una forma estructurada. El robot limpia habitacién por
habitacion y siempre empieza por limpiar los bordes de la habitacién antes de
cubrir el resto de la superficie.

Regreso a la base

Una vez que el robot haya completado la sesién de limpieza, regresara
automaticamente a la base para volver a cargarse.
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Recarga y reanudacion automatica

Cuando la baterfa estd baja (<15 %) durante la limpieza, el robot regresa
automaticamente a la base para recargarse. Calculara la energia necesaria
basandose en la zona de limpieza que queda por cubriry, una vez que la bateria
esté suficientemente cargada, el robot reanudara la limpieza.

Puedes desactivar esta funcién en la app tocando en el icono de ajustes en la

esquina superior derecha y luego cambiando la opcion "reanudar limpieza" a la
posicion de encendido o apagado.

Bl Nota: Después de desactivar esta funcién en la app, el robot no continuaré las
tareas de limpieza inacabadas después de la carga.

Limpieza y mantenimiento

Cuando hacer el mantenimiento

Articulo

Limpieza Sustitucion

Mopa giratoria

Después del uso de 3 a6 meses

Cepillo principal Cada mes de 6a 12 meses
Filtro lavable Cada mes de 3 a6 meses
Cepillo lateral Cada mes de 6a 12 meses
Ruedas principalesy rueda  Cada mes -
giratoria delantera
Sensor de navegacién LDS ~ Cada mes -
(LiDAR)
Sensores: Cada mes -
- Sensores de sefiales
infrarrojas
- Sensor anticaida
(4 unidades)
Puntos de contacto de Cada mes -
carga (roboty base)
Esterilla Cada mes

Limpieza de la almohadilla para mopa giratoria

B Nota: no limpies las almohadillas para mopa giratoria con detergentes. Utiliza
solo agua del grifo.
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1 Pulsa el botén de liberacién y quita el médulo de limpieza del robot.

2 Quita los soportes para mopa.

3 Quita las almohadillas para mopa giratoria de los soportes para mopa.

4 Enjuaga las almohadillas para mopa giratoria bajo el grifo con agua cuya

temperatura no supere los 60 °C.

5 También puedes lavar las almohadillas para mopa giratoria en la lavadora.
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B Nota: no laves los soportes para mopa en la lavadora.

6 Seca al aire las almohadillas para mopa giratoria.

7 Acopla las almohadillas para mopa giratoria a los soportes para mopa.

8 Instala los soportes para mopa en el médulo de limpieza.

9 Vuelve ainsertar el médulo de limpieza en el robot.
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Limpieza del depdsito de agua y del depdsito de polvo

B Nota: no limpies el depésito de agua ni el depésito de polvo con detergente.
Utiliza solo agua del grifo.

1 Pulsa el botdn de liberacidn y quita el médulo de limpieza del robot.

2 Quita el tapon del depdsito de agua para abrirlo.

3 Llena el depdsito de agua con agua a menos de 60° C de temperatura.

4 Sacude bien el depdsito de agua sobre el fregadero.
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i i 5 Vacia el agua que quede en el depdsito de agua.

@ 6 Coloca el tapdn del depdsito de agua para cerrarlo.
.

et

VT
'/ <

7 Pulsa el botdn de liberacién para abrir el depdsito de polvo.

8 Quita la carcasa del filtro de la tapa.

9 Vierte el polvo en el cubo de la basura.
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10 Enjuaga el depdsito de polvo bajo el grifo.

11 Seca al aire el depdsito de polvo.

12 Vuelve a colocar la carcasa del filtro en la tapa.

13 Cierra la tapa del depésito de polvo.

14 Utiliza un pafo seco limpio para limpiar la parte exterior del médulo de
limpieza.
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15 Vuelve a insertar el médulo de limpieza en el robot.

Limpiar el filtro lavable

Bl Nota: no limpies el filtro lavable con detergente. Utiliza solo agua del grifo.

1 Pulsa el botdn de liberacidn y quita el médulo de limpieza del robot.

2 Pulsa el botdn de liberacién para abrir el depdsito de polvo.

3 Quita la carcasa del filtro de la tapa.




4 Extrae el filtro lavable de la carcasa.

5 Enjuaga el filtro lavable bajo el grifo.

6 Seca al aire el filtro lavable.

7 Inserta el filtro lavable seco en la carcasa.

8 Vuelve a colocar la carcasa del filtro en la tapa.

Espafol 303
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9 Cierra la tapa del depdsito de polvo.

10 Utiliza un pafo seco limpio para limpiar la parte exterior del médulo de
limpieza.

11 Inserta el médulo de limpieza en el robot.

Limpiar el cepillo principal

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

(S

2 Pulsa los botones de liberacién de la cubierta del cepillo al mismo tiempo
para levantary retirar la cubierta del cepillo.
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3 Retira el cepillo principal.

4 Utiliza la herramienta de limpieza para cortar los pelos.

5 Elimina los pelosy cualquier otro tipo de suciedad del cepillo principal.

6 Instala el cepillo principal en la ubicacion correcta. Introduce la clavija

cuadrada en el agujero cuadrado.

7 Inserta el otro extremo del cepillo en su sitio.
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8 Coloca los bordes de la cubierta del cepillo en las muescas correctas.

Limpiar el cepillo lateral

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

@j’o

2 Quita el cepillo lateral.

3 Utiliza la herramienta de limpieza para eliminar el polvo o las pelusas del
cepillo lateral y del robot.

4 Acopla el cepillo lateral encajdndolo en la posicién correcta en la parte
inferior del robot.
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Limpiar las ruedas principales y la rueda giratoria delantera

1 Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

S

2 Utiliza la herramienta de limpieza para eliminar el polvo o las pelusas de la
rueda giratoria delantera y de las ruedas principales.

Limpieza de los sensores, los puntos de contacto y la ventana de
la sefial de infrarrojos

Para mantener un buen rendimiento de limpieza, de vez en cuando debes
limpiar el sensor, los puntos de contacto y la ventana de la luz sefial de
infrarrojos con un pafno seco no abrasivo.

1 Desenchufe la base de la toma de corriente.

2 Utiliza un pafo seco y suave no abrasivo para limpiar los componentes.

Hl Nota: No utilices detergentes.

Bl Nota: No limpies los componentes de ninguna otra manera.
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Cambiar la bolsa del polvo

Cuando el LED de color naranja del medio de la base parpadea, esto indica que
la bolsa de polvo estd llena, no esta colocada o no esté bien colocada.

1 Abre latapa del compartimento de la bolsa de polvo.

2 Pulsa el botdn de liberacion y empuja el soporte de la bolsa a un lado.

3 Retira la bolsa del polvo.

4 Desecha la bolsa del polvo usada.
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5 Desliza la parte de carton de la nueva bolsa de polvo en el soporte de la bolsa.

6 Vuelve a colocar el soporte de la bolsa en posicidn vertical hasta que oigas un
"clic".
7 Cierralatapa del compartimento de la bolsa de polvo.

Bl Nota: Para obtener informacion sobre dénde y cémo pedir bolsas de polvo
nuevas, consulta el capitulo "Recambios".

Almacenamiento prolongado

1 Carga la bateria por completo.
2 Guarda el robot a una temperatura de 8 °Ca 35 °C.

Senales de la luces indicadores y su significado

Senal

Significado

El robot esta limpiando el
suelo.

La luz de la parte delantera
del robot se ilumina en
blanco durante la limpieza.

La base esta aspirando la bolsa
de polvo del robot hasta
dejarla vacia. El polvo y la
suciedad se recogen en la bolsa
de polvo de la base.

Cuando el robot esta
conectado a la base, la luz
de la parte delantera del
robot se ilumina en azuly
parpadea lentamente.
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Senal

Significado

La luz del robot parpadea

en naranja.

Se ha producido un errory el
robot requiere tu atencion.

Presta atencion al mensaje de
voz del robot o ve a la app
HomeRun para obtener mas
informacion.

f La luz de la base parpadea
Q en naranja.
— ‘m
@ |

Sx

Hay que cambiar la bolsa de
polvo, esta no estd instalada o
no estd bien instalada.
Cambia la bolsa de polvo o
comprueba si esta bien
instalada.

Reiniciar/restaurar el robot

Puedes reiniciar/restaurar el robot manteniendo pulsado el botén de volver de la
parte superior del robot durante 15 segundos.

7 Bl Nota: Después de restablecer/restaurar el robot, este necesita volver a
l conectarse con la app y se eliminan los ajustes relevantes de la app.



Espafiol 37

Bloqueo infantil

1 Activa el bloqueo infantil en la aplicacién o pulsa el botén de volver en el
@ robot durante 3 sequndos.
2 Para desactivar el bloqueo infantil, anula la seleccién del bloqueo infantil en
l/ la aplicacion o vuelve a pulsar el botén de volver del robot durante
ndos.
o ¢ 3 segundos
- LI 4
Sustitucion

Solicitud de accesorios

Para comprar accesorios o piezas de repuesto, visita
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP o acude a tu distribuidor de
Philips. También puedes ponerte en contacto con el Servicio de atencién al
consumidor de Philips en tu pais.

Piezas de repuesto:

XV1452 2 pares de almohadillas

para mopa giratoria de

repuesto \/ \/ X 2
XV1453 Kit de mantenimiento con 2

filtros, 1 cepillo principal y 1
cepillo lateral.
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XV1493 Friegasuelos para robot

FC8022 Bolsas de polvo (bolsas s-
bag antialergia)

Extraccion de la bateria recargable

Siga las siguientes instrucciones para quitar la bateria recargable. También
puede llevar el robot a un centro de servicio autorizado de Philips para que
cambien la bateria. Péngase en contacto con el Servicio de Atencion al
Consumidor de su pais para obtener la direccidon de un servicio proximo a usted.

Tome las precauciones de seguridad necesarias cuando maneje
herramientas para abrir el producto y se deshaga de la bateria
recargable.

Advertencia: Antes de extraer la bateria, asegurese de que el
producto esté desconectado de la base y de que la bateria esté
completamente vacia.

1 Ponga en marcha el robot en algun lugar de la habitacién y no desde la base.

2 Deja que el robot funcione hasta que la bateria recargable esté vacia para

asegurarte de que la bateria recargable estd completamente descargada

antes de quitarla y desecharla.

Coloca el robot boca abajo sobre una superficie plana y estable.

Desenrosque los tornillos del compartimento de la bateria y quite la tapa.

Saca la bateria recargable del compartimento.

Desconéctala presionando el pequeno clip del conector de la bateria para

soltar el conector de la baterfa.

7 Lleve el roboty la bateria recargable a un punto limpio para reciclaje de
componentes eléctricos y electrénicos.

[ I°, B~ PS
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Garantia y asistencia

Versuni ofrece una garantia de dos afios después de la compra para este
producto. Esta garantia no es valida si un defecto se debe a un uso incorrecto o a
un mantenimiento deficiente. Nuestra garantia no afecta sus derechos bajo la
ley como consumidor. Para obtener mas informacion o para invocar la garantia,
visite nuestro sitio web www.home.id/warranty.

El robot aspirador se ha disefiado y desarrollado con la mayor atencién posible.
Si el robot requiriese reparaciones, el Servicio de Atencién al Cliente de Philips de
su pafs le ayudara a realizar las reparaciones necesarias en el menor tiempo y con
la maxima comodidad. Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

Eliminacidn y reciclaje

No deseches el robot con la basura corriente sin clasificar. Asegurate de llevarlo a
un centro de reciclaje de equipos eléctricos.

Resolucion de problemas

Problema

En este capitulo se resumen los problemas més comunes que pueden surgir al
usar el aparato. Si no puedes resolver el problema con la informacién siguiente,
consulta la aplicacién del robot Philips HomeRun o visita home.id, donde
también encontraras videos de asistencia y las preguntas mas frecuentes.
También te puedes poner en contacto con el servicio de atencién al consumidor
de tu pais.

Posible causa Solucion

El robot no se
enciende.

Queda poca bateria.  Carga el robot en la base antes de utilizarlo.

La temperatura Utiliza el robot a una temperatura entre 8 °Cy 35 °C.
ambiente es

demasiado baja o

demasiado alta.

El robot no se

empareja con la app.

El robot ya no estd en Vuelve a colocar el robot en el modo de emparejamiento

modo manteniendo pulsados los botones de volver e inicio/parada

emparejamiento. al mismo tiempo (la luz del borde delantera del robot
parpadeard en blanco para indicar que el robot estd en el
modo de configuracién Wi-Fi).
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Problema

Posible causa

Solucion

No hay buena
conexién (senal) Wi-
Fi.

Coloca el robot en una zona con buena sefal de Wi-Fi.

Se ha seleccionado
una red Wi-Fi
incorrecta.

Asegurate de seleccionar la red Wi-Fi correcta.

Se ha utilizado una
contrasena
incorrecta.

Asegurate de utiliza la contrasefia Wi-Fi correcta.

Se ha seleccionado
un modelo de robot
incorrecto en la app.

Asegurate de seleccionar el modelo de robot correcto.

Se ha cargado la app
incorrecta

Utiliza siempre la app que hayas descargado con el cédigo
QR desde la guia de inicio rapido.

Se ha perdido la
conexion entre la
appy el robot.

El robot esta fuera de
la cobertura de la
senal Wi-Fi.

Espera a que el robot vuelva a una zona con buena cobertura
de Wi-Fi.

El robot ha pasado al
modo suefo
profundo.

El robot pasard a modo suefio profundo si no ha vuelto a la
base. Pulsa cualquier botén del robot para despertarlo. A
continuacion envialo a la base mediante la app o pulsando el
botdn de volver.

Se ha cambiado la
contrasena de la red
Wi-Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian: vuelve a anadir el
robot a la app.

Se ha cambiado el
nombre de la red Wi-
Fi.

Cuando los datos de la red Wi-Fi cambian: vuelve a anadir el
robot a la app.

Otro usuario ha
iniciado sesion.

Siinicias sesién con otros datos de cuenta, tendras que volver
a agregar el robot a la aplicacién.

No se ha recibido el
correo electréonico
con el cédigo de
verificacion.

El correo electrénico
con el cddigo de
verificacién puede
tardar hasta un
minuto en llegar.

Espera mas de un minuto a que llegue el correo electrénico.

No se ha enviado el
correo electroénico.

Toca el boton "reenviar".

Es posible que el
correo electrénico
haya entrado en la
bandeja de correo no
deseado (spam).

Comprueba la carpeta de correo no deseado. (La direccién de
correo electrénico del remitente empieza por:
HomeRun_noreply@).
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Problema Posible causa Solucion
Se ha utilizado una Comprueba si has utilizado la direccion de correo electronico
direccion de correo  correcta.
electrénico
incorrecta.
La conexion a Asegurate de la conexién a internet del teléfono o del
Internet del teléfono  ordenador sea buena.
o del ordenador no
es buena como para
recibir el correo
electrénico.
El robot no La base no esta Conecta la base a la fuente de alimentacion.

encuentra la base.

conectadaala
fuente de
alimentacion.

Los sensores del
roboty/o de la base
estan sucios.

Limpia todos los sensores del robot y de la base.

Se ha puesto una
Zona prohibida, Zona
sin mopa, Zona sin
aspiracion o Pared
virtual demasiado
cerca de labase o en
el camino de regreso
del robot a la base.

No guardes una Zona prohibida, Zona sin mopa, Zona sin
aspiracion ni Pared virtual demasiado cerca de la base o en el
camino de regreso del robot a la base.

Se ha ubicado la base
en un lugar con luz
muy intensa.

No coloques la base en un lugar con luz muy intensa (como la
luz del sol directa) ya que puede interferir con la sefial de
infrarrojos.

El robot empuja la
base.

La base no esta
ubicada cerca de una
pared.

Coloca la base con la parte posterior mirando a la pared.

Los sensores del
roboty/o de la base
estan sucios.

Limpia todos los sensores del robot y de la base.

La base no tiene
suficiente espacio
alrededor

(0,5 metros a cada
ladoy 1,5 m por
delante).

Asegurate de que la base tenga suficiente espacio a su
alrededor.

El robot no limpia
bien.

El depdsito de polvo
del robot esta lleno.

Vacia el depésito de polvo del robot.

Hay obstaculos
atascados en los
cepillos.

Elimina todos los obstaculos de los cepillos.
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Problema

Posible causa

Solucion

No se ha limpiado el
filtro.

Limpie el filtro con regularidad.

No se ha vuelto a
colocar el filtro o no
se ha colocado
correctamente.

Vuelve a colocar el filtro correctamente.

Hay que cambiar las
almohadillas para
mopa.

Cambia las almohadillas para mopa. Compra almohadillas
para mopa nuevas a través de la aplicacién o en
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Sale mucha agua de
la mopa/el robot
deja el suelo
demasiado mojado.

Se ha establecido un
nivel de humedad
demasiado alto.

Establece un nivel de humedad mas bajo en la app.

Y IMPORTANTE: Para fregar suelos duros sensibles al
fregado, como el parqué, establece el nivel de humedad en la
app en el minimo.

El robot pasa por alto
zonas para limpiar/el
robot no limpia toda
la zona/el robot ha
empezado a pasar
ciertos puntos por
alto

Los sensores del
robot ya no estan
limpios.

Limpia los sensores del robot con un pafio seco.

El robot esta
funcionando sobre
suelos pulidos
resbaladizos.

Asegurate de que el suelo esté seco antes de que el robot
comience a limpiar.

Elrobotno llega a
determinadas zonas
bloqueadas por
muebles u
obstaculos.

Ordena la zona que se va a limpiar colocando los muebles y
los objetos pequefios en su sitio.

El robot no puede
llegar a ciertas zonas
debido a alfombras o
esterillas gruesas.

El robot se puede atascar en alfombras gruesas y alfombras
con flecos. Quita las almohadillas para mopa y los soportes
para mopa completamente del robot y vuelve a iniciar la
sesion de limpieza. Si el robot sigue sin poder llegar a la zona,
pon la alfombra o la esterilla en otro sitio.

La zona de limpieza
no esta ordenada.

Antes de que el robot comience a limpiar, retira los objetos
pequefos del suelo y ordena la zona de limpieza.

El robot puede detectar obstaculos de al menos 2 cm de
altura, largo y ancho.
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Posible causa
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Solucion

El robot aplica un
margen de seguridad
siguiendo las Zonas
prohibidas, Zonas sin
mopa, Zonas sin
aspiracion o Paredes
virtuales. El margen
de seguridad puede
bloquear un area
determinada.

Reduce el tamafio de la Zona prohibida, Zona sin mopa, Zona
sin aspiracién o Pared virtual en la app.

El robot se ha
enredado con un
cable y ha quedado
bloqueado.

En el suelo hay cables
que el robot no
puede detectar.

Para el robot y retira la cubierta del cepillo. Comprueba si el
cepillo principal esta atascado y si hay algo atascado en el
cepillo lateral: retira el cepillo lateral, aparta el cable, vuelve a
acoplar el cepillo lateral. Retira todos los cables del suelo
antes de empezar una sesiéon de limpieza.

El robot cae por las
escaleras.

Los sensores
anticaida de la parte
inferior del robot
estan sucios.

Limpia los sensores anticaida de la parte inferior del robot.

Si el robot sigue cayéndose por las escaleras, dibuja una
pared virtual en lo alto de las escaleras en la app.

Se han colocado
objetos en el escalén
mas alto de las
escaleras que el
robot detectay, por
consiguiente, piensa
que puede seguir
avanzando con
seguridad.

Quita todos los objetos que haya colocados en los escalones
mas altos de la escalera.

El robot no se carga
o se descarga
demasiado rapido.

El robot se ha
guardado en un
espacio demasiado
caluroso o
demasiado frio.

Cargay guarda el robot a una temperatura entre 8 °Cy 35 °C.

La base no recoge el
polvo del robot.

No se ha vuelto a
colocar la bolsa de
polvo o no se ha
colocado
correctamente.

Coloca una bolsa de polvo correctamente en la base.

La bolsa de polvo
estd llena.

Coloca una bolsa de polvo vacia correctamente en la base.

Se ha activado el
modo silencio o el
ajuste no molestar en

la app.

Desactiva el modo silencio o el ajuste no molestar en la app.

El puerto de entrada
de la base esta
obstruido.

Limpia el puerto de entrada de la base.
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Problema

Posible causa

Solucion

Hay espuma
acumuladaen el
depdsito de aguay el
robot se mueve de
forma errética.

Se ha utilizado un
detergente distinto
del friegasuelos para
robot XV1493 de
Philips recomendado,
que ha provocado
que el robot resbale.

Utiliza solamente el friegasuelos para robot XV1493 de
Philips recomendado o no utilices ninguin detergente.

Si has utilizado un detergente incorrecto, limpia el roboty las
ruedas y enjuaga el depdsito de agua minuciosamente.

El robot hace un
ruido raro.

El filtro no se ha
colocado
correctamente en su
sitio.

Comprueba si el filtro estd bien colocado.

El robot ha limpiado
una cantidad de
suciedad dificil de
eliminar que ahora
estd dando vueltas
dentro del depdsito
de polvo.

Vacia el depdsito de polvo.

Los cepillos han
dejado de girar.

Hay pelos atrapados
en el cepillo
principal.

Elimina los pelos con la herramienta de limpieza de los
cepillos suministrada con el robot.

Hay otros obstaculos
atascados en los
cepillos.

Quita los demas obstaculos de los cepillos.

No se ha vuelto a
colocar el cepillo
principal
correctamente.

Quita el cepillo principal y vuelve a montarlo.

Alinea el saliente cuadrado del cepillo principal con el
agujero cuadrado del médulo de limpieza.

El cepillo lateral se ha
deformado.

Es posible que se
haya atascado algo
en el cepillo lateral.

- Sumerge el cepillo en agua caliente durante un rato y
después déjalo secar.

- Compra un cepillo lateral nuevo desde la app o bien en
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

El robot no avanza
por un suelo de color
negro.

El robot piensa que
un suelo de color
negro como el
carbdn representa un
peligro de caiday se
activa la detecciéon
anticaidas.

- Asegurate de que las luces de la habitacién estén
encendidas cuando el suelo sea de color negro.
- Limpia el sensor anticaidas de la parte inferior del robot.

Se ha configurado un
programa pero el
robot no empieza a
limpiar con arreglo a
este.

Es posible que se
haya activado la
funcién no molestar.

Comprueba en la app si la funcion no molestar se enciende al
mismo tiempo que el programa.

El robot estd en
modo suefo

Asegurate de que el robot se esté cargando en la base.
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Posible causa
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Solucion

profundo.

El robot pasard a modo suefio profundo si no ha vuelto a la
base. Pulsa cualquier botén del robot para despertarlo. A
continuacion envialo a la base mediante la app o pulsando el
botdn de Volver.

Se ha seleccionado la
zona horaria
incorrecta en la app.

Puedes cambiar la zona horaria en la app en "Mi cuenta" bajo
"Perfil".

El robot ha perdido
la conexion con la
red Wi-Fi.

Asegurate de que la red Wi-Fi funcione correctamente.

La bateria del robot
estd vacia.

Asegurate de que la base esté conectada a la fuente de
alimentacion.

No es posible iniciar
sesion en la cuenta
de la app del robot.

Se ha cambiado la
direccion de correo
electroénico.

Crea una cuenta en la app si se ha cambiado la direccion de
correo electrénico.

La contrasena es
incorrecta.

Introduce la contrasefa correcta.

Si has olvidado la contrasefa, toca en "contrasefia olvidada"y
sigue los pasos.

Se ha seleccionado la
region del pais
incorrecta.

Selecciona la region del pais correcta en la app.

Sigues recibiendo
mensajes
emergentes sobre
actualizaciones de la
app o del firmware.

No se han instalado
las actualizaciones de
la app o del
firmware.

Para una mejora continua del robot, recomendamos instalar
todas las actualizaciones.

La aplicacién del
robot Philips
HomeRun no esta
disponible en mi
pals.

Es posible una VPN
esté bloqueando el
accesoala
informacién del pais
correcto.

Desactiva el servicio de VPN que estés usando.

Una cuenta de
Google o Apple
puede estar
configurada de
forma
predeterminada para
otro pais.

Cambia la informacion de la cuenta de Google o Apple para
seleccionar el pais en que compraste el robot.

La actualizacién del
firmware falla.

El nivel de la bateria
es demasiado bajo

El nivel de la bateria del robot tiene que ser de mas del 30 %
para poder instalar una actualizacion.

El robot no estéd en la
base

Asegurate de que el robot se esté cargando en la base
cuando instales la actualizacion.
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Problema

Posible causa

Solucion

La sefal Wi-Fi no es
suficientemente
buena.

Asegurate de que el robot esté situado en un lugar con una
conexion Wi-Fi intensa

El robot ha acabado
de crear un mapa,
pero no veo un mapa
enlaapp.

El robot se ha
encallado o ha
quedado
obstaculizado
mientras se creaba
un mapa.

Vuelve a colocar el robot en la base y reinicia el proceso de
creacion del mapa. Identifica la ubicacion donde el robot se
haya encallado anteriormente y elimina los obstaculos que
pueda haber o impide que el robot acceda a esa area. Quita
las almohadillas para mopa y los soportes para mopa del
robot antes de iniciar el proceso de creacién de un mapa.
Después de crear el mapa, puedes crear una zona prohibida
para impedir que el robot vuelva a entrar en esa area.

La aplicacién del
robot Philips
HomeRun no se
actualiza.

Borra la memoria caché y actualiza la aplicacion.

Ve a la seccion de "Profile" (Perfil) de la aplicacién y
selecciona "Clear Cache" (Borrar memoria caché).

Después de borrar la memoria caché, vuelve a la "Robot List"
(Lista de robots) y desliza hacia abajo para actualizar la
aplicacion.

Mi mapa ha
desaparecido de la
app.

Se ha alcanzado la
cantidad maxima de
mapas.

El robot creard un nuevo mapa cuando reconozca un entorno
nuevo. Si ya tienes cinco mapas, el robot eliminard uno
antiguo.

El robot empieza a
volver a crear el
mapa.

Hay cambios en el
entorno.

Cuando se cambian de sitio los muebles o las puertas se
abren o se cierran desde su posicion normal, el robot vuelve a
dibujar el mapa para tenerlo en cuenta.

Hay superficies
reflectantes.

Ciertas superficies, como los espejos o las ventanas del suelo
al techo, reflejan el laser del robot, lo que provoca
desorientacion.

El robot esta creando
un mapa de una
habitacién vacia.

Las habitaciones que tienen muy pocos o ninglin mueble
pueden confundir al robot.

El robot esté creando
el mapa en un
pasillo.

Un pasillo largo puede afectar a la recepcién de laser del
robot, lo que significa que temporalmente no se puede
orientar.

No quiero utilizar la
funcién Wi-Fi.

Puedes desactivar la
funcion Wi-Fi en el
dispositivo.

para desactivar la red Wi-Fi, reinicia el aparato y elimina el
robot en la app. Para encender la red Wi-Fi, vuelve a afiadir el
robot en la app.

El robot no responde.

El bloqueo infantil
esta activado.

Para comprobar si el bloqueo infantil esta activado en el
robot, mantén pulsado el botén de volver durante

3 segundos. Una alerta por voz indicara el estado de
activacién del bloqueo infantil. Si el bloqueo infantil esta
activado, solo tienes que mantener pulsado el botéon de
volver durante 3 segundos para desactivarlo.

Si esto no funciona, reinicia el robot manteniendo pulsado el
botdn de volver durante 15 segundos. A continuacién
tendrds que volver a agregar el robot a la aplicacion.
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Introduction

Félicitations pour votre achat d'un aspirateur-robot Philips HomeRun série 5000 !
Pour bénéficier de toutes les capacités de votre robot et accéder aux fonctions
avancées, vous avez la possibilité de télécharger et d'installer I'app du robot
Philips HomeRun. Vous trouverez également des vidéos d'assistance et une foire
aux questions dans I'app, ou rendez-vous sur home.id.

Lisez attentivement le livret de sécurité distinct avant d'utiliser le robot pour la
premiere fois, et conservez-le pour un usage ultérieur.

Présentation du produit

Bouton marche/arrét

Bouton de retour

Couvercle supérieur

Couvercle du bac a poussiére

Filtre lavable

Boitier du filtre

Module de nettoyage

Bac a poussiere

Points de contact de charge (robot)
10 Bouton de déverrouillage du module de nettoyage
11 Capuchon du réservoir d'eau

12 Support pour lingette

13 Lingette rotative

14 Roulette avant pivotante

15 Brossette latérale

16 Roulettes principales

17 Brosse principale

18 Couvercle de brosse

19 Nettoyant pour sols Philips XV1493
20 Outil d’e nettoyage

21 Tapis de rangement

22 Cable d'alimentation

23 Station de vidage automatique

24 Compartiment du sac a poussiere
25 Couvercle de la station

26 Indicateur de station

27 Points de contact de charge (station)
28 Entrée d'air

29 Sac a poussiére (x2)

O OO UTDS WN —

Avant la premiere utilisation

1 Sortez I'appareil de sa boite et 6tez tout I'emballage.
Otez toutes les protections.

3 Sivous constatez le moindre dommage sur l'appareil, accédez au site
home.id ou contactez votre service consommateurs local.

B Remarque : Une petite quantité résiduelle d’eau propre peut se trouver dans
le réservoir d’eau. Elle provient des contréles de qualité effectués en usine.
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N'ayez crainte, le dispositif est parfaitement propre et peut étre utilisé en toute
sécurité.

Avant utilisation

K3 Conseils afin de trouver le meilleur endroit pour installer votre station :

- Ne placez pas la station en plein soleil ou sous un meuble. Cela bloquerait le
signal infrarouge qui permet au robot de retourner a la station.

- Installez la station sur une surface plane et contre un mur.

- Installez la station sur un sol dur.

- Ne placez jamais la station prés d'un escalier ou d'une source de chaleur
(radiateur).

- Installez-la dans un endroit disposant d'une bonne couverture Wi-Fi.

Installation de la station

1 Retournez la station. Appuyez fermement le couvercle de la station contre la
station pour éviter qu'il ne tombe.

2 Retirez les autocollants du tapis de rangement.

3 Alignez les ouvertures du tapis de rangement sur les patins anti-dérapants au
bas de la station, puis collez fermement le tapis de rangement a la station.
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Installez la station en respectant les distances de placement.

i | Remarque : Conservez un espace de 0,5 métre sur les cOtés de la station et
de 1,5 metre sur le devant.

Branchez la station a son alimentation électrique.

Veillez a ce que le reste du cordon d'alimentation soit bien dissimulé derriére
la station pour que le robot ne roule pas dessus.

Placez le sac a poussiére dans le compartiment de la station réservé a cet
effet.

Installation de la brossette latérale

Fixez la brossette latérale en I'enclenchant dans la bonne position sous le robot.

Chargement du robot

1

1

Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station.

Bl Remarque : Assurez-vous que I'arriére du robot avec les contacts de charge
est orienté face a la station.

Veillez a ce que la station soit bien raccordée a une source d'alimentation
électrique.

Appuyez sur le bouton de retour. Le robot se place dans la bonne position sur
la station.

Attendez que le robot soit complétement chargé.

Sila batterie est vide, le robot ne se placera pas dans la bonne position sur la
station. Dans cette situation, veuillez suivre les étapes suivantes :

Tournez le robot dans la bonne position et placez-le sur le sol, en face de la
station. L'arriere du robot avec les points de contact de charge doit étre
orienté face a la station.

Alignez les points de contact de charge situés a I'arriere du robot avec ceux
de la station.

Poussez le robot contre la station de sorte que les points de contact de charge
a l'arriere du robot soient en contact avec ceux de la station.

Hl Remarque : Assurez-vous que le robot est dans la bonne position et
commence a charger.

B Remarque : Les boutons situés sur le couvercle supérieur du robot
s'allument en blanc (niveau de batterie : 15 %-100 %) ou orange (niveau de
batterie : <15 %) lorsque le robot commence a charger. Si la batterie est
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totalement vide, il peut s'écouler un certain temps avant que le robot
n‘indique qu'il est en cours de charge.

4 Attendez que le robot soit completement chargé.

Téléchargement de I'app, enregistrement et connexion au

réseau Wi-Fi

Contenu de I'app

L'app robot Philips HomeRun vous permet de contrdler votre robot ol que vous

soyez. Vous pouvez également gérer les parameétres et accéder rapidement a

|'assistance.

L'app vous permet de :

- Créer une carte ou un plan de sol virtuel de votre maison.

- Sélectionner les piéces a nettoyer.

- Choisir entre différents modes de nettoyages et parametres pour chaque
piéce.

- Contréler la séance de nettoyage en temps réel et vérifier le niveau de
batterie.

- Recevoir des notifications et des alertes.

- Planifier une session de nettoyage.

- Afficher |'état de I'entretien et trouver des pieces de rechange.

- Regarder des tutoriels vidéo.

- Accéder au mode d'emploi complet.

- Trouver les réponses dans les Questions/Réponses.
Contacter le Service consommateur.

Telechargement de I'app

1 Scannezle code QR a gauche ou sur I'emballage du robot pour télécharger
I'app robot Philips HomeRun.
Ou:
Recherchez I'app « Robot Philips HomeRun » dans I'App Store Apple ou I'une
des App Stores Android.

2 Téléchargez et installez I'app.

3 Suivez les instructions de I'app.

Création d’'un compte personnel

Vous pouvez créer un compte personnel et bénéficier de tous les avantages

suivants :

- Contréler le robot a partir de plusieurs appareils, tels qu’'un smartphone.

- Effectuer une sauvegarde des données importantes telles que les plans de
nettoyage personnalisés pour votre maison.

i | Remarque : Si vous changez de téléphone et que vous n‘avez pas créé de
compte, tous vos plans de nettoyage personnalisés seront perdus.
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Settings

WLAN

Philips robot X}
N _

i | Important : Philips respecte la confidentialité de vos données. Vous trouverez
un lien vers la déclaration de confidentialité dans I'app avant de créer votre
compte.

Configuration de la connexion Wi-Fi

B Avant de commencer : assurez-vous que le robot et votre appareil mobile
bénéficient d'une bonne couverture Wi-Fi et que votre appareil mobile est
connecté au méme réseau Wi-Fi que celui auquel vous souhaitez connecter le
robot.

1 Appuyez sur le bouton « Ajouter le robot » de I'app et suivez les instructions.
Appairez le robot avec le Wi-Fi dans I'app. Assurez-vous d'avoir votre mot de
passe Wi-Fi a disposition.

3 Maintenez les boutons marche/arrét et de retour enfoncés simultanément
pendant trois secondes. Le voyant sur le bord avant du robot clignote en
blanc pour indiquer que le robot est passé en mode de configuration Wi-Fi.

4 Appuyez sur le bouton « Rejoindre » dans I'app pour vous connecter avec le
réseau « Robot Philips ».

Bl Remarque : Si le bouton Rejoindre n'est pas visible dans I'app, quittez-la et
accédez au Wi-Fi sous I'onglet « Parametres » de votre appareil mobile. Vous
pouvez alors sélectionner le réseau « Robot Philips » et vous y connecter. Apres
vous étre connecté(e) au réseau « Robot Philips », retournez manuellement dans
I'app robot HomeRun pour poursuivre la connexion Wi-Fi.

B Remarque : Votre robot peut se connecter aux deux bandes de fréquences
Wi-Fi 2,4 GHz et 5 GHz.

SiI'association avec le Wi-Fi échoue :
- Quittez I'app HomeRun.

- Vérifiez votre connexion Wi-Fi mobile.

- Vérifiez si vous avez sélectionné le bon modele.

- Vérifiez si vous avez saisi le bon mot de passe Wi-Fi.

- Vérifiez si le robot est toujours en mode de configuration Wi-Fi.

i | Remarque : Vous saurez que |'association n'a pas réussi si le voyant de votre
robot clignote en orange.

Bl Remarque : Si vous ne parvenez pas a résoudre le probléme, consultez la page
home.id pour obtenir des informations d'assistance et les coordonnées du
Service Consommateurs.
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Signaux sonores

La langue des alertes vocales du robot peut étre modifiée pour passer de
I'anglais a votre propre langue. Pour modifier la langue, téléchargez I'app et
connectez le robot au Wi-Fi pour qu'il puisse télécharger la nouvelle langue.
L'app vous enverra des alertes ou des rappels si le robot requiert votre
attention. Vous serez donc informé de cette facon du statut en temps réel,
méme si le robot effectue un nettoyage quand vous n'étes pas la.

Sélection de la langue des alertes vocales

Hvous pouvez définir la langue des alertes vocales immédiatement aprées avoir
connecté votre robot au réseau Wi-Fi.

1
2

Vérifiez que le robot est bien connecté a I'app.

Vous pouvez changer la langue des alertes vocales a deux endroits dans I'app.
Sur I'écran de I'app ou vous avez choisi le nom du robot.

Ou en appuyant sur I'icone « Parameétres » dans le coin supérieur droit, puis
en accédant a l'onglet « Parametres vocaux ».

Choisissez la langue des alertes vocales.

Fonctionnement de votre robot

Création d'une carte

Principe de fonctionnement des cartes
Le robot parcourt les piéces et les scanne rapidement pour élaborer une carte du

sol.

Modificateur de carte
Dans I'app, vous pouvez utiliser la fonction Modificateur de carte pour :

Modifier les piéces (réunir/diviser les pieces, nommer les piéces) afin de
personnaliser la routine de nettoyage du robot dans chaque piéce.

Ajouter des zones ou le robot peut et ne peut pas nettoyer.
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- Créer une carte pour chaque étage de votre maison et sauvegarder jusqu’a
5 cartes. Si quelque chose change dans I'environnement, votre robot créera
automatiquement une nouvelle carte de la zone lors de la séance de
nettoyage suivante.

Préparation de la piéce pour le repérage

Aidez votre robot a parcourir chaque piece pour créer une carte ou un plan du

sol.

Effectuez les vérifications suivantes :

- Lerobot et la station se trouvent-ils a I'endroit que vous souhaitez
cartographier ?

- Tous les meubles sont-ils a leur place ?

- Les petits objets, tels que cables et jouets, sont-ils rangés ?

- Avez-vous laissé des portes ouvertes entre les piéces ?
- Avez-vous fermé les portes qui menent a I'extérieur ?

Bl Remarque : Sile robot se retrouve bloqué devant un objet, il arrétera le
repérage ou passera en mode veille.

Bl important : Assurez-vous que votre robot dispose d’une trajectoire claire dans
la maison.

Créer et modifier une carte

H important : Lorsque le robot a terminé le repérage, il retrouve de lui-méme
son chemin vers la station.

H important : Avant de commencer le processus de cartographie, retirez les
lingettes et leurs supports du robot. Si les lingettes sont fixées, la

fonctionnalité intégrée de détection de tapis du robot I'empéche de se déplacer
sur les zones avec tapis et de les cartographier. Le fait de retirer les lingettes et
leurs supports permet de cartographier la totalité de I'espace, y compris les tapis,
et d'assurer des performances de nettoyage optimales.

Bl important : Si le robot ne parvient pas a se déplacer sur le tapis, déplacez-le a
un autre endroit jusqu'a ce que le robot termine la cartographie.

1 Pour créer une carte, appuyez sur « Créer une carte » dans I'écran d'accueil
directement apres avoir couplé le robot a I'app ou si aucune carte n'a été
créée. Ou appuyez sur l'icdne des parametres dans le coin supérieur droit,
sélectionnez « Mes cartes », puis I'icdne « + » dans le coin supérieur droit.
Suivez ensuite les instructions de I'app.
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2 Pour modifier votre carte, appuyez sur I'icone de la carte sur |'écran d'accueil
ou cliquez sur I'icone des parametres dans le coin supérieur droit,
sélectionnez « Mes cartes », puis « Modifier la carte », celle que vous souhaitez
modifier.

B Remarque : Vous pouvez uniquement modifier la carte en cours dutilisation.

Ajout de zones a ne pas nettoyer

Ajoutez les zones que le robot doit éviter en vous rendant dans le Modificateur
de carte dans I'app. Il s'agit d'une petite icne dans le coin inférieur droit de
votre carte.

Mur virtuel et zone interdite

Les murs virtuels () isolent une piéce qui méne a une zone ou vous ne

souhaitez pas voir aller le robot. Les zones interdites (O) cloisonnent une partie

de piece que le robot doit éviter.

Vous pouvez utiliser des murs virtuels et des zones interdites pour :

- protéger des objets fragiles. Le robot est uniquement capable de détecter des
objets d'une hauteur, longueur et largeur minimales de 2,5 cm.

- empécher le robot d'étre bloqué pendant le nettoyage.
i | Remarque : Le robot peut se retrouver bloqué par de la moquette épaisse,
des tapis avec des franges ou des petits tapis tres légers comme ceux de la
salle de bains. Le robot ne peut pas aussi détecter les cables sur le sol.

- protéger le robot.

A Remarque : N'utilisez pas le robot dans des endroits ou il pourrait étre
partiellement ou entierement couvert d'eau.

H important : Les murs virtuels et les zones interdites ne sont pas destinés a
protéger des dangers.

A important : Les murs virtuels et les zones interdites ne doivent pas empécher
le robot de retourner a sa station.

Zone seche

Créez des zones seches (Q) pour empécher le robot de laver la moquette ou les
tapis.

B Remarque : Le robot évitera les zones séches s'il se trouve en modes
« Aspiration et lavage » et « Lavage ».

Comment fonctionne votre robot

Les routines de nettoyage suivantes peuvent étre sélectionnées dans I'app :
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Zone Description

Normal A utiliser pour un nettoyage quotidien standard de tout votre sol.

Si le robot ne reconnait pas I'environnement, il va d'abord le cartographier, puis le nettoyer
selon le dernier mode défini. Une fois le nettoyage terminé, il retourne a la station.

Piece A utiliser pour nettoyer une ou plusieurs piéces plutdt que tout le sol.

Zone A utiliser pour nettoyer une partie d'une ou plusieurs piéces plutdt que tout le sol.

Définition du mode de nettoyage, des parametres et de I'ordre
de nettoyage

Mode

Dans I'app, vous avez le choix entre cing modes de nettoyage différents pour
chaque piéce. Voici les modes standard qui peuvent étre utilisés dans la plupart
des situations. Vous pouvez personnaliser votre mode de nettoyage en
définissant des préférences et des parametres avancés.

Modes de nettoyage

Description

Aspiration et lavage

Aspirez et lavez d'un seul geste. Idéal pour un nettoyage régulier des surfaces.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols durs fragiles, tels que des
parquets, réglez le niveau d’eau au plus bas dans I'app.

Aspiration Aspirez uniquement. Idéal pour les endroits qui ne peuvent pas étre lavés.
Bl Remarque : Le mode « Aspiration » est uniquement disponible lorsque les lingettes
ne sont pas installées.

Lavage Lavez uniquement. Idéal pour les surfaces dures nécessitant un nettoyage léger.

Silencieux La puissance d'aspiration sera abaissée pour réduire le bruit, et les sons du robot
seront coupés.

Intensif Aspirez et lavez d'un seul geste. Idéal pour un nettoyage en profondeur de petites

zones.
Veuillez noter qu'il n’est pas recommandé de nettoyer de vastes zones avec ce mode.
Le robot va passer sur la zone concernée 5 fois et par conséquent le temps de
nettoyage et |'utilisation de la batterie vont augmenter de facon significative.

Parametres des modes

Pour les modes « Aspiration et lavage » et « Lavage », vous pouvez régler les
paramétres de mode suivants :
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Paramétre Description
Puissance Modifiez la puissance d'aspiration :
d’aspiration - Faible ®: consomme moins d'énergie et fait moins de bruit.
- Normale ®: un nettoyage régulier efficace avec une consommation d'énergie
modérée.

- Elevée ©: adapté au nettoyage de zones plus vastes et moins gourmand en
énergie que Max.

- Max®: pour enlever les poils d'animaux et les particules tenaces logées dans les
tapis.

Niveau d"humidité Détermine le niveau de liquide pompé du réservoir d’eau électrique et vaporisé sur la
lingette :

Y IMPORTANT : N’ajoutez pas d’eau plus chaude que 60 °C dans le
réservoir d'eau.

- Faible : utilise moins d'eau. Adapté aux sols peu sales.

- Moyen : enléve la saleté superficielle.

- Fort:enléve les marques tenaces, comme les empreintes de pied, pour une
finition impeccable.

Répétition Dites a votre robot combien de passages il doit faire :

Un passage suffit pour un nettoyage régulier. Envisagez plusieurs passages si vous
devez nettoyer des zones trés encrassées.

Plusieurs passages augmentent le temps total de nettoyage.

Ordre de nettoyage

Vous pouvez définir votre propre ordre de nettoyage dans I'app en appuyant sur
I'icone de réglage dans le coin supérieur droit et en sélectionnant « Ordre de
nettoyage ».

Utilisation de votre robot

Préparation d’une séance de nettoyage

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le module de nettoyage
du robot.
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2 Retirez les supports pour lingettes.

3 Retirez les lingettes rotatives des supports pour lingettes.

4 Humidifiez les lingettes rotatives.

5 Fixez les lingettes rotatives aux supports pour lingettes.

6 Installez les supports pour lingettes sur le module de nettoyage.
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7 Ouvrez le capuchon du réservoir d’eau.

8 Remplissez le réservoir avec de I'eau d'une température de 60 °C maximum.

9 Facultatif : ajoutez 1 ml de nettoyant pour sols Philips XV1493 dans le
réservoir d'eau.
B Remarque : utilisez uniquement le nettoyant pour sols Philips XV 1493, qui
a été spécialement développé pour nos appareils afin d'optimiser leurs
performances et leur durée de vie.

B Remarque : I'utilisation d'autres détergents peut compromettre et
potentiellement endommager les composants internes de la machine.

10 Fermez le capuchon du réservoir d'eau.

11 Réinsérez le module de nettoyage dans le robot.
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12 Retirez tous les cables, les fils et les cordons du sol afin d'éviter que le robot
nes'y emméle.

13 Ouvrez toutes les portes intérieures.

ocg

14 Démarrez une session de nettoyage depuis I'app ou appuyez sur le bouton
marche/arrét sur le robot.

Philips HomeRun

Démarrage de votre premiere session de nettoyage via l'app

Démarrage

1 Ouvrezl'app.

2 Sélectionnez la zone a nettoyer : « Normal », « Piece » ou « Zone ».
3 Appuyez surl'icéne « marche/arrét ».

B Remarque : Si la batterie est trop faible, le nettoyage ne peut pas commencer.
Attendez que le robot soit suffisamment chargé avant de commencer votre
session de nettoyage.

Arréter

1 Appuyer sur I'icdne « pause » dans I'app. Le robot s'arréte.

2 Appuyez surl'icone « marche/arrét » a nouveau. Le robot reprend son
nettoyage.

3 Appuyez sur l'icone Retour. Le robot retourne a sa station.
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Utilisation du robot sans I'app

B Remarque : pour une expérience utilisateur optimale, nous vous
recommandons d'utiliser I'app.

Sans |'app, vous pouvez utiliser les deux boutons sur le robot pour le faire
fonctionner:
- Bouton marche/arrét
- Maintenez-le enfoncé pendant trois secondes pour activer ou désactiver le
robot.
- Appuyez brievement sur le bouton pour commencer le nettoyage ou
mettre le robot en pause. Appuyez a nouveau dessus pour reprendre le
nettoyage.

A Remarque : Lorsque vous démarrez une séance de nettoyage en appuyant sur
le bouton marche/arrét du robot, celui-ci fonctionne par défaut en mode
« Aspiration et lavage ».

- Bouton de retour

- Appuyez brievement sur ce bouton (lorsque le robot n'est pas en train de
nettoyer) : le robot retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur le bouton pendant le nettoyage : le robot s'arréte
de nettoyer. Appuyez a nouveau brievement sur le bouton : le robot
retourne a sa station et se met en charge.

- Appuyez brievement sur ce bouton lorsque le robot est en train de
retourner a la station : le robot s'arréte de rouler. Appuyez a nouveau sur
ce bouton pour continuer le retour vers la station.

Bl Remarque : Pour désactiver le Wi-Fi, réinitialisez I'appareil et supprimez le
robot dans l'application. Pour activer le Wi-Fi, ajoutez a nouveau le robot dans
I'application.

B Remarque : Vous pouvez réinitialiser le robot en appuyant simultanément sur
le bouton de retour situé sur le dessus du robot pendant 15 secondes.

Mode de déplacement du robot

Le robot nettoie votre maison selon un schéma bien défini. Le robot effectue le
nettoyage piéce aprés piece, en commencant toujours par les bords avant de
nettoyer la surface restante.
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Retour a la station

A la fin de la session de nettoyage, le robot retourne automatiquement a sa

station pour se recharger.

Rechargement automatique et reprise de session

Quand le niveau de la batterie est faible (< 15 %) en cours de nettoyage, le robot
retourne automatiquement a la station pour se recharger. Il calculera I'énergie
requise en fonction de la zone restant a nettoyer, et une fois la batterie
suffisamment chargée, il reprendra le nettoyage.

Vous pouvez désactiver cette fonction dans I'app en appuyant sur l'icone des
parameétres dans le coin supérieur droit, puis en activant ou désactivant I'option

Nettoyage et entretien

« Reprendre le nettoyage ».

B Remarque : Lorsque vous aurez désactivé cette fonction dans I'app, le robot
continuera les taches de nettoyage non terminées une fois qu'il sera chargé.

Fréquence d’entretien

Elément Nettoyage Remplacement
Lingette rotative Apreés utilisation 3 a6 mois

Brosse principale Tous les mois 6a 12 mois

Filtre lavable Tous les mois 3 a 6 mois
Brossette latérale Tous les mois 6 a 12 mois

Roulettes principales et
roulette avant pivotante

Tous les mois

Capteur de navigation LDS
(LIDAR)

Tous les mois

Capteurs:

Capteurs de signal
infrarouge
Capteur anti-chute (x4)

Tous les mois
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Points de contact de Tous les mois

charge (robot et station)

Tapis de rangement Tous les mois

Nettoyage de la lingette rotative

B Remarque : N'utilisez pas de détergent pour nettoyer les lingettes rotatives.
Utilisez uniquement de I'eau du robinet.
1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le module de nettoyage

du robot.

2 Retirez les supports pour lingettes.

3 Retirez les lingettes rotatives des supports pour lingettes.

4 Rincez les lingettes rotatives sous le robinet avec de I'eau d'une température

maximale de 60 °C.
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5 Vous pouvez également laver les lingettes rotatives au lave-linge.

Bl Remarque : Ne lavez pas les supports des lingettes au lave-linge.

g . 6 Séchez al'air les lingettes rotatives.

7 Fixez les lingettes rotatives aux supports pour lingettes.

8 Installez les supports pour lingettes sur le module de nettoyage.
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9 Réinsérez le module de nettoyage dans le robot.

Nettoyage du réservoir d’eau et du bac a poussiéere

B Remarque : Ne nettoyez pas le réservoir d’eau et le bac & poussiére avec du
détergent. Utilisez uniquement de I'eau du robinet.

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le module de nettoyage
du robot.

2 OQuvrez le capuchon du réservoir d'eau.

3 Remplissez le réservoir avec de I'eau d’'une température de 60 °C maximum.
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4 Secouez bien le réservoir d'eau au-dessus de |'évier.

5 Videz toute I'eau du réservoir d’eau.

6 Fermezle capuchon du réservoir d'eau.

7 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir le bac a poussiére.

8 Retirez le boitier du filtre du couvercle.
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9 Videz la poussiére récoltée dans le bac a poussiere.

10 Rincez le bac a poussiére sous le robinet.

11 Séchez le bac a poussiére a I'air libre.

12 Placez le boftier du filtre dans le couvercle.

13 Fermez le couvercle du bac a poussiere.
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14 Essuyez |'extérieur du module de nettoyage a l'aide d'un chiffon propre et
sec.

15 Réinsérez le module de nettoyage dans le robot.

Nettoyage du filtre lavable

B Remarque : Ne nettoyez pas le filtre lavable avec du détergent. Utilisez
uniquement de I'eau du robinet.

1 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et retirez le module de nettoyage
du robot.

2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage pour ouvrir le bac a poussiere.




3 Retirez le boitier du filtre du couvercle.

4 Retirez le filtre lavable de son boitier.

5 Rincez le filtre lavable sous le robinet.

6 Séchez al'air libre le filtre.

7 Insérez le filtre sec dans le boitier.

Francais 343
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8 Placez le boitier du filtre dans le couvercle.

9 Fermez le couvercle du bac a poussiére.

10 Essuyez I'extérieur du module de nettoyage a I'aide d'un chiffon propre et

sec.

11 Insérez le module de nettoyage dans le robot.

Nettoyage de la brosse principale

1 Placez le robot a I'envers sur une surface plane et stable.

gc
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2 Poussez simultanément sur les boutons de déverrouillage du couvercle de
brosse pour soulever et retirer le couvercle de brosse.

3 Sortez la brosse principale.

4 Utilisez I'outil de nettoyage pour retirer les poils.

5 Enlevez les poils et la poussiere de la brosse principale.

6 Positionnez correctement la brosse principale. Positionnez la fiche carrée dans
le trou carré.
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7 Insérez I'autre extrémité de la brosse.

8 Placez correctement les languettes du couvercle de brosse dans leurs fentes.

Nettoyage de la brossette latérale

1 Placez le robot a I’'envers sur une surface plane et stable.

go

2 Retirez la brossette latérale.

3 Utilisez I'outil de nettoyage pour retirer la poussiere ou les peluches de la
brossette latérale et du robot.
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4 Fixez la brossette latérale en I'enclenchant dans la bonne position sous le
robot.

Nettoyage des roulettes principales et de la roulette avant
pivotante

1 Placezle robot a I’'envers sur une surface plane et stable.

S

2 Utilisez I'outil de nettoyage pour éliminer la poussiére ou les peluches de la
roulette avant pivotante et des roulettes principales.

Nettoyage des capteurs, des points de contact et de la fenétre
de signal IR
Pour conserver de bonnes performances de nettoyage, vous devez nettoyer les

capteurs, les points de contact et la fenétre de signal IR de temps a autre avec un
chiffon sec non abrasif.

1 Débranchez la station de la prise murale.
2 Utilisez un chiffon doux et sec non abrasif pour nettoyer les composants.

A Remarque : N'utilisez pas de détergents.

A Remarque : Ne nettoyez pas les composants par d'autres moyens.
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Remplacement du sac a poussiéere

Quand le voyant orange au milieu de la station clignote, cela indique que le sac a
poussiere est plein, absent ou placé incorrectement.
1 Ouvrez le couvercle du logement du sac a poussiére.

2 Appuyez sur le bouton de déverrouillage et écartez le support du sac.

3 Retirez le sac a poussiere.
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4 Jetez le sac a poussiére utilisé.

5 Faites glisser la piece cartonnée du nouveau sac a poussiére sur le support du
sac.

6 Remettez le support du sac dans sa position verticale jusqu'a entendre un clic.
7 Fermezle couvercle du logement du sac a poussiere.

B Remarque : Pour savoir ol et comment commander des nouveaux sacs a
poussiere, consultez la section « Remplacement » du mode d’emploi.

Stockage de longue durée

1 Chargez la batterie au maximum.
2 Rangez le robot a des températures comprises entre 8 et 35 °C.

Voyants et significations

Voyant Signification du voyant

Le voyant a lI'avant du Le robot nettoie le sol.
robot s'allume en blanc

pendant le nettoyage.
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Voyant

Signification du voyant

Lorsque le robot est
connecté a la station, le
voyant a I'avant du robot
s'allume en bleu avec un
effet de respiration.

La station aspire également le
bac a poussiere du robot. La
poussiere et la saleté sont
récupérées dans le sac a
poussiere de la station.

Le voyant du robot
clignote en orange.

Le robot rencontre une erreur
qui nécessite votre attention.
Ecoutez le message vocal du
robot, ou rendez-vous dans
I'app HomeRun pour obtenir
plus d'informations.

Le voyant de la station
clignote en orange.

Le sac a poussiére doit étre
remplacé, n’est pas installé ou
n’est pas installé correctement.
Remplacez le sac a poussiére
ou vérifiez s'il est installé
correctement.

Réinitialisation du robot

Vous pouvez réinitialiser le robot en appuyant simultanément sur le bouton de
retour situé sur le dessus du robot pendant 15 secondes.

7 A Remarque : Une fois réinitialisé, le robot doit se reconnecter a |'app. Les
l parametres pertinents de cette derniéere sont supprimés.

Q @
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Verrouillage parental

1 Activez le verrouillage parental dans I'app ou appuyez sur le bouton de retour
@ du robot pendant 3 secondes.
2 Pour désactiver le verrouillage parental, désélectionnez-le dans I'app ou
l/ appuyez a nouveau sur le bouton de retour sur le robot pendant 3 secondes.
QO @
Remplacement

Commande d’accessoires

Pour acheter des accessoires ou des pieces de rechange, consultez le site Web
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP ou rendez-vous chez votre
revendeur Philips. Vous pouvez également contacter le

Service Consommateurs Philips de votre pays.

Pieces de rechange :

XV1452 2 paires de lingettes
rotatives de rechange
N N X2
XV1453 Kit d’entretien comprenant

2 filtres, une brosse
principale et une brossette
latérale.
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XV1493

Nettoyant pour sols Robot

FC8022

Sacs a poussiere (s-bags
antiallergiques)

Retrait de la batterie rechargeable

@’o

Pour retirer la batterie rechargeable, suivez les étapes ci-dessous. Vous pouvez
aussi apporter le robot dans un Centre Service Agréé Philips pour faire retirer la
batterie. Contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays pour obtenir
|"adresse d'un Centre Service Agréé Philips pres de chez vous.

Respectez toutes les mesures de sécurité nécessaires lorsque vous
utilisez des outils pour ouvrir le produit et lorsque vous jetez la
batterie rechargeable.

Avertissement : Avant d’enlever la batterie, assurez-vous que celle-
ci est complétement déchargée et que le produit est débranché de

la station.

1 Faites démarrer le robot quelque part dans la piéce, et pas de la station.

2 Laissez le robot fonctionner afin que la batterie rechargeable soit
completement déchargée avant de la retirer et de la jeter.

3 Placez le robot a I'envers sur une surface plane et stable.

4 Desserrez les vis du couvercle du compartiment de la batterie et retirez-le.

5 Soulevez la batterie rechargeable de son compartiment.

6 Déconnectez-la en appuyant sur la petite pince du connecteur pour détacher
celui-ci.

7 Déposez le robot et la batterie a un endroit prévu pour la collecte des déchets

électriques et électroniques.
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Garantie et assistance

Versuni offre une garantie de 2 ans sur ce produit a compter de sa date d'achat.
Cette garantie n'est pas valide en cas de défaillance due a une utilisation
incorrecte ou a un mauvais entretien. Notre garantie n'a aucune incidence sur
vos droits légaux de consommateur. Si vous avez besoin d'informations
supplémentaires ou souhaitez invoquer la garantie, consultez notre site Web
www.home.id/warranty.

Votre robot-aspirateur a été concu et développé avec le plus grand soin. Si votre
robot a malgré tout besoin d'étre réparé, le Service Consommateurs Philips de
votre pays vous assistera en organisant les réparations nécessaires le plus
rapidement possible et de la maniere la plus pratique. S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre
revendeur Philips.

Mise au rebut et recyclage

Ne jetez pas le robot avec les ordures ménageres. Veillez a le rapporter dans un
site de recyclage dédié aux équipements électriques.

Dépannage
Cette rubrique récapitule les problémes les plus courants que vous pouvez
rencontrer avec |'appareil. Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
|'aide des informations ci-dessous, consultez I'app robot Philips HomeRun ou le
site home.id, ou vous pourrez trouver des vidéos d'assistance et une foire aux
questions. Vous pouvez également contacter le Service Consommateurs de votre
pays.
Probléme Cause possible Solution
Le robot nes'allume  La batterie est faible. Chargez le robot sur la station avant utilisation.
pas.
La température Utilisez le robot a une température comprise entre 8 °C et
ambiante est trop 35°C.
basse ou trop élevée.
Le robot ne parvient  Le robot n'est plus Pour remettre le robot en mode association, maintenez en
pas ase connectera  associé. méme temps le bouton de retour et de marche/arrét (le
I'app. voyant a I'avant du robot clignotera en blanc pour indiquer

que le robot est en mode de configuration Wi-Fi).
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Probleme

Cause possible

Solution

La connexion Wi-Fi
(signal) n'est pas
bonne.

Placez le robot dans une zone ou le signal Wi-Fi est fort.

Un mauvais réseau
Wi-Fi a été
sélectionné.

Veillez a sélectionner le bon réseau Wi-Fi.

Un mauvais mot de
passe a été utilisé.

Veillez a utiliser le bon mot de passe Wi-Fi.

Le modéle de robot
sélectionné dans
I'app n'est pas le
bon.

Veillez a sélectionner le bon modele de robot.

Une mauvaise app a
été téléchargée.

Utilisez toujours I'app que vous avez téléchargée a I'aide du
code QR figurant dans le guide de démarrage rapide.

La connexion entre
I'app et le robot a été
perdue.

Le robot est hors de
portée du signal Wi-
Fi.

Attendez que le robot revienne dans une zone avec un bon
signal Wi-Fi.

Le robot est passé en
mode veille.

Le robot passe en mode veille s'il ne retourne pas a la station.
Appuyez sur un bouton du robot pour le réactiver. Puis,
renvoyez-le a la station a I'aide de I'app ou en appuyant sur le
bouton de retour.

Le mot de passe Wi-
Fi a été modifié.

Siles informations Wi-Fi ont été modifiées : associez a
nouveau le robot a l'app.

Le nom du réseau
Wi-Fi a été modifié.

Siles informations Wi-Fi ont été modifiées : associez a
nouveau le robot a l'app.

Un autre utilisateur
s'est connecté.

Si vous vous connectez avec différentes informations du
compte, vous devrez a nouveau ajouter le robot a I'app.

Vous n'avez pas recu
le code de
vérification par e-
mail.

La réception de I'e-
mail contenant le
code de vérification
peut prendre jusqu’a
une minute.

Patientez plus d'une minute.

L'e-mail n'a pas été
envoyeé.

Appuyez sur le bouton « Renvoyer ».

L'e-mail se trouve
peut-étre dans le
dossier « spam » ou
«indésirables ».

Vérifiez les dossiers « spam » et « indésirables ». (L'adresse e-
mail de I'expéditeur commence par : HomeRun_noreply@).

Une mauvaise
adresse e-mail a été
utilisée.

Vérifiez que vous avez utilisé la bonne adresse e-mail.
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Solution

Votre téléphone ou
ordinateur ne
dispose pas d’'une
bonne connexion
Internet pour
recevoir I'e-mail.

Veillez a ce que votre téléphone ou ordinateur dispose d’'une
bonne connexion Internet.

Le robot ne parvient
pas a trouver la
station.

La station n’est pas
raccordée a une
source
d’'alimentation
électrique.

Branchez la station a son alimentation électrique.

Les capteurs du
robot et/ou de la
station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la station.

Une zone interdite,
une zone seche, une
zone a ne pas aspirer
ou un mur virtuel a
été placé trop prés
de la station, ou sur
le chemin de retour
du robot vers la
station.

N'enregistrez pas une zone interdite, une zone seche, une
zone a ne pas aspirer ou un mur virtuel trop pres de la
station, ou sur le chemin de retour du robot vers la station.

La station a été
placée dans un
endroit tres
lumineux.

Ne placez pas la station dans un endroit tres lumineux
(comme en plein soleil), car cela peut interférer avec le signal
infrarouge.

Le robot pousse la
station.

La station n'a pas été
placée contre un
mur.

Placez I'arriere de la station directement contre un mur.

Les capteurs du
robot et/ou de la
station sont sales.

Nettoyez tous les capteurs du robot et de la station.

La station ne dispose
pas d'un espace
suffisant autour
d'elle (0,5 m de
chaque cotéet 1,5m
al'avant).

Veillez a ce que la station dispose de suffisamment d'espace
autour d'elle.

Le robot ne nettoie
pas correctement.

Le bac a poussiere du
robot est plein.

Videz le bac a poussiere du robot.

Les brosses sont
bloquées par des
débris.

Retirez les débris des brosses.
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Probleme

Cause possible

Solution

Le filtre n'a pas été
nettoyé.

Nettoyez régulierement le filtre.

Le filtre n'a pas été
remis en place ou a
été mal remis.

Replacez le filtre correctement.

Les lingettes doivent
étre remplacées.

Remplacez les lingettes. Achetez de nouvelles lingettes via
I'app ou sur www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Ilyatropd'eausurla
lingette/le robot
détrempe le sol.

Le niveau d"humidité
est trop élevé.

Définissez un niveau d’humidité inférieur dans I'app.

Y IMPORTANT : Pour le lavage des sols durs et fragiles, tels
que des parquets, réglez le niveau d’humidité au minimum
dans I'app.

Le robot oublie des
zones lors du
nettoyage/le robot
ne nettoie pas toute
la zone/le robot
commence a oublier
certains endroits

Les capteurs du
robot sont sales.

Nettoyez les capteurs du robot avec un chiffon sec.

Le robot nettoie des
sols cirés et glissants.

Veillez a ce que le sol soit sec avant que le robot ne
commence a nettoyer.

Le robot ne peut pas
atteindre certaines
zones bloquées par
des meubles ou des
obstacles.

Rangez la zone a nettoyer en remettant les meubles ou les
petits objets a leur place.

Le robot ne parvient
pas a atteindre
certaines zones en
raison de la
moquette épaisse ou
de tapis.

Le robot peut se coincer sur des moquettes épaisses et des
tapis avec des franges. Retirez completement les lingettes et
les supports pour lingettes du robot et recommencez la
séance de nettoyage. Si le robot n'arrive toujours pas a
atteindre la zone, déplacez le tapis a un autre endroit.

La zone a nettoyer
n'est pas rangée.

Retirez tous les petits objets du sol et rangez la zone a
nettoyer avant que le robot ne commence a nettoyer.

Le robot peut détecter des obstacles d'une hauteur, longueur
et largeur minimales de 2 cm.
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Cause possible Solution

Le robot utilise une  Diminuez la taille des zones interdites, seches et a ne pas
marge de sécurité aspirer ou du mur virtuel dans I'app.
lorsqu'il suit des

zones interdites, des

zones seches et des

zones a ne pas

aspirer, ou des murs

virtuels. La marge de

sécurité pourrait lui

faire éviter certaines

zones.

Le robot s'est bloqué
en passant sur un
cable.

Certains cables surle  Arrétez le robot et retirez le couvercle de brosse. Vérifiez si la
sol ne peuvent pas brosse principale est bloquée et vérifiez si quelque chose est
étre détectés parle  bloqué dans la brossette latérale : retirez la brossette latérale,
robot. retirez le cable et remettez-la en place. Enlevez tous les cables
présents sur le sol avant de lancer une séance de nettoyage.

Le robot tombe dans  Les capteurs anti- Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous le robot.

les escaliers. chute situés sousle i e robot continue de tomber des escaliers, dessinez un mur
robot sont sales. virtuel en haut des escaliers dans I'app.
Des objets ont été Retirez tous les objets placés sur les dernieres marches de
placés surla I'escalier.

premiere marche de
I'escalier. Le robot les
détecte et pense
doncqu'iln'y a pas
de risque de chute.

Le robot ne se charge
plus ou se décharge
tres vite.

Le robot est rangé Chargez et rangez le robot a une température comprise entre
dansunendroitqui  8°Cet 35°C.

est trop chaud ou

trop froid.

La station ne
récupere pas la
poussiere du robot.

Le sac a poussiére n'a Placez le sac a poussiere correctement dans la station.
pas été remis en

place ou a été mal

remis.

Le sac a poussiére est Placez un sac a poussiere vide dans la station.
plein.

Le mode silencieux Désactivez le mode silencieux ou le parametre Ne pas
ou le parametre Ne  déranger dans I'app.

pas déranger a été

activé dans I'app.

L'entrée de la station Nettoyez I'entrée de la station.
est bloquée.
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Probleme

Cause possible

Solution

De la mousse se
forme dans le
réservoir d'eau et le
robot se déplace
bizarrement.

Un détergent
différent du
nettoyant pour sols
Robot Philips
XV1493 a été utilisé,
rendant le robot
glissant.

Utilisez uniquement le nettoyant pour sols Robot Philips
XV1493 ou n'utilisez aucun détergent.

Si vous avez utilisé un mauvais détergent, nettoyez le robot et
ses roues, sans oublier de rincer soigneusement le réservoir
d'eau.

Le robot émet des
bruits bizarres.

Le filtre n'a pas été
remis correctement.

Vérifiez si le filtre a été replacé correctement.

Le robot a nettoyé
une saleté dure, qui
se déplace
maintenant a
I'intérieur du bac a
poussiere.

Videz le bac a poussiére.

Les brosses ne
tournent plus.

Des poils sont
coincés dans la
brosse principale.

Retirez les poils a I'aide de I'outil de nettoyage de la brosse
fourni avec le robot.

D’autres débris sont
coincés dans les
brosses.

Retirez les autres débris des brosses.

La brosse principale
n'a pas été replacée
correctement.

Retirez la brosse principale et remettez-la en place
correctement.

Alignez la saillie carrée sur la brosse principale avec le trou
carré du module de nettoyage.

La brossette latérale

Quelque chose s'est

- Placez la brossette dans de I'eau chaude pendant un

se déforme. bloqué dans la moment, puis laissez-les sécher.
brossette latérale. - Achetez une nouvelle brossette latérale dans I'app ou &
I'adresse www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.
Le robot ne Le robot pense qu'un - Veillez a allumer les lumiéres dans les pieces dont le sol
fonctionne pas sur sol completement est noir.
un sol noir. noir constitue un - Nettoyez les capteurs anti-chute situés sous le robot.

risque de chute. La
détection anti-chute
est activée.

Une session est
programmeée, mais le
robot ne démarre
pas le nettoyage.

La fonction « Ne pas
déranger » est peut
étre activée.

Vérifiez dans I'app que la fonction « Ne pas déranger » n'est
pas activée en méme temps que la session de nettoyage
programmeée.

Le robot est en mode
veille.

Vérifiez que le robot bien est en charge sur la station.

Le robot passe en mode veille s'il ne retourne pas a la station.
Appuyez sur un bouton du robot pour le réactiver. Puis,
renvoyez-le a la station a I'aide de I'app ou en appuyant sur le
bouton de retour.
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Probléme Cause possible Solution
Le fuseau horaire Vous pouvez changer le fuseau horaire dans I'app, dans
sélectionné dans «Mon compte » sous « Profil ».

I'app est incorrect.

Le robot nest plus Vérifiez que le réseau Wi-Fi fonctionne.
connecté au réseau
Wi-Fi.

La batterie du robot  Veillez a ce que la station soit bien raccordée a une source
est vide. d'alimentation électrique.

Il n‘est pas possible  L'adresse e-mail a été Créez un nouveau compte si I'adresse e-mail a été modifiée.
de se connecter au modifiée.
compte de I'app du

robot.
Le mot de passe est  Saisissez le bon mot de passe.
incorrect.
Sivous avez oublié le mot de passe, appuyez sur « mot de
passe oublié » et suivez les instructions.
La région Sélectionnez la bonne région dans I'app.
sélectionnée est
incorrecte.
Vous continuez de Les mises a jour de Pour une amélioration constante de votre robot, nous vous
recevoir des I'app ou du conseillons d'installer toutes les mises a jour.
messages micrologiciel n'ont
contextuels pas été installées.
concernant des mises
ajour de l'app ou du
micrologiciel.
L'app robot Philips Il se peut que le VPN  Désactivez tout service VPN que vous utilisez.

HomeRun n’est pas  bloque I'accés aux
disponible dans mon informations
pays. relatives au bon pays.

Le compte Google ou Modifiez les informations de compte Google ou Apple pour
Apple est peut-étre  qu'elles correspondent au pays dans lequel vous avez acheté
réglé sur un pays le robot.

différent.

Echecde mise djour Le niveau de batterie Le niveau de batterie du robot doit étre supérieur & 30 %
du micrologiciel. est trop bas pour permettre l'installation d'une mise a jour.

Lerobotn'estpasa  Vérifiez que le robot est en cours de charge sur la station
la station lorsque vous installez la mise a jour.

Le signal Wi-Fin'est  Assurez-vous que le robot se trouve a un endroit ou la
pas suffisamment réception Wi-Fi est bonne.
bon.
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Probleme

Cause possible

Solution

Le robot a fini le
repérage, mais je ne
vois aucune carte
dans I'app.

Le robot est resté
coincé ou bloqué
pendant la
cartographie.

Ramenez le robot a la station et redémarrez le processus de
cartographie. Identifiez I'endroit ou le robot s'est bloqué
précédemment et supprimez les obstacles ou empéchez le
robot d'accéder a cette zone. Avant de recommencer le
processus de cartographie, retirez les lingettes et leurs
supports du robot. Une fois la carte créée, vous pouvez créer
une zone interdite afin d'empécher le robot d'y pénétrer a
nouveau.

L'app robot
Philips HomeRun
n'est pas actualisée.

Effacez le cache et actualisez I'app.

Accédez a la section Profil de I'app et sélectionnez « Effacer le
cache ».

Une fois que le cache a été effacé, retournez a votre liste de
robot et faites glisser votre doigt vers le bas pour actualiser
I'app.

L'app a perdu ma
carte.

Le nombre maximal
de cartes a été
atteint.

Le robot créera une nouvelle carte lorsqu'il reconnaitra un
nouvel environnement. Si vous avez déja 5 cartes, le robot en
écrasera une ancienne.

Le robot
recommence le
processus de
cartographie.

L'environnement a
changé.

Lorsque des meubles sont déplacés ou que des portes sont
ouvertes ou fermées contrairement a I"habitude, le robot
refait la cartographie pour en tenir compte.

Certaines surfaces
sont réfléchissantes.

Les surfaces telles que les miroirs ou les baies vitrées refletent
le laser du robot, ce qui le désoriente.

Le robot Les pieces qui ne disposent que de trés peu de meubles
cartographie une peuvent désorienter votre robot.

piece vide.

Le robot Un couloir profond peut affecter la réception laser du robot,

cartographie
I'intérieur d'un
couloir.

ce qui signifie qu'il est temporairement incapable de
s'orienter.

Je ne souhaite pas
utiliser la fonction
Wi-Fi.

La fonction Wi-Fi
peut étre désactivée
de votre dispositif.

Pour désactiver le Wi-Fi, réinitialisez I'appareil et supprimez le
robot dans I'application. Pour activer le Wi-Fi, ajoutez a
nouveau le robot dans I'application.

Le robot ne répond
pas.

Le verrouillage
parental est activé.

Pour vérifier si le verrouillage est activé sur votre robot,
appuyez sur le bouton de retour et maintenez-le enfoncé
pendant 3 secondes. Une alerte vocale indiquera I'état
d’activation du verrouillage parental. Si le verrouillage est
activé, il vous suffit d'appuyer sur le bouton de retour et de le
maintenir a nouveau enfoncé pendant 3 secondes pour le
désactiver.

Si cela ne fonctionne pas, réinitialisez le robot en appuyant
sur le bouton de retour pendant 15 secondes. Vous devrez
ensuite ajouter a nouveau le robot a I'app.
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Uvod

Cestitamo vam na kupnji robotskog usisavaca serije Philips HomeRun 5000! Kako
biste $to bolje iskoristili svog robota i pristupili svim naprednim funkcijama,
mozete preuzetiiinstalirati aplikaciju Philips HomeRun Robot. U aplikaciji
takoder mozete pronadi videozapise za podrsku i Cesta pitanja ili posjetite web-
mjesto home.id.

Prije prve uporabe robota pazljivo procitajte zasebnu knjizicu o sigurnosti i
spremite je za buduce potrebe.

Pregled proizvoda

Gumb za pokretanje/zaustavljanje
Gumb za povratak

Gornji poklopac

Poklopac spremnika za prasinu
Perivi filtar

Kuciste filtra

Modul za iscenje

Spremnik za prasinu

Kontakti za punjenje (robot)

10 Gumb za otpustanje modula za iSc¢enje
11 Zatvarac spremnika za vodu

12 Drzac krpe

13 Rotirajuca krpa

14 Prednji kotacic

15 Bocna Cetka

16 Glavni kotadici

17 Glavna cetka

18 Poklopac cetke

19 Sredstvo za ¢iS¢enje podova Philips XV1493
20 Alat za ciscenje

21 Podlozak

22 Kabel za napajanje

23 Stanica za automatsko praznjenje
24 Odjeljak za vredice usisavaca

25 Poklopac stanice

26 Indikator stanice

27 Kontakti za punjenje (stanica)

28 Otvor za ulaz zraka

29 Vrecdica usisavaca (2x)

O OO UTDS WN —

Prije prve uporabe

1 Izvadite uredaj iz kutije i uklonite svu ambalazu.
Skinite zastitne pokrove.

3 Ako uodite bilo koji znak vidljivog ostecenja, posjetite web-mjesto home.id ili
se obratite sredisnjici sluzbe za potrosace u svojoj drzavi.
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i | Napomena: u spremniku za vodu moze biti prisutna mala koli¢ina preostale
Ciste vode. To je ostatak od tvornickih provjera kvalitete. Uredaj je zasigurno
potpuno dist i siguran za uporabu.

Priprema za uporabu

Savjeti za odabir najbolje lokacije za postavljanje stanice:

- Ne postavljajte stanicu na izravnu suncevu svjetlost ili ispod namjestaja. Time
e se blokirati IR signal koji pomaze robotu da pronade svoj put do stanice.

- Postavite stanicu na ravnu povrsinu uz zid.

- Postavite stanicu na tvrdi pod.

- Ne postavljajte stanicu pored stepenica ili izvora topline (radijatora).

- Postavite je na mjesto koje je dobro pokriveno Wi-Fi signalom.

Postavljanje stanice

1 Preokrenite stanicu. Cvrsto pritisnite poklopac stanice na stanicu kako biste
sprijecili njegovo ispadanje.

2 Odlijepite naljepnice na podlozi.

3 Poravnajte otvore na podlozi s neklizajucim jastuci¢ima na dnu stanice, a
zatim Cvrsto zalijepite podlogu za stanicu.
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4 Postavite stanicu unutar pravilnih dimenzija za polozaj.
i | Napomena: ostavite 0,5 metara razmaka s obje strane stanicei 1,5 metara
ispred stanice.

5 Spojite stanicu na napajanje.

6 Provjerite je li preostali dio kabela napajanja dobro skriven iza stanice kako
robot ne bi preSao preko njega.

7 Postavite vrecicu usisavaca u odjeljak za vredice usisavaca stanice.

Pricvrstite bocnu Cetku tako da je utisnete u tocan polozaj (dok ne Cujete Skljocaj)
na donjem dijelu robota.

1 Okrenite robota u pravilan polozaj i postavite ga na pod ispred stanice.

Bl Napomena: provijerite je li straznja strana robota s kontaktima za punjenje
okrenuta prema stanici.

N

Provjerite je li stanica uklju¢ena na napajanje.
Pritisnite gumb za povratak. Robot vozi do pravilnog poloZzaja na stanici.
Pricekajte da se robot potpuno napuni.

W

Ako je baterija ispraznjena, robot se nece sam odvesti u pravilan polozaj. U tom

slucaju, slijedite ove korake:

1 Okrenite robot u pravilan poloZaj i postavite ga na pod ispred stanice.
Straznja strana robota s kontaktima za punjenje mora biti okrenuta prema
stanici.

2 Poravnajte kontakte za punjenje na straznjoj strani robota s kontaktima za
punjenje na stanici.

3 Gurnite robota prema stanici kako bi kontakti za punjenje na straznjoj strani
robota dosli u dodir s kontaktima za punjenje na stanici.

Il Napomena: provijerite je li robot u pravilnom polozaju i pokrenite punjenje.
H Napomena: gumbi na gornjem poklopcu robota svijetlit ¢e u bijeloj boji
(razina napunjenosti baterije: 15 % — 100 %) ili zutoj (razina napunjenosti

baterije: < 15 %) kada se robot poc¢ne puniti. Ako je baterija prazna, mozda ¢e
trebati neko vrijeme kako bi robot pokazao da se puni.

4 Pricekajte da se robot potpuno napuni.
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Preuzmite aplikaciju, registrirajte se i povezite na Wi-Fi

Sadrzaj aplikacije

Aplikacija Philips HomeRun Robot omogucuje vam upravljanje robotom s bilo

kojeg mjesta. Omogucuje vam i upravljanje postavkama i brz pristup podrsci.

Pomocu aplikacije moci Cete sljedece:

- Napravite kartu ili virtualni tlocrt svog doma.

- Odaberite sobe koje treba distiti.

- Mijenjajte nacin ¢is¢enja i postavke za svaku sobu.

- Pratite sesiju CiS¢enja u stvarnom vremenu i provjeravajte razinu napunjenosti
baterije.

- Primajte obavijesti i upozorenja.

- Zakazite sesiju ¢iscenja.

- Pogledajte status odrzavanja i pronadite rezervne dijelove.

- Gledajte videozapise s uputama.

- Pristupite cijelom korisnickom priruc¢niku.

- Pronadite odgovore na najcesca pitanja.

- Kontaktirajte korisnicku sluzbu.

Preuzimanje aplikacije

1 Skenirajte QR k&d s lijeve strane ili s ambalaze robota kako biste preuzeli
aplikaciju Philips HomeRun Robot.
Ili:
Potrazite aplikaciju Philips HomeRun Robot u trgovini Apple App Storeiili u
Android App Store.

2 Preuzmite i instalirajte aplikaciju.

3 Slijedite upute u aplikaciji.

Registriranje osobnog racuna
= Mozete registrirati osobni racun i iskoristite sljedece prednosti:
- Upravljajte robotom putem vise uredaja, npr. putem pametnog telefona.
- Spremite vazne podatke poput prilagodenih planova ¢is¢enja vaseg doma.

B Napomena: ako promijenite telefon, a nemate racun, izgubit cete sve
prilagodene planove ¢iscenja.

B Vazno: Philips cijeni i postuje vasu privatnost. Poveznicu na nau obavijest o
privatnosti mozete pronaci u aplikaciji prije registracije.

Postavljanje Wi-Fi veze

Bl prije pocetka: provjerite jesu li robot i vag mobilni uredaj na mjestu koje je
dobro pokriveno Wi-Fi mrezom i je li vas mobilni uredaj povezan s Wi-Fi mrezom
na koju Zelite povezati robot.

1 Pritisnite gumb Add robot (Dodaj robot) u aplikaciji i slijedite upute.
2 Uparite robot koristeci Wi-Fi u aplikaciji. Provjerite je li vam pri ruci lozinka za
Wi-Fi mrezu.
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2]

@ sevrss
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Philips robot X)g
N

3 Pritisnite i istodobno tri sekunde drzite gumb za ukljucivanje/iskljucivanje i
gumb za povratak. Svjetlo na prednjem rubu robota treperit ¢e bijelom
bojom, sto znadi da je robot u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

4 Ako je vidljiv u aplikaciji, dodirnite gumb za pridruzivanje kako biste se
povezali s mrezom ,Philips robot”.

i | Napomena: Ako gumb za pridruzivanje nije vidljiv u aplikaciji, napustite
aplikaciju i idite na Wi-Fi u dijelu Postavke na svom mobilnom uredaju. Ondje
mozete odabrati mrezu ,Philips robot” i povezati se s njom. Nakon povezivanja
s mrezom ,Philips robot”, ru¢no se vratite na aplikaciju robota HomeRun kako
biste nastavili povezivanje s Wi-Fi mrezom.

Bl Napomena: Vas se robot moze spojiti na frekvencije Wi-Fi mreze od 2,4 GHz i
5 GHz.

Ako Wi-Fi uparivanje ne uspije:
- Zatvorite aplikaciju HomeRun.

- Provjerite mobilnu Wi-Fi vezu.

- Provjerite jeste li odabrali pravi model.

- Provjerite jeste li unijeli ispravnu lozinku za Wi-Fi.

- Provjerite je li robot jos uvijek u nacinu postavljanja Wi-Fi veze.

Bl Napomena: ako vidite da svjetlo na robotu treperi u Zutoj boji, znat cete da
uparivanje nije uspjelo.

B Napomena: ako ne mozete rijesiti problem, posjetite web-mjesto home.id za
informacije o podrsci i podatke o kontaktu sa sluzbom za potrosace.

Jezik glasovnog upozorenja robota moze se promijeniti s engleskog na vas
lokalni jezik. Za promjenu jezika preuzmite aplikaciju i poveZzite robot s Wi-Fi
mrezom kako bi mogao preuzeti novi jezik.

Aplikacija c¢e vas upozoriti i slati vam podsjetnike ako robot treba vasu paznju.
Na taj nacin mozete pratiti status uredaja u stvarnom vremenu, cak i ako
robot cisti dok ste vi odsutni.



Hrvatski 367

Postavljanje jezika glasovnih upozorenja

Nacin na koji

Izradite kartu

B Jezik glasovnih upozorenja moZete postaviti odmah nakon to povezete robot
s Wi-Fi mrezom.

1

Provjerite je li robot povezan s aplikacijom.

Na dva mjesta u aplikaciji mozete pronaci opciju za promjenu jezika
glasovnog upozorenja:

na istom zaslonu aplikacije gdje se od vas trazi da robotu dodijelite ime
ili pritiskom ikone ,Settings” (Postavke) u gornjem desnom kutu, a zatim
odabirom kartice ,Voice settings” (Postavke glasa).

Zatim ondje odaberite jezik glasovnog upozorenja.

robotski usisavac radi

Na koji nacin radi mapiranje
Robot se krece kroz prostorije i brzo ih skenira kako bi izradio kartu podova.

Alat za uredivanje karte
U aplikaciji mozete upotrebljavati alat za uredivanje karte za:

uredivanje soba (spojite/podijelite sobe, dajte naziv sobama), tako da mozete
prilagoditi rutinu cis¢enja robota ovisno o sobi;

dodavanje zona kako biste odredili gdje robot moze, a gdje ne moze distiti.
Izradu karte za svaki kat svoga doma uz pohranu do 5 karti. Ako se nesto
promijeni u okruzenju, robot ¢e automatski izvrsiti ponovno mapiranje
povrsine u sljedecoj sesiji Cis¢enja.

Priprema prostorije za mapiranje
Pomozite robotu da se prode kroz sve prostorije kako bi izradio kartu ili tlocrt.

Provjerite sljedece:

Nalaze li se robot i stanica na podu koji zelite mapirati?
Je li sav namjestaj na svom uobic¢ajenom mjestu?
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- Jesu li uklonjeni mali predmeti, poput kablova i igracaka?

- Jeste li ostavili otvorena vrata izmedu prostorija?

(o
D DDD - Jeste li zatvorili vanjska vrata?

Bl Napomena: Ako robot zapne na predmetu, ili ¢e prestati s mapiranjem ili ¢e
udi u stanje mirovanja.

— B vazno: provjerite ima li robot slobodan prolaz kroz kucu.

Izradite i uredite kartu

H Vazno: Kada robot zavrii s mapiranjem, sam ce pronaci put do stanice.

Bl Vazno: prije pocetka mapiranja, uklonite krpe za brisanje i drzace krpa s
robota. Ako su krpe pri¢vrs¢ene, ugradena robotska znacajka detekcije tepiha
sprijecit ce ga da ide dalje i mapira povrsine prekrivene tepihom. Uklanjanjem
krpa i drzaca osigurat ¢ete da cijeli prostor, ukljucujuci tepihe, bude temeljito
mapiran radi optimalne ucinkovitosti cis¢enja.

A vazno: u slucaju da robot ne moze prijeci preko tepiha, premjestite tepih na
drugo mjesto dok robot ne zavrsi mapiranje.

1 Kako biste izradili kartu, na pocetnom zaslonu dodirnite stavku ,lzradi kartu”
neposredno nakon uparivanja robota s aplikacijom ili ako prethodno nije bila
izradena nijedna karta. Mozete dodirnutiiikonu ,Settings” (Postavke) u
gornjem desnom kutu, odabrati stavku ,Moje karte” i ikonu ,+" u gornjem
desnom kutu. Zatim slijedite upute u aplikaciji.

2 Zauredivanje karte dodirnite ikonu karte na pocetnom zaslonu ili ikonu
,Settings” (Postavke) u gornjem desnom kutu te za kartu koju zelite urediti
odaberite ,My maps"” (Moje karte), a zatim ,Edit map” (Uredi kartu).

[ | Napomena: mozete uredivati samo kartu koja je trenutacno u upotrebi.

Dodajte zone i tako odredite na kojim podru¢jima robot ne
smije Cistiti
Odlaskom na alat za uredivanje karte u aplikaciji mozete odrediti zone koje zelite

da robot izbjegava. To je mala ikona na donjoj desnoj strani karte.

Virtualni zid i zabranjena zona

Virtualnim zidovima () zatvorite prostor koji vodi do zona u koje ne zelite da
robot odlazi. Zabranjena zona (O) odvaja podru¢je unutar sobe koje robot treba
izbjegavati.
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Mozete, primjerice, izraditi virtualne zidove ili zabranjene zone za:

- zastitu lomljivih objekata. Robot moze prepoznati samo objekte visine,
duljine i Sirine od najmanje 2,5 cm.

- Sprijecite zaglavljivanje robota tijekom ciscenja.
Bl Napomena: robot se moZe zaglaviti na tepisima visokog flora, tepisima s
resama ili vrlo laganim tepisima, primjerice u kupaonici. Takoder, robot ne
moZze raspoznavati kabele na podu.

- Zastitite robot.

Bl Napomena: nemojte upotrebljavati robota na mjestima gdje bi mogao biti
djelomicno ili potpuno prekriven vodom.

B vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi se trebale koristiti za zastitu od
opasnosti.

Bl Vazno: virtualni zidovi i zabranjene zone ne bi trebale sprjecavati robot u
povratku na stanicu.

Zona bez brisanja
Izradite zone bez brisanja (Y) kako biste sprijecili robot da bride tepihe ili
tepisone.

B Napomena: robot ¢e izbjegavati zone bez brisanja kada je u na¢inu rada ,Vac
and Mop" (Usisavanje i brisanje) i ,Mop"” (Brisanje).

Nacin na koji robotski usisavac Cisti

U aplikaciji se moze odabrati sljedece:

Podrucje
Obic¢no To upotrebljavajte za standardno, svakodnevno ciscenje cijelog poda.
Ako robot ne prepoznaje okolinu, prvo ¢e obaviti mapiranje, a zatim cis¢enje pomocu
zadnjeg postavljenog nacina rada. Nakon $to zavrsi ¢iscenje, vratit ¢e se na stanicu.
Prostorija Ovu postavku upotrebljavajte samo za ¢iscenje jedne ili vise prostorija, a ne cijelog poda.
Zona Ovu postavku upotrebljavajte samo za ¢is¢enje dijela jedne ili vise prostorija, a ne cijelog
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Postavljanje nacina cis¢enja, prilagodbe postavki i redoslijeda

¢is¢enja

Nacin rada

U aplikaciji mozete odabrati pet razli¢itih nacina ¢is¢enja za svaku prostoriju. Ovo
su standardni nacini rada koji se mogu koristiti u vedini situacija. Mozete
prilagoditi svoj nacin ¢iS¢enja finim podeSavanjem postavki ¢is¢enja i naprednih
postavki.

Nacini ciS¢enja

Opis

Usisavanje i brisanje

Usisavanje i brisanje u jednom prolazu. Idealno za redovito cis¢enje podova.

[ VAZNO: za brisanje osjetljivih tvrdih podova, kao $to su parketi,
postavite razinu vode u aplikaciji na najnizu razinu.

Usisavanje Samo usisivanje. Idealno za podrudja koja se ne smiju brisati.
A Napomena: Natin rada ,Vacuum” (Usisavanje) dostupan je samo kada nisu
instalirane krpe.
Ciscenje Samo brisanje. Idealno za tvrde podove koje treba lagano ocistiti.
Tiho Kako bi se smanjila buka smanijit ce se usisna snaga i utisat ce se zvukovi robota.
Intenzivno Usisavanje i brisanje u jednom prolazu. Idealno za temeljito ¢iS¢enje malih podrugja.
Imajte na umu da se ne preporucuje ¢is¢enje velikih povrsina u ovom nacinu rada.
Robot prolazi podru¢jem 5 puta, tako da ce se vrijeme ¢&iS¢enja i potrosnja baterije
znacajno povecati.
Postavke nacina rada
Zanacine rada ,Vac & Mop” (Usisavanje i brisanje), ,Vacuum” (Usisavanje) i
.Mop” (Brisanje) mozete fino podesiti sljedece postavke rada:
Postavka Opis

Usisna snaga

Promijenite usisnu snagu:

Low (slaba) @: troi manje energije i stvara manje buke.

Normal (uobi¢ajena) ©: uobitajeno, utinkovito &idcenje koje umjereno trogi
energiju.

High (jaka) ©: dobro za &icenje vedih povriina i energetski u¢inkovitije od natina
+Max" (maksimalno).

Max (maksimalna) @: dobro za uklanjanje dlaka kuc¢nih ljubimaca i tvrdih Cestica
zaglavljenih u tepisima.
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Postavka Opis

Vlaznost krpe Odredite brzinu protoka pumpanja iz elektri¢cnog spremnika za vodu na krpu:

[Y VAZNO: u spremnik za vodu nemojte dodavati vodu topliju od
60 °C.

- Niska: upotrebljava najmanje vode. Dobro za minimalno prljave podove.

- Srednja: uklanja povrsinsku prljavstinu.

- Visoka: uklanja znacajnije tragove, poput otisaka stopala, za besprijekorno
zavrsno ciscenje.

Ponavljanje Odredite koliko prolaza zelite da robot napravi:
Za redovito cis¢enje dovoljan je jedan prolaz. Ako iz odredenih podru¢ja trebate
ukloniti tvrdokornu prljavstinu, razmislite o vise prolaza.
Vise prolaza povecava ukupno vrijeme ciscenja.

Redoslijed cis¢enja
U aplikaciji mozete postaviti vlastiti redoslijed ¢is¢enja tako da dodirnete ikonu
postavki u gornjem desnom kutu i odaberete mogucénost ,Redoslijed ¢iS¢enja”.

Koristenje robotskog usisavaca

Priprema za sesiju ¢is¢enja

1 Pritisnite gumb za otpustanje i izvadite modul za Cis¢enje iz robota.

2 Uklonite drzace krpa.
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3 Uklonite rotirajuce krpe iz drzaca.

4 Prethodno navlazite rotirajuce krpe.

5 Pricvrstite rotirajuce krpe na drzace krpa.

6 Montirajte drzace krpa na modul za Ciscenje.

7 Otvorite zatvarac spremnika za vodu.
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8 Napunite spremnik za vodu vodom temperature do 60 °C.

9 Mogudnost: dodajte 1 ml sredstva za cis¢enje podova Philips XV1493 u
spremnik za vodu.
Bl Napomena: upotrebljavajte samo isporu¢eno sredstvo za ¢iscenje podova
marke Philips XV1493 koje je posebno razvijeno za nase uredaje kako bi se
osigurala optimalna ucinkovitost i produljio njihov vijek trajanja.

Il Napomena: uporaba drugih deterdzenata moze ugroziti i potencijalno
ostetiti unutarnje dijelove uredaja.

10 Zatvorite zatvarac spremnika za vodu.

11 Vratite modul za ¢iS¢enje natrag u robot.

12 S poda uklonite sve kablove, zice i konope, kako biste sprijecili da se zapletu
unutar robotskog usisivaca.
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13 Otvorite sva unutarnja vrata.

14 Pokrenite sesiju Cidcenja iz aplikacije ili na robotskom usisavacu pritisnite
gumb za pokretanje/zaustavljanje.

Philips HomeRun

Pokretanje prve sesije ¢iS¢enja putem aplikacije

Pokretanje

1 Otvorite aplikaciju.

2 Odaberite podrugje ciscenja: ,Regular” (redovito), ,Room” (prostorija) ili
,Zone" (zona).

3 Pritisnite ikonu za pokretanje.

Bl Napomena: ako je razina napunjenosti baterije preniska, ¢i¢enje ne moze
zapoceti. Prije pokretanja sesije Cis¢enja pricekajte da se robot dovoljno napuni.

Zaustavljanje

1 Pritisnite ikonu Pauza u aplikaciji. Robot se zaustavlja.

2 Ponovno pritisnite ikonu Pokretanje. Robot nastavlja s radom.
3 Pritisnite ikonu za povratak. Robot se vraca na stanicu.

Koristenje robota bez aplikacije

Bl Napomena: Za optimalno iskustvo preporucujemo koristenje aplikacije.

Bez aplikacije, mozete koristiti dva gumba na robotu da njime upravljate:
- Gumb za pokretanje/zaustavljanje
- Dugo pritisnite (3 s) za ukljucivanje i iskljucivanje robota.
- Nakratko pritisnite za pocetak ¢is¢enja ili za pauzu ¢iscenja. Pritisnite
ponovno za nastavak ciscenja.
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i | Napomena: kada pokrenete sesiju ciscenja pritiskom na gumb za
pokretanje/zaustavljanje na robotu, robot ¢e prema zadanim postavkama raditi
u nacinu rada ,Vac & Mop” (Usisavanje i brisanje).

- Gumb za povratak
- Kratko pritisnite (kada robot ne ¢isti): robot ¢e pronaci stanicu i napuniti
se.
- Kratko pritisnite tijekom ¢iscenja: robot e prestati Cistiti. Ponovo kratko
pritisnite: robot se vraca na stanicu kako bi se napunio.
- Kratko pritisnite kada se robot vraca na stanicu: robot ce zastati pri
povratku na stanicu. Pritisnite ponovo da se vrati do stanice.

i | Napomena: Da biste deaktivirali Wi-Fi, resetirajte uredaj i uklonite robota u
aplikaciji. Da biste ukljucili Wi-Fi, ponovno dodajte robota u aplikaciju.

Bl Napomena: robot mozete ponovno postaviti / vratiti na pocetne postavke
tako da pritisnete gumb za povratak na gornjoj strani robota i drzite 15 sekundi.

Obrazac cis¢enja vaseg robota

Robot ¢isti kucu strukturiranim nacinom. Robot Cisti prostoriju po prostoriju i
uvijek prvo &isti rubove prostorije prije nego sto prijede preostalu povrsinu.

Vradanje na stanicu

©
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Nakon Sto robot zavrsi sesiju Ciscenja, automatski ¢e se vratiti natrag na stanicu
kako bi se napunio.

Automatsko ponovno punjenje i nastavak

Kada se tijekom cis¢enja baterija isprazni (<15 %), robot se automatski vraca na
stanicu kako bi je napunio. Izracunat ¢e potrebnu snagu na temelju preostale
povrsine za Ciscenje i nakon Sto se baterija dovoljno napuni robot ¢e nastaviti s
ciscenjem.
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Ovu funkciju mozete onemogucditi u aplikaciji dodirom ikone postavki u gornjem
desnom kutu, a zatim ukljucivanjem ili isklju¢ivanjem mogucnosti ,nastavi
ciscenje”.

B Napomena: Nakon 3to u aplikaciji onemogucite ovu funkciju, nakon punjenja
robot nece nastaviti s nedovrsenim zadacima ciscenja.

Cid¢enje i odrzavanje

Kada obaviti odrzavanje

Stavka Ciséenje Zamjena dijelova
Rotirajuca krpa Nakon koristenja 3 -6 mjeseci

Glavna cetka Mjesecno 6 — 12 mjeseci

Perivi filtar Mjesecno 3 -6 mjeseci

Bocna Cetka Mijesecno 6 — 12 mjeseci
Glavni kotacici i prednji Mijesecno -

kotacic¢

Senzor za LDS navigaciju Mijesecno -
(LiDAR)

Senzori: Mijesecno -
- Senzoriinfracrvenog

signala
- Senzorispadanja (4x)

Kontakti za punjenje (robot Mjese¢no -
i stanica)

Podlozak Mjesecno

v
.

iS¢enje rotirajuce krpe

B Napomena: Rotirajuce krpe nemojte istiti deterdzentom. Koristite samo vodu
iz slavine.

1 Pritisnite gumb za otpustanje i izvadite modul za cis¢enje iz robota.
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2 Uklonite drzace krpa.

3 Uklonite rotirajuce krpe iz drzaca.

4 Rotirajuce krpe isperite pod mlazom vode temperature do 60 °C.

5 Rotirajuce krpe mozete pratii u perilici rublja.

Bl Napomena: drzace krpa nemojte prati u perilici rublja.
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- 6 Rotirajuce krpe osusite na zraku.
- Cd
A o
Y

7 Pricvrstite rotirajuce krpe na drzace krpa.

8 Montirajte drzace krpa na modul za ciscenje.

9 Vratite modul za ciscenje natrag u robot.

Cis¢enje spremnika za vodu i spremnika za prasinu

B Napomena: spremnik za vodu i spremnik za prasinu nemojte cistiti
deterdzentom za ciscenje. Koristite samo vodu iz slavine.
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1 Pritisnite gumb za otpustanje i izvadite modul za ¢is¢enje iz robota.

2 Otvorite zatvarac spremnika za vodu.

3 Napunite spremnik za vodu vodom temperature do 60 °C.

4 Protresite spremnik za vodu iznad sudopera.

5 Izlijte svu vodu preostalu u spremniku za vodu.
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6 Zatvorite zatvarac spremnika za vodu.

7 Pritisnite gumb za otpuStanje kako biste otvorili spremnik za prasinu.

8 Uklonite kuciste filtra s poklopca.

9 Izbacite nakupljenu prasinu iz spremnika za prasinu.

10 Isperite spremnik za prasinu pod mlazom vode.
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11 Osusite spremnik za prasinu na zraku.

12 Vratite kudiste filtra u poklopac.

13 Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.

14 Cistom suhom krpom obrigite vanjsku stranu modula za &ig¢enje.

15 Vratite modul za ¢iscenje natrag u robot.
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Ci$¢enje perivog filtra

Bl Napomena: perivi filtar i spremnik za vodu nemojte &istiti deterdzentom za
Ciscenje. Koristite samo vodu iz slavine.

1 Pritisnite gumb za otpustanje i izvadite modul za cis¢enje iz robota.

2 Pritisnite gumb za otpustanje kako biste otvorili spremnik za prasinu.

3 Uklonite kuciste filtra s poklopca.

4 |zvucite perivi filtar iz kudista.
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5 Isperite perivi filtar pod mlazom vode iz slavine.

6 Osusite perivi filtar na zraku.

7 Umetnite suhi perivi filtar u kuciste.

8 Vratite kuciste filtra u poklopac.

9 Zatvorite poklopac spremnika za prasinu.
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10 Cistom suhom krpom obri3ite vanjsku stranu modula za ¢icenje.

11 Umetnite modul za ¢iS¢enje u robot.

)

iS¢enje glavne cetke

1 Robot postavite naopako na ravnu i stabilnu povrsinu.

go

2 Pritisnite gumbe za otpustanje poklopca ¢etke istodobno kako biste ga
podigli i uklonili.

3 Izvucite glavnu Cetku.
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4 Pomocu alata za ciS¢enje prerezite dlake.

5 Uklonite dlake i prljavstinu s glavne Cetke.

6 Postavite glavnu ¢etku na pravilnu lokaciju. Poravnajte Cetvrtasti zatik s

otvorom cetvrtastog oblika.

7 Umetnite drugi kraj Cetke na mjesto.

8 Postavite jezicce poklopca Cetke u odgovarajuce ureze.
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Cis¢enje bo¢ne &etke

1 Robot postavite naopako na ravnu i stabilnu povrsinu.

2 Uklonite boc¢nu cetku.

3 Pomodu alata za cisc¢enje uklonite prasinu i nakupine s bocne cetke i robota.

4 Pricvrstite bo¢nu Cetku tako da je utisnete u tocan polozaj (dok ne ¢ujete
skljocaj) na donjem dijelu robota.
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Cid¢enje glavnih kotad¢ica i prednjeg kotacic¢a

1 Robot postavite naopako na ravnu i stabilnu povrsinu.

S

2 Alatom za ciS¢enje uklonite prasinu i nakupine dlacica s prednjeg i glavnih
kotacica.

Cic¢enje senzora, kontaktnih to¢aka i prozora IC signala

Kako biste odrzavali dobru ucinkovitost cis¢enja, povremeno ocistite senzor,
kontaktne tocke i prozor IC signala suhom i neabrazivnom krpom.

1 Iskopdajte stanicu iz zidne uticnice.

2 Za(diS¢enje dijelova upotrebljavajte meku, suhu i neabrazivnu krpu.

B Napomena: Nemojte koristiti deterdzente za ¢iscenje.

Il Napomena: Nemojte upotrebljavati druge nacine ¢id¢enja dijelova.
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Zamjena vrecice usisavaca

Kada u sredini stanice treperi LED svjetlo narancaste boje, to znaci da je vrecica
za prasinu puna ili da nije postavljena, odnosno da nije pravilno postavljena.

1 Otvorite poklopac odjeljka za vredice usisavaca.

2 Pritisnite gumb za otpustanje i pogurnite drzac vredice u stranu.

3 Izvadite vrecicu za prasinu.

4 Bacite iskoristenu vrecicu za prasinu.




Hrvatski 389

5 Kliznim potezom umetnite kartonski dio nove vrecice za prasinu u drzac
vrecice.

6 Gurajte drzac vrecice natrag u uspravan poloZzaj dok ne zacujete 3kljocaj.
7 Zatvorite poklopac odjeljka za vrecice usisavaca.

B Napomena: Za informacije o mjestu i nacinu narudzbe vrecica usisavaca u
priru¢niku pogledajte poglavlje dio Rezervni dijelovi.

Dugotrajna pohrana

1 Potpuno napunite bateriju.
2 Pohranite robot na temperaturi u rasponu od 8 °C do 35 °C.

Signali svjetlosnih indikatora i njihovo znacenje

Signal Znacenje signala

Tijekom ¢iscenja svjetlo na Robot ¢isti pod.
prednjoj strani robota
svijetli u bijeloj boji.

Stanica ce usisavanjem
isprazniti spremnik za prasinu
robota. Prasina i prljavstina
skupljaju se u vrecicu usisavaca
na stanici.

stanicom, svjetlo na
prednjoj strani robota
svijetli plavo s pulsirajuc¢im
efektom.

Kada je robot spojen sa
©0
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Signal

Znacenje signala

Svjetlo na robotu svijetli u
narancastoj boji.

Robot nailazi na pogresku na
koju trebate obratiti pozornost.

Obratite pozornost na
glasovnu poruku iz robota ili
idite u aplikaciju HomeRun za
vise informacija.

Svjetlo na stanici treperi u
narancastoj boji.
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Vredicu za prasinu treba
promijeniti, nije na svojem
mjestu ili nije ispravno
postavljena.

Promijenite vredicu za prasinu
ili provjerite je li ispravno
postavljena.

Ponovno postavljanje robota / vradanje robota na

pocetne postavke

Robot mozete ponovno postaviti / vratiti na pocetne postavke tako da pritisnete
gumb za povratak na gornjoj strani robota i drzite 15 sekundi.

- B Napomena: nakon ponovnog postavljanja robota ili vracanja na pocetne
l postavke, aplikacija robota mora se ponovno povezati i sve ce se relevantne
QO @ postavke ukloniti.
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Roditeljska zastita

1 Aktivirajte roditeljsku zastitu u aplikaciji ili pritisnite gumb za povratak na
@ robotu i drzite 3 sekunde.
2 Zadeaktivaciju roditeljske zastite ponistite odabir roditeljske zastite u

l/ aplikaciji ili ponovno pritisnite gumb za povratak na robotu i drzite 3 sekunde.

Zamjena dijelova

Narucivanje dodataka

Za kupnju dodatne opreme ili rezervnih dijelova posjetite
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP ili se obratite distributeru tvrtke
Philips. Takoder se mozete obratiti Sluzbi za potrosace tvrtke Philips u svojoj
zemlji.

Rezervni dijelovi:

XV1452 2 para zamjenskih
rotirajucih krpa
N S x2
XV1453 Komplet za odrzavanje s 2

filtra, 1 glavnom cetkom i 1
bocnom cetkom.
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XV1493 Robotski ¢istac podova

FC8022 Vredice usisavaca
(antialergijske vrecice s-

bag)

Uklanjanje punjive baterije

Kako biste izvadili punjivu bateriju, slijedite upute u nastavku. Takoder mozete
odnijeti robotski usisivac u servisni centar tvrtke Philips kako bi vam uklonili
punjivu bateriju. Obratite se centru za korisnicku sluzbu tvrtke Philips u svojoj
drzavi radi adrese servisnog centru u vasoj blizini.

Poduzmite sve mjere opreza kada rukujete alatima da otvorite
proizvod i kad odlaZete punjivu bateriju.

Upozorenje: prije uklanjanja baterije pazite da je proizvod iskopcan
iz stanice i da je baterija potpuno prazna.

1
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Pokrenite robotski usisivac s odredenog mjesta u prostoriji, a ne sa stanice.
Ostavite robot da radi dok se punjiva baterija ne isprazni kako biste bili sigurni
da je punjiva baterija potpuno prazna prije nego sto je izvadite i bacite.

Robot postavite naopako na ravnu i stabilnu povrsinu.

Odvrnite vijke poklopca na odjeljku za baterije i uklonite poklopac.

Izvadite punjivu bateriju iz odjeljka.

Odvojite je tako da pritisnete malu kopcu na prikljucku baterije kako biste
oslobodili prikljucak baterije.

Odnesite robotski usisivac i punjivu bateriju na mjesto za prikupljanje
elektri¢nog i elektronickog otpada.

Jamstvo i podrska

Versuni nudi dvogodisnje jamstvo na ovaj proizvod nakon kupnje. Ovo jamstvo
nije valjano ako je kvar uzrokovan neispravnom uporabom ili neispravnim
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odrzavanjem. Ovo jamstvo ne utjeCe na vasa zakonska potroSacka prava. Ako
trebate vise informacija ili se zelite pozvati na jamstvo, posjetite nase web-mjesto
www.home.id/warranty.

Vas je robotski usisavac osmisljen i izraden s najve¢com mogucom paznjom. U
malo vjerojatnom slucaju da mu zatreba popravak, centar za potrosace u vasoj
drzavi pomoci ¢e vam izvodenjem svih potrebnih popravaka u najkracem
mogucem roku i uz maksimalnu susretljivost. Ako u vaSoj zemlji ne postoji centar
za potrosace, obratite se lokalnom distributeru tvrtke Philips.

Zbrinjavanje i recikliranje

Ne bacajte robot u obi¢no smece. Svakako ga odnesite u postrojenje za
recikliranje elektricne opreme.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju saZetak osnovnih problema uredaja s kojima se mozete
susresti. Ako ne mozete rijesiti problem pomocu informacija navedenih u
nastavku, otvorite aplikaciju Philips HomeRun Robot ili posjetite web-mjesto
home.id, gdje ¢ete nacii videozapise podrske i Cesta pitanja. Takoder se mozete
obratiti centru za korisni¢ku sluzbu tvrtke u svojoj zemlji.

Problem Moguci uzrok Rjesenje
Robot se ne Baterija je slaba. Napunite robot na stanici prije uporabe.
ukljucuje.

Temperatura okoline Robot upotrebljavajte na temperaturi izmedu 8 °Ci 35 °C.

je preniska ili

previsoka.
Robot se ne moze Robot vise nije u Vratite robota u nacin rada za uparivanje tako da
upariti s aplikacijom.  nacinu uparivanja. istovremeno drzite gumb za povratak i

pokretanje/zaustavljanje (svjetlo na prednjem rubu robota
treperit ¢e u bijeloj boji, pokazujudi da je robot u nacinu
postavljanja Wi-Fi mreze).

Nije dobra Wi-Fiveza Postavite robot u podrucje s dobrim Wi-Fi signalom.
(signal).

Odabrana je Provjerite jeste li odabrali ispravnu Wi-Fi mrezu.
pogresna Wi-Fi
mreza.
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Problem Mogudi uzrok Rjesenje

Koristena je Provjerite koristite li ispravnu lozinku za Wi-Fi mrezu.
pogresna lozinka.

U aplikaciji je Provjerite jeste li odabrali ispravni model robota.
odabran pogresan
model robota.

Preuzeta je pogresna Uvijek koristite aplikaciju koju ste preuzeli putem QR koda iz

aplikacija kratkih uputa za korisnike.
Aplikacija i robot Robot je izvan Pricekajte da se robot vrati u podrudje s dobrim Wi-Fi
gube vezu. dosega Wi-Fi signala. signalom.
Robot je presao u Robot ¢e prijeci u stanje mirovanja ako se nije vratio na
stanje mirovanja. stanicu. Pritisnite bili koji gumb na robotu kako biste ga

aktivirali. Potom ga posaljite u stanicu putem aplikacije ili
pritiskom gumba za povratak.

Promijenila se lozinka Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno dodajte robot u
za Wi-Fi mrezu. aplikaciju.

Naziv Wi-Fi mreze je  Kada se Wi-Fi detalji promijene: ponovno dodajte robot u

promijenjen. aplikaciju.
Prijavio se drugi Ako se prijavite s drugim podacima o racunu, morat cete
korisnik. ponovno dodati robota u aplikaciju.

E-posta s kodomza Do dolaska e-poste s  Pri¢ekajte vise od minute za e-postu.
provjeru nije kodom za provjeru
primljena. moze potrajati do

jedne minute.

E-posta nije poslana.  Dodirnite gumb ,po3alji ponovno”.

E-posta je mozda Provjerite mape nezeljene poste ili smece. (Adresa e-poste
dospjela u mapu posiljatelja zapocinje s: HomeRun_noreply@).

nezeljene poste ili

smece.

KoriStena je Provjerite jeste li upotrijebili ispravnu adresu e-poste.
pogresna adresa e-
poste.

Telefon ili racunalo Provjerite imaju li telefon ili racunalo dobru internetsku vezu.
nemaju dobru

internetsku vezu za

primanje e-poste.

Robot ne moze Stanica nije spojena  Spojite stanicu na napajanje.
pronadi stanicu. na napajanje.
Senzori na robotu Odistite sve senzore robota i stanice.

i/ili stanici su prljavi.
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Rjesenje

Zone No-Go, No-
Mop, No-Vacili
virtualni zid
postavljeni su
preblizu stanice ili na
putu robota natrag
do stanice.

Nemojte spremati zone No-Go, No-Mop, No-Vac ili virtualni
zid preblizu stanice ili na putu robota natrag do stanice.

Stanica je postavljena
na mjesto s vrlo jakim

Ne stavljajte stanicu na mjesto s jakom svjetlos¢u (poput
izravne sunceve svjetlosti) jer to moze ometati infracrveni

svjetlom. signal.
Robot odguruje Stanica nije blizu Postavite stanicu straznjim dijelom prema zidu.
stanicu. zida.

Senzori na robotu
i/ili stanici su prljavi.

Ocistite sve senzore robota i stanice.

Stanica nema
dovoljno prostora
oko sebe (0,5 m sa
svake strane i 1,5m
sprijeda).

Provjerite ima li stanica dovoljno prostora oko sebe.

Robot ne cisti kako Spremnik za prasinu
treba. robota je pun.

Ispraznite spremnik za prasinu robota.

Prepreke su
zaglavljene u
Cetkama.

Uklonite sve prepreke iz cetki.

Filtar nije ociscen.

Redovito distite filtar.

Filtar nije ponovno
postavljen ili nije
pravilno vracen na
mjesto.

Pravilno vratite filtar na mjesto.

Morate zamijeniti
krpe.

Zamijenite krpe. Kupite nove krpe putem aplikacije ili na
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

PreviSe vode izlaziiz ~ Razina vlaznosti krpe
krpe / robot previse  postavljena je

Postavite nizu razinu vlaznosti krpe u aplikaciji.

vlazi pod. previsoko. Y VAZNO: Za brisanje osjetljivih tvrdih podova, kao to su
parketi, postavite vlaznost krpe u aplikaciji na najnizu razinu.
Robot preskace Senzori robota vise  OCistite senzore robota suhom krpom.

podrucja za Cis¢enje / nisu Cisti.
robot ne Cisti cijelo

podrucje / robot je

poceo preskakati

odredena mjesta
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Problem

Mogudi uzrok

Rjesenje

Robot radi na
skliskim poliranim
podovima.

Pod mora biti suh prije nego sto robot pocne distiti.

Robot ne moze
dosegnuti odredena
podrucja blokirana
namjestajem ili
preprekama.

Uredite prostor koji treba ocistiti stavljajuc¢i namjestaj i male
predmete na njihova mjesta.

Robot ne moze
dosegnuti odredena
podrudja zbog tepiha
visokog flora ili
otiraca.

Robot se moze zaglaviti na tepisima visokog flora i tepisima s
resama. Potpuno uklonite krpe i drzace krpa s robota i
ponovno pokrenite sesiju Cis¢enja. Ako robot i dalje ne moze
dosegnuti to podrudje, premjestite tepih ili otirac na drugo
mjesto.

Podrudje cisc¢enja nije
uredno.

Uklonite male predmete s poda i uredite prostor za ¢is¢enje
prije nego Sto robot pocne distiti.

Robot moze detektirati prepreke od najmanje 2 cm visine,
duljine i Sirine.

Robot upotrebljava
sigurnosnu granicu
kada slijedi zone No-
Go, No-Mop i No-Vac
ili virtualne zidove.
Sigurnosna granica
moze blokirati
odredeno podrudje.

Malo smanjite zone No-Go, No-Mop, No-Vac ili virtualni zid u
aplikaciji.

Robot se blokirao
zapetljanim kabelom.

Na podu su kabeli
koje robot ne moze
otkriti.

Zaustavite robot i uklonite poklopac Cetke. Provjerite je i
glavna Cetka zaglavljenaije li nesto zapelo u bocnoj cetki:
uklonite bo¢nu cetku, uklonite kabel, ponovno pricvrstite
bocnu Cetku. Uklonite sve kabele s poda prije nego $to
pokrenete sesiju Ciscenja.

Robot pada niz
stube.

Senzori ispadanja na
dnu robota su prljavi.

Odistite senzore ispadanja na dnu robota.

Ako robot nastavi padati sa stuba, u aplikaciji nacrtajte
virtualni zid na vrhu stubista.

Predmeti su stavljeni
na gornju stubu koje
robot detektira i
stoga misli da je
sigurno voziti.

Uklonite sve predmete koji se nalaze na gornjim stepenicama
stubista.

Robot se ne puniili
se prazni vrlo brzo.

Robot je pohranjen u
prevrucem ili
prehladnom
prostoru.

Robot punite i spremajte na temperaturi izmedu 8 °Ci 35 °C.

Stanica ne prikuplja
prasinu iz robota.

Vredica usisavaca nije
ponovno postavljena
ili nije pravilno
vracena.

Postavite vrecicu usisavaca pravilno u stanicu.
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Rjesenje

Vredica usisavaca je
puna.

Postavite praznu vrecicu usisavaca pravilno u stanicu.

U aplikaciji je
aktiviran tihi nacin
rada ili postavka Ne
ometaj.

Ponistite odabir tihog nacina rada ili Ne ometaj u aplikaciji.

Zacepljen je otvor na
stanici.

Ocistite otvor stanice.

U spremniku za vodu
se nakupila pjena i
robot se cudno krece.

Upotrijebljen je
deterdzent koji se
razlikuje od
preporuc¢enog marke
Philips Robot Floor
Cleaner XV1493, sto

je uzrokovalo klizanje

robota.

Upotrebljavajte samo preporucenu marku Philips Robot Floor
Cleaner XV1493 ili uopée nemojte upotrebljavati deterdzent.
Ako ste upotrijebili pogresan deterdzent, ocistite robot i
njegove kotacice i temeljito isperite spremnik za vodu.

Robot stvara
neobi¢nu buku.

Filtar nije ispravno
vracen.

Provjerite je li filtar ispravno postavljen.

Robot je ocistio tvrdi
komad prljavstine,
koji se sada krece
unutar spremnika za
prasinu.

Ispraznite spremnik za prasinu.

Cetke se vise ne
okrecu.

Dlake su zaglavljene
u glavnoj cetki.

Uklonite dlake alatom za ¢iscenje Cetke priloZzenim uz robot.

Druge su prepreke
zaglavljene u
Cetkama.

Uklonite ostale prepreke iz Cetki.

Glavna Cetka nije
pravilno vracena.

Uklonite glavnu cetku i ponovno je vratite.

Poravnajte Cetvrtastu izbodinu na glavnoj Cetki s Cetvrtastim
otvorom na modulu za ¢iscenje.

Bocna Cetka je
deformirana.

Nesto se mozda
zaglavilo u bo¢noj
Cetki.

- Uronite Cetku u vruc¢u vodu na neko vrijeme i pri¢ekajte
da se osusi.

- Kupite novu boc¢nu ¢etku putem aplikacije ili na web-
mjestu www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robot ne vozi po
crnom podu.

Robot misli da
potpuno crni pod
predstavlja opasnost
od pada - aktivirana
je detekcija litice.

- Provjerite jesu li svjetla ukljucena u prostoriji s potpuno
crnim podom.
- Odistite senzor ispadanja na dnu robota.

Raspored je
postavljen, ali robot
ne podinje Cistiti
prema rasporedu.

MozZe se aktivirati
funkcija Ne
uznemiravaj.

Provjerite u aplikaciji je li funkcija Ne uznemiravaj ukljucena u
isto vrijeme kad i raspored.
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Mogudi uzrok

Rjesenje

Robotski usisavac
nalazi se u stanju

Provjerite puni li se robot na stanici.
Robot ¢e prijedi u stanje mirovanja ako se nije vratio na

mirovanja. stanicu. Pritisnite bili koji gumb na robotu kako biste ga
aktivirali. Potom ga posaljite u stanicu putem aplikacije ili
pritiskom gumba za povratak.

U aplikaciji je Mozete promijeniti vremensku zonu u aplikaciji u dijelu Moj

odabrana pogresna
vremenska zona.

rac¢un u odjeljku Profil.

Robot je izgubio vezu
s Wi-Fi mrezom.

Provjerite radi li Wi-Fi mreza.

Baterija robota je
prazna.

Provjerite je li stanica uklju¢ena na napajanje.

Nije moguce prijaviti
se u racun aplikacije
za robot.

Adresa e-poste je
promijenjena.

Izradite novi rac¢un aplikacije u slucaju da se adresa e-poste
promijenila.

Lozinka je pogresna.

Unesite pravilnu lozinku.

Ako zaboravite lozinku, dodirnite stavku ,forgot password”
(zaboravljena lozinka) i slijedite korake.

Odabrana je
pogresna regija
zemlje.

Odaberite odgovarajucu regiju zemlje u aplikaciji.

| dalje se primaju
skoc¢ne poruke o
azuriranjima
aplikacija ili firmvera.

AZuriranja aplikacija
ili firmvera nisu
instalirana.

Za kontinuirano poboljsanje robota preporucujemo
instaliranje svih aZuriranja.

Aplikacija Philips
HomeRun Robot nije
dostupna u drzavi u
kojoj Zivim.

VPN mozda blokira
pristup
odgovarajucim
podacima o zemlji.

Onemogucite uslugu VPN-a kojom se koristite.

Racun za Google ili
Apple mozda je
postavljen za drugu
zemlju.

Promijenite podatke o ra¢unu za Google ili Apple kako bi
odgovarali zemlji u kojoj ste kupili robota.

Firmver se ne
uspijeva azurirati.

Razina napunjenosti
baterije je preniska.

Razina napunjenosti baterije robota mora iznositi vise od
30 % kako bi se instaliralo aZuriranje.

Robot nije na stanici.

Pobrinite se da se robot puni na stanici prilikom instalacije
azuriranja.

Wi-Fi signal nije
dovoljno jak.

Pobrinite se da se robot nalazi na mjestu s jakim Wi-Fi
signalom.
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Rjesenje

Robot je zavrsio
mapiranje, ali ne
vidim kartu u
aplikaciji.

Robot se zaglavio ili
blokirao tijekom
mapiranja.

Vratite robota na stanicu i ponovno pokrenite postupak
mapiranja. Otkrijte mjesto na kojem se robot ranije zaglavio i
uklonite sve prepreke ili blokirajte robotu pristup tom
podrudju. Prije pocetka mapiranja uklonite krpe za brisanje i
drzace krpa s robota. Nakon $to izradite kartu mozete stvoriti
zabranjenu zonu kako biste sprijecili robota da ponovno ude
u to podrudje.

Aplikacija Philips
HomeRun Robot nije
osvjezena.

Ocistite predmemoriju i osvjezite aplikaciju.

Otidite do odjeljka Profile (Profil) u aplikaciji i odaberite
.Clear Cache” (O¢isti predmemoriju).

Nakon Sto se predmemorija isprazni, vratite se na popis
robota i prijedite prstom prema dolje da biste osvjezili
aplikaciju.

Karta je nestala iz
aplikacije.

Dosegnut je najveci
dopusteni broj
karata.

Robot ¢e izraditi novu kartu kada prepozna novo okruzenje.
Ako vec imate pet karata, robot ¢e prebrisati jednu od starih
karata.

Robot pocinje
ponovno mapiranje.

Ima promjene u
okruzenju.

Kada pomaknete namjestaj ili otvorite ili zatvore vrata, robot
ponavlja mapiranje kako bi to uzeo u obzir.

Postoje reflektirajuce
povrsine.

Povrsine poput ogledala ili prozora od poda do stropa
reflektiraju laser robota, uzrokujudi dezorijentaciju.

Robot mapira praznu
prostoriju.

Prostorije koje imaju vrlo malo namjestaja ili ga uopce
nemaju mogu zbuniti robota.

Robot mapira unutar
hodnika.

Dugacak hodnik moze utjecati na laserski prijam robota, sto
znadi da se privremeno nece modi orijentirati.

Ne Zelim
upotrebljavati
funkciju Wi-Fi
povezivanja.

Funkcija Wi-Fi
povezivanja moze se
deaktivirati na vasem
uredaju.

Da biste deaktivirali Wi-Fi, resetirajte uredaj i uklonite robota
u aplikaciji. Da biste ukljucili Wi-Fi, ponovno dodajte robota u
aplikaciju.

Robot ne reagira.

Aktivirana je
roditeljska zastita.

Kako biste provjerili je li na robotu aktivirana roditeljska
zastita, pritisnite i drzite gumb za povratak 3 sekunde.
Glasovno upozorenje otkrit ce status aktivacije roditeljske
zastite. Ako je roditeljska zastita aktivirana, ponovno
pritisnite i drzite gumb za povratak 3 sekunde da biste je
deaktivirali.

U slucaju da to ne uspije, resetirajte robota pritiskom i
drzanjem gumba za povratak 15 sekundi. Zatim ¢ete morati
ponovno dodati robota u aplikaciji.
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Congratulazioni per 'acquisto di un robot aspirapolvere Philips HomeRun serie
5000! Per ottenere il massimo dal robot e accedere a tutte le funzioni avanzate,
potete scaricare e installare I'app del robot Philips HomeRun. Potete anche
trovare video di supporto e domande frequenti nell'app o visitando home.id.

Prima di utilizzare il robot per la prima volta, leggete attentamente I'opuscolo
sulla sicurezza fornito a parte e conservatelo per riferimento futuro.

Panoramica del prodotto

Pulsante di avvio/arresto

Pulsante di ritorno

Coperchio superiore

Coperchio del contenitore della polvere
Filtro lavabile

Alloggiamento del filtro

Modulo di pulizia

Contenitore della polvere

Punti di contatto per la ricarica (robot)
10 Pulsante di rilascio del modulo di pulizia
11 Tappo del serbatoio dell'acqua

12 Supporto panno umido

13 Panno per il lavaggio rotante

14 Ruota anteriore girevole

15 Spazzola puliscibordi

16 Ruote principali

17 Spazzola principale

18 Coperchio della spazzola

19 Detergente per pavimenti Philips XV1493
20 Strumento per la pulizia

21 Tappetino

22 Cavo dialimentazione

23 Stazione di svuotamento automatico
24 Scomparto del sacchetto per la polvere
25 Coperchio della stazione

26 Indicatore della stazione

27 Punti di contatto per la ricarica (stazione)
28 Ingresso dell'aria

29 Sacchetto per la polvere (2x)

OO ~NOoO U, WN —

Primo utilizzo

1 Togliete I'apparecchio dalla scatola e rimuovete tutti i materiali di
imballaggio.
2 Rimuovete le coperture di protezione.

3 Se notate segni di danni evidenti, visitate il sito Web home.id o contattate il
Centro assistenza clienti del vostro Paese.
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H Nota: all'interno del serbatoio dell'acqua potrebbe essere presente un residuo
di acqua pulita. E il risultato dei controlli di qualita in fabbrica. L'apparecchio &
perfettamente pulito e sicuro da utilizzare.

Predisposizione del dispositivo

Suggerimenti per la scelta della posizione piu adatta all'installazione della
stazione:

- Non collocate la stazione alla luce diretta del sole o sotto i mobili. In questo
modo il segnale a infrarossi che aiuta il robot a ritrovare la stazione viene
bloccato.

- Installate la stazione su una superficie piana a ridosso del muro.

- Installate la stazione su un pavimento duro.

- Non collocate la stazione in prossimita di scale o di una fonte di calore
(termosifone).

- Eseguite l'installazione in una posizione con una buona copertura Wi-Fi.

Installazione della stazione

1 Capovolgete la stazione. Premete con fermezza il coperchio sulla stazione per
evitare che cada.

2 Staccate gli adesivi presenti sul tappetino.

3 Allineate le aperture sul tappetino con i cuscinetti antiscivolo sulla parte
inferiore della stazione, quindi fate aderire saldamente il tappetino alla
stazione.
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4 Installate la stazione rispettando le dimensioni corrette per il posizionamento.

H Nota: Mantenere uno spazio libero di 0,5 metri ai lati della stazione e di 1,5
metri davanti alla stazione.

5 Collegate la stazione all'alimentazione.

6 Assicuratevi che la parte restante del cavo di alimentazione sia ben nascosta
dietro la stazione, in modo che il robot non possa passarci sopra.

7 Inserite il sacchetto per la polvere nell'apposito scomparto della stazione.

Collegate la spazzola puliscibordi facendola scattare nella posizione corretta
sulla parte inferiore del robot.

Ricarica del robot

1 Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione.

Bl Nota: assicuratevi che la parte posteriore del robot con i punti di contatto
per la ricarica sia rivolta verso la stazione.

2 Controllate che la stazione sia collegata all'alimentazione.

3 Premete il pulsante diritorno. Il robot si sposta nella posizione corretta presso
la stazione.

4 Attendete fino a quando il robot non & completamente carico.

Se la batteria & scarica, il robot non si spostera in posizione corretta. In questo

caso, seguite i passaggi seguenti:

1 Ruotate il robot nella posizione corretta e posizionatelo sul pavimento
davanti alla stazione. La parte posteriore del robot con i punti di contatto per
la ricarica deve essere rivolta verso la stazione.

2 Allineate i punti di contatto per la ricarica sulla parte posteriore del robot a
quelli presenti sulla stazione.

3 Spingete il robot sulla stazione in modo che i punti di contatto per la ricarica
sulla parte posteriore del robot siano a contatto con quelli presenti sulla
stazione.

Bl Nota: Verificate che il robot sia nella posizione corretta e inizi a caricarsi.

H Nota: | pulsanti sul coperchio superiore del robot si illumineranno in bianco
(livello della batteria: 15% - 100%) o in ambra (livello della batteria: <15%)
quando ha inizio la ricarica del robot. Se la batteria e scarica, potrebbe essere
necessario un po' di tempo prima che il robot segnali di essere in fase di
ricarica.
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4 Attendete fino a quando il robot non e completamente carico.

Download dell'app, registrazione e connessione a una rete Wi-
Fi

Contenuto dell'app

L'app del robot Philips HomeRun vi consente di controllare il robot da qualsiasi

luogo. Potete anche gestire le impostazioni e accedere rapidamente

all'assistenza.

Con questa app potete:

- Creare una mappa, o una planimetria virtuale, della vostra casa.

- Scegliere quali stanze pulire.

- Scegliere tra modalita di pulizia e impostazioni differenti per ogni stanza.

- Monitorare la sessione di pulizia in tempo reale e controllare il livello della
batteria.

- Ricevere notifiche e awvisi.

- Pianificare una sessione di pulizia.

- Vedere lo stato di manutenzione e trovare parti di ricambio.

- Guardare video sull'uso del prodotto.

- Accedere al manuale utente completo.

- Trovare risposte alle domande frequenti.
Contattare il Centro assistenza clienti.

Download dell'app

1 Eseguite la scansione del codice QR riportato a sinistra o sulla confezione del
robot per scaricare I'app del robot Philips HomeRun.
Oppure:
Cercate "Philips HomeRun Robot App" nell'App Store di Apple o in uno degli
App Store di Android.

2 Scaricate e installate I'app.

3 Seguite le istruzioni nell'app.

Registrazione di un account personale
= Potete registrare un account personale e ottenere i vantaggi seguenti:
- Controllare il robot da piu dispositivi, ad esempio da uno smartphone.
- Salvare i datiimportanti, come i programmi di pulizia personalizzati per la
vostra casa.

B Nota: Se sostituite il telefono e non disponete di un account, perderete tutti i
<« piani di pulizia personalizzata.

H importante: Philips tutela e rispetta la vostra privacy. Prima della registrazione,
troverete nell'app un link alla nostra informativa sulla privacy.
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Impostazione della connessione Wi-Fi

B prima di iniziare: assicuratevi che il robot e il vostro dispositivo mobile abbiano
una buona copertura Wi-Fi e che il vostro dispositivo mobile sia connesso alla
rete Wi-Fi che intendete utilizzare per il robot.

1 Premete il pulsante Aggiungi robot nell'app e seguite le istruzioni.
2 Accoppiate il robot al Wi-Fi nell'app. Assicuratevi di avere la password del Wi-
Fi a portata di mano.

3 Tenete premuti contemporaneamente il pulsante di avvio/arresto el
pulsante di ritorno per tre secondi. La spia sul bordo anteriore del robot
lampeggera in bianco per indicare che il robot e in modalita configurazione
Wi-Fi.

4 Toccate il pulsante di associazione, se e visibile nell'app, per connettervi alla
rete "Philips robot".

Bl Nota: Se il pulsante di associazione non & visibile all'interno dell'app, uscite
dall'app e selezionate "Wi-Fi" in "Impostazioni" sul vostro dispositivo mobile. Qui
potete selezionare la rete "Philips robot" ed effettuare la connessione. Dopo
avere effettuato la connessione alla rete "Philips robot", tornate manualmente
all'app del robot HomeRun per procedere con la connessione Wi-Fi.

B Nota: Il robot pud connettersi alle bande Wi-Fi con frequenza da 2,4 GHz e da
5 GHz.

Se I'accoppiamento Wi-Fi non va a buon fine:
- Uscite dall'app HomeRun.

- Controllate la connessione Wi-Fi del dispositivo mobile.

- Verificate di avere selezionato il modello corretto.

- Verificate che la password della rete Wi-Fi inserita sia corretta.

- Verificate che il robot sia ancora in modalita configurazione Wi-Fi.

H Nota: se la spia sul robot lampeggia in giallo significa che I'accoppiamento
non e avvenuto.

Bl Nota: se non riuscite a risolvere il problema, andate all'indirizzo home.id per
ottenere informazioni di supporto e i contatti dell'Assistenza clienti.
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Segnali acustici

- - Lalingua degli avvisi vocali del robot puo essere modificata dall'inglese alla
= ' ' e vostra lingua locale. Per modificare la lingua, scaricate I'app e connettete il

robot alla rete Wi-Fi in modo che possa scaricare la nuova lingua.

- Seilrobot ha bisogno di assistenza, I'app invia avvisi e promemoria. In questo
modo sarete sempre informati sullo stato in tempo reale, anche se il robot
esegue la pulizia mentre siete fuori casa.

Impostazione della lingua degli avvisi vocali

H potete impostare la lingua degli avvisi vocali subito dopo avere connesso il
robot alla rete Wi-Fi.

1 Assicuratevi che il robot sia connesso all'app.

2 Sono disponibili due metodi per selezionare I'opzione di modifica della lingua
dell'avviso vocale nell'app.

- Nella stessa schermata dell'app in cui avete cercato il nome del robot.

- Inalternativa, premendo I'icona "Impostazioni" nell'angolo in alto a destra e
selezionando la scheda "Impostazioni vocali".

3 Scegliete la lingua dell'avviso vocale.

Funzionamento del robot

Creazione di una mappa

Funzionamento della mappatura

Il robot attraversa le stanze e le scansiona rapidamente per creare una mappa
del pavimento.

Editor della mappa

Nell'app potete usare I'Editor della mappa per:

- modificare le stanze (unire/dividere le stanze, nominare le stanze) in modo da
poter personalizzare la routine di pulizia del robot in ogni stanza;

- Aggiungere zone per specificare dove al robot & consentito o meno pulire.
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- Creare una mappa per ogni pavimento della casa e memorizzare fino a 5
mappe. Se e cambiato qualcosa nell'ambiente, il robot creera
automaticamente una nuova mappa dell'area nella successiva sessione di
pulizia.

Preparazione della stanza per la mappatura

Per aiutare il vostro robot a spostarsi attraverso tutte le stanze in modo da poter

creare una mappa o una planimetria, potete effettuare alcuni controlli.

Ad esempio:

- llrobot e la stazione si trovano sul pavimento che desiderate mappare?

- Tutti i mobili sono al loro posto consueto?

- Il pavimento e stato sgombrato da oggetti di piccole dimensioni, come cavi e
giocattoli?

- Avete lasciato aperte le porte di comunicazione tra le stanze?
- Avete chiuso le porte che conducono all'esterno?

Bl Nota: se il robot resta bloccato su un oggetto, interrompera la creazione della
mappa o entrera in standby.

B importante: assicuratevi che il robot possa muoversi liberamente lungo il
percorso stabilito in casa.

Creazione e modifica di una mappa

Hl importante: una volta terminata la creazione della mappa, il robot tornera
automaticamente alla stazione.

B importante: prima di awviare il processo di mappatura, rimuovete i panni per il
lavaggio e i supporti panni umidi dal robot. Se i panni per il lavaggio sono
montati, la funzione di rilevamento tappeti integrata nel robot impedira a
quest'ultimo di muoversi nelle aree con tappeti e di mapparle. La rimozione dei
panni per il lavaggio e dei supporti consentira di mappare accuratamente l'intero
spazio, compresi i tappeti, garantendo prestazioni di pulizia ottimali.

B importante: se il robot non riesce a muoversi sul tappeto, spostare il tappeto
in un punto diverso finché il robot non ha completato la mappatura.

1 Per creare una mappa, toccate "Crea mappa" nella schermata iniziale subito
dopo avere associato il robot all'app o se non é stata creata alcuna mappa in
precedenza. Oppure, toccate l'icona "Impostazioni" nell'angolo in alto a
destra, selezionate "Le mie mappe", quindi selezionate l'icona "+" nell'angolo
in alto a destra. Quindi, seguite le istruzioni nell'app.
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2 Per modificare la mappa, toccate I'icona della mappa nella schermata iniziale
o I'icona "Impostazioni" nell'angolo in alto a destra, selezionate "Le mie
mappe", quindi selezionate I'opzione "Modifica mappa" relativa alla mappa
che desiderate modificare.

H Nota: potete modificare solo la mappa attualmente in uso.

Aggiunta di zone per indicare al robot dove non pulire

Aggiungete le zone che desiderate siano evitate dal robot tramite I'Editor
mappa nell'app. Si tratta di una piccola icona nella parte inferiore destra della
mappa.

Divisore virtuale e area vietata

I divisori virtuali (—) rendono inaccessibile una stanza che conduce a una zona in

cui il robot non deve passare. Le aree vietate (O) escludono un'area all'interno di

una stanza in cui il robot non deve passare.

Potete utilizzare divisori virtuali e aree vietate per:

- Proteggere gli oggetti fragili. Il robot & in grado di rilevare solo oggetti con
altezza, lunghezza e larghezza minime di 2,5 cm.

- Evitare che il robot rimanga bloccato durante la pulizia.
H Nota: Il robot puo rimanere bloccato su tappeti a pelo lungo, tappeti con
frange o tappetini molto leggeri come quelli del bagno. Inoltre, il robot non &
in grado di rilevare i cavi sul pavimento.

- Proteggere il robot.

Bl Nota: Non utilizzate il robot in luoghi in cui potrebbe venire sommerso,
parzialmente o completamente, dall'acqua.

H importante: divisori virtuali e aree vietate non devono essere utilizzati come
protezione da rischi.

Bl importante: divisori virtuali e aree vietate non devono impedire al robot di
tornare alla stazione.

Area senza lavaggio pavimenti

Create aree senza lavaggio pavimenti (Q) per evitare che il robot lavi moquette o
tappeti.

H Nota: il robot evitera le aree senza lavaggio pavimenti quando ¢ nelle
modalita "Aspirazione e lavaggio" e "Lavaggio".

Sistema di pulizia del robot

Nell'app potete selezionare quanto segue:
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Area Descrizione

Regolare Utilizzate questa opzione per la normale pulizia quotidiana dell'intero pavimento.
Se il robot non riconosce I'ambiente, eseguira prima una mappatura, quindi iniziera la
pulizia utilizzando I'ultima modalita impostata. Una volta completata la pulizia, tornera alla
stazione.

Stanza Utilizzate questa opzione per pulire una o piu stanze, anziché l'intero pavimento.

Zona Utilizzate questa opzione per pulire parte di una o piu stanze, anziché I'intero pavimento.

Impostazione della modalita di pulizia, modifica delle
impostazioni e ordine di pulizia

Modalita

All'interno dell'app potete selezionare cinque modalita di pulizia diverse per
ogni stanza. Si tratta della modalita standard, che potete utilizzare nella maggior
parte delle situazioni. Potete personalizzare una modalita di pulizia mettendo a
punto le preferenze di pulizia e le impostazioni avanzate.

Modalita di pulizia

Descrizione

Aspirapolvere e
lavaggio

Aspirazione e lavaggio in una sola passata. [deale per una pulizia automatica dei
pavimenti.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri e delicati, come il parquet,
impostate il livello dell'acqua nell'app sul livello pilu basso.

Aspirapolvere

Solo aspirapolvere. Ideale per le aree che non devono essere lavate.

\

Bl Nota: la modalita "Aspirapolvere" & disponibile solo quando i panni per il lavaggio
non sono montati.

Lavaggio Solo lavaggio. Ideale per i pavimenti che necessitano di una pulizia superficiale.

Silenzioso La potenza aspirante verra abbassata per ridurre al minimo il rumore e i suoni del
robot saranno disattivati.

Intensiva Aspirazione e lavaggio in una sola passata. Ideale per la pulizia accurata di piccole

superfici.

Tenete presente che la modalita non & consigliata per la pulizia di superfici grandi. Il
robot attraversa la zona 5 volte, quindi la durata della pulizia e I'utilizzo della batteria
aumentano notevolmente.

Impostazioni della modalita

Per le modalita "Aspirazione e lavaggio", "Aspirapolvere" e "Lavaggio", potete
regolare con precisione le seguenti impostazioni:
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Impostazione

Descrizione

Potenza aspirante

Modificate la potenza aspirante scegliendo tra:

- Bassa ®: Utilizza meno energia e produce meno rumore.

- Normale ©:una pulizia regolare ed efficace che utilizza un'energia moderata.

- Alta®:ideale per la pulizia di aree di grandi dimensioni e pill efficiente dal
punto di vista energetico della modalita Max.

- Max®: ideale per la rimozione di peli di animali domestici e particelle ostinate
incastrate nei tappeti.

Umidita del panno

Determinate la portata pompata sul panno dalla pompa elettrica per il controllo del
flusso dell'acqua:

Y IMPORTANTE: non aggiungete al serbatoio acqua di temperatura
superiore a 60 °C.

- Bassa: utilizza meno acqua. Ideale per i pavimenti leggermente sporchi.
- Medio: rimuove la sporcizia superficiale.
- Alta: rimuove la sporcizia pilu ostinata, come le impronte, per la massima pulizia.

Ripetizione

Potete dire al robot quante passate deve fare.

Una passata e sufficiente per una pulizia regolare. Per rimuovere la sporcizia ostinata,
indicate al robot di effettuare pili passate.

Piu passate aumentano la durata complessiva della pulizia.

Ordine di pulizia

Potete impostare il vostro ordine di pulizia nell'app toccando I'icona delle
impostazioni nell'angolo in alto a destra e selezionando "Ordine di pulizia".

Utilizzo del robot

Preparazione di una sessione di pulizia

1 Premete il pulsante dirilascio e rimuovete il modulo di pulizia dal robot.
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2 Rimuovete i supporti panni umidi.

3 Rimuovete i panni per il lavaggio rotanti dai supporti panni umidi.

4 Inumidite i panni per il lavaggio rotanti prima dell'uso.

5 Attaccate i panni per il lavaggio rotanti ai supporti panni umidi.

6 Installate i supporti panni umidi sul modulo di pulizia.

an
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7 Aprite il tappo del serbatoio dell'acqua.

8 Riempite il serbatoio con acqua di temperatura non superiore a 60 °C.

9 Opzionale: aggiungete 1 ml di detergente per pavimenti Philips XV1493 nel
serbatoio dell'acqua.

H Nota: utilizzate solo il detergente per pavimenti Philips XV 1493, specifico
per garantire prestazioni ottimali e prolungare la durata dei nostri
apparecchi.

H Nota: I'utilizzo di altri detergenti pud compromettere e potenzialmente
danneggiare i componenti interni della macchina.

10 Chiudete il tappo del serbatoio dell'acqua.

11 Reinserite il modulo di pulizia nel robot.




ocg

Philips HomeRun

Italiano 413

12 Rimuovete tutti i cavi, i fili e le corde dal pavimento per evitare che il robot
rimanga impigliato.

13 Aprite tutte le porte interne.

14 Iniziate una sessione di pulizia dall'app o premete il pulsante di avvio/arresto
sul robot.

Avvio della prima sessione di pulizia tramite I'app

Avvio

1 Aprite l'app.

2 Selezionate I'area di pulizia: "Regolare", "Stanza" o "Zona".
3 Premete I'icona di awvio.

B Nota: Se il livello della batteria & insufficiente, non potrete iniziare la pulizia.
Attendete che il robot sia sufficientemente carico prima di iniziare una sessione
di pulizia.

Arresto

1 Premete I'icona di pausa all'interno dell'app. Il robot si arresta.

2 Premete nuovamente l'icona di awio. Il robot riprende la pulizia.
3 Premete I'icona diritorno. Il robot torna alla stazione.
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Uso del robot senza I'app

B Nota: per un'esperienza ottimale, consigliamo di utilizzare I'app.

Senza l'app, potete utilizzare i due tasti sul robot per azionarlo:
- Pulsante di awio/arresto
- Premete a lungo (3s) il pulsante per accendere e spegnere il robot.

- Premete brevemente il pulsante per avviare la pulizia o per metterla in
pausa. Premetelo nuovamente per riprendere la pulizia.

B Nota: quando avviate una sessione di pulizia premendo il pulsante di
avvio/arresto sul robot, per impostazione predefinita il robot entra in modalita
"Aspirazione e lavaggio".

- Pulsante di ritorno

- Premete brevemente il tasto (quando il robot non sta pulendo): il robot
trovera la stazione e avviera la ricarica.

- Premete brevemente il tasto durante la pulizia: il robot interrompera la
pulizia. Premetelo di nuovo brevemente: il robot torna alla stazione per la
ricarica.

- Premete brevemente il pulsante mentre il robot sta tornando alla stazione:
il robot mettera in pausa il ritorno alla stazione. Premetelo di nuovo per
consentire al robot di tornare alla stazione.

Bl Nota: per disattivare la rete Wi-Fi, reimpostate I'apparecchio e rimuovete il
robot dall'app. Per attivare la rete Wi-Fi, aggiungete nuovamente il robot
dall'app.

Bl Nota: potete reimpostare/ripristinare il robot tenendo premuto il pulsante di
ritorno sulla parte superiore del robot per 15 secondi.

Schema di pulizia del robot

Il robot pulisce la casa in modo organizzato: Il robot pulisce una stanza alla volta
e inizia sempre pulendone i bordi prima di coprire la superficie restante.




Ritorno alla stazione

Completata la sessione di pulizia, il robot tornera automaticamente alla stazione

Ricarica e ripristino automatico

Pulizia e manutenzione

per ricaricarsi.
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Quando la batteria si scarica (<15%) durante la pulizia, il robot torna
automaticamente alla stazione per ricaricarsi. Calcolera I'energia necessaria in
base all'area di pulizia rimanente. Una volta che la batteria & sufficientemente
carica, il robot riprendera la pulizia.

Potete disattivare questa funzione nell'app toccando I'icona delle impostazioni
nell'angolo in alto a destra, quindi attivando o disattivando I'opzione per

riprendere la pulizia.

B Nota: se disattivate questa funzione nell'app, dopo essere stato ricaricato il
robot non continuera le attivita di pulizia rimaste incomplete.

Quando effettuare la manutenzione

Elemento

Pulizia

Sostituzione

Panno per il lavaggio

rotante

Dopo I'uso

da 3 a6 mesi

Spazzola principale

Mensilmente

da6a12mesi

Filtro lavabile

Mensilmente

da 3 a6 mesi

Spazzola puliscibordi

Mensilmente

da6a12mesi

Ruote principali e ruota

anteriore

Mensilmente

Sensore di navigazione LDS

(LiDAR)

Mensilmente

Sensori:

- Sensoriasegnalia

infrarossi

- Sensore anti-caduta

(4x)

Mensilmente




416 Italiano

Punti di contatto per la Mensilmente -
ricarica (robot e stazione)

Tappetino Mensilmente

Pulizia del panno per il lavaggio rotante

Bl Nota: non utilizzate detergenti per pulire i panni per il lavaggio rotanti.
Utilizzate solo acqua corrente.

1 Premete il pulsante di rilascio e rimuovete il modulo di pulizia dal robot.

2 Rimuovete i supporti panni umidi.

3 Rimuovete i panni per il lavaggio rotanti dai supporti panni umidi.

4 Sciacquate i panni per il lavaggio rotanti sotto l'acqua corrente con
temperatura non superiore a 60 °C.
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5 | panniperil lavaggio rotanti possono essere lavati anche in lavatrice.

Bl Nota: non lavare in lavatrice i supporti panni umidi.

6 Lasciate asciugare all'aria i panni per il lavaggio rotanti.

7 Attaccate i panni per il lavaggio rotanti ai supporti panni umidi.

8 Installate i supporti panni umidi sul modulo di pulizia.

417
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9 Reinserite il modulo di pulizia nel robot.

Pulizia del serbatoio dell'acqua e del contenitore della polvere

Bl Nota: non utilizzate detergenti per pulire il serbatoio dell'acqua e il
contenitore della polvere. Utilizzate solo acqua corrente.

1 Premete il pulsante di rilascio e rimuovete il modulo di pulizia dal robot.

2 Aprite il tappo del serbatoio dell'acqua.

3 Riempite il serbatoio con acqua di temperatura non superiore a 60 °C.
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4 Scuotete il serbatoio dell'acqua sul lavello.

~
®

5 Eliminate I'eventuale acqua rimasta nel serbatoio dell'acqua.

6 Chiudete il tappo del serbatoio dell'acqua.

7 Premete il pulsante di rilascio per aprire il contenitore della polvere.

8 Rimuovete l'alloggiamento del filtro dal coperchio.
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9 Svuotate la polvere raccolta nel contenitore della polvere.

10 Sciacquate il contenitore della polvere sotto I'acqua corrente.

11 Lasciate asciugare all'aria il contenitore della polvere.

12 Riposizionate I'alloggiamento del filtro nel coperchio.

13 Chiudete il coperchio del contenitore della polvere.
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14 Utilizzate un panno pulito e asciutto per pulire la parte esterna del modulo di
pulizia.

15 Reinserite il modulo di pulizia nel robot.

Pulizia del filtro

Bl Nota: non utilizzate detergenti per pulire il filtro lavabile. Utilizzate solo acqua
corrente.

1 Premete il pulsante dirilascio e rimuovete il modulo di pulizia dal robot.

2 Premete il pulsante di rilascio per aprire il contenitore della polvere.
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3 Rimuovete I'alloggiamento del filtro dal coperchio.

4 Estraete il filtro lavabile dall'alloggiamento.

5 Sciacquate il filtro lavabile sotto I'acqua corrente.

6 Lasciate asciugare all'aria il filtro lavabile.

7 Reinserite il filtro lavabile asciutto nell'alloggiamento.
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8 Riposizionate I'alloggiamento del filtro nel coperchio.

9 Chiudete il coperchio del contenitore della polvere.

10 Utilizzate un panno pulito e asciutto per pulire la parte esterna del modulo di

pulizia.

11 Inserite il modulo di pulizia nel robot.

Pulizia della spazzola principale

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

gc
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2 Premete contemporaneamente i pulsanti di rilascio del coperchio della
spazzola per sollevarlo ed estrarlo.

3 Estraete la spazzola principale.

4 Utilizzate lo strumento per la pulizia per rimuovere i capelli.

5 Rimuovete i capelli e la sporcizia dalla spazzola principale.

6 Montate la spazzola principale nella posizione corretta. Fate corrispondere
I'estremita quadrata al foro quadrato.
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7 Inserite I'altra estremita della spazzola in posizione.

8 Inserite le linguette del coperchio della spazzola nelle fessure corrette.

Pulizia della spazzola puliscibordi

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

go

2 Rimuovete la spazzola puliscibordi.

3 Utilizzate lo strumento per la pulizia per rimuovere polvere e lanugine dalla
spazzola puliscibordi e dal robot.
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4 Collegate la spazzola puliscibordi facendola scattare nella posizione corretta
sulla parte inferiore del robot.

Pulizia delle ruote principali e della ruota anteriore

1 Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

go

2 Utilizzate lo strumento per la pulizia per rimuovere polvere e lanugine dalla
ruota anteriore e dalle ruote principali.

Pulizia dei sensori, dei punti di contatto e della finestra sensore
ad infrarossi

Per mantenere prestazioni di pulizia ottimali, pulite periodicamente il sensore, i
punti di contatto e la finestra sensore ad infrarossi con un panno asciutto e
morbido.

1 Scollegate la stazione dalla presa di corrente.

2 Utilizzate un panno asciutto e morbido per pulire i componenti.

B Nota: Non utilizzate detergenti.

O
gj Bl Nota: Non utilizzate altri metodi per pulire i componenti.

<
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Sostituzione del sacchetto per la polvere

Quando il LED arancione al centro della stazione lampeggia, significa che il
sacchetto per la polvere & pieno, manca o non e posizionato correttamente.
1 Aprite il coperchio dello scomparto del sacchetto per la polvere.

2 Premete il pulsante di rilascio e spingete il supporto del sacchetto per la
polvere di lato.

3 Rimuovete il sacchetto per la polvere.
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4 Gettate il sacchetto per la polvere usato.

5 Fate scorrere la parte in cartone del nuovo sacchetto per la polvere nel
relativo supporto.

6 Spingete il supporto del sacchetto per la polvere nella posizione originale fino
a udire uno scatto.
7 Chiudete il coperchio dello scomparto del sacchetto per la polvere.

B Nota: Per informazioni su come e dove ordinare nuovi sacchetti per la polvere,
consultate il capitolo "Sostituzione" del manuale.

Conservazione a lungo termine

1 Caricate completamente la batteria.
2 Riponete il robot in ambienti con una temperatura compresa tra 8 °C e 35 °C.

Indicatori luminosi e relativo significato

Condizione Significato del segnale

Il robot sta pulendo il
pavimento.

La spia sulla parte anteriore
del robot siilluminain
bianco durante la pulizia.
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Condizione Significato del segnale

Quando il robot &
collegato alla stazione, la
spia sulla parte anteriore
del robot lampeggia
pulsando lentamente in
blu.

La stazione sta aspirando la
polvere dal contenitore del
robot per svuotarlo. La polvere
e la sporcizia vengono quindi
raccolte nel sacchetto perla
polvere della stazione.

La spia sul robot lampeggia
in arancione.

The robot ha rilevato un errore
che richiede attenzione.
Prestate attenzione ai
messaggi vocali del robot o
aprite I'app HomeRun per
maggiori informazioni.

La spia sulla stazione Il sacchetto per la polvere deve
lampeggia in arancione. essere sostituito, non é stato
inserito oppure non e stato
inserito correttamente.

Sostituite il sacchetto per la

polvere o controllate se e stato
inserito correttamente.

Reimpostazione/ripristino del robot

Potete reimpostare/ripristinare il robot tenendo premuto il pulsante di ritorno
sulla parte superiore del robot per 15 secondi.

7 H nota: Dopo avere reimpostato/ripristinato il robot, dovrete riconnetterlo
all'app. Inoltre, le impostazioni correlate nell'app verranno rimosse.
Q @

S=—
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Blocco bambini

@ 1 Potete attivate il blocco bambini nell'app oppure premendo il pulsante di

(/ ritorno sul robot per 3 secondi.

2 Perdisattivare il blocco bambini, deselezionatelo nell'app o premete
l/ nuovamente il pulsante di ritorno sul robot per 3 secondi.

Sostituzione

Ordinazione degli accessori

Per acquistare accessori o parti di ricambio, visitate il sito Web
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP o recatevi presso il vostro
rivenditore Philips. Potete anche rivolgervi al Centro assistenza clienti Philips del
vostro Paese.

Parti di ricambio:

XV1452 2 paia di panni per il
lavaggio rotanti di ricambio
N S x2
XV1453 Kit di manutenzione con 2

filtri, 1 spazzola principale e
1 spazzola puliscibordi.
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XV1493 Detergente per pavimenti
del robot
FC8022 Sacchetti per la polvere (s-

bag antiallergenici)

Rimozione della batteria ricaricabile

Per rimuovere la batteria ricaricabile, procedere come indicato di seguito. Potete
inoltre portare il robot in un centro assistenza Philips per la rimozione della
batteria ricaricabile. Contattate il Centro assistenza clienti Philips del vostro
paese per l'indirizzo di un centro autorizzato piu vicino.

Adottate tutte le misure di sicurezza necessarie quando utilizzate
utensili per aprire il prodotto e quando smaltite la batteria
ricaricabile.

Avvertenza: Prima di rimuovere la batteria, assicuratevi che il
prodotto sia scollegato dalla stazione e che la batteria sia
completamente scarica.

1 Awviate il robot da un qualunque punto della stanza e non dalla stazione.
Lasciate il robot in funzione finché la batteria ricaricabile non si scarica
completamente prima di rimuoverla e smaltirla.

Capovolgete il robot su una superficie piana e stabile.

Allentate le viti del coperchio del vano batterie e rimuovete il coperchio.
Estraete la batteria ricaricabile dal relativo scomparto.

Scollegatela premendo la clip sul connettore della batteria per rilasciare
quest'ultimo.

7 Portate il robot e la batteria ricaricabile presso un centro di raccolta di rifiuti
elettrici ed elettronici.

N
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Garanzia e assistenza

Smaltimento

Versuni offre una garanzia di due anni su questo prodotto dalla data di acquisto.
La garanzia non e valida se il difetto & dovuto a un uso inappropriato o a scarsa
manutenzione. La garanzia non pregiudica i diritti del consumatore previsti dalla

legge. Per maggiori informazioni o per consultare la garanzia, visitate il nostro
sito web all'indirizzo www.home.id/warranty.

Il vostro robot aspirapolvere & stato progettato e sviluppato con la massima cura.
Tuttavia, in caso di problemi che richiedono la riparazione, il centro assistenza
clienti del vostro paese vi aiutera a organizzare I'intervento nel pit breve tempo
possibile e nelle modalita piu comode. Se nel vostro paese non e presente
I'assistenza clienti, recatevi presso il rivenditore Philips locale.

e riciclaggio

Non smaltite il robot nei normali rifiuti domestici. Assicuratevi di portarlo a un
centro diriciclo di apparecchiature elettriche.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che potreste riscontrare con il
dispositivo. Se non riuscite a risolvere il problema con le informazioni riportate di
seguito, selezionate I'app del robot Philips HomeRun o andate all'indirizzo
home.id, dove troverete anche video di supporto e domande frequenti. Potete
anche rivolgervi al Centro assistenza clienti del vostro Paese.

Problema Possibile causa Soluzione
Il robot non si La batteria & quasi Caricate il robot sulla stazione prima dell'uso.
accende. scarica.

La temperatura
ambiente e troppo
bassa o troppo alta.

Utilizzate il robot a una temperatura compresa tra 8 °C e 35
°C.

Impossibile associare
il robot con I'app.

Il robot non & pitiin
modalita di
associazione.

Riportate il robot in modalita di accoppiamento tenendo
premuti contemporaneamente i pulsanti di ritorno e di
avvio/arresto (la spia sul bordo anteriore del robot
lampeggera in bianco per indicare che il robot e in modalita
configurazione Wi-Fi).

La connessione Wi-Fi
(segnale) non e
buona.

Posizionate il robot in una zona con un buon segnale Wi-Fi.




Problema

Possibile causa
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Soluzione

Avete selezionato

una rete Wi-Fi errata.

Assicuratevi di selezionare la corretta rete Wi-Fi.

Avete utilizzato una
password errata.

Assicuratevi di utilizzare la corretta password della rete Wi-Fi.

Nell'app avete
selezionato il
modello di robot
errato.

Assicuratevi di selezionare il modello di robot corretto.

Avete scaricato 'app
errata.

Utilizzate sempre I'app scaricata con il codice QR dalla guida
rapida.

La connessione fra
I'app e il robot si &
interrotta.

Il robot e uscito dalla
portata del segnale
Wi-Fi.

Attendete che il robot rientri nella zona con un buon segnale
Wi-Fi.

Il robot € entrato in
modalita standby.

Se non torna alla stazione, il robot entrera in modalita
standby. Premete un pulsante qualsiasi sul robot per
riattivarlo. Inviatelo alla stazione tramite I'app o premendo il
pulsante di ritorno.

La password Wi-Fi &
stata cambiata.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati: aggiungete
nuovamente il robot all'app.

La nome della rete
Wi-Fi e stato
cambiato.

Quando i dati Wi-Fi sono stati modificati: aggiungete
nuovamente il robot all'app.

Un altro utente ha
effettuato |'accesso.

Se effettuate I'accesso con dati di account diversi, dovrete
aggiungere nuovamente il robot all'app.

Il messaggio e-mail
con il codice di
verifica non e stato
ricevuto.

La ricezione del
messaggio e-mail
con il codice di
verifica potrebbe
richiedere fino a un
minuto.

Attendete piu di un minuto per la ricezione del messaggio e-
mail.

Il messaggio e-mail
non é stato inviato.

Toccate il pulsante "Invia di nuovo".

Il messaggio e-mail
potrebbe trovarsi
nella cartella dello
spam o in quella dei
messaggi
indesiderati.

Controllate la cartella dello spam o quella dei messaggi
indesiderati. (L'indirizzo e-mail del mittente inizia con:
HomeRun_noreply@).

E stato utilizzato un
indirizzo e-mail
errato.

Verificate di avere utilizzato il corretto indirizzo e-mail.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

La connessione
Internet del telefono
o del computer non e
sufficientemente
buona per ricevere il
messaggio e-mail.

Assicuratevi che la connessione Internet del telefono o del
computer sia buona.

Il robot non riesce a
trovare la stazione.

La stazione non &
collegata
all'alimentazione.

Collegate la stazione all'alimentazione.

I sensori sul robot
e/o sulla stazione
sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della stazione.

Avete posizionato
un'area vietata,
un'area senza
lavaggio pavimenti,
un'area senza
aspirapolvere o un
divisore virtuale
troppo vicino alla
stazione o sul
percorso di ritorno
alla stazione del
robot.

Non salvate un'area vietata, un'area senza lavaggio
pavimenti, un'area senza aspirapolvere o un divisore virtuale
troppo vicino alla stazione o sul percorso di ritorno alla
stazione del robot.

La stazione é stata
posizionata in un
punto in cuivi & una
luce molto intensa.

Non posizionate la stazione in un punto con una luce molto
intensa (come la luce solare), poiché potrebbe interferire con
il segnale a infrarossi.

Il robot sposta la
stazione.

La stazione non &
posizionata in
prossimita di una
parete.

Posizionate la parte posteriore della stazione contro una
parete.

I sensori sul robot
e/o sulla stazione
sono sporchi.

Pulite tutti i sensori del robot e della stazione.

Non vi e spazio
sufficiente intorno
alla stazione (0,5
metri su ciascun lato
e 1,5 msulla parte
anteriore).

Assicuratevi che vi sia spazio sufficiente intorno alla stazione.

Il robot non pulisce
correttamente.

Il contenitore della
polvere del robot &
pieno.

Svuotate il contenitore della polvere del robot.

Le spazzole sono
bloccate da ostacoli.

Rimuovete tutti gli ostacoli dalle spazzole.
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Soluzione

Il filtro non é stato
pulito.

Pulite il filtro a intervalli regolari.

Il filtro non é stato
reinserito oppure
non é stato
posizionato
correttamente.

Reinserite il filtro correttamente.

I panni per il lavaggio
devono essere
sostituiti.

Sostituite i panni per il lavaggio. Acquistate nuovi panni per il
lavaggio tramite I'app o all'indirizzo
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Dal panno fuoriesce
troppa acqua/il
robot lascia il
pavimento troppo
bagnato.

[l livello di umidita
del panno &
eccessivo.

Impostate un livello piu basso di umidita del panno nell'app.

Y IMPORTANTE: Per lavare pavimenti duri e delicati, come il
parquet, impostate al minimo il livello di umidita del panno
nell'app.

Il robot non pulisce
alcune zone/non
pulisce tutta la
zone/ha iniziato a
non pulire
determinati punti.

I sensori del robot
sono sporchi.

Pulite i sensori del robot con un panno asciutto.

Il robot viene
utilizzato su
pavimenti lucidi e
scivolosi.

Assicuratevi che il pavimento sia asciutto prima che il robot
inizi la pulizia.

Il robot non riesce a
raggiungere
determinate zone
bloccate da mobili o
altri ostacoli.

Mettete in ordine la zona da pulire posizionando i mobili e gli
oggetti di piccole dimensioni nei luoghi appositi.

Il robot non riesce a
raggiungere alcune
zone per la presenza
di tappeti a pelo
lungo.

Il robot potrebbe rimanere incastrato su tappeti a pelo lungo
o con frange. Rimuovete tutti i panni per il lavaggio e i
supporti panni umidi dal robot e riavviate la sessione di
pulizia. Se il robot ancora non riesce a raggiungere quella
zona, spostate il tappeto in un'altra posizione.

La zona di pulizia
non e ordinata.

Rimuovete gli oggetti di piccole dimensioni dal pavimento e
mettete in ordine la zona di pulizia prima che il robot inizi la
pulizia.

Il robot e in grado di rilevare ostacoli con altezza, lunghezza e
larghezza minime di 2 cm.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Il robot utilizza un
margine di sicurezza
quando si trova in
aree vietate, aree
senza lavaggio
pavimenti, aree
senza aspirapolvere o
in presenza di divisori
virtuali. Il margine di
sicurezza potrebbe
bloccare una
determinata area.

Assicuratevi che I'area vietata, I'area senza lavaggio
pavimenti, I'area senza aspirapolvere o il divisore virtuale
nell'app non siano di dimensioni eccessive.

Il robot si e bloccato
a causa di un cavo
intrecciato.

Vi sono cavi sul
pavimento che il
robot non & in grado
di rilevare.

Arrestate il robot e rimuovete il coperchio della spazzola.
Controllate se la spazzola principale & bloccata e verificate se
e rimasto incastrato qualche oggetto nella spazzola
puliscibordi: rimuovete la spazzola puliscibordi, estraete il
cavo e riattaccate la spazzola puliscibordi. Rimuovete tutti i
cavi dal pavimento prima di iniziare una sessione di pulizia.

Il robot e caduto
dalle scale.

| sensori anti-caduta
sulla parte inferiore
del robot sono
sporchi.

Pulite i sensori anti-caduta sulla parte inferiore del robot.

Se il robot continua a cadere dalle scale, disegnate nell'app
un divisore virtuale in cima alle scale.

Sono stati posizionati
oggetti sull'ultimo
gradino della scala
cheil robot rileva e
pertanto ritiene di
poter proseguire.

Rimuovete eventuali oggetti dagli ultimi gradini delle scale.

Il robot non si ricarica
o si scarica molto
rapidamente.

Il robot e conservato
in un luogo troppo
caldo o troppo
freddo.

Caricate e riponete il robot a una temperatura compresa tra 8
°Ce35°C.

La stazione non
raccoglie la polvere
dal robot.

Il sacchetto per la
polvere non e stato
reinserito oppure
non é stato
posizionato
correttamente.

Posizionate correttamente un sacchetto per la polvere nella
stazione.

Il sacchetto per la
polvere & pieno.

Posizionate un sacchetto per la polvere vuoto nella stazione.

Nell'app e stata
attivata la modalita
Silenzioso o Non
disturbare.

Deselezionate la modalita Silenzioso o Non disturbare
nell'app.

L'ingresso della
stazione & bloccato.

Pulite I'ingresso della stazione.
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Soluzione

E presente un
accumulo di schiuma
nel serbatoio
dell'acqua e il robot
si muove in modo
imprevisto.

Avete utilizzato
detergenti diversi da
quello per pavimenti
Philips Robot
XV1493 e per tale
motivo il robot e
scivoloso.

Utilizzate solo il detergente per pavimenti Philips Robot
XV1493 o non utilizzate alcun detergente.

Se avete utilizzato un detergente errato, pulite il robot e le
relative ruote e sciacquate abbondantemente il serbatoio
dell'acqua.

Il robot produce un
rumore anomalo.

Il filtro non é stato
riposizionato
correttamente.

Controllate se il filtro & stato reinserito correttamente.

Il robot ha aspirato
della sporcizia solida
che ora si muove
all'interno del
contenitore della
polvere.

Svuotate il contenitore della polvere.

Le spazzole non

La spazzola

Rimuovete i capelli con lo strumento per la pulizia della

girano. principale e bloccata spazzola fornito con il robot.
da capelli.
Le spazzole sono Rimuovete gli altri ostacoli dalle spazzole.
bloccate da altri
ostacoli.
La spazzola Rimuovete la spazzola principale e rimontatela.
prlnc]pale nonestata Allineate I'estremita quadrata sulla spazzola principale al foro
riposizionata quadrato sul modulo di pulizia.
correttamente.
Le spazzole Qualche oggetto - Immergete la spazzola in acqua calda per alcuni minuti e
puliscibordi si sono potrebbe essersi lasciatela asciugare.
deformate. incastrato nella - Acquistate una nuova spazzola puliscibordi tramite I'app

spazzola puliscibordi.

o sul sito Web
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Il robot non si muove
su un pavimento
nero.

Il robot ritiene che un
pavimento nero
costituisca un rischio
di caduta. Il
rilevamento anti-
caduta e attivato.

- Assicuratevi di accendere le luci nelle stanze con
pavimenti neri.

- Pulite il sensore anti-caduta sulla parte inferiore del
robot.

E stata impostata
una
programmazione,
ma il robot non inizia
la pulizia in base a
tale
programmazione.

La funzione "Non
disturbare" potrebbe
essere attivata.

Controllate nell'app se la funzione "Non disturbare" e stata
attivata alla stessa ora della programmazione.

Il robot € in modalita
standby.

Assicuratevi che il robot sia in fase di ricarica nella stazione.
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Problema

Possibile causa

Soluzione

Se non torna alla stazione, il robot entrera in modalita
standby. Premete un pulsante qualsiasi sul robot per
riattivarlo. Inviatelo alla stazione tramite I'app o premendo il
pulsante di ritorno.

Nell'app & stato
selezionato un fuso
orario errato.

Potete modificare il fuso orario selezionando "Profilo", quindi
"Il mio account" nell'app.

La connessione del
robot alla rete Wi-Fi
si e interrotta.

Assicuratevi che la rete Wi-Fi sia funzionante.

La batteria del robot
e scarica.

Controllate che la stazione sia collegata all'alimentazione.

Non & possibile
accedere all'account
dell'app del robot.

L'indirizzo e-mail &
stato modificato.

Se I'indirizzo e-mail e stato modificato, create un nuovo
account nell'app.

La password ¢ errata.

Inserite la password corretta.

Se avete dimenticato la password, toccate "Password
dimenticata" e seguite la procedura.

E stato selezionato
un Paese errato.

Selezionate il Paese corretto nell'app.

Continuate a ricevere
messaggi a comparsa
su aggiornamenti
dell'app o del
firmware.

Gli aggiornamenti
dell'app o del
firmware non sono
stati installati.

Per migliorare costantemente le prestazioni del robot,
consigliamo di installare tutti gli aggiornamenti.

L'app del robot
Philips HomeRun non
e disponibile nel mio
Paese.

L'accesso alle
informazioni del
Paese potrebbe
essere bloccato da
un servizio VPN.

Disabilitate gli eventuali servizi VPN che state utilizzando.

L'account Google o
Apple potrebbe
essere impostato su
un Paese diverso.

Modificate le informazioni dell'account Google o Apple per
farle corrispondere al Paese di acquisto del robot.

L'aggiornamento
firmware non e
andato a buon fine.

Il livello della batteria
e troppo basso.

Per installare un aggiornamento, il livello della batteria del
robot deve essere superiore al 30%.

Il robot non si trova
nella stazione.

Quando installate I'aggiornamento, assicuratevi che il robot
sia in fase di ricarica nella stazione.

L'intensita del
segnale Wi-Finon e
sufficiente.

Assicuratevi che il robot si trovi in un punto con un segnale
Wi-Fi di forte intensita.
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Soluzione

Il robot ha terminato
la mappatura, mala
mappa non viene
visualizzata nell'app.

Il robot e rimasto
bloccato durante la
mappatura.

Riportate il robot alla stazione e riavviate il processo di
mappatura. Identificate la posizione in cui il robot & rimasto
bloccato in precedenza e rimuovete eventuali ostacoli
oppure impedite al robot di accedere a quell'area. Prima di
avviare una nuova mappatura, rimuovete i panni per il
lavaggio e i supporti panni umidi dal robot. Una volta creata
la mappa, potete creare un'area vietata per impedire al robot
di entrarvi nuovamente.

L'app del robot
Philips HomeRun non
¢ stata aggiornata.

Svuotate la cache e aggiornate I'app.

Andate alla sezione Profilo dell'app e selezionate "Cancella
cache".

Una volta svuotata la cache, tornate all'elenco dei robot e
scorrete verso il basso per aggiornare I'app.

La mia mappa non &
piu disponibile
nell'app.

E stato raggiunto il
numero massimo di
mappe.

Il robot crea una nuova mappa quando riconosce un nuovo
ambiente. Se avete gia 5 mappe, il robot ne cancellera una di
quelle presenti.

Il robot inizia una
nuova mappatura.

Sono state fatte delle
modifiche
all'ambiente.

Quando si spostano dei mobili oppure si aprono o si
chiudono delle porte rispetto alla loro posizione normale, il
robot esegue una nuova mappatura che tiene conto di tali
modifiche.

Cisono delle
superfici riflettenti.

Alcune superfici, come specchi o vetrate a tutta altezza,
riflettono il laser del robot disorientandolo.

Il robot sta
mappando una
stanza vuota.

Le stanze con pochissimi mobili, o completamente vuote,
possono confondere il robot.

Il robot sta
mappando l'interno
di un corridoio.

Un corridoio profondo puo influire sulla ricezione laser del
robot, disorientandolo temporaneamente.

Non desidero
utilizzare la funzione
Wi-Fi.

La funzione Wi-Fi
puo essere
disattivata
sull'apparecchio.

per disattivare la rete Wi-Fi, reimpostate I'apparecchio e
rimuovete il robot dall'app. Per attivare la rete Wi-Fi,
aggiungete nuovamente il robot dall'app.

Il robot non sta
rispondendo.

E attivato il blocco
bambini.

Per verificare se il blocco bambini e attivato sul vostro robot,
tenete premuto il pulsante di ritorno per 3 secondi. Un avviso
vocale indichera se il blocco bambini & attivato o meno. Se &
attivato, premete semplicemente di nuovo il pulsante di
ritorno per 3 secondi per disattivarlo.

Se questa soluzione non funziona, resettate il robot tenendo
premuto il pulsante di ritorno per 15 secondi. Dovrete quindi
aggiungere nuovamente il robot all'app.
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levads

Apsveicam ar Philips HomeRun 5000. sérijas robota putekl|stcéja iegadi! Lai
maksimali izmantotu robotu un piek|ttu visam uzlabotajam funkcijam, varat
lejupieladét un instalét Philips HomeRun robota lietotni. Turklat lietotné varésiet
atrast ari atbalsta videoklipus un atbildes uz biezi uzdotajiem jautajumiem, vai ari
varat doties uz home.id lietotni.

Pirms izmantojat robotu pirmo reizi, uzmanigi izlasiet atsevisko drosibas brostru
un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja ar turpmak.

Izstradajuma parskats

Sakuma/apturéesanas poga
AtgrieSanas poga

Augséjais parsegs

Putek|u tvertnes vaks

Mazgajams filtrs

Filtra korpuss

Tirisanas modulis

Puteklu tvertne

Uzlades kontaktpunkti (robots)
10 Tirisanas modula atbrivoSanas poga
11 Udens tvertnes vacing

12 Mazgasanas sukas paliktna turetajs
13 Rotéjoss sukas paliktnis

14 Prieksejais ritentins

15 Sanu suka

16 Galvenie ritentini

17 Galvena suka

18 Sukas parsegs

19 Philips gridas tiritajs XV1493

20 Tiridanas riks

21 Paklajing

22 Barosanas vads

23 Automatiskas iztuksosanas stacija
24 Putek|u maisina nodalijums

25 Stacijas vaks

26 Stacijas indikators

27 Uzlades kontaktpunkti (stacija)
28 Gaisa iepludes atvere

29 Putek|u maisins (2x)

O ONOUTDS WN —

Pirms pirmas lietoSanas reizes

1 Iznemiet ierici no kastes un nonemiet visu iepakojumu.

2 Nonemiet aizsargvakus.

3 Japamanat jebkadas redzamas bojajumu pazimes, dodieties uz home.id
lietotni vai sazinieties ar klientu apkalpoSanas centru sava valsti.
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B piczime. Udens tvertné var bt atlicis nedaudz tira Gdens. Tas ir rupnicas
kvalitates parbauzu rezultats. Varat bat drosi, ierice ir pilniba tira un to var drosi
lietot.

Sagatavosana lietosanai

Padomi, ka izvéléties labako vietu stacijas uzstadisanai.

- Nenovietojiet staciju spilgta saules gaisma vai zem mébelém. Tas blokés
infrasarkano signalu, kas palidz robotam atrast ce|u atpakal uz staciju.

- Uzstadiet staciju uz lidzenas virsmas pie sienas.

- Uzstadiet staciju uz cietas gridas.

- Nenovietojiet staciju pie kapném vai siltuma avota (radiatora).

- Uzstadiet vieta ar labu Wi-Fi parklajumu.

Stacijas uzstadiSsana

1 Apgrieziet staciju otradi. Stingri piespiediet stacijas vaku pret staciju, lai tas
neizkristu.

2 Nonemiet uzlimes no paklajina.

3 Salagojiet paklajina caurumus ar neslidosajiem paliktniem stacijas apaksa un
péc tam stingri piestipriniet paklajinu pie stacijas.
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4 Uzstadiet staciju pareizajos izvietojuma izméros.
A piezime. levérojiet 0,5 m atstatumu stacijas sanos un 1,5 m stacijas prieksa.

5 Pievienojiet staciju barosanas avotam.

6 Parliecinieties, ka baro3anas kabela atlikust dala ir labi noslépta aiz stacijas, lai
robots nevarétu parbraukt tai pari.

7 levietojiet putek|u maisinu stacijas puteklu maisina nodalijuma.

Piestipriniet sanu suku, ar klikski nofiksejot to pareizaja pozicija robota
apaksdala.

1 Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
prieksa.

Bl piezime. Parbaudiet, vai robota aizmugure ar uzlades kontaktiem ir vérsta
pret staciju.

2 Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas kontaktligzdai.

3 Nospiediet atgriesanas pogu. Robots brauc uz pareizo poziciju stacija.

4 Nogaidiet, [idz robots ir pilniba uzladets.

Ja akumulators ir tukss, robots pats netiks pareizaja pozicija. Sdda gadijuma

veiciet talak noraditas darbibas.

1 Pagrieziet robotu pareizaja pozicija un novietojiet robotu uz gridas stacijas
prieksa. Robota aizmugurei ar uzlades kontaktpunktiem jabut vérstai pret
staciju.

2 Uzlades kontaktpunktus robota aizmuguré salagojiet ar stacijas uzlades
kontaktpunktiem.

3 Piebidiet robotu pie stacijas ta, lai uzlades kontakti robota aizmuguré
saslégtos ar stacijas uzlades kontaktiem.

Bl piezime. Parliecinieties, ka robots atrodas pareizaja pozicija un sak uzladi.
Bl Piezime. Pogas uz robota aug3éja vaka iedegas baltas (akumulatora limenis
15-100 %) vai dzeltenas (akumulatora limenis <15 %), lidzko robots sak
uzladi. Ja akumulators ir tukss, var paiet kads laiks, [idz robots norada, ka tas
ladéjas.

4 Nogaidiet, lidz robots ir pilniba uzladéts.
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Lietotnes lejupielade, registresanas un Wi-Fi savienojuma
izveide

Saturs lietotné

lzmantojot Philips HomeRun robota lietotni, robotu var vadit no jebkuras vietas.

Varat ari parvaldit iestatijumus un atri piek|ut atbalstam.

lzmantojot lietotni, varat:

- lzveidot savas majas karti vai stavu virtualo planu.

- lzvélieties, kuras telpas tirit.

- Parslégt starp dazadiem tiriSanas rezZimiem un iestatijumiem katrai telpai.

- Uzraudzit tirisanas sesiju reallaika un parbaudit akumulatora limeni.

- Sanemt pazinojumus un bridinajumus.

- leplanot tirisanas sesiju.

- Skatit apkopes statusu un atrast rezerves dalas.

- Skatities lietosanas videoklipus.

- Piek|ut pilnai lietoSanas instrukcijai.

- Atrast atbildes sadala BUJ.

- Sazinaties ar patérétaju atbalsta komandu.

Lietojumprogrammas lejupielade

1 Noskengéjiet kvadratkodu kreisaja pusé vai uz robota iepakojuma, lai
lejupieladetu Philips HomeRun robota lietojumprogrammu.
Vai:
Apple App Store vai kada no Android App Store meklgjiet “Philips HomeRun
Robot App”.

2 Lejupieladéjiet un instalgjiet lietotni.

3 Izpildiet lietotnes iestatisanas instrukcijas.

Personiska konta registracija

= JUs varat registret personisko kontu un izmantot talak noraditas prieksrocibas.
- Vadiet robotu no vairak neka vienas ierices, pieméram, viedtalruna.
- Saglabat svarigus datus, pieméram, pielagotu majas tirisanas planu.

Bl Piezime. Ja jums nebis konta un jis nomainTsiet talruni, jis zaudésiet visus

pielagotos tirisanas planus.

i | Svarigi: Philips novérte un ciena jasu privatumu. Pirms registrésanas lietotné
var atrast saiti uz musu konfidencialitates pazinojumu.
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Wi-Fi savienojuma iestatisana

A pirms uzsakat: parliecinieties, ka robotam un jasu mobilajai iericei ir labs Wi-Fi
parklajums un ka jasu mobila ierice ir savienota ar Wi-Fi tiklu, kuram vélaties
pievienot robotu.

1 Lietotné nospiediet pogu "Pievienot robotu” un izpildiet noradijumus.
2 Saparojiet robotu ar lietotnes Wi-Fi. Nodrosiniet Wi-Fi paroles pieejamibu.

3 Tris sekundes vienlaikus turiet nospiestas palaides/apturésanas un
atgriesanas pogas. Indikators robota priekSpusé mirgo balts, noradot, ka
robots ir Wi-Fi iestatiSanas rezima.

4 Pieskarieties pievienosanas pogai, ja ta ir redzama lietotné, lai izveidotu
savienojumu ar "Philips robot” tiklu.

Bl piczime. Ja pievienosanas poga lietotné nav redzama, atstajiet lietotni un
mobilas ierices sadala “lestatijumi” atveriet Wi-Fi. Tur varat izvéléties “Philips
robot” tiklu un izveidot savienojumu ar to. Péc savienojuma izveides ar “Philips
robotu” manuali atgriezieties lietotné HomeRun robot, lai turpinatu Wi-Fi
savienojumu.

Bl Piezime. Jasu robots var izveidot savienojumu ar 2,4 GHz un 5 GHz frekvences
Wi-Fi joslam.

Ja Wi-Fi saparosana neizdodas, veiciet talak noradito.

- Aizveriet HomeRun lietotni.

- Parbaudiet mobilo Wi-Fi savienojumu.

- Parbaudiet, vai izvélejaties pareizo modeli.

- Parbaudiet, vai ievadijat pareizo Wi-Fi paroli.

- Parbaudiet, vai robots joprojam atrodas Wi-Fi iestatiSanas rezima.

Bl piezime. Ja savienogana pari neizdodas, par to liecina mirgojosa dzeltena
gaismina uz robota.

Bl Piezime. Ja neizdodas novérst problému, dodieties uz lietotni home.id un
skatiet atbalsta informaciju, ka art klientu apkalposanas centra
kontaktinformaciju.
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Skanas signali

Robota balss bridinajuma valodu var mainit no anglu valodas uz jdsu vietéjo
valodu. Lai mainitu valodu, lejupieladéjiet lietotni un savienojiet robotu ar Wi-
Fi, lai tas varétu lejupieladét jauno valodu.

Lietotne sniegs bridinajumus un atgadinajumus, ja robotam bus
nepiecietama jlsu uzmaniba. Sadi busiet pilniba informéts par reallaika
statusu, pat ja robots tiris jusu prombutnes laika.

Balss bridinajumu valodas atlase

H Balss bridinajumu valodu varat iestatit uzreiz péc tam, kad robotam ir
izveidots savienojums ar Wi-Fi.

1
2

Parliecinieties, vai robotam ir izveidots savienojums ar lietotni.

Lai mainitu robota balss bridinajumu valodu, lietotné varat izmantot kadu no
divam pieejamajam iesp&jam.

Taja pasa lietotnes ekrana, kura jums tiek lugts dot robotam vardu.

Vai nospiezot ikonu “lestatijumi” augséja labaja stari un péc tam izvéloties
cilni “Balss iestatijumi”.

Péc tam tur izvélieties valodu, kada vélaties dzirdét balss bridinajumus.

Robota darbibas princips

Kartes izveide

Ka darbojas kartésana
Robots parvietojas telpas un tas atri skeng, lai izveidotu gridas karti.

Kartes redaktors
Lietotné varat izmantot kartes redaktoru, lai veiktu talak noraditas darbibas.

Redigétu telpas (apvienotu/sadalitu telpas, nosauktu telpas), lai jus varétu
pielagot robota tirisanas kartibu katrai telpai.
Pievienotu zonas, noradot, kur robots drikst un kur nedrikst tirit.
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- lzveidojiet karti katram savas majas stavam un saglabajiet lidz 5 kartem. Ja
vidé kaut kas mainas, nakamas tirisanas sesijas laika robots automatiski
parveido zonas karti.

Telpas sagatavosana kartésanai

Palidziet savam robotam izbraukt caur katru telpu, lai izveidotu karti vai stavu
planu.

Parbaudiet Sos:

- Vairobots un stacija atrodas stava, kuru vélaties kartét?

- Vaivisas mébeles ir parastajas vietas?

- Vaiir novakti mazi prieksmeti, pieméram, kabeli un rotallietas?

- Vai durvis starp telpam ir atvértas?
- Vaiara durvis ir aizvértas?

Bl Piezime. Ja robots iesprist pie kada priek§meta, tas partrauc kartes izveidi vai
parslédzas snaudas rezima.

Bl svarigi: Parbaudiet, vai robotam ir brivs cel$ cauri majai.

Kartes izveide un redigésana

i | Svarigi: Kad robots bus pabeidzis kartes izveidi, tas pats atradis ceu atpakal uz
staciju.

Bl svarigi: Pirms kartésanas procesa sakuma nonemiet suku paliktnus un to
turétajus no robota. Ja ir uzstaditi suku paliktni, robota iebavéta paklaju
noteiksanas funkcija nelauj tam parvietoties par paklaju zonam un tas kartét. Ar
suku paliktnu un turétaju nonemsanu tiek nodrosinata visas platibas, tostarp
paklaju, ripiga kartésana optimalam tirisanas sniegumam.

Bl svarigi: Ja robots nevar parvietoties pa paklaju, parvietojiet paklaju citur, lidz
robots pabeidz kartésanu.

1 Laiizveidotu karti, sakumekrana pieskarieties vienumam “Izveidot karti”
uzreiz péc robota savienosanas pari ar lietotni vai tad, ja ieprieks nav bijusi
izveidota karte. Vai ari pieskarieties ikonai "lestatijumi" augséja labaja star,
atlasiet “Manas kartes” un ikonu “+" augséja labaja sturi. Péc tam izpildiet
instrukcijas lietotné.

2 Lairedigetu savu karti, pieskarieties kartes ikonai sakumekrana vai ikonai
"lestatijums" augséja labaja stari, atlasiet “Manas kartes” un opciju “Redigét
karti” kartei, kuru vélaties redigét.

B Piezime. Var redigét tikai karti, kas paslaik tiek izmantota.
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Noradiet robotam, kur nedrikst veikt tiriSanu, pievienojot

Zonas.

Ka robots tira

Zona Apraksts

Pievienojiet zonas, kuras robotam nevajadzétu braukt, atverot lietotnes sadalu
Kartes redaktors. Ta ir maza ikona kartes apakséja labaja puse.

Virtuala siena un aizliegta zona

Virtualas sienas () norobezo telpu, kas ved uz zonu, kura nevélaties, lai robots

dotos. Aizliegtas zonas (O) norobeZo noteiktu zonu telpa, kura robotam

nevajadzétu braukt.

Varat izmantot virtualas sienas un aizliegtas zonas talak noradito iemeslu dé|.

- Laiaizsargatu trauslus objektus. Robots spéj noteikt tikai priekSmetus, kas ir
vismaz 2,5 cm augsti, gari un plati.

- Lai nepielautu, ka robots neiestrégst tirisanas laika.
Bl Piezime. Robots var iestrégt uz garu plaksnu paklajiem, paklajiem ar
barkstim vai gridceliniem, kadus izmanto vannas istaba. Turklat robots nevar
identificet art kabelus, kas atrodas uz gridas.

- Laiaizsargatu robotu.

H piezime. Neizmantojiet robotu vietas, kur tas varétu daléji vai pilniba applust
ar adeni.

i | Svarigi: neizmantojiet virtualas sienas un aizliegtas zonas, lai aizsargatu pret
apdraudéjumiem.

Bl svarigi: virtualas sienas un aizliegtas zonas nedrikst traucét robotam
atgriezties stacija.

Pret mazgasanu aizsargata zona

Lai robots netiritu paklajus vai gridcelinus, izveidojiet pret mazgasanu
aizsargatas zonas (Y.

Bl Piczime. Robots nebrauka pret mazgasanu aizsargatajas zonas, kad darbojas
rezimos "Stksana un mazgasana” un “Mazgasana”.

Lietotné var atlasit talak noraditos iestatijumus.

Standarta lzmantojiet S0 iestatijumu parastai visas gridas uzkopsanai ikdiena.

Ja robots neatpazist vidi, tas vispirms izveido karti un péc tam tira, izmantojot pédéjo
jestatito reZimu. Pabeidzot tirisanu, tas atgriezas stacija.

Istaba lzmantojiet to vienas vai vairaku istabu tiriSanai, nevis visas gridas tirisanai.

Zona lzmantojiet to atsevisku zonu tiriSanai viena vai vairakas istabas, nevis visas gridas tirisanai.
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TiriSanas reZima iestatiSana, iestatijumu pielagosana un
tiriSanas secibas iestatiSana

RezZims

Lietotné katrai telpai varat izvéléties piecus dazadus tirisanas rezimus. Tie ir
standarta rezimi, kurus var izmantot lielakaja dala situaciju. Varat pielagot
tirisanas rezimu, precizéjot tirisanas preferences un papildu iestatijumus.

Tirisanas rezimi

Apraksts

Suksana un

Shciet putek|us un mazgajiet viena piegajiena. Lieliski piemérots regularai gridas

mazgasana tirsanai.
Y SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas gridas, pieméram, parketa
gridas, lietotne iestatiet tdens limeni zemakaja limeni.
Suksana Tikai stikSana. Lieliski piemérots vietam, kuras nevajadzétu mazgat.
Bl Piezime. Rezims “Sak$ana” ir pieejams tikai tad, ja nav uzstaditi suku paliktni.
Mazgasana Tikai mazgasana. Lieliski piemérots cietu gridas segumu vieglai tirisanai.
Kluss Suksanas jauda tiks samazinata, lai mazinatu troksni, un robota skanas tiks izslégtas.
Intensivs Slciet putek|us un mazgajiet viena piegajiena. Lieliski piemérots ripigai nelielu

platibu tirisanai.
Nemiet véra, ka $aja reZima nav ieteicams tirit lielas platibas. Robots skérso laukumu 5
reizes, tapéc tirisanas laiks un akumulatora patérins ievérojami palielinasies.

lestatijums

Rezimu iestatijumi
Rezimiem “SUkSana un mazgasana”, “Stksana” un “Mazgasana” var precizi

noregulét turpmak noraditos rezima iestatijumus.

Apraksts

Stksanas jauda

Saksanas jaudas maina:

- Zema ©: Patéré mazak energijas un rada mazaku troksni.

- Parasta ®: Regulara, efektiva tirisana, kas izmanto mérenu energijas patérinu.

- Augsta ©: Piemérots lielaku platibu tiridanai un ir energoefektivaks neka rezims
Maksimala.

- Maksimala ©: Labi tira majdzivnieku spalvas un griitak iztiramus netirumus, kas
iesprudusi paklajos.




450 Latviesu

lestatijums

Apraksts

Mazgasanas rullisa
mitrums

Nosakiet plasmas atrumu, ar kadu tiek stknéts no elektriskas tdens tvertnes uz
mazgasanas rulliti.

Y SVARIGI! Nepievienojiet tidens tvertné adeni, kas ir karstaks par
60 °C.

- Zems: patéré mazak tdens. Piemeérots gridam, kas ir tikai mazliet netiras.

- Vidéjs: notira virspuséjus netirumus.

- Augsts: notira gratak tiramus netirumus, pieméram, apavu nospiedumus, radot
nevainojamu tiribu.

Atkartosana

Noradiet robotam, cik reizu tam jatira.

Parastai tiriSanai pietiek ar vienu reizi. Ja dazas vietas ir gratak tiramas, vairakas reizes
varétu but piemerotakas.

Tirot vairakas reizes, paildzinas kopéjais tirisanas laiks.

Tirisanas seciba

Lietotné varat ar iestatit savu tirisanas secibu, pieskaroties iestatijumu ikonai
augséja labaja stari un atlasot vienumu “TiriSanas seciba”.

Robota izmantosana

Sagatavosanas tirisanas sesijai

1 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet tirisanas moduli no robota.

2 Nonemiet sukas paliktnu turétajus.
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3 Nonemiet rotéjoso suku paliktnus no to turétajiem.

4 |eprieks samitriniet rotéjoso suku paliktnus.

5 Piestipriniet rotéjoso suku paliktnus pie to turétajiem.

6 Uzstadiet suku paliktnu turétajus uz tirsanas modula.

7 Atveriet Gdens tvertnes vacinu.

451
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8 Piepildiet tdens tvertni ar adeni lidz 60 °C.

9 Pecizveles: Gdens tvertné varat pievienot 1 ml Philips gridas tiriSanas lidzekla
XV1493.

Bl piezime. Izmantojiet tikai komplektacija ieklauto Philips gridas tiriéanas
[idzekli XV1493, kas ir ipasi izstradats masu iericém, lai nodrosinatu optimalu
veiktspéju un paildzinatu to kalposanas laiku.

=7

Bl piezime. Alternativu tirisanas lidzek|u izmanto$ana var apdraudét un
sabojat iekartas iekséjas dalas.

10 Aizveriet Gdens tvertnes vacinu.

11 levietojiet tirisanas moduli atpakal robota.

12 Novaciet no gridas visus kabelus un vadus, lai robots tajos nesapitos.
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e 13 Atveriet visas iek3&jas durvis.
D DDD
H (E—

oo
Ly

14 Saciet tirisanas sesiju, izmantojot lietotni, vai nospiediet
jeslégSanas/apturésanas pogu uz robota.

Philips HomeRun

Pirmas tiriSanas sesijas sakSana, izmantojot lietotni

Sakums

1 Atveriet lietojumprogrammu.

2 Atlasiet tiriSanas zonu: “Standarta”, “Telpa” vai “Zona”.
3 Nospiediet "saksanas” ikonu.

H piczime. Ja akumulatora uzlades limenis ir parak zems, tiriSanu nevar sakt.
Pagaidiet, lidz robots ir pietiekami uzladéts, un tikai tad saciet tirisanas sesiju.

Apturét

1 Lietotné nospiediet pauzes ikonu. Robots apstajas.

2 \Vélreiz nospiediet “saksanas” ikonu. Robots turpina darbibu.
3 Nospiediet atgriesanas ikonu. Robots dodas atpakal uz staciju.

Robota izmantosana bez lietotnes

B piezime. Lai nodrosinatu optimalo pieredzi, iesakam izmantot lietotni.

Bez lietotnes varat izmantot divas robota pogas, lai to darbinatu.
- Sakuma/apturésanas poga
- Turiet nospiestu (3 s), lai ieslégtu un izslégtu robotu.
- Isinospiediet, lai saktu tirisanu vai apturétu tiridanu. Nospiediet vélreiz, lai
atsaktu tirisanu.

H piczime. Ja sakat tiri3anas sesiju, nospiezot robota ieslegsanas/apturésanas
pogu, robots péc nokluséjuma darbojas rezima “Stuksana un mazgasana”.

- Atgriesanas poga
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- Isinospiediet (kad robots netira): robots atradis staciju un uzladésies.

- Isi nospiediet tirisanas laika: robots apturés tirisanu. Isi nospiediet vélreiz:
robots atgriezisies stacija, lai uzladéetos.

- Isi nospiediet, kad robots brauc atpakal uz staciju: robots apturés
atgriesanos stacija. Nospiediet vélreiz, lai Jautu tam atgriezties stacija.

Bl Piezime. Lai deaktivizétu Wi-Fi, atiestatiet ierici un nonemiet robotu lietotné.
Lai ieslegtu Wi-Fi, atkal pievienojiet robotu lietotné.

Bl piczime. Robotam var veikt atiestatisanu / iestatijumu atjauno3anu, uz
15 sekundém nospiezot atgriesanas pogu robota augspusé."

JUsu robota tirisanas veids

Robots uzkopj maju strukturéta veida. Robots tira telpu péc telpas un vienmér
vispirms iztira telpas strus, pirms aptver atlikuso virsmu.

AtgrieSanas stacija
Kad robots ir pabeidzis tirisanas sesiju, tas automatiski brauc atpakal uz staciju,
(3) lai uzladétos.

Automatiska uzlade un darbibas atsaksana

Kad tirisanas laika akumulators izladéjas (<15 %), robots automatiski atgriezas
stacija, lai uzladétos. Tas aprékinas nepiecieSamo enerdijas daudzumu,
pamatojoties uz atlikuso tirisanas laukumu, un, kad akumulators bas pietiekami
uzladeéts, robots atsaks tirisanu.

So funkciju var atspéjot lietotné, pieskaroties iestatijumu ikonai augséja labaja
stari un péc tam ieslédzot vai izslédzot opciju “Atsakt tirisanu”.

Bl Piezime. Kad & funkcija bis atspéjota lietotné, robots péc uzlades neturpinas

nepabeigtos tirisanas uzdevumus.
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Kad javeic apkope

Vienums Tirnsana Nomaina
Rotéjosa suka Péc lietosanas 3-6 ménesi
Galvena suka Katru ménesi 6-12 ménesi
Mazgajams filtrs Katru menesi 3-6 ménesi
Sanu suka Katru ménesi 6-12 ménesi

Galvenie riteni un
priekséjais ritenting

Katru meénesi

LDS navigacijas (LIDAR)
sensors

Katru meénesi

Sensori: Katru meénesi
- Infrasarkana signala
sensori

- Pretnokrisanas sensors
(4x)

Uzlades kontaktpunkti
(robotam un stacijai)

Katru meénesi

Paklajins Katru menesi

Rotéjosas sukas paliktna tirisana

Bl Piczime. Netiriet rotéjosas sukas paliktnus ar tirisanas [idzekliem. Lietojiet

krana tdeni.

1 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet tirisanas moduli no robota.
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2 Nonemiet sukas paliktnu turétajus.

3 Nonemiet rotéjoso suku paliktnus no to turétajiem.

4 |zskalojiet rotéjoso suku paliktnus zem krana ar Gdeni Iidz 60 °C.

5 Rotejoso suku paliktnus var mazgat ari veJas mazgajama masina.

Bl Piezime. Suku paliktnu turétajus nemazgajiet velas mazgajama masina.
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7 Piestipriniet rotéjoso suku paliktnus pie to turétajiem.

8 Uzstadiet suku paliktnu turétajus uz tirisanas modula.

9 levietojiet tirisanas moduli atpakal robota.

Udens tvertnes un puteklu tvertnes tirisana

Bl Piczime. Netiriet Gdens tvertni un puteklu tvertni ar tirisanas lidzekl|iem.
Lietojiet krana tdeni.
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- v

1 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet tirisanas moduli no robota.

2 Atveriet Gdens tvertnes vacinu.

3 Piepildiet Gdens tvertni ar Gdeni lidz 60 °C.

4 Pakratiet Gdens tvertni virs izlietnes.

5 Izlejiet Gdens tvertné atlikuso Gdeni.




6 Aizveriet Gdens tvertnes vacinu.

8 Nonemiet filtra korpusu no vaka.

9 Izberiet savaktos puteklus puteklu tvertné.

10 Izskalojiet puteklu tvertni teko3a krana tdent.

7 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai atvértu putek|u tvertni.

Latviesu 459
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- 11 Laujiet puteklu tvertnei nozat.
- -~
/1 Pet
"

12 levietojiet filtra korpusu atpakal vaka.

13 Aizveriet putek|u tvertnes vaku.

- v

14 Ar tiru, sausu dranu noslaukiet tirisanas modula arpusi.

15 levietojiet tirisanas moduli atpakal robota.
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Mazgasanas filtra tirisana

g—

B piczime. Netiriet mazgajamo filtru ar tiriéanas [idzekliem. Lietojiet krana adeni.

1 Nospiediet atbrivosanas pogu un nonemiet tirisanas moduli no robota.

2 Nospiediet atbrivosanas pogu, lai atvértu putek|u tvertni.

3 Nonemiet filtra korpusu no vaka.

4 |zvelciet mazgajamo filtru no korpusa.

5 Noskalojiet mazgajamo filtru tekosa krana tdenr.
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6 Mazgajamo filtru nozavéjiet apkartéja gaisa.

7 Sausu mazgajamo filtru ievietojiet korpusa.

8 levietojiet filtra korpusu atpakal vaka.

9 Aizveriet putek|u tvertnes vaku.

10 Ar tiru, sausu dranu noslaukiet tirisanas modula arpusi.
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11 levietojiet tiriSanas moduli robota.

Galvenas sukas tirisana

1 Nolieciet robotu apgriezta veida uz lidzenas un stabilas virsmas.

g’o

2 Lai paceltu un nonemtu sukas vaku, vienlaikus nospiediet sukas vaka
atbrivosanas pogas.

3 lIzvelciet ara galveno suku.

»

lzmantojiet tirisanas riku, lai pargrieztu aptinusos matus.




464 Latviesu

5 Nonemiet matus un citus netirumus no galvenas sukas.

6 Uzstadiet galveno suku atbilstosaja vieta. Salagojiet kvadratveida tapu ar

kvadratveida atveri.

7 levietojiet sukas otru galu tai paredzétaja vieta.

8 levietojiet sukas vacina mélites atbilstosajos ierobojumos.

Sanu sukas tirisana

1 Nolieciet robotu apgriezta veida uz lidzenas un stabilas virsmas.

go
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2 Iznemiet sanu suku.

3 Izmantojiet tirisanas riku, lai nonemtu putek|us vai ptkas no sanu sukas un
robota.

4 Piestipriniet sanu suku, ar klikski nofikséjot to pareizaja pozicija robota
apaksdala.

Galveno ritenu un priekséja ritentina nomaina

1 Nolieciet robotu apgriezta veida uz lidzenas un stabilas virsmas.

(S
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Sensoru, kontaktpunktu un infrasarkana signala lodzina
tinsana

Lai saglabatu labu tirisanas sniegumu, jums regulari janotira sensori,
kontaktpunkti un infrasarkana signala lodzini ar sausu, neabrazivu draninu.
1 Atvienojiet staciju no sienas kontaktligzdas.

2 Tiriet detalas, izmantojot mikstu, neabrazivu un sausu draninu.

Bl Piezime. Neizmantojiet tirodus mazgaganas [idzek]us.

Bl Piezime. Netiriet detalas citos veidos.

Puteklu maisina nomaina

Ja stacijas centra mirgo oranza gaismas diode, tas norada, ka putek|u maisins ir
pilns, nav ievietots vai ir ievietots nepareizi.
1 Atveriet puteklu maisina nodalijuma vaku.
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2 Nospiediet atbrivosanas pogu un pabidiet maisina turétaju uz saniem.

3 Iznemiet putek|u maisinu.

4 |zmetiet izlietoto putek|u maisinu.

5 Uzbidiet jauna putek|u maisina kartona galu uz maisina turetaja.

6 Bidiet maisina turétaju atpakal ta stavosa pozicija, lidz atskan klikskis.
7 Aizveriet putek|u maisina nodalijuma vaku.

Bl Piczime. Lai uzzinatu vairak par to, kur un ka pasatit jaunus putek|u maisinus,
skatiet rokasgramatas sadalu “Nomaina”.

ligstosa glabasana

1 Uzladéjiet akumulatoru, idz tas ir pilns.



468 Latviesu

2 Glabajiet robotu temperatiras diapazona no 8 °C lidz 35 °C.

Indikatoru signali un to nozime

Signals Signalu nozime

Tirisanas laika robota
priekSpusé iedegas balta
lampina.

Robots tira gridu.

Kad robots ir savienots ar
staciju, robota priekSpusé
iedegas zila gaismina ar
elposanas efektu.

Stacija izstic robota puteklu
tvertni. Putek]i un netirumi tiek
savakti stacijas putek|u maisina.

Robota indikators mirgo
oranza krasa.

Robotam rodas k|uda, kas jums
bdtu janovers.

Pievérsiet uzmanibu robota
balss zinojumam vai atveriet
lietotni HomeRun, lai iegttu
vairak informacijas.

Stacijas indikators mirgo
oranzs.

Putek|u maising ir janomaina,
tas nav uzstadits vai nav pareizi
uzstadits.

Nomainiet puteklu maisinu vai
parbaudiet, vai tas ir pareizi
uzstadits.
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Robota atiestatiSana/iestatijumu atjaunosana

Robotam var veikt atiestatisanu / iestatijumu atjaunosanu, uz 15 sekundém
nospiezot atgriesanas pogu robota augspuse.
- Bl Piezime. Péc robota atiestatisanas/iestatijumu atjauno$anas robotam bis
nepieciesams atkartoti izveidot savienojumu ar lietotni, un atbilstosie iestatijumi
QO @ no lietotnes ir nonemti.

S—

Bérnu blokejums

1 Aktivizéjiet bérnu blokéjumu lietotné vai nospiediet robota atgrieSanas pogu
uz 3 sekundém.
2 Lai bérnu blokéjumu deaktivizétu, nonemiet bérnu blokéjuma izvéli lietotne
/ vai vélreiz uz 3 sekundém nospiediet robota atgriesanas pogu.
QO @
Nomaina

Piederumu pasutisana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas, apmekléjiet vietni
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP vai vérsieties pie sava Philips
izplatitaja. Varat ari sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centra
darbiniekiem sava valstl.

Nomainas rezerves dalas

XV1452 2 pari nomainamu rotéjoso

suku paliktnu
X2
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XV1453 Apkopes komplekts ar
2 filtriem, 1 galveno suku
un 1 sanu suku.

XV1493 Philips gridas tiritajs

FC8022 Putek|u maisini
(pretalerdijas “S-bag”)

Uzladejama akumulatora iznemsana

Lai iznemtu uzladéjamo akumulatoru, izpildiet talak noraditas darbibas. Varat ari
nogadat robotu pilnvarota Philips tehniskas apkopes centra, lai iznemtu
uzladéjamo akumulatoru. Sazinieties ar savas valsts Philips klientu apkalposanas
centru, lai noskaidrotu jums tuvuma esosa tehniskas apkopes centra adresi.

levérojiet nepiecieSamos piesardzibas pasakumus, kad lietojat
produkta atversanas rikus un likvidéjat uzladejamo akumulatoru.
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Bridinajums. Pirms akumulatora iznemsanas parliecinieties, ka
produkts ir atvienots no stacijas un akumulators ir pilniba tukss.

1 Palaidiet robotu no kadas vietas istaba, neizmantojot uzlades staciju.

2 Laujiet robotam darboties, lidz akumulators ir tukss, lai nodrosinatu, ka

akumulators ir pilniba izladéts, pirms to iznemt un utilizet.

Nolieciet robotu apgriezta veida uz lidzenas un stabilas virsmas.

Atskravejiet akumulatora nodalijuma vaka skrives un nonemiet vaku.

Iznemiet uzladéjamo akumulatoru no ta nodalijuma.

Atvienojiet to, piespiezot mazo spaili uz akumulatora savienotaja, lai atlaistu

akumulatora savienotaju.

7 Nogadajiet robotu un uzladéjamo akumulatoru uz elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumu savaksanas punktu.

[« ) IS, B R VY

Garantija un atbalsts

Sim izstradajumam uznémums Versuni sniedz divu gadu garantiju kops ta
iegades datuma. Si garantija nav spéka, ja defekts radies nepareizas lietosanas
vai neatbilstosi veiktas apkopes dé|. Mlsu garantija neietekmé jlsu ka patérétaja
likuma noteiktas tiesibas. Lai iegUtu papildinformaciju vai atsauktos uz garantiju,
|Gdzu, apmeklé&jiet musu vietni www.home.id/warranty.

Sis robota putek|sticéjs ir izstradats un izgatavots ar vislieldko ripibu. Ja robots
tomeér ir jaremonté, klientu apkalposanas centrs jusu valsti palidzés organizét
visus nepiecieSsamos remonta darbus visisakaja laika un visértakaja veida. Ja jlsu
valsti nav klientu apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips izplatitaja.

Izmesana un atkartota parstrade

Neizmetiet robotu pie sadzives atkritumiem. Noteikti nogadajiet to sava
elektrisko iekartu parstrades uznemuma.

Problemu noversana

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas var rasties, izmantojot 30
ierici. Ja problému nevar novérst, izmantojot talak sniegto informaciju, dodieties
uz Philips HomeRun robota lietotni vai apmekléjiet home.id, kur ir pieejami ari
atbalsta videoklipi un biezi uzdotie jautajumi. Varat ari sazinaties ar klientu
apkalposanas centra darbiniekiem sava valsti.
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Probléma

lespéjamais
célonis

Risinajums

Robotu nevar ieslégt.

Akumulatora uzlades
[imenis ir zems.

Pirms lietosanas uzladéjiet robotu stacija.

Apkartéja
temperatUra ir parak
zema vai parak
augsta.

Izmantojiet robotu no 8 °C lidz 35 °C temperatura.

Robots nevar izveidot
savienojumu pari ar
lietotni.

Robots vairs
nedarbojas para
izveidoSanas rezima.

Parsledziet robotu atpakal para savienojuma rezima,
vienlaicigi turot nospiestas atgrieSanas un
saksanas/apturésanas pogas (gaisma robota priekséja mala
mirgo balta, noradot, ka robots ir Wi-Fi iestatisanas rezZima).

Wi-Fi savienojums
(signals) nav labs.

Novietojiet robotu vieta ar labu Wi-Fi signalu.

Atlasits nepareizs Wi-
Fi tikls.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais Wi-Fi tikls.

Izmantota nepareiza
parole.

Parliecinieties, ka izmantojat pareizo Wi-Fi paroli.

Lietotné ir atlasits
nepareizs robota
modelis.

Parliecinieties, ka ir atlasits pareizais robota modelis.

Ir lejupieladéta
nepareiza lietotne

Vienmér izmantojiet lietotni, kuru lejupieladéjat, izmantojot
atras lietosanas pamacibas QR kodu.

Lietotne un robots
zaudé savienojumu.

Robots ir nokJuvis
arpus Wi-Fi signala
sasniedzamibas.

Pagaidiet, lidz robots atgriezisies zona ar labu Wi-Fi signalu.

Robots ir pargajis
snaudas reZima.

Ja robots nav atgriezies stacija, tas paries miega rezima.
Nospiediet jebkuru robota pogu, lai aktivizétu robotu. Péc
tam nosdtiet to uz staciju, izmantojot lietotni vai nospiezot
atgriesanas pogu.

Wi-Fi parole ir Kad ir mainita Wi-Fi informacija: vélreiz pievienojiet robotu
nomainita. lietotnei.

Wi-Fi tikla Kad ir mainita Wi-Fi informacija: vélreiz pievienojiet robotu
nosaukums ir lietotnei.

mainits.

Pieteicies cits
lietotajs.

Ja piesakaties ar citu konta informaciju, robots ir atkal
japievieno lietotnei.

E-pasts ar
verifikacijas kodu nav
sanemts.

Var paiet lidz
mindtei, lidz tiek
sanemts verifikacijas
koda e-pasts.

E-pasta zinojumu gaidiet ilgak par minati.

E-pasts nav nosutits.

Pieskarieties atkartotas sdtiSanas pogai.
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lespéjamais
célonis
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Risinajums

lespéjams, e-pasts ir
nok|uvis
surogatpasta vai
nevelamo zinojumu
mape.

Parbaudiet surogatpasta vai nevélamo zinojumu mapes.
(SUtitaja e-pasta adrese sakas ar: HomeRun_noreply@).

Tiek izmantota
nepareiza e-pasta
adrese.

Parbaudiet, vai noradijat pareizo e-pasta adresi.

Talrunim vai datoram
nav laba interneta
savienojuma, lai
sanemtu e-pastu.

Parliecinieties, vai talrunim vai datoram ir labs interneta
savienojums.

Robots nevar atrast
staciju.

Stacija nav
pievienota barosanas
avotam.

Pievienojiet staciju barosanas avotam.

Robota un/vai
stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

"Aizliegta”, "Pret
mazgasanu
aizsargata”, “Pret
stksanu aizsargata”
zona vai virtuala
siena tika novietota
parak tuvu stacijai vai
uz robota cela
atpakal uz staciju.

"ou

Nesaglabajiet “Aizliegto”, "Pret mazgasanu aizsargato”, “Pret
stksanu aizsargato” zonu vai virtualo sienu parak tuvu stacijai
vai uz robota cela atpakal uz staciju.

Stacija ir novietota
vieta ar |oti spilgtu
gaismu.

Nenovietojiet staciju vieta, kur ir Joti spilgta gaisma
(pieméram, tiesa saules gaisma), jo tas var traucét
infrasarkano signalu uztversanu.

Robots stumj staciju
prom.

Stacija nestav pie
sienas.

Novietojiet staciju ar aizmuguri pret sienu.

Robota un/vai
stacijas sensori ir
netiri.

Notiriet visus robota un stacijas sensorus.

Apkart stacijai nav
pietiekami daudz
vietas (0,5 m uz katru
sanuun 1,5muz
prieksu).

Parliecinieties, vai stacijai apkart ir pietiekami daudz vietas.

Robots slikti tira.

Robota putek]u
tvertne ir pilna.

Iztuksojiet robota putek|u tvertni.

Sukas ir iestrégusi
skersi.

Nonemiet visus SkérsJus no sukam.
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Probléma

lespéjamais
célonis

Risinajums

Filtrs nav iztirits.

Regulari tiriet filtru.

Filtrs nav ievietots
atpakal vai ir
ievietots nepareizi.

Pareizi novietojiet filtru atpakal.

Janomaina suku
paliktni.

Nomainiet suku paliktnus. legadajieties jaunus suku
paliktnus, izmantojot lietotni vai Seit:
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

No mazgasanas
rullisa izdalas parak
daudz tdens/robots
padara gridu parak
mitru.

lestatits parak augsts
mazgasanas rullisa
mitrums.

Lietotné iestatiet zemaku mazgasanas rullisa mitrumu.

Y SVARIGI! Lai tiritu smalkas virsmas cietas gridas, pieméram,
parketa gridas, lietotné iestatiet minimalo mazgasanas rullisa
mitruma liment.

Robots netira vietas
tirisanai / robots
netira visu laukumu /
robots ir sacis palaist
garam noteiktas
vietas

Robota sensori vairs
nav tiri.

Notiriet robota sensorus ar sausu dranu.

Robots strada uz
slidenam pulétam
gridam.

Parliecinieties, ka grida ir nozuvusi, pirms robots sak tirit.

Robots nevar
sasniegt noteiktas
vietas, kuras bloké
mébeles vai barjeras.

Sakartojiet tiramo vietu, novietojot mébeles un sikus
priekSmetus tiem paredzétajas vietas.

Robots nevar
sasniegt noteiktas
vietas, jo traucé garu
plaksnu paklaji vai
gridcelini.

Robots var iestrégt uz garu plaksnu paklajiem un paklajiem ar
barkstim. Pilniba nonemiet suku paliktnus un to turétajus no
robota un saciet tirisanas sesiju no jauna. Ja robots joprojam
nevar sasniegt zonu, parvietojiet paklaju vai gridcelinu citur.

Tirisanas vieta nav
sakopta.

Paceliet no gridas mazus prieksmetus un sakartojiet tirisanas
zonu, pirms robots sak tirit.

Robots var noteikt Skerslus vismaz 2 cm augstuma, garuma
un platuma.
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Probléma lespéjamais Risinajums
célonis
Sekojot Lietotné nedaudz samaziniet “Aizliegto”, "Pret mazgasanu
"Aizliegtajam”, “Pret  aizsargato”, “Pret siksanu aizsargato” zonu platibu vai
mazgasanu virtualo sienu.

aizsargatajam” un
"Pret stksanu
aizsargatajam”
zonam vai
virtualajam sienam,
robots izmanto
drosibas rezervi.
Drosibas rezerve var
blokét noteiktu zonu.

Robots ir blokéjis
pats sevi ar sapinusos
kabeli.

Uz gridas ir kabeli,
kurus robots nevar
noteikt.

Apturiet robotu un nonemiet sukas vaku. Parbaudiet, vai
galvena suka nav nosprostota, un parbaudiet, vai sanu suka
nav kaut kas iestredzis: nonemiet sanu suku, iznemiet kabeli,
atkal pievienojiet sanu suku. Pirms tirisanas sesijas sakuma
paceliet visus kabelus no gridas.

Robots krit no
kapnéem.

Robota apaksa esosie
nokriSanas sensori ir
netiri.

Notiriet robota apaksa esosos nokrisanas sensorus.
Ja robots turpina krist no kapném, aplikacija uzzimeéjiet
virtualo sienu kapnu augsdala.

Uz kapnu augseja
pakapiena ir
novietoti priek$meti,
kurus robots uztver
un tapéc uzskata, ka
ir drosi braukt.

Nonemiet visus priekSmetus, kas novietoti uz kapnu
augséejiem pakapieniem.

Robots neuzladéjas
vai izladéjas |oti atri.

Robots tiek glabats
parak karsta vai
parak auksta telpa.

Uzladejiet un glabajiet robotu no 8 °Clidz 35 °C temperatdra.

Stacija nesavac
puteklus no robota.

Puteklu maising nav
ievietots atpaka] vai
novietots atpakal
pareizi.

Pareizi ievietojiet putek|u maisinu stacija.

Puteklu maisin3 ir
pilns.

levietojiet stacija tukSu putek|u maisinu.

Lietotné ir aktivizets
klusuma rezima vai
netraucésanas
jestatijums.

Lietotne nonemiet klusa reZzima vai netraucésanas rezima
atlasi.

Blokeéta stacijas ieeja.

Iztiriet stacijas ieeju.




476 Latviesu

Probléma

lespéjamais
célonis

Risinajums

Udens tvertné ir
sakrajusas putas, un
robots parvietojas
divaini.

Tika izmantots
mazgasanas lidzeklis,
kas atskiras no
ieteikta Philips
robotam paredzéta
XV1493. gridas
tirsanas lidzekla,
tapéc robots kluva
slidens.

Izmantojiet tikai ieteikto Philips robotam paredzéto
XV1493. gridas tiritaju vai vispar nelietojiet mazgasanas
lidzekli.

Jaizmantojat nepiemérotu tirisanas lidzekli, notiriet robotu
un ta ritenus, ka ari rapigi izskalojiet Gdens tvertni.

Robots rada
neparastu troksni.

Filtrs nav pareizi
uzlikts vieta.

Parbaudiet, vai filtrs ir pareizi ievietots atpakal.

Robots ir savacis
cietu netirumu
gabalu, kas tagad
parvietojas putek|u
tvertne.

IztukSojiet putek|u tvertni.

Sukas vairs negriezas.

Mati ir iestrégusi
galvenaja suka.

Nonemiet matus ar sukas tirisanas riku, kas piegadats kopa ar
robotu.

Citi skersi ir
iestrégusi sukas.

Nonemiet citus Skerslus no sukam.

Galvena suka nebija
pareizi novietota
atpakal.

Nonemiet galveno suku un salieciet to no jauna.

Salagojiet galvenas sukas kvadratveida izvirzijumu ar tirisanas
modula kvadratveida atveri.

Sanu suka tiek
deforméta.

lespéjams, ka sanu
suka kaut kas ir
iestredzis.

- lelieciet suku uz bridi karsta Gdent un |aujiet tai nozut.
- legadajieties jaunu sanu suku, izmantojot lietotni vai
vietné www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robots nebrauc pa
melnu gridu.

Robots doma, ka
melna grida nozime
krisanas risku —
kraujas noteikSana ir
aktivizéta.

- Parliecinieties, vai telpa ar melnu gridu ir ieslégta gaisma.
- Notiriet robota apaksa esoso nokrisanas sensoru.

Grafiks ir iestatits, bet
robots nesak tirisanu
saskana ar grafiku.

lespéjams, ir
aktivizeta
netraucésanas
funkdija.

Parbaudiet lietotné, vai vienlaikus ar grafiku nav ieslegta
netraucésanas funkcija.

Robots atrodas
snaudas rezima.

Parliecinieties, vai robots uzladéjas stacija.

Ja robots nav atgriezies stacija, tas paries miega rezima.
Nospiediet jebkuru robota pogu, lai aktivizétu robotu. Péc
tam nosutiet to uz staciju, izmantojot lietotni vai nospiezot
atgrie$anas pogu.

Lietotné ir atlasita
nepareiza laika josla.

Laika joslu varat maintt lietotnes sadala “Mans konts”, atlasot
"Profils”.
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lespéjamais
célonis
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Risinajums

Robots ir zaudéjis
savienojumu ar Wi-Fi
tiklu.

Parliecinieties, vai Wi-Fi tikls darbojas.

Robota akumulators
ir tukss.

Parliecinieties, ka stacija ir pievienota sienas kontaktligzdai.

Nav iespéjams
pieteikties robota
lietotnes konta.

E-pasta adrese ir
mainita.

Izveidojiet jaunu lietotnes kontu, ja e-pasta adrese ir mainita.

Parole ir nepareiza.

levadiet pareizo paroli.

Ja esat aizmirsis paroli, pieskarieties vienumam “Aizmirsu
paroli” un izpildiet noraditas darbibas.

Ir izvéléts nepareizs
valsts regions.

Lietotneé atlasiet pareizo valsts regionu.

Joprojam tiek
sanemti uznirstosie
zinojumi par lietotnu
vai
programmaparaturas
atjauninajumiem.

Lietotnu
atjauninajumi vai
programmaparataras
atjauninajumi nav
instaléti.

Lai turpinatu uzlabot robota darbibu, més iesakam instalét
visus atjauninajumus.

Philips HomeRun
robota lietotne mana
valsti nav pieejama.

lespéjams, VPN bloké
piekluvi pareizai
valsts informacijai.

Atspéjojiet izmantotos VPN pakalpojumus.

Google vai Apple
konta, iespéjams, ir
iestatita cita valsts.

Mainiet Google vai Apple konta informaciju, lai ta atbilstu
valstij, kura iegadajaties robotu.

Programmaparataras
atjauninasana
neizdodas.

Akumulatora uzlades
[imenis ir parak zems.

Lai instalétu atjauninadjumu, robota akumulatora uzlades
[imenim ir jabat lielakam par 30 %.

Robots neatrodas
stacija.

Instaléjot atjauninajumu, parliecinieties, vai robots tiek
uzladéts stacija.

Wi-Fi signals nav
pietiekami labs.

Nodrosiniet, lai robots atrastos vieta ar spécigu Wi-Fi

Robots pabeidza
kartésanu, tacu karte
nav redzama
lietotné.

Kartésanas laika
robots iestréga vai
blokéjas.

Atgrieziet robotu stacija un atsaciet kartésanas procesu.
Identific&jiet vietu, kur robots ieprieks iestrédzis, un nonemiet
visus Skérs|us vai blokéjiet robota piek|uvi sai zonai. Pirms
atkartotas kartésanas procesa sakuma nonemiet suku
paliktnus un to turétajus no robota. Kad karte ir izveidota,
varat izveidot aizlieguma zonu, lai nelautu robotam atkal
iebraukt saja zona.
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Probléma

lespéjamais
célonis

Risinajums

Philips HomeRun
robota lietotne
netiek atsvaidzinata.

Iztiriet keSatminu un atsvaidziniet lietotni.

Dodieties uz lietotnes sadalu Profils un atlasiet “Iztirit
keSatminu”.

Péc kesatminas iztirisanas atgriezieties uz savu robotu
sarakstu un velciet lejup, lai atsvaidzinatu lietotni.

Mana karte ir
pazudusi no
lietotnes.

Tika sasniegts
maksimalais
pielaujamais karsu
skaits.

Robots izveidos jaunu karti, kad atpazis jaunu vidi. Ja ir jau
izveidotas 5 kartes, robots parrakstis kadu no vecajam
kartém.

Robots sak atkartotu
kartesanu.

Ir vides izmainas.

Ja tiek parvietotas mébeles vai durvis tiek atvértas vai
aizvértas no to parasta stavok|a, robots atkartoti veic
kartésanu, nemot to véra.

Ir atstarojosas
virsmas.

Tadas virsmas ka spoguli vai logi no gridas lidz griestiem
atspogulo robota lazeru, izraisot dezorientaciju.

Robots karté tuksu
telpu.

Telpas, kur nav mébelu vai to ir Joti maz, robots var apjukt.

Robots veic
kartésanu koridora.

Dzil$ koridors var ietekmét robota lazera uztveri, proti, tas
Islaicigi nespéj orientéties.

Es neveélos izmantot

Wi-Fi funkciju iericé

Lai deaktivizétu Wi-Fi, atiestatiet ierici un nonemiet robotu

Wi-Fi funkciju. var deaktivizét. lietotné. Lai ieslégtu Wi-Fi, atkal pievienojiet robotu lietotné.

Aktivizéts bérnu
blokéjums.

Robots nereageé. Lai parbaudrtu, vai robotam ir aktivizéts bérnu blokéjums, uz
3 sekundém nospiediet atgriesanas pogu. Balss bridinajums
norada uz bérnu blokéjuma aktivizésanas statusu. Ja ir
aktivizéts bernu bloké&jums, vienkarsi vélreiz uz 3 sekundém
nospiediet atgrieSanas pogu, lai to deaktivizétu.

Ja tas nedarbojas, atiestatiet robotu, uz 15 sekundém
nospiezot atgriesanas pogu. Péc tam robots ir atkal
japievieno lietotnei.
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Jvadas

Sveikiname jsigijus ,Philips HomeRun" 5000 serijos dulkiy siurblj-robotg!
Noredami maksimaliai iSnaudoti roboto galimybes ir naudotis visomis
pazangiomis funkcijomis, galite atsisiysti ir jdiegti ,Philips HomeRun Robot”
programéle. Palaikymo vaizdo jrasus ir dazniausiai uzduodamus klausimus galite
rasti programéléje arba apsilanke home.id.

PrieS naudodami robota pirma karta atidziai perskaitykite atskirg saugos bukleta
ir issaugokite jj ateidiai.

Gaminio apzvalga

Paleidimo ir stabdymo mygtukas
Grjzimo mygtukas

Virsutinis dangtelis

Dulkiy talpyklos dangtelis
Plaunamas filtras

Filtro korpusas

Valymo modulis

Dulkiy talpykla

Kontaktinés jkrovimo vietos (roboto)
10 Valymo modulio atlaisvinimo mygtukas
11 Vandens bakelio dangtelis

12 Sluostés laikiklis

13 Rotaciné Sluoste

14 Priekinis ratukas

15 Soninis Sepetys

16 Pagrindiniai ratukai

17 Pagrindinis Sepetys

18 Sepetio dangtelis

19 ,Philips” grindy valiklis X\VV1493

20 Valymo jrankis

21 Kilimélis

22 Maitinimo laidas

23 Automatinio istustinimo stotele

24 Dulkiy maiselio skyrius

25 Stotelés dangtis

26 Stoteles indikatorius

27 Kontaktinés jkrovimo vietos (stotelés)
28 Oro jleidimas

29 Dulkiy maiselis (2 vnt.)

O OO UTDS WN —

Pries naudojant pirmg kartg

1 ISimkite prietaisa i$ dézés ir nuimkite visas pakuotés medziagas.

2 Nuimkite apsauginius gaubtus.

3 Jei matote bet kokiy pazeidimo pozymiy, apsilankykite home.id arba
kreipkités j savo Salies klienty aptarnavimo centra.
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B pastaba. Vandens bakelio viduje gali buti nedidelis kiekis Svaraus vandens.
Taip yra dél gamykloje atliekamy kokybés patikry. Galite bati tikri, kad prietaisas
yra visiSkai Svarus ir saugus naudoti.

Paruosimas naudoti

Patarimai, kaip pasirinkti geriausia vieta stotelei jrengti:

- Nestatykite stotelés ryskioje saulés Sviesoje arba po baldais. Taip bus
blokuojamas infraraudonyjy spinduliy signalas, padedantis robotui rasti kelig
atgal j stotele.

- Stotele padékite ant lygaus grindy pavirsiaus prie sienos.

- Jrenkite stotele ant kiety grindy.

- Nestatykite stotelés Salia laipty arba Silumos Saltinio (radiatoriaus).

- Jrenkite tokioje vietoje, kur yra geras , Wi-Fi" rysys.

Stotelés montavimas

1 Apverskite stotele. Tvirtai prispauskite stotelés dangtj prie stotelés, kad
dangtis nenukristy.

2 Nulupkite kitoje apsauginio kilimélio puséje esancius lipdukus.

3 Sulygiuokite apsauginio kilimélio angas su neslystanciomis sluostémis stotelés
apacioje ir tvirtai priklijuokite apsauginj kilimélj prie stotelés.
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4 Stotele sumontuokite laikydamiesi tinkamy iSdéstymo matmenuy.

Bl pastaba. Stoteles Sonuose palikite 0,5 metro atstuma, o priesais stotele —
1,5m.

Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

Jsitikinkite, kad likusi maitinimo kabelio dalis yra gerai paslépta uz stotelés,
kad robotas negaléty ant jo uzvaziuoti.

|dékite dulkiy maiselj j stotelés dulkiy maiselio skyriy.

1 Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.

Bl pastaba. Jsitikinkite, kad roboto nugarélé su jkrovimo kontaktais yra
nukreipta j stotele.

2 |sitikinkite, kad stotelé prijungta prie maitinimo Saltinio.

3 Paspauskite grjizZimo mygtuka. Robotas vaziuoja j tinkama padétj stoteléje.

4 Palaukite, kol robotas bus visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius ideikvotas, robotas pats nevaziuos j tinkama padét;. Siuo

atveju atlikite toliau nurodytus veiksmus.

1 Pasukite robota j tinkama padétj ir pastatykite jj ant grindy priesais stotele.
Roboto nugarélé su jkrovimo kontaktiniais taskais turi bati nukreipta j stotele

2 Sulygiuokite kontaktines jkrovimo vietas ant roboto nugarélés su
kontaktinémis jkrovimo vietomis ant stotelés.

3 Stumkite robota j stotele, kad roboto jkrovimo kontaktai ant nugarélés
susijungty su stotelés jkrovimo kontaktais.

Bl pastaba. Jsitikinkite, kad robotas yra nustatytas j tinkama padeétj ir
pradedamas jkrovimas.

Bl Pastaba. Mygtukai ant virdutinio roboto danggio uzsidegs baltai
(akumuliatoriaus jkrovos lygis: 15-100 %) arba gintaro spalvos
(akumuliatoriaus jkrovos lygis: <15%), kai robotas pradeda krautis. Jei
akumuliatorius iSeikvotas, gali Siek tiek uztrukti, kol robotas parodys, kad
vyksta jkrovimas.

4 Palaukite, kol robotas bus visiSkai jkrautas.
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Programélés atsisiuntimas, registracija ir prisijungimas prie ,,Wi-
Fi”

Programélés turinys
,The Philips HomeRun Robot” programeélé leidZia valdyti savo robota is bet
kurios vietos. Taip pat galite valdyti nustatymus ir greitai gauti palaikyma.
Naudodami programéle galite:
- Sukurkite savo namy zemeélapj arba virtualy grindy plana.
- Pasirinkimas, kuriuos kambarius valyti.
- Naudokite skirtingus valymo rezimus ir nustatymus kiekviename kambaryje.
- Stebékite valymo sesija realiu laiku ir patikrinkite akumuliatoriaus jkrovos lygj.
- Pranedimy ir jspéjimy gavimas.
- Valymo seanso planavimas.
- Techninés priezitros blsenos perziUra ir atsarginiy daliy paieska.
- PerziGrékite naudojimo vaizdo jrasus.
- Gaukite iSsamy vartotojo vadova.
- Raskite atsakymus DUK.
- Kreipimasis j klienty aptarnavima.
Programélés atsisiuntimas
1 Nuskenuokite kairéje arba ant roboto pakuotés pateikiama QR koda, kad
atsisiystuméte ,Philips HomeRun Robot” programéle.
Arba:
,Philips HomeRun Robot” programélés ieskokite ,Apple App Store” arba
kurioje nors ,Android App Store”.
2 Atsisiyskite ir jdiekite programéle.
3 Laikykités programéléje pateikty nurodymy.

Asmeninés paskyros registracija
= Galite uzregistruoti asmenine paskyra ir pasinaudoti toliau nurodytais
privalumais.
- Valdyti robota is daugiau nei vieno jrenginio, pvz., iSmaniojo telefono ir
plansetés.
- ISsaugoti svarbius duomenis, pvz., pritaikytus jdsy namy valymo planus.

< Bl Pastaba. Jei pakeisite telefong nesusikare paskyros, prarasite visus pritaikytus
valymo planus.

B svarbu. ,Philips” vertina ir gerbia jasy privatuma. Prie registracija
programeéléje rasite nuoroda j musy privatumo pranesima.
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Setings

WLAN

Philips robot_X)ga
N -

~Wi-Fi” rySio nustatymas

A prics pradedami: jsitikinkite, kad robotas ir jusy mobilusis jrenginys turi gera
LWi-Fi” rysj ir kad jasy mobilusis jrenginys yra prijungtas prie ,Wi-Fi" tinklo, prie
kurio norite, kad bty prijungtas robotas.

1 Programéléje paspauskite mygtuka ,Pridéti robota” ir vykdykite instrukcijas.
2 Programéléje susiekite robota su ,Wi-Fi”. Batinai po ranka turékite , Wi-Fi"
slaptazod;.

3 Vienu metu paspauskite ir tris sekundes palaikykite paleidimo / stabdymo ir
grjizimo mygtukus. Priekinio krasto roboto lemputé mirksés balta spalva,
rodydama, kad robotas veikia , Wi-Fi" nustatymo rezimu.

4 Bakstelékite prisijungimo mygtuka, jei jis matomas programéléje, kad
prisijungtuméte prie tinklo ,,,,Philips” robotas”.

Bl Pastaba. Jei programéléje prisijungimo mygtukas nematomas, i$ programelés
iSeikite ir savo mobiliojo jrenginio skiltyje ,Nustatymai” atverkite , Wi-Fi”. Ten
galite pasirinkti tinkla ,,Philips” robotas ir prie jo prisijungti. Prisijunge prie
,Philips” roboto, rankiniu budu grjzkite j roboto ,HomeRun" programéle, kad
LWi-Fi” rySys nenutrdkty.

H pastaba. Robotas gali prisijungti tiek prie 2,4 GHz, tiek prie 5 GHz dazniy
juostos , WiFi“.

Jei nepavyksta ,Wi-Fi” susiejimas.
- ISeikite i$ ,HomeRun" programélés.

- Patikrinkite savo mobilujj , Wi-Fi" rysj.

- Patikrinkite, ar pasirinkote tinkama modelj.

- Patikrinkite, ar jvedéte tinkama ,Wi-Fi” slaptazod;.

- Patikrinkite, ar robotas vis dar veikia , Wi-Fi" nustatymo rezimu.

Bl Pastaba. Suzinosite, ar susiejimas nebuvo sekmingas, jei pamatysite, kad
roboto lempute mirksi gintaro spalva.

Bl Pastaba. Jei problemos idspresti nepavyksta, apsilankykite svetainéje home.id,
kurioje rasite papildomos informacijos ir klienty aptarnavimo centro kontaktinius
duomenis.
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Garsiniai signalai

- Roboto garsiniy jspéjimy kalba galima pakeisti i$ angly j savo vietos kalba.
Norédami pakeisti kalba, atsisiyskite programéle ir prijunkite robota prie ,Wi-
Fi”, kad jis galéty atsisiysti nauja kalba.

- Programeélé pateiks jspéjimus ir priminimus, jei robotui reikés démesio. Taip
basite iSsamiai informuoti apie busena realiu laiku, net jei robotas valo, kol
jusy néra.

Garsiniy jspéjimy kalbos nustatymas

njspéjimq balsu kalba galésite nustatyti iSkart, kai tik robota prijungsite prie

S WIi-Fi”.

1 [sitikinkite, kad robotas prijungtas prie programélés.

2 Programéléje yra dvi vietos, kuriose rasite garsiniy jspéjimy kalbos keitimo
parinktj:

- tame paciame programélés ekrane, kuriame jlsy prasoma robota jvardyti;

- arba paspauskite piktograma ,Nustatymai” virsutiniame desiniajame kampe ir
pasirinkite kortele ,Balso nustatymai”.

3 Tada ten pasirinkite garsiniy jspéjimy kalba.

Kaip veikia jusy robotas

Zemélapio kirimas

Kaip veikia atvaizdavimas

Robotas vaziuoja per kambarius, o lazeriné navigacija juos greitai nuskenuoja ir
sudaro auksto zemeélap;.

Zemélapio redagavimo priemoné

Programeéléje galite naudoti zemélapio redagavimo priemone.

- Redaguoti kambarius (sujungti / padalyti kambarius, pavadinti kambarius),
kad galétumeéte pritaikyti roboto valymo jprocius kiekvienam kambariui.

- Pridéti zonas nurodant, kur robotas gali ir kur negali valyti.
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- Sukurkite kiekvieno namy auksto zemélapj ir issaugokite iki 5 zemélapiy. Jei
aplinkoje kas nors pasikeis, per kitg valymo seansa robotas automatiskai
pakeis srities zemelapj.

Patalpos paruoSimas atvaizduoti

Padékite savo robotui vaziuoti per kiekvieng kambarj, kad jis sukurty zemeélapj ar
grindy plana.

Patikrinkite Siuos aspektus:

- Arrobotas ir stotelé yra aukste, kuriuos norite pazyméti zemélapyje?

- Arvisi baldai yra jprastose vietose?

- Arsutvarkyti smulkds daiktai, pavyzdziui, kabeliai ir Zaislai?

- Arpalikote duris tarp kambariy atvertas?
- Aruzdareéte duris, kurios veda j lauka?

H Pastaba. Jei robotas uzstringa ant daikto, jis nustoja atvaizduoti arba
persijungia j miego rezima.

Bl svarbu. Jsitikinkite, kad jasy robotas laisvai keliauja po nama.

Zemélapio kirimas ir redagavimas

Bl svarbu. Kai robotas baigia atvaizdavima, jis pats ras kelig atgal j stotele.

Bl svarbu. Prie$ pradedami atvaizdavimo procesa, isimkite i3 roboto Sluostes ir
Sluosteés laikiklius. Jei sluosteés yra pritvirtintos, jmontuota roboto kilimy aptikimo
funkcija neleis jam judéti ir sudaryti kiliminés dangos sric¢iy Zemeélapius. Nuémus
Sluostes ir laikiklius uztikrinama, kad visa erdvé, jskaitant kilimus, bty kruopsciai
suplanuota, kad bty uztikrintas optimalus valymo veiksmingumas.

Bl svarbu. Jei robotas negali judéti per kilima, perkelkite kilima j kita vieta, kol
robotas uzbaigs atvaizdavima.

1 Norédami sukurti zemélapj, bakstelékite ,Kurti Zzemélapj” pradiniame ekrane
iSkart, kai tik robota susiesite su programéle, arba kai dar nebuvo sukurtas né
vienas zemeélapis. Arba virsutiniame desiniajame kampe bakstelékite
piktograma ,Nustatymai”, pasirinkite ,Mano zemélapiai” ir virSutiniame
desiniajame kampe pasirinkite piktograma ,+". Tada vykdykite programeéléje
pateikiamus nurodymus.

2 Norédamizemélapj redaguoti, pradiniame ekrane bakstelékite zemélapio
piktograma arba virSutiniame desiniajame kampe piktograma ,Nustatymai”,
pasirinkite ,Mano zemélapiai” ir prie zemélapio, kurj norite redaguoti,
pasirinkite ,Redaguoti zemélapj”.
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H pastaba. Galite redaguoti tik Siuo metu naudojama zemelapj.

Nurodykite robotui, kur nevalyti, pridédami zonas

Pridékite zonas, kuriy norite, kad jlsy robotas vengty, programeéléje eidami j

Zemélapio redagavimo priemone. Tai nedidelé piktograma zemélapio apacioje,

desinéje puséje.

Virtuali siena ir uzdrausta zona

Virtualios sienos () uzdaro patalpa, kuri veda j sritj, j kurig nenorite, kad robotas

eity. Uzdraustos zonos (O) atskiria sritj patalpoje, kurios robotas turety vengti.

Virtualias sienas ir uzdraustas zonas galite sukurti norédami:

- apsaugoti duzius daiktus. Robotas gali aptikti tik tuos daiktus, kurie yra bent 2
cm aukscio, ilgesni ir platesni nei 2,5 cm.

- apsaugoti robotag nuo uzstrigimo valant.
Bl Pastaba. Robotas gali uzstrigti ant ilgo plauko kilimy, kilimy su kutais arba
labai Sviesiy kiliméliy, pavyzdziui, vonios kambaryje. Taip pat robotas negali
aptikti ant grindy esanciy kabeliy.

- Apsaugokite robota.

Bl Pastaba. Nenaudokite roboto tose vietose, kur jis gali bati i§ dalies arba visidkai
apsemtas vandens.

Bl svarbu. Virtualiy sieny ir uzdrausty zony negalima naudoti apsaugai nuo

pavoju.

Bl svarbu. Virtualios sienos ir uzdraustos zonos neturéty kliudyti robotui sugrjzti j
stotele.

Neplaunama zona
Sukurkite neplaunamas zonas (Q), kad robotas neplauty kilimy ar kilimeliy.

Bl pastaba. Robotas vengs neplaunamuy zonuy, kai jis veikia siurbimo ir plovimo,
siurbimo ir vélesnio plovimo bei plovimo rezimais.

Kaip jusy robotas valo

Programeéléje galima pasirinkti:

Sritis Aprasymas

Normali Naudokite sig parinktj jasy grindy normaliam kasdieniam valymui.
Jei robotas neatpazjsta aplinkos, jis pirmiausia atvaizduos, o tada isvalys naudodamas
paskutinj nustatyta rezima. Baiges valyma, jis grjs j stotele.

Patalpa Naudokite vienai ar kelioms patalpoms, o ne visoms grindims.

Zona Naudokite daliai vienos ar keliy patalpy, o ne visoms grindims valyti.
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Valymo rezimo, nustatymy koregavimo ir valymo tvarkos
nustatymas

Programeéléje galite pasirinkti penkis skirtingus valymo rezimus kiekvienam
kambariui. Siuos standartinius rezimus galima naudoti esant daugumai situacijy.

Galite individualiai pritaikyti valymo reZima, suderindami savo valymo
nustatymus ir iSpléstinius nustatymus.

Valymo rezimai

Rezimas Aprasymas
Siurbimas ir Siurbimas ir plovimas vienu metu. Puikiai tinka reguliariam grindy valymui.
plovimas

Y SVARBU. Plovimui jautriy kiety grindy atveju, pavyzdziui, parketo,
programéléje nustatykite Zemiausig vandens lygj.

Siurbimas Tik siurbimas. Puikiai tinka zonoms, kuriy negalima plauti.

Bl pastaba. ReZimas , Siurbimas” yra prieinamas tik tada, kai néra uzdétos Sluostés.

Plovimas Tik plovimas. Puikiai tinka kietoms grindims, kurioms reikalingas lengvas valymas.

Tylus Siurbiamoji galia bus sumazinta, kad buty kuo mazesnis triukSmas, ir roboto garsai
bus nutildyti.

Intensyvus Siurbimas ir plovimas vienu metu. Puikiai tinka mazoms zonoms kruopsciai valyti.

|sidémékite, kad Siuo rezimu nerekomenduojama valyti dideliy zony. Robotas zonos
valymo ciklg atlieka 5 kartus, todél valymo laikas ir akumuliatoriaus naudojimas
gerokai padidés.

Rezimo nustatymai

,Siurbimas ir plovimas”, ,Siurbimas” ir ,Plovimas” rezimuose galite tiksliai
sureguliuoti Siuos rezimo nustatymus:

Nustatymas Aprasymas

Siurbiamoji galia Keisti siurbiamaja galia:
- Retai ©: Naudoja maziau energijos ir kelia maiau triukimo.
- Normaliai ©: reguliarus, veiksmingas valymas, naudojantis vidutinidkai energijos.
- Auksta ©: gerai tinka didesnems zonoms valyti ir efektyviau vartoja energija nei
maks.
- Maks. ©: tinka naminiy gyvanéliy plaukams ir kietesnéms dalelems, patekusioms
j kilimus, 3alinti.
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Nustatymas Aprasymas
Sluostés drégmés Nustatykite srauta, kuris i$ elektrinio vandens bakelio pumpuojamas j sluoste:
lygis

Y SVARBU. | vandens bakelj nepilkite karitesnio nei 60°C vandens.

- Zemas: naudojama maziau vandens. Tinka mazai suteptoms grindims.

- Vidutinis: pasalina pavirsiaus nesvarumus.

- Didelis: pasalina sunkesnes zymes, pvz., pédy pédsakus, ir uztikrina
nepriekaistinga Svara.

Pakartotinis valymas  Nurodykite robotui, kiek valymo cikly norite atlikti:

Vieno valymo ciklo pakanka reguliariam valymui. Jei reikia pasalinti jsisenéjusius
nesvarumus, naudokite kelis valymo ciklus.

Keli valymo ciklai pailgina bendra valymo laika.

Valymo tvarka

Galite nustatyti savo valymo tvarka: programélés virSutiniame desiniajame
kampe bakstelékite nustatymo piktograma ir pasirinkite ,Valymo tvarka”.

Roboto naudojimas

PasiruoSimas valymo sesijai

1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir iSimkite valymo modul;j i$ roboto.

2 Nuimkite Sluostés laikiklius.
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3 Isimkite rotacines sluostes is Sluostés laikikliy.

4 IS anksto sudrékinkite rotacines Sluostes.

5 Prilipinkite rotacines Sluostes prie sluostés laikikliy.

6 Antvalymo modulio sumontuokite sluostés laikiklius.

7 Atidarykite vandens bakelio dangtj.
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8 Vandens baka pripildykite Sviezio vandens.

9 Pasirinktinai: jpilkite 1 ml,,Philips” grindy valiklio XV1493 j Svaraus vandens
bakelj.
Bl pastaba. naudokite tik pridedama , Philips” grindy valiklj XV1493, kuris
specialiai sukurtas musy prietaisams, kad bty uztikrintas optimalus veikimas
ir prailgintas jy tarnavimo laikas.

Bl pPastaba. naudojant kitas valymo priemones galima sugadinti ir pazeisti
prietaiso vidinius komponentus.

10 Uzdarykite vandens bako dangtel;.

11 |dékite valymo modulj atgal j robota.

12 Pasalinkite visus kabelius, laidus ir virves nuo grindy, kad robotas juose
nejsipainiotuy.
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13 Atidarykite visas vidines duris.

14 Pradékite valymo seansa programéléje arba paspauskite paleidimo ir
stabdymo mygtuka ant roboto.

Philips HomeRun

Pradékite pirmajj valymo seansg programéléje

Paleidimas

1 Atverkite programéle.

2 Pasirinkite valymo zona: ,)prasta”, ,Patalpa” arba ,Zona".
3 Paspauskite paleidimo piktograma.

Bl Pastaba. Jei akumuliatoriaus jkrovos lygis per Zemas, valymo pradéti negalima.
Prie$ paleisdami valymo seansa palaukite, kol robotas bus pakankamai jkrautas.

Sustabdymas

1 Programeéléje paspauskite pristabdymo piktograma. Robotas sustabdomas.
2 Vel paspauskite paleidimo piktograma. Robotas tesia darba.

3 Paspauskite grjzimo piktograma. Robotas grjzta j stotele.

Roboto naudojimas be programélés

Bl Pastaba. Rekomenduojame naudoti programeéle, kad patirtis buty optimali.

Be programélés, galite naudoti du ant roboto esancius mygtukus jam valdyti:
- Paleidimo ir stabdymo mygtukas
- llgas paspaudimas (3 s) robotui jjungti ir iSjungti.
- Trumpas paspaudimas valymui pradéti arba pristabdyti. Norédami testi
valyma, paspauskite dar karta.

H pastaba. Kai pradedate valymo sesija, paspausdami roboto paleidimo ir
stabdymo mygtuka, robote pagal numatyma jjungiamas siurbimo ir plovimo
rezimas.



Lietuviskai 493

- Grjzimo mygtukas
- Trumpas paspaudimas (kai robotas nevalo): robotas suras stotele ir
jsikraus.
- Trumpas paspaudimas valant: robotas baigs valyti. Pakartotinis trumpas
paspaudimas: robotas grjzta j stotele krautis.
- Trumpas paspaudimas, kai robotas grjzinéja j stotele: robotas pristabdys
grizima j stotele. Dar kartg paspauskite, kad jis grjzty j stotele.

Bl pastaba. Noredami iSjungti ,Wi-Fi”, is naujo nustatykite prietaisa ir pasalinkite
robota is programélés. Norédami jjungti ,Wi-Fi”, dar karta pridékite robota j
programéle.

H pastaba. Robotg galite nustatyti iS naujo / atkurti, nuspausdami ir laikydami
grizimo mygtuka roboto virSuje 15 sekundziy.

Jusy roboto valymo trajektorija

Robotas valo namus pagal tam tikra struktlra. Robotas valo patalpa po patalpos
ir visada pirmiausia pradeda valyti patalpos krastus, o tik tada — likusj pavirsiy.

Grjzimas j stotele

Baiges valymo seansg, robotas automatiskai grjs j stotele, kad buty jkrautas.

Automatinis jkrovimas ir darbo tesimas

Kai akumuliatorius valant pradeda iSsekti (<15 %), robotas automatiskai grjzta
stotele, kad jsikrauty. Ji apskaiciuos reikiama galia pagal likusj valymo plota, o kai
akumuliatorius bus pakankamai jkrautas, robotas vél pradés valyti.

Sig funkcija galite i$§jungti virdutiniame de3iniajame programélés kampe
bakstelédami nustatymy piktograma, tada jjungdami arba iSjungdami parinkt;j
,atnaujinti valyma”.

Bl pastaba. Programeléje idjungus 3ia funkcija, jkrautas robotas nebetes nebaigty
valymo uzduociy.
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VE -

Valymas ir prieziura

Kada atlikti technine priezitra

Elementas Valymas Pakeitimas
Rotaciné sluosté Po naudojimo nuo 3 iki 6 mén.
Pagrindinis Sepetys Kas ménesj nuo 6 iki 12 meén.
Plaunamas filtras Kas ménesj nuo 3 iki 6 mén.
Soninis $epetys Kas ménesj nuo 6 iki 12 men.
Pagrindiniai ratukai ir Kas ménes;j -

priekinis ratukas

,LDS" navigacijos (,LiDAR") Kas ménesj -
jutiklis

Jutikliai: Kas menesj -
- Infraraudonujy

spinduliy signalo

jutikliai
- Kritimo jutiklis (4 vnt.)

Kontaktinés jkrovimo vietos Kas ménesj -
(roboto ir stotelés)

Kilimeélis Kas meénesj

Rotacinés Sluostés valymas

Bl Pastaba. Rotacinems §luostems valyti nenaudokite valikliy. Naudokite tik
vandenj i$ ¢iaupo

1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir iSimkite valymo modulj is roboto.
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2 Nuimkite Sluostés laikiklius.

3 ISimkite rotacines sluostes i$ Sluostés laikikliy.

4 Rotacines sluostes isplaukite po ¢iaupu vandeniu iki 60°C.

5 Rotacines Sluostes taip pat galite skalbti skalbimo masinoje.

Bl Pastaba. Neplaukite $luostés laikikliy skalbimo maginoje.
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- 6 ISdziovinkite rotacines Sluostes.
- Cd
A -
"\

7 Prilipinkite rotacines sluostes prie Sluosteés laikikliy.

8 Antvalymo modulio sumontuokite Sluosteés laikiklius.

9 |dékite valymo modulj atgal j robota.

Vandens bakelio ir dulkiy talpyklos valymas

Hl Pastaba. Nevalykite vandens bakelio ir dulkiy talpyklos valikliu. Naudokite tik
vandenj i$ ¢iaupo
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1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir iSimkite valymo modulj is roboto.

2 Atidarykite vandens bakelio dangtj.

3 Vandens baka pripildykite SvieZio vandens.

4 Virs$ kriauklés gerai pakratykite gary bakelj.

5 I$vandens bakelio ispilkite visa likusj vanden;.
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6 Uzdarykite vandens bakelio dangtelj.

7 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite dulkiy talpykla.

8 Nuimkite filtro korpusa nuo dangcio.

9 Surinktas dulkes iSpilkite j dulkiy talpykla.

10 Dulkiy talpykla isskalaukite po tekanciu vandeniu.




Lietuviskai 499

11 Dulkiy talpykla palikite natraliai isdziuti.

12 Uzdékite filtro korpusa atgal ant dangcio.

13 Uzdarykite dulkiy talpyklos dangt;.

14 Svaria sausa $luoste nuvalykite valymo modulio iore.

15 |dékite valymo modulj atgal j robota.
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Plaunamo filtro valymas

H pastaba. Nevalykite plaunamo filtro jokiu valikliu. Naudokite tik vandenj is
Ciaupo

1 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir iSimkite valymo modulj i$ roboto.

2 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka ir atidarykite dulkiy talpykla.

3 Nuimkite filtro korpusa nuo danggio.

4 S korpuso istraukite plaunama filtra.




5 ISskalaukite plaunama filtra po tekanciu vandeniu.

6 ISdZiovinkite plaunama filtra.

7 |dékite sausa plaunama filtra j korpusa.

8 UZdékite filtro korpusa atgal ant dangcio.

9 Uzdarykite dulkiy talpyklos dangtj.
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10 Svaria sausa $luoste nuvalykite valymo modulio i$ore.

11 Jdékite valymo modulj j robota.

Pagrindinio Sepecio valymas

1 Padékite apversta robotg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

go

2 Vienu metu spauskite Sepecio dangtelio atlaisvinimo mygtukus ir nukelkite
bei nuimkite Sepecio dangtel].

3 IStraukite pagrindinj Sepet;.
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4 Norédami perkirpti plaukus, naudokités valymo jrankiu.

5 Nuo pagrindinio Sepecio pasalinkite plaukus ir purva.

6 Tinkamoje vietoje jstatykite pagrindinj Sepetj. Suderinkite kvadrato formos

smeigtuka su kvadrato formos skyle.

7 |statykite kitg Sepecio galg | vieta.

8 |dékite Sepecio dangtelio krastus j tinkamas ispjovas.
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Soninio $epetio valymas

1 Padékite apversta robotg ant lygaus ir stabilaus pavirSiaus.

2 ISimkite Soninj Sepet;j.

3 Dulkéms ar pikams nuo Soninio Sepecio ir roboto nuvalyti naudokite valymo

jrankj.

4 Prijunkite Soninj Sepetj, prisegdami jj tinkamoje padétyje ant roboto dugno.
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Pagrindiniy ratuky ir priekinio ratuko valymas

1 Padékite apversta robotg ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

S

2 Valymo jrankiu valykite dulkes ar pikus nuo priekinio ratuko ir pagrindiniy
ratuky.

Jutikliy, kontaktiniy tasky ir IR signalo langelio valymas

Kad nesuprastéty valymo efektyvumas, kartkartémis sausa, nesiurkscia sluoste
reikia nuvalyti jutiklj, kontaktinius taskus ir IR signalo langelj.

1 IStraukite stotelés kistuka is sieninio elektros lizdo.

2 Komponentus valykite minksta, neSiurkscia sausa Sluoste.

Bl Pastaba. Nenaudokite valymo plovikliy.

Bl Pastaba. Nenaudokite kity bady dalims valyti.
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Dulkiy maiselio keitimas

Kai stotelés oranzinis sviesos diodas mirksi, jis rodo, kad dulkiy maiselis yra pilnas,
jo néra arba jis yra netinkamai uzdétas.

1 Atidarykite dulkiy maiselio skyriaus dangtel;.

2 Paspauskite atlaisvinimo mygtuka stumkite maiselio laikiklj j Sona.

3 ISimkite dulkiy maiselj.

4 |Smeskite panaudota dulkiy maiselj.
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5 Uzstumkite naujo dulkiy maiselio kartonine dalj ant maiselio laikiklio.

6 Stumkite maiSelio laikiklj atgal j jo vieta, kol igirsite spragteléjima.
7 Uzdarykite dulkiy maiselio skyriaus dangtel;.

Bl pastaba. Informacijos apie tai, kur ir kaip uzsisakyti naujy dulkiy maiseliy,
rasite vadovo skyriuje ,Pakeitimas”.

llgalaikis laikymas

1 Visiskai jkraukite akumuliatoriy.
2 Robota laikykite nuo 8 °C iki 35 °C temperaturoje.

Indikatoriaus lempuciy signalai ir jy reikSmeés

Signalas Signalo reiksmé

Valymo metu lemputé Robotas valo grindis.
roboto priekyje jsiziebia

balta spalva.

roboto priekyje uzsidega surenkami stotelés dulkiy
meélynai su kvépavimo
efektu.

prie stotelés, lemputé f ‘ dulkiy talpykla. Dulkeés ir purvas

maiselyje.

A
X N .
Kai robotas yra prijungtas /\ Stotelé iSsiurbia tuscia roboto
©0e
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Signalas Signalo reiksmé

Roboto lemputé mirksi
oranzine spalva.

Robotas susiduria su klaida,
kuriai reikia jusy démesio.
Atkreipkite démesj j roboto
balso pranesima arba eikite j
,HomeRun" programéle, kad
gautuméte daugiau
informacijos.

f Lemputeé ant stotelés mirksi Dulkiy maiselj reikia pakeisti, jo
/’\ oranzine spalva. ‘ néra arba jis netinkamai
@ 1 ,@)\ jstatytas.
4 Pakeiskite dulkiy maiselj arba
patikrinkite, ar jis tinkamai

S8 J

>

ey

jdétas.

Roboto nustatymy atkurimas

Robotg galite nustatyti iS naujo / atkurti, nuspausdami ir laikydami grjzimo
mygtuka roboto virsuje 15 sekundziy.

7 Bl pastaba. Atkarus roboto nustatymus, robota reikés is naujo prijungti prie
l programélés, o atitinkami programélés nustatymai bus pasalinti.
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Apsauga nuo vaiky

1 Jjunkite apsauga nuo vaiky programéléje arba paspauskite grjizimo mygtuka
@ ant roboto 3 sekundes.
2 Norédami isjungti apsauga nuo vaiky, programéléje panaikinkite apsaugos

l/ nuo vaiky pasirinkima arba dar karta 3 sekundes paspauskite grjzimo
o ¢ mygtuka ant roboto.
Pakeitimas

Priedy uzsakymas

Norédami jsigyti priedy ar atsarginiy daliy, apsilankykite
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP arba kreipkites j ,Philips”
platintoja. Taip pat galite susisiekti su savo Salies ,Philips” klienty aptarnavimo
centru.

Atsarginés dalys

XV1452 2 poros kei¢iamy rotaciniy
N S x2
XV1453 PrieziGros rinkinys su

2 filtrais, 1 pagrindiniu
Sepeciu ir 1 Soniniu Sepediu.
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XV1493 Roboto grindy valiklis

FC8022 Dulkiy maiseliai
(priesalerginiai maiseliai)

Pakartotinai jkraunamos baterijos iSémimas

Norédami isimti pakartotinai jkraunama baterija, laikykités tolesniy instrukcijy.
Taip pat galite perduoti robota j ,Philips” priezilros centra, kad iSimty
pakartotinai jkraunama baterija. Kreipkités j jasy Salyje esantj ,Philips” vartotojy
aptarnavimo centra, kad gautumeéte netoli jusy esancio prieziuros centro adresa.

Imkités visy reikiamy atsargumo priemoniy, kai naudojatés
jrankiais, norédami atidaryti gaminj ir kai Salinate pakartotinai
jkraunama baterija.

Ispéjimas. Pries iSimdami akumuliatoriy jsitikinkite, kad gaminys
atjungtas nuo stotelés, o akumuliatorius visiskai iSsikroves.

1 Paleiskite robota i$ kokios nors vietos patalpoje, o ne is stotelés.

2 Pries iSimdamiir Salindami jkraunamajj akumuliatoriy robotui leiskite veikti

tol, kol akumuliatorius issikraus — Sitaip jsitikinsite, kad iSimate ir iSmetate

visiskai issikrovusj akumuliatoriy.

Padékite apverstg robotg ant lygaus ir stabilaus pavirsiaus.

Atsukite akumuliatoriaus skyriaus dangtelio varztus ir nuimkite dangtelj.

ISimkite jkraunama akumuliatoriy i$ skyriaus.

Atjunkite jj paspausdami maza spaustuka ant akumuliatoriaus jungties, kad

atlaisvintuméte akumuliatoriaus jungtj.

7 Nugabenkite robotg ir pakartotinai jkraunama baterija j elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo punkta.

(<) IS, B R V3
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Garantija ir pagalba

,Versuni” sitilo dviejy mety garantija $iam gaminiui po jo pirkimo. Si garantija
negalioja, jei defekto priezastis yra netinkamas naudojimas arba prasta priezitra.
Mdsy garantija nepaveikia jasy kaip vartotojo jstatyminiy teisiy. Prireikus
daugiau informacijos arba norédami pasinaudoti garantija, apsilankykite masy
svetainéje www.home.id/warranty.

JUsy robotas dulkiy siurblys suprojektuotas ir sukurtas maksimaliai atidZiai.
Tadiau jei atsitikty taip, kad jlsy robota reikéety taisyti, jums padés jusy Salyje
veikiantis klienty aptarnavimo centras — jis suorganizuos bdting remonta per
trumpiausia jmanoma laika ir patogiausiu jums btdu. Jei jusy Salyje néra klienty
aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

ISmetimas ir perdirbimas

Roboto nemeskite j jprasta Siuksliadéze. Jj butinai nuneskite j elektros jrangos
perdirbimo jmone.

Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema

Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos, su kuriomis galite susidurti
naudodami prietaisa. Jei naudojantis toliau pateikta informacija problemos
iSspresti nepavyksta, atsidarykite ,Philips HomeRun Robot” programéle arba
apsilankykite home.id, kur taip pat rasite pagalbiniy vaizdo jrasy ir atsakymus j
daznai uzduodamus klausimus. Taip pat galite susisiekti su savo Salies klienty
aptarnavimo centru.

Galima priezastis Sprendimas

Robotas nejsijungia.

Zemas
akumuliatoriaus
jkrovos lygis.

Prie$ robotu naudodamiesi, jj jkraukite stoteléje.

Per zema arba per
auksta aplinkos
temperatura.

Robotg naudokite nuo 8 °C iki 35 °C temperataroje.

Roboto nepavyksta
susieti su
programéle.

Robotas nebeveikia
susiejimo rezimu.

Grazinkite robotg j susiejimo rezima vienu metu laikydami
grjizimo ir paleidimo/sustabdymo mygtukus (priekinio roboto
krasto lemputé mirksés balta, nurodydama, kad robotas
veikia ,Wi-Fi” sgrankos rezime).
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Prastas ,Wi-Fi" rysys
(signalas).

Padékite robota ten, kur yra stiprus ,Wi-Fi” signalas.

Pasirinktas
netinkamas , Wi-Fi”
belaidis tinklas.

Isitikinkite, kad pasirinkote tinkama , Wi-Fi" tinkla.

Naudojamas
neteisingas
slaptazodis.

Jsitikinkite, kad naudojate teisinga ,Wi-Fi” slaptazodj.

Programéléje
pasirinktas
neteisingas roboto
modelis.

Jsitikinkite, kad pasirinkote teisinga roboto model;.

Atsisiysta netinkama
programélé.

Visada naudokite programéle, kuria atsisiuntéte naudodami
trumpajame vartotojo vadove pateikiama QR koda.

Nutrdko rysys tarp
programeélés ir
roboto.

Robotas isvaziavo
ten, kur néra , Wi-Fi"
signalo.

Palaukite, kol robotas grjs j vieta, kurioje yra stiprus , Wi-Fi"
signalas.

Robotas persijungé
miego blsena.

Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungs j miego busena.
Spauskite bet kurj roboto mygtuka, kad pazadintumeéte
robota. Tada nusiyskite jj j stotele, pasinaudodami
programéle arba paspausdami grjzimo mygtuka.

Buvo pakeistas ,Wi-
Fi" slaptazodis.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robota is naujo pridékite prie
programelés.

Buvo pakeistas ,Wi-
Fi” tinklo
pavadinimas.

Jei pasikeité ,Wi-Fi” duomenys: robota is naujo pridékite prie
programelés.

Kitas vartotojas
prisijungé.

Jei prisijungsite naudodami kita paskyros informacija, turésite
dar karta pridéti robota prie programélés.

Nebuvo gautas
el. laiskas su
patvirtinimo kodu.

Gali uztrukti iki
minutés, kol ateis
el. laiskas su
patvirtinimo kodu.

El. laisko laukite ilgiau nei minute.

El. laiskas nebuvo
iSsiystas.

Bakstelékite mygtuka ,Siysti dar karta”.

El. laiskas galéjo
patektij brukalo
aplanka.

Patikrinkite brukalo aplankus. (Siuntéjo el. pasto adresas
prasideda: HomeRun_noreply@).

Naudojamas
neteisingas el. pasto
adresas.

Patikrinkite, ar naudojote teisinga el. pasto adresa.
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Galima priezastis
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Sprendimas

Telefonas ar
kompiuteris neturi
gero interneto rysio,
todél el. laisko negali
gauti.

Jsitikinkite, kad telefone ar kompiuteryje yra geras interneto

rysys.

Robotas neranda
stotelés.

Stotelé neprijungta
prie maitinimo
saltinio.

Prijunkite stotele prie maitinimo Saltinio.

Nesvards roboto ir
(arba) stoteles
jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Draudziama,
neplaunama,
nesiurbiama zona
arba virtuali siena
buvo nustatyta per
arti stotelés arba
roboto kelyje atgal j
stotele.

Neissaugokite draudziamos, neplaunamos, nesiurbiamos
zonos arba virtualios sienos per arti stotelés arba roboto
kelyje atgal j stotele.

Stotelé buvo
pastatyta vietoje, kur
yra labai ryskus
apsvietimas.

Nestatykite stotelés labai ryskiai apsviestose vietose (pvz.,
tiesioginéje saulés sviesoje), nes Sviesa gali trikdyti
infraraudonyjy spinduliy signala.

Robotas stotele
nustumia.

Stotelé pastatyta per
toli nuo sienos.

Stotele pastatykite taip, kad jos nugarélé bity nukreipta j
siena.

Nesvards roboto ir
(arba) stotelés
jutikliai.

Nuvalykite visus roboto ir stotelés jutiklius.

Aplink stotele néra
pakankamai erdves
(abiejuose Sonuose
turi bati po 0,5m, o
priekyje 1,5 m).

Jsitikinkite, kad aplink stotele yra pakankamai erdvés.

Robotas nevalo
tinkamai.

Pilna roboto dulkiy
talpykla.

IStustinkite roboto dulkiy talpykla.

Sepediuose yra
jstrigusiy kliaciy.

IS Sepeciy pasalinkite visas klitis.

Filtras nebuvo
iSvalytas.

Filtra valykite reguliariai.

Filtras nebuvo jdétas
atgal arba buvo
jdétas netinkamai.

Filtra atgal jdékite tinkamai.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Sluostes reikia
pakeisti.

Pakeiskite Sluostés pagalvéles. |sigykite naujas Sluostes
naudodami programéle arba
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

IS Sluostés isteka per
daug vandens /
robotas grindis per
daug suslapina.

Nustatytas per didelis
sluostés drégnumas.

Programeéléje nustatykite mazesnj sluostés drégnuma.

Y SVARBU. Jei plaunate jautrias kietas grindis (pavyzdziui,
parketa), programeéléje nustatykite maziausia Sluostés
drégnuma.

Robotas kai kuriy
viety neisvalo /
robotas neisvalo viso
ploto / robotas
pradéjo tam tikras
vietas praleisti.

Nebesvarus roboto
jutikliai.

Roboto jutiklius nuvalykite sausa Sluoste.

Robotas veikia ant
slidziy poliruoty
grindy.

Prie$ robotui pradedant valymo ciklg, jsitikinkite, kad grindys
isdZiuvusios.

Robotas negali
pasiekti tam tikry
viety dél to, kad jas
blokuoja baldai ar
kliatys.

Sutvarkykite valoma plota: baldus ir nedidelius daiktus
padékite j tinkama vieta.

Robotas negali
pasiekti tam tikry
viety délilgo plauko
kilimy ar kiliméliy.

Robotas gali jstrigti ant ilgo plauko kilimy ir kilimy su kutais.
VisiSkai nuimkite Sluostes ir sluoty laikiklius nuo roboto ir
pradékite valymo sesija i$ naujo. Jei robotas vis tiek negali
pasiekti vietos, perkelkite kilima ar kilimélj j kita vieta.

Valomas plotas
nesutvarkytas.

PrieS robotui pradedant valymo ciklg nuo grindy surinkite
mazus daiktus ir sutvarkykite valoma plota.

Robotas gali aptikti bent 2 cm aukscio, ilgio ir plocio kliGtis.

Robotas naudoja
saugia riba, kai
laikosi draudziamu,
neplaunamy ir
nesiurbiamy zony
arba virtualiy sienu.
Saugumo riba gali
blokuoti tam tikra
sritj.

Uzdrausta, neplaunama, nesiurbiama zonga arba virtualia
sieng Siek tiek sumazinkite programeéléje.

Robota uzblokavo j jj
jsipainiojes kabelis.

Ant grindy yra
kabeliy, kuriy
robotas negali
aptikti.

Sustabdykite robota ir iSimkite Sepecio dangtelj. Patikrinkite,
ar pagrindinis Sepetys nejstriges, ir ar Soniniame Sepetyje kas
nors nejstrigo: isimkite Soninj Sepetj, pasalinkite kabelj, tada

soninj Sepetj vél pritvirtinkite. Prie$ paleisdami valymo sesijg

nuo grindy surinkite visus kabelius.
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Sprendimas

Robotas nukrinta
nuo laipty.

Nesvarus kritimo
jutikliai roboto
apacioje.

Nuvalykite kritimo jutiklius roboto apacioje.

Jeirobotas ir toliau vis nukrinta nuo laipty, programéléje virs

laipty nubreézkite virtualia siena.

Ant virsutinés laipty
pakopos buvo
padéta daikty,
kuriuos robotas
aptinka ir
nusprendzia, kad
vaziuoti saugu.

Nuo virsutiniy laipty pakopy nuimkite visus daiktus.

Robotas
nejkraunamas arba
labai greitai
issikrauna.

Robotas laikomas per
karstoje ar saltoje
vietoje.

Robota jraukite ir laikykite nuo 8 °Ciki 35 °C temperatdroje.

.Viskas viename”
stotelé nesurenka
dulkiy is roboto.

Dulkiy maiselis
nebuvo jdétas atgal
arba buvo jdétas
netinkamai.

Tinkamai jdékite dulkiy maiselj j automatinio istustinimo
stotele.

Dulkiy maiselis
pilnas.

| stotele jdékite tuscig dulkiy maisel;.

Programeéléje buvo
suaktyvintas tylusis
rezimas arba
netrukdymo
nustatymas.

Panaikinkite tyliojo rezimo arba netrukdymo nustatymo
Zymeéjima.

Stotelés jleidimo
anga uzblokuota.

ISvalykite stotelés jleidimo anga.

Vandens bakelyje
kaupiasi putos ir
robotas keistai
vazinéja.

Naudotas kitoks
ploviklis nei
rekomenduojamas
,Philips” roboty
grindy valiklis
XV1493, todeél
robotas tapo slidus.

Naudokite tik rekomenduojama ,Philips” roboty grindy
valiklj XV1493 arba nenaudokite jokio ploviklio.

Jei naudojote netinkama ploviklj, nuvalykite robota ir jo
ratukus, taip pat kruopsciai isskalaukite vandens bakelj.

Robotas skleidzia
nejprasta triuksma.

Netinkamai jdéjote
filtrg atgal.

Patikrinkite, ar filtras buvo tinkamai jdétas atgal.

Robotas jsiurbé kieta
purvo gabalélj, kuris
dabar juda dulkiy
talpykloje.

IStustinkite dulkiy talpykla.

Nebesisuka Sepeciai.

Pagrindiniame
sepetyje jstrigo
plauky.

Pasalinkite plaukus naudodamiesi kartu su robotu
pateikiamu Sepecio valymo jrankiu.
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Problema Galima priezastis Sprendimas
Sepeciuose jstrigo IS Sepeciy pasalinkite kitas klidtis.
kity kligciy.
Pagrindinis Sepetys ISimkite pagrindinj Sepet; ir jj vél surinkite.
buvo jdétas atgal Sutapdinkite kvadratinj isikis$ima ant pagrindinio $epetio su
netinkamai. kvadratine anga ant valymo modulio.
Soninis depetys Gali bati, kad - Sepetj kuriam laikui pamerkite j karéta vandenj ir leiskite
deformuojamas. soniniame sepetyje isdziati.
kas nors jstrigo. - Pirkite nauja Soninj $epetj naudodamiesi programéle arba

www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

Robotas nevaziuoja  Robotas visiskai - Jei patalpoje visiskai juodos grindys, batinai jjunkite
ant juody grindy. juodas grindis laiko apsvietima.
pavojumi nukristi, - Nuvalykite kritimo jutiklj roboto apacioje.

todél jsijungia
atbraily aptikimo
funkcija.

Tvarkarastis Gali buti suaktyvinta  Programéléje patikrinkite, ar suplanuoto valymo metu néra
nustatytas, taciau funkcija ,Netrukdyti”. jjungta funkcija ,Netrukdyti”.

robotas pagal

tvarkarastj

nepradeda valyti.

Robotas veikia miego |sitikinkite, kad robotas stoteléje jkraunamas.

rezimu. Jei robotas negrjzo j stotele, jis persijungs j miego blsena.
Spauskite bet kurj roboto mygtuka, kad pazadintuméte
robotg. Tada nusiyskite jj j stotele, pasinaudodami
programeéle arba paspausdami grjzimo mygtuka.

Programeéléje buvo Laiko juosta galite pakeisti programélés skilties , Profilis”
pasirinkta neteisinga  dalyje ,Mano paskyra”.
laiko juosta.

Robotas prarado rysj  sitikinkite, kad ,Wi-Fi” tinklas veikia.
su , Wi-Fi" tinklu.

ISsikroves roboto Jsitikinkite, kad stotelé prijungta prie maitinimo 3altinio.
akumuliatorius.

Nepavyksta Buvo pakeistas Jei buvo pakeistas el. pasto adresas, susikurkite nauja
prisijungti prie el. pasto adresas. programélés paskyra.
roboto programélés
paskyros.
Neteisingas |veskite teisinga slaptazod.

slaptazodis.

Jei slaptazod] pamirSote, bakstelékite ,Pamirsau slaptazod;j” ir
vykdykite nurodytus veiksmus.

Pasirinktas Programéléje pasirinkite teisingg Salies regiona.
neteisingas salies
regionas.
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Sprendimas

Toliau pateikiami
iskylantieji
pranesimai apie
programélés arba
aparatinés
programinés jrangos
naujinius.

Nejdiegti
programeélés
naujiniai arba
aparatinés
programinés jrangos
naujiniai.

Rekomenduojame naujinius jdiegti, kad robotas ir toliau baty
tobulinamas.

,Philips HomeRun
Robot” programelé
neprieinama mano
salyje.

VPN gali blokuoti
prieiga prie tinkamos
salies informacijos.

Naudodami iSjunkite visas VPN tarnybas.

,Google” arba
LApple” paskyroje
gali bUti nustatyta
kita salis.

Pakeiskite ,Google"” arba ,Apple” paskyros informacija, kad
atitikty salj, kurioje pirkote robota.

Programinés
aparatinés jrangos
naujinimas
nesékmingas.

Per Zemas
akumuliatoriaus
jkrovos lygis.

Roboto akumuliatoriaus jkrovos lygis turi virsyti 30 %, kad
bity jdiegtas naujinys.

Robotas néra prie
stotelés.

Jsitikinkite, kad robotas stoteléje jkraunamas, kai jdiegiate
programine jranga.

,Wi-Fi” signalas néra
pakankamai geras.

Uztikrinkite, kad robotas buty vietoje, kurioje , Wi-Fi” rysys
stiprus.

Robotas baigé
atvaizdavima, bet a$
nematau zemélapio
programeéléje.

Robotas jstrigo arba
uzsiblokavo, kai buvo
sudaromas
Zzemélapis.

Robota sugrazinkite j stotele ir zemélapio sudarymo procesa
pradékite i$ naujo. Nustatykite vietg, kur robotas anksciau
istrigo, ir i$ jos pasalinkite visas klittis arba ja uzblokuokite,
kad robotas negaléty patekti. Pries pradédami pakartotinio
atvaizdavimo procesg, iSimkite i$ roboto Sluostes ir Sluostés
laikiklius. Suklre zemeélapj, galite sukurti uzdrausta zonga, kad
robotas j ta sritj nebegaléty patekti.

,Philips HomeRun
Robot” programelé
neatnaujinama.

I3valykite atmintj ir atnaujinkite programéle.

Eikite j programélés skyriy ,Profilis” ir pasirinkite ,ISvalyti
atmintj”.

ISvale atmintj, grjzkite j savo roboty sarasa ir braukite zemyn,
kad atnaujintuméte programéle.

Mano zemélapis
dingo i$ programélés.

Pasiektas didziausias
zemeélapiy kiekis.

Robotas sukurs naujg zemélapj, kai atpazins nauja aplinka. Jei
jau turite 5 zemélapius, robotas perrasys sena.

Robotas pradeda
pakartotinj
atvaizdavima.

Vyksta aplinkos
pokyciai.

Kai baldai juda arba durys atsidaro arba uzsidaro i$ jprastos
padéties, robotas atlieka pakartotinj atvaizdavima, kad j tai
atsizvelgty.

Yra atsispindinciy
pavirsiy.

Tokie pavirsiai kaip veidrodziai ar langai nuo grindy iki luby
atspindi roboto lazerj, todél robotas nesiorientuoja.

Robotas atvaizduoja
tuscia kambarj.

Kambariai, kuriuose yra labai mazai baldy arba jy visai néra,
gali suklaidinti jasy robota.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Robotas atlieka
atvaizdavima

Gilus koridorius gali paveikti roboto lazerio priémima, o tai
reiskia, kad jis laikinai negali orientuotis.

koridoriuje.
LWi-FI” funkcijos LWi-Fi” funkcija Norédami isjungti ,Wi-Fi”, is naujo nustatykite prietaisa ir
nenoriu naudoti. galima iSjungti pasalinkite robota i$ programélés. Norédami jjungti , Wi-Fi”,
prietaise. dar karta pridékite robota j programéle.

Robotas nereaguoja.

Jjungta apsauga nuo
vaiky.

Norédami patikrinti, ar jasy robote jjungta apsauga nuo
vaiky, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite grjzimo mygtuka.
|spéjimas balsu parodys apsaugos nuo vaiky jjungimo
blsena. Jei apsauga nuo vaiky jjungta, tiesiog paspauskite ir
dar karta 3 sekundes palaikykite grjzimo mygtuka, kad jj
isjungtumeéte.

Jei tai nepadeda, i$ naujo nustatykite robotg paspausdami ir
15 sekundziy palaikydami grjzZimo mygtuka. Tada turésite vél
pridéti robotg prie programelés.
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Bevezetés

Gratuldlunk uj Philips HomeRun 5000-es sorozatu robotporszivojahoz! Ha a
legtdbbet szeretné kihozni robotjdbdl, és szeretne hozzaférni az dsszes specialis
funkcidhoz, toltse le és telepitse a Philips HomeRun robotalkalmazast! Az
alkalmazasban Utmutato videdkat és gyakran feltett kérdésekre adott valaszokat
is taldl, illetve felkeresheti a home.id webhelyet.

A robot elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a kiilonallé biztonsagi
flzetet, és 6rizze meg késébbi hasznalatra.

A termék rovid bemutatasa

Start/stop gomb

Vissza gomb

Felsé burkolat

Portartaly fedele

Moshato szUrd

Szlréhaz

Takarité modul

Portartaly

Toltési érintkezési pontok (robot)
10 Takaritémodul kioldégombja

11 Viztartaly kupakja

12 Felmosdparna-tartd

13 Forgo felmosdparna

14 ElUls6 gorgd

15 Oldalsé kefe

16 F6 gorgdk

17 Fé kefe

18 Kefeburkolat

19 Philips floor cleaner XV 1493 padlotisztitd
20 Tisztitoeszkdz

21 Alatét

22 Tapkabel

23 Automatikus Uritési allomas

24 Porzsakrekesz

25 Allomés fedele

26 Allomasjelzé

27 Toltési érintkezési pontok (allomas)
28 Levegbbemeneti nyilas

29 Porzsak (2x)

O OO UTDS WN —

Teendok az els6 hasznalat elott

1 Vegye ki a készlléket és a tartozékokat a dobozbdl, és tavolitson el réluk
minden csomagoldanyagot.

2 Vegye le a védéburkolatot.

3 Hasérlléseket |at a készuléken, keresse fel a home.id weboldalt, vagy
forduljon az orszagdban mikodé Philips Vevészolgalathoz.
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i | Megjegyzés: A viztartalyban kis mennyiségu tisztaviz-maradvany lehet jelen.
Ez a gyari mindség-ellendrzések miatt van. Biztos lehet benne, hogy a késziilék
minden része tiszta és biztonsagosan hasznalhaté.

Elokészités a hasznalatra

Otletek a legjobb hely kivalasztaséhoz az allomds szdmara:

- Ne telepitse az allomast erés napfénybe vagy butorok ala. Ezek blokkoljak az
infravoros jelet, amely segit a robotnak visszataldlni az dllomasra.

- Telepitse az dllomast vizszintes fellletre, falhoz tdmasztva.

- Telepitse az &llomast kemény padléra.

- Ne helyezze az allomast [épcsd vagy héforras (radidtor) kdzelébe.

- Telepitse olyan helyre, ahol j6 a Wi-Fi-lefedettség.

Az allomas telepitése

1 Forditsa meg az dllomast. Nyomja erésen az allomas fedelét az dllomashoz,
hogy megakadalyozza a fedél kiesését.

2 Huzzale a matricadkat az alatétrél.

3 lgazitsa az aldtéten |évé nyildsokat az allomas aljan [évd csiszasmentes
talpakhoz, majd ragassza az aldtétet szildrdan az allomasra.
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Helyezze el az dllomast az Utmutatasnak megfelel teret hagyva korulotte.

i | Megjegyzés: Maradjon 0,5 méternyi hely az allomas két oldalan és 1,5
méternyi hely az allomas el6tt.
Csatlakoztassa az allomast az dramellatashoz.

Ugyeljen arra, hogy a halézati tédpkédbel tébbi része legyen eldugva az allomas
mogé, hogy a robot ne tudjon athaladni rajta.

Helyezze a porzsdkot az dllomason taldlhatd porzsakrekeszbe.

Az oldalso kefe felszerelése

Csatlakoztassa az oldalso kefét a robot aljan szamara kialakitott helyre pattintva.

A robotporszivé toltése

1

1

Allitsa a robotot a megfeleld helyzetbe, és helyezze a robotot a padléra az
allomas elé.

i | Megjegyzés: Gyéz6djon meg réla, hogy a robot hatso része a toltési
érintkezékkel az dllomas felé néz.
Ellendrizze, hogy az dllomast csatlakoztatta-e az dramellatashoz.

Nyomja meg a vissza gombot. A robotporszivo elfoglalja a helyét az
allomasban.

Varja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.

Ha az akkumulator teljesen lemertilt, a robot nem tud beallni a megfeleld helyre.
Ebben az esetben hajtsa végre a kdvetkezd lépéseket:

Allitsa a robotot a megfeleld helyzetbe, és helyezze a robotot a padléra az
allomas elé. A robot hatuljanak a toltési érintkezési pontokkal az dllomas felé
kell néznie.

Igazitsa a robot hatuljan 1évé toltési érintkezési pontokat az allomas toltési
érintkezési pontjaihoz.

Nyomija a robotot az dllomashoz gy, hogy a robot hatuljan 1évé toltési
érintkezék érintkezzenek az dllomas toltési érintkezdivel.

B Megjegyzés: Ellenérizze, hogy a robot a megfelels helyzetben van-e és
elkezdddik-e a toltés.

A Megjegyzés: A robotporszivé felsé burkolatan [évé gombok fehéren
vilagitanak (az akkumulator toltéttségi szintje: 15-100%) vagy sarga (az
akkumulator toltottségi szintje: <15%), amikor a robot elkezdi a téltést. Ha az
akkumulator lemerUlt, eltarthat egy ideig, amig a robot jelzi, hogy toltédik.

4 Varja meg, amig a robot teljesen feltoltédik.
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Az alkalmazas letoltése, regisztracié és Wi-Fi-csatlakozas

Az alkalmazas tartalma

A Philips HomeRun robotalkalmazassal barhonnan vezérelheti robotjat. A
bedllitdsokat is kezelheti, és gyorsan elérheti a tdmogatast.

Az alkalmazast a kovetkezdkre hasznélhatja:

- Készithet térképet vagy virtualis alaprajzot otthonardl.

- Valassza ki, hogy mely helyiségeket kell kitakaritani.

- Valthat az egyes helyiségeknél a kilonb6z4 takaritasi modok és bedllitasok
kozott.

- Atakaritdsi munkamenet valds ideji nyomon kévetése és az akkumulator
t0ltottséqgi szintjének ellendrzése.

- Fogadjon értesitéseket és figyelmeztetéseket.

- Utemezzen be egy takaritst.

- Tekintse meg a karbantartdsi dllapotot és keressen cserealkatrészeket.

- Megtekintheti a hasznélatot bemutato videdkat.

- Ateljes felhasznaloi kézikonyvhoz hozzaférhet.

- Valaszokat taldlhat a Gyakran ismételt kérdéseknél.

- Kapcsolatfelvétel az Ugyfélszolgalattal.

Az alkalmazas letoltése

1 A Philips HomeRun robotalkalmazas letdltéséhez olvassa be a bal oldali vagy
a robotporszivé csomagolasan taldlhatd QR-kddot.
Vagy:
Keresse a ,Philips HomeRun Robot App” nevl alkalmazast az Apple App
Store-ban vagy az androidos alkalmazasboltok valamelyikében.

2 Toltse le és telepitse az alkalmazast.

3 Kovesse az alkalmazas bedllitasi utasitasait.

Személyes fidk regisztralasa
= Személyes felhasznaldi fidkkal a kovetkezd elénydket élvezheti:
- Arobotot vezérelheti tobb eszkdzrél, pl. egy okostelefonrdl.

- Mentheti a fontos adatokat, példaul az otthona személyre szabott takaritasi
terveit.

H Megjegyzés: Ha telefont valt, és nincs fidkja, elveszit minden testreszabott
<« takaritasi tervet.

Bl Fontos! A Philips értékeli és tiszteletben tartja az On személyes adatait. Az
adatvédelmi nyilatkozatunk linkjét megtaldlhatja az alkalmazasban a regisztracio
eldtt.
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Setings

WLAN

Philips robot_X)ga
\

A Wi-Fi-kapcsolat bedllitasa

H Mielstt elkezdeng, gy6z6djon meg arrdl, hogy a robot és a mobileszkoze j6
Wi-Fi-lefedettséggel rendelkezik, és hogy a mobileszkdze csatlakozik ahhoz a
Wi-Fi-halézathoz, amelyhez a robotot csatlakoztatni szeretné.

1 Vdlassza ki a ,Robot hozzdaddsa” mentpontot, majd kévesse az alkalmazas
Utmutatasait.

2 Pdarositsa a robotot a Wi-Fi-hez az alkalmazasban. Legyen kéznél a megfelel$
Wi-Fi-jelszo.

3 Tartsa lenyomva hdrom méasodpercig egyszerre a start/stop gombot és a
vissza gombot. A roboton elllsé szélén 1évé jelzéfény fehéren villog, jelezve,
hogy a robot Wi-Fi-bedllitadsi mdédban van.

4 Koppintson a csatlakozasi gombra, ha lathatd az alkalmazasban a
csatlakozasi lehetéségek kozott a |, Philips robot” halozat.

Bl Megjegyzés: Ha a csatlakozas gomb nem lathaté az alkalmazasban, lépjen ki
beléle, és nyissa meg mobilkésziilékén a ,Beallitasok” menlben a Wi-Fi
lehetdséget. Itt valassza ki a ,Philips robot” halozatot, és csatlakozzon hozza. A
,Philips robot”-hoz vald csatlakozds utan manualisan térjen vissza a HomeRun
robot alkalmazashoz a Wi-Fi csatlakoztatdsanak folytatasahoz.

i | Megjegyzés: A robotporszivé csatlakoztathato 2,4 GHz és 5 GHz Wi-Fi-
frekvenciasavra is.

Ha a Wi-Fi-parositas sikertelen:
- Lépjen kia HomeRun alkalmazasbdl.

- Ellendrizze a mobil Wi-Fi-kapcsolatat.

- Ellendrizze, hogy a megfelelé modellt valasztotta-e ki.

- Ellendrizze, hogy helyesen adta-e meg a Wi-Fi-jelszét.

- Ellendrizze, hogy a robotporszivé Wi-Fi-beallitasi médban van-e.

H Megjegyzés: A sikertelen pérositast a roboton villogé borostyénsarga lampa
jelzi.

B Megjegyzés: Ha a hibat nem tudja elhéritani, latogasson el a home.id
weboldalra, ahol tdmogatasi informacidkat kaphat, és megtalalhatja a
Vevdszolgalat elérhetdségeit.
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A robot hangriasztasainak nyelvét megvaltoztathatja angolrél a sajat
nyelvére. A nyelv mdédositdsahoz toltse le az alkalmazast, és csatlakoztassa a
robotporszivét a Wi-Fi-hez, hogy le tudja télteni az Uj nyelvet.

Az alkalmazas figyelmeztetéseket és emlékeztetdket kild, ha a robotnak
figyelemre van sziksége. Igy On teljes kord tajékoztatast kap a valds idejl
dllapotrél, még akkor is, ha a robot akkor takarit, amikor On tavol van.

A hangriasztas nyelvének beallitasa

Ha hangriasztds nyelvét kdzvetlendl azutdn lehet bedllitani, hogy a robot
csatlakozott a WiFi-halézathoz.

1
2

Gy6z8djon meg rola, hogy a robot csatlakozik az alkalmazashoz.

Az alkalmazasban két helyen van mod a hangriasztds nyelvének
megvaltoztatasara:

azon az alkalmazasképernydén, ahol a robotporszivé nevét kell megadni.
Vagy a jobb felsé sarokban 1évé bedllitasi ikon megnyomdsaval, majd
+Hangbeallitdsok” lap kivalasztasaval.

Ezt kovetden itt kivalaszthatja a hangriasztas nyelvét.

Hogyan miikodik a robotporszivo?

Térkép létrehozasa

A térképkészités mikodése
Arobot végighalad a helyiségeken, és gyorsan letapogatja azokat, hogy
elkészitse a szint térképét.

Térképszerkeszt6
Az alkalmazasban a térképszerkeszté segitségével:

Szerkesztheti a helyiségeket (helyiségek 6sszevonasa/elkilonitése, helyiségek
elnevezése), igy minden helyiségben testre szabhatja a robot takaritasi
programijat.

Megadhatja azokat a zénékat, ahol a robot takarithat és ahol nem takarithat.
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- Létrehozhat térképet otthona minden egyes szintjéhez, és akar 5 térképet is
elmenthet. Ha valtozas torténik a kdrnyezetben, a robot automatikusan Uj
térképet készit a tertletrdl a kdvetkezd takaritas soran.

A helyiség el6készitése a térképkészitéshez

Segitsen a robotjdnak végighaladni az egyes helyiségeken, hogy térképet vagy
alaprajzot készitsen.

Ellendrizze a kovetkezéket:

- Arobot és az dllomds azon a szinten van, amelyet fel akar térképezni?

- Minden butor a szokasos helyén van?

- Az apro targyakat, példaul a kdbeleket és a jatékokat elpakolta?

- Nyitva hagyta a szobak kozotti ajtokat?
- Bezarta a kifelé vezetd ajtokat?

H Megjegyzés: Ha a robot beleakad egy targyba, akkor vagy ledllitja a
térképkészitést, vagy alvé modba lép.

s

H Fontos! Gy6z6djon meg réla, hogy a robotnak szabad Utja van a hézban.

Térkép létrehozasa és szerkesztése

B Fontos! Amikor a robot befejezte a térképkészitést, magatol visszataldl az
allomasra.

Bl Fontos! A feltérképezési folyamat megkezdése elétt vegye ki a
felmosdparnakat és a felmosdparna-tartokat a robotbdl. Ha a felmosoparnak fel
vannak helyezve, a robot beépitett szényegfelismerd funkciéja megakadalyozza,
hogy a robot dtmenjen a szényeggel boritott terileteken, és feltérképezze
azokat. A felmoséparnak és a tartok eltavolitasa biztositja, hogy az optimalis
takaritasi teljesitmény érdekében az egész helyiséget, beleértve a szényegeket is,
alaposan feltérképezze.

H Fontos! Ha a robot nem tud dtmenni a szényegen, helyezze at a szényeget
egy masik helyre, amig a robot be nem fejezi a feltérképezést.

1 Térkép létrehozasahoz koppintson a kezdéképernydn taldlhatd , Térkép
létrehozasa” lehetdségre kdzvetlendl azutan, hogy parositotta a
robotporszivét az alkalmazéssal, vagy ha kordbban nem lett 1étrehozva
térkép. Vagy koppintson a beallitasi ikonra a jobb felsé sarokban, valassza a
,Sajat térképek” lehetdséget, és valassza a ,+" ikont a jobb felsé sarokban.
Majd kovesse az alkalmazas bedllitasi utasitasait.



Magyar 527

2 Atérkép szerkesztéséhez koppintson a kezdéképernydn taldlhatd
térképikonra, vagy koppintson a jobb felsd sarokban taldlhatd beallitasi
ikonra, valassza ki a ,Sajat térképek” lehetdséget, majd vélassza ki a
szerkeszteni kivant térképnél a , Térkép szerkesztése” lehetdséget.

B Megjegyzés: Csak az éppen hasznalt térképet szerkesztheti.

A nem takaritandé teriletek kijelolése zonak hozzaadasaval

Az alkalmazés Térképszerkesztd részén adja hozza azokat a zéndkat, amelyeket a
robotnak el kell kertilnie. Ez egy kis ikon a térkép jobb alsé sarkaban.

Virtudlis fal és Tiltott zona

A virtualis falakkal () lezérhatdk azok a helyiségek, amely olyan tertlethez

vezetnek, ahovad nem szeretné odaengedni a robotporszivot. A tiltott zénakkal

Q) kijeldlnets egy tertilet a helyiségen beliil, amelyet a robotnak el kell keriilnie.

A virtudlis falakat és a tiltott zonakat a kovetkezé célokra hasznalhatja:

- azért, hogy megvédje a torékeny targyakat A robot csak olyan targyakat
képes érzékelni, amelyek magassdga, hossza és szélessége legaldbb 2,5 cm.

- azért, hogy megel6zze a robotporszivo takaritas kdozbeni elakadasat.
Hl Megjegyzés: A robot elakadhat a nagy bolyhos és rojtos szényegeken vagy
a nagyon koénnyU szényegeken, példdul a firdészobaban. A robot a padlén
|évé kabeleket sem érzékeli.

- Gondoskodjon a robot védelmérdl!

B Megjegyzés: Ne hasznalja a robotot olyan helyen, ahol azt részben vagy
egészben vizbe mertlhet.

H Fontos! A virtualis falak és a tiltott zonak nem hasznalhatdak a veszélyek elleni
védelemre.

H Fontos! A virtulis falak és a tiltott zon&k nem akadalyozhatjdk meg a robot
visszatérését az allomasra.

Felmosasmentes zéna
Afelmosasmentes zénak (Q) kialakitasaval megakadalyozhatja, hogy a robot
felmossa a sz8nyegeket.

B Megjegyzés: A robot elkeriili a felmosasmentes zénakat, amikor a robot
,Porszivozas, majd felmosas” és ,Felmosas” izemmaddban van.

Hogyan tisztit a robotporszivé?

Terulet

Az alkalmazasban a kovetkezdk kozil lehet valasztani:

Leiras

Normal

Hasznalja ezt az egész padld altaldnos, napi takaritasara.

Ha a robot nem ismeri fel a kornyezetet, akkor el8szor feltérképezi, majd a legutébb
beallitott Gzemmadddal takarit. Miutan befejezte a takaritdst, visszatér az allomasra.
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Teriilet Leiras

Szoba Inkdbb egy vagy tobb helyiség takaritadsara hasznalja, és ne az egész padlé feltakaritasara.

Zbéna Inkdbb egy vagy tobb helyiség egy részének takaritasara hasznalja, és ne az egész padlo

feltakaritasara.

Takaritasi méd beallitasa, a beadllitasok és a takaritasi sorrend

maodositasa
Az alkalmazasban 6t killdnb6zé takaritdsi mod egyikét dllithatja be az egyes
helyiségekhez. Ezek standard izemmddok, amelyek a legtébb helyzetben
hasznalhatok. A takaritasi beallitasok és a specialis beallitasok
finomhangolasaval személyre szabhatja a takaritdsi médokat.
Takaritasi médok

Uzemméd Leiras

Porszivo és felmosd  Porszivozas és felmosas egyszerre. Idedlis a padlok automatikus takaritasara.

Y FONTOS: Erzékeny keménypadlék, példaul parketta felmosasahoz
allitsa a vizszintet az alkalmazasban a legalacsonyabb szintre.

Porszivd Csak porszivé. Idedlis olyan tertletekhez, amelyeket nem szabad felmosni.
A Megjegyzés: A ,Porszive” tizemmaéd csak akkor érheté el, ha a felmoséparnak
nincsenek felszerelve.

Felmosé Csak felmoso. Idedlis olyan keménypadldhoz, amely nem igényel alapos takaritdst.

Csendes A zaj minimalizélasa érdekében a szivoteljesitmény csokken, és a robot hangjai
némitva lesznek.

Intenziv Porszivdzas és felmosas egyszerre. Idedlis kis terlletek alapos takaritasdhoz.

Vegye figyelembe, hogy ebben az tzemmddban nem ajanlott nagy terlleteket
takaritani. A robot 5 alkalommal halad at a terlleten, igy a takaritasi id6 és az
akkumuldtorhasznélat jelentésen megnd.

Modbeallitasok

A ,Porszivdzas és felmosas” és a ,Felmosas” izemmad esetében a kovetkezd
lzemmod-bedllitdsokat szerkesztheti:
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Beallitas Leiras

Szivételjesitmény A szivoteljesitmény mddositasa:
- Alacsony ©: Kevesebb energidt hasznal, és kevesebb zajt bocsat ki.
- Normal ©: normal, hatékony takaritds, amely mérsékelt energiat hasznal fel.
- Magas ©: alkalmas nagyobb tertiletek takaritéséra és energiatakarékosabb, mint
a Max méd.
- Max®: alkalmas a haziallatok szérének és a szényegekben megtapadt
keményebb részecskék eltavolitasara.

Nedvességi szint Az dramlasi sebesség meghatdrozasa, amellyel a robot az elektromos viztartalybdl a
felmosdparnara pumpalja a vizet:

[ FONTOS: Ne téltsén 60 °C-nal melegebb vizet a viztartalyba.

- Alacsony: kevesebb vizet hasznal. Alkalmas minimalisan szennyezett padlékhoz.
- Kozepes: eltavolitja a felszini szennyez&dést.

- Magas: eltdvolitja a makacsabb foltokat, példaul a labnyomokat, a makulatlan
feltlet érdekében.

Ismétlés Szabja meg a robotnak, hogy hanyszor haladjon &t egy adott tertleten.

Egy athaladas elegendd a normal takaritdshoz. Ha makacs szennyezddéseket kell
eltavolitania, fontolja meg a tébbszori dthaladast.

A t6bbszori dthaladds megnoveli a teljes takaritasi id6t.

Takaritasi sorrend

Az alkalmazasban lehetdsége van takaritasi sorrend megaddasara. Ehhez
koppintson a jobb felsé sarokban Iévé bedllitasikonra, és valassza a , Takaritasi
sorrend” lehetdséget.

A robotporszivo hasznalata

Felkészulés a takaritasra

1 Nyomja meg a kioldébgombot, és vegye ki a takaritémodult a robotbdl.
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2 Tavolitsa el a felmosdparna-tartokat.

3 Vegye ki a forgd felmosdparndkat a felmoséparna-tartokbol.

4 Nedvesitse el6 a forgd felmosdparnakat.

5 Ragassza a forgd felmosopérnéakat a felmosopérna-tartokra.

6 Szerelje fel a felmosdpdarna-tartdkat a takaritdmodulra.
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7 Nyissa ki a viztartaly kupakjat.

8 Toltse fel a viztartalyt 60°C-os vizzel.

9 Lehet&ség: adagoljon 1 ml Philips floor cleaner XV1493 padldtisztitot a
viztartalyba.

A Megjegyzés: csak a mellékelt Philips floor cleaner XV1493 padldtisztitot
hasznalja, amely kifejezetten a készulékeinkhez lett kifejlesztve az optimélis
teljesitmény biztositasa és az élettartam meghosszabbitasa érdekében.

B Megjegyzés: alternativ tisztitdszerek hasznélata veszélyeztetheti és esetleg

karosithatja a gép belsd alkatrészeit.

10 Zarja le a viztartaly kupakjat.

11 Helyezze vissza a takarté modult a robotba.
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12 Tavolitson el a padlérdl minden kabelt és vezetéket, hogy a robot ne akadjon
beléjuk.

13 Nyissa ki az 6sszes belsd ajtot.

ocg

14 Inditsa el a takaritast az alkalmazasbdl, vagy nyomja meg a robot start/stop
gombjat.

Az elsé takaritasi munkamenet elinditasa az alkalmazasbdl

Inditds

1 Nyissa meg az alkalmazast.

2 Vdlassza ki a takaritand¢ teriletet: ,Normal”, ,Szoba" vagy ,Zéna".
3 Nyomja meg a ,Start” ikont.

A Megjegyzés: Ha a toltottségi szint tdl alacsony, a takaritds nem kezdédik meg.
Varjon, amig a robotporszivé megfeleléen feltéltédik, mielétt elinditja a
takaritast.

Leallitas

1 Nyomja meg a ,Szlinet” gombot az alkalmazésban. A robotporszivé ledll.
2 Nyomja meg ujra a ,Start” ikont. A robotporszivé tjraindul.

3 Nyomja meg a ,Kilépés” ikont. A robotporszivé visszamegy az allomasra.
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A robot hasznalata alkalmazas nélkdl

B Megjegyzés: Az optimalis éimény érdekében javasoljuk az alkalmazés
hasznalatat.

Alkalmazas nélkul a robot két gombjat hasznalhatja a robot mikodtetéséhez:
- Start/stop gomb
- Nyomja meg hosszan (3 masodpercig) a robot be- és kikapcsoldsahoz.
- Nyomja meg roviden a takaritas inditdsahoz vagy a takaritas
szlineteltetéséhez. Nyomja meg Ujra a takaritas folytatdsahoz.

A Megjegyzés: Amikor a roboton Iévé start/stop gomb megnyomasaval elindit
egy takaritasi munkamenetet, a robot alapértelmezés szerint a ,Porszivdzas és
felmosas” médban fut.

- Vissza gomb

- Nyomja meg roviden (ha a robot nem takarit): a robot megkeresi az
allomast és tolteni kezd.

- Nyomja meg roviden takaritas kdzben: a robotporszivé abbahagyja a
takaritast. Nyomja meg Ujra réviden: a robot visszatér az allomasra
toltédni.

- Nyomja meg roviden, mikdzben a robot visszafelé tart az dllomasra: a
robot megszakitja az allomas felé vezetd Utjat. Nyomja meg Ujra, hogy
visszatérjen az allomasra.

B Megjegyzés: A Wi-Fi kikapcsolésahoz allitsa alaphelyzetbe a késziiléket, és
tavolitsa el a robotot az alkalmazasban. A Wi-Fi bekapcsoldsahoz adja hozza Ujra
a robotot az alkalmazésban.

B Megjegyzés: A robotot visszaallithatja/alaphelyzetbe &llithatja, ha 15
masodpercig nyomva tartja a robot tetején lévd Vissza gombot.”

A robot takaritasi mintazatai

A robot strukturdlt médon takaritja a lakast. A robot helyiségenként takarit, és
mindig a helyiség széleinek takaritasaval kezdi, miel6tt attérne a tobbi fellletre.
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Visszatérés az allomasra

Miutdn a robotporszivo befejezte a takaritast, automatikusan visszatér az

Automatikus toltés és folytatas

Tisztitas és karbantartas

allomasra toltédni.

Ha az akkumuldtor toltottségi szintje alacsony (<15%) lesz takaritds kozben, a
robotporszivé automatikusan visszatér az llomasra toltédni. A hatralévd
feltakaritand¢ terulet alapjan kiszamitja a szlikséges teljesitményt, és amint az
akkumuldtor megfeleléen feltoltédik, a robot folytatja a takaritast.

Az alkalmazésban lehetdsége van a funkcid letiltdsara. Ehhez koppintson a jobb
felsé sarokban 1évé bedllitas ikonra, és a kapcsold segitségével kapcsolja be vagy
ki a ,Takaritas folytatasa” opciot.

H Megjegyzés: Ha letiltotta ezt a funkciot az alkalmazasban, a robot nem
folytatja a befejezetlen takaritasi feladatokat a feltoltés utan.

A karbantartas javasolt rendszeressége

Alkatrész Tisztitas Csere
Forgd felmosé A hasznalat utan 3-6honap
F& kefe Havonta 6-12hdénap
Moshato szlré Havonta 3-6honap
Oldalsé kefe Havonta 6-12hdnap
F& gorgdk és eliilsé gorgé  Havonta -
LDS-navigacids (LIDAR) Havonta -

érzékeld

ErzékelSk: Havonta -

- Infravoros érzékel 6k
- Leesésgatld érzékeld
(4x)
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Toltési érintkezési pontok  Havonta -
(robot és allomas)

Alatét Havonta

A forgé felmosdparna tisztitasa

B Megjegyzés: Ne tisztitsa a forgd felmoséparnakat semmilyen tisztitoszerrel.
Csak csapviz hasznalhatd

1 Nyomja meg a kiolddgombot, és vegye ki a takaritdmodult a robotbdl.

2 Tavolitsa el a felmosoparna-tartdkat.

3 Vegye ki a forgd felmosdparnakat a felmoséparna-tartdkbol.

4 Oblitse ki a forgd felmosdparnékat a csap alatt legfeljebb 60 °C-os vizzel.
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5 Aforgd felmoséparnakat mosdgépben is kimoshatja.

Hl Megjegyzés: Ne mossa a felmosépérna-tartokat moségépben.

6 Szaritsa meg a levegén a forgd felmosdparnakat.

7 Ragassza a forgd felmosdéparndkat a felmoséparna-tartdkra.

8 Szerelje fel a felmosdpdarna-tartdkat a takaritdmodulra.
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9 Helyezze vissza a takaritd modult a robotba.

A viztartdly és a portartaly tisztitasa

H Megjegyzés: Ne tisztitsa a viztartalyt és a portartélyt semmilyen tisztitoszerrel.
Csak csapviz hasznalhatd

1 Nyomja meg a kioldégombot, és vegye ki a takaritomodult a robotbdl.

2 Nyissa ki a viztartaly kupakjat.

3 Toltse fel a viztartalyt 60°C-os vizzel.
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4 Réazzafel a viztartdlyt a mosogato felett.

5 Ontse ki a maradék vizet a viztartalybdl.

6 Zarja le a viztartdly kupakjat.

7 Nyomja meg a kioldégombot a portartaly kinyitdsdhoz.

8 Tavolitsa el a szliréhazat a fedélrél.
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9 Ontse ki az 6sszegy(jtott port a szemetesbe.

10 Oblitse ki a portartalyt csap alatt.

11 Széritsa meg a portartalyt a szabad levegén.

12 Helyezze vissza a sz(ir6hazat a fedélbe.

13 Zarja le a portartaly fedelét.
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14 Egy tiszta, szdraz ruhaval tordlje at a takaritomodul kilsejét.

15 Helyezze vissza a takarité modult a robotba.

A moshato szUro tisztitasa

B Megjegyzés: Ne tisztitsa a moshato sz(rét semmilyen tisztitdszerrel. Csak
csapviz hasznélhato

1 Nyomja meg a kioldégombot, és vegye ki a takaritdmodult a robotbdl.

2 Nyomja meg a kioldbgombot a portartaly kinyitasahoz.




3 Tavolitsa el a szlir6hazat a fedélrél.

4 Huzza ki a moshatd sz(rét a hazbol.

5 Oblitse ki a moshaté sz(irét csap alatt.

6 Szaritsa meg a levegén a moshaté szUrét.

7 Helyezze be a széraz, moshato sz(irét a hazba.

Magyar 541
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8 Helyezze vissza a szliréhazat a fedélbe.

9 Zarja le a portartély fedelét.

10 Egy tiszta, szaraz ruhdval tordlje at a takaritomodul kilsejét.

11 Helyezze be a takarité modult a robotba.

A f6 kefe tisztitasa

1 Helyezze a robotot fejjel lefelé egy sima és stabil feltletre.
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2 Nyomja meg egyszerre a kefeburkolat kioldégombijait a kefeburkolat
felemeléséhez és eltavolitasdhoz.

3 Huzza ki a f6 kefét.

4 Atisztitoeszkoz segitségével vagja at a haj- és szérszalakat.

5 Tavolitsa el a f6 keférél a szér- és hajszalakat és a szennyezédést.

6 Helyezze be a 6 kefét a megfeleld helyre. lllessze a négyzet alaku csapot a
négyzet alaku nyilashoz.
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7 Helyezze a kefe masik végét a helyére.

8 lgazitsa a kefeburkolat flleit a megfelelé nyildsokba.

Az oldalso kefe tisztitasa

1 Helyezze a robotot fejjel lefelé egy sima és stabil feltletre.

go

2 Vegye le az oldalso kefét.

3 Atisztitdszerszammal tévolitsa el a port és a sz6szt az oldalso keférdl és a
robotrol.
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4 Csatlakoztassa az oldalso kefét a robot aljan szamara kialakitott helyre
pattintva.

A f6 gorgdbk és az eliilsé gorgé tisztitasa

1 Helyezze a robotot fejjel lefelé egy sima és stabil fellletre.

go

2 Atisztitdeszkozzel tavolitsa el a port és a szdszt az ellilsé gorgdérél és a f6
gorgokrél.

Az érzékeldk, az érintkezési pontok és az infravorosjel-ablak
tisztitasa

A kivalo takaritasi teljesitmény fenntartasa érdekében rendszeresen tisztitsa meg
az érzékeldt, az érintkezdket és az infravorosjel-ablakot szaraz, nem karcold
kenddvel.

1 Huzza ki az dllomast a fali aljzatbdl.

2 Puha, nem karcold, szdraz kendét hasznéljon az alkatrészek megtisztitasahoz.

B Megjegyzés: Ne hasznaljon tisztitészereket.

gj Hl Megjegyzés: Ne prébélja méas médon megtisztitani az alkatrészeket.
[

N
N

<
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Ha az dllomas kdzepén lévé narancssarga LED villog, az azt jelzi, hogy a porzsak
megtelt, nincs benne, vagy nincs megfelel8en a helyén.
1 Nyissa ki a portartaly fedelét.

2 Nyomja meg a kioldégombot, és tolja oldalra a zsaktartot.

3 Vegye ki a porzsakot.




Magyar 547

4 Dobja ki a hasznalt porzsakot.

5 Csusztassa be az Uj porzsak karton részét a zsdktartdba.

6 Nyomja vissza a zsaktartot allé helyzetbe, amig kattand hangot nem hall.
7 Zarja be a porzsakrekesz fedelét.

B Megjegyzés: Azzal kapcsolatban, hogy honnan és hogyan rendelhet Gj
porzsakot, a kézikonyv Csere fejezetében talal bévebb informaciét.

Tarolas
1 Toltse fel teljesen az akkumulatort.
2 Arobotporszivot 8-35 °C kozotti hdmérsékleten térolja.

A jelzofény jelei és jelentésuk

Jelzés A jelzés jelentése

Arobot elején lévd
jelzéfény takaritas kozben
fehéren vilagit.

A robot a padlét takaritja.
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Jelzés A jelzés jelentése

Amikor a robot csatlakozik
az dllomashoz, a robot
elllsd részén lévd jelz&fény
kéken, pulzélva vilagit.

Az allomas a robot Ures
portartalyat porszivézza. A por
és szennyezédés az dllomas
porzsakjaba kerdl.

A robot fényjelzése
narancssargdn villog.

A robot olyan hibdba Gtkozott,
amely figyelmet igényel Ontdl.
Figyelje a robot hangtizenetét,
vagy nyissa meg a HomeRun
alkalmazast tovabbi
informacidkért.

A porzsakot ki kell cserélni, a
porzsak nincs behelyezve vagy
nem megfeleléen van
behelyezve.

Cserélje ki a porzsakot, vagy
ellendrizze, hogy megfeleléen
van-e behelyezve.

M Az allomas ldmpdja
{ \  narancssargan villog.
> |

A robotporszivo alaphelyzetbe allitasa

A robotot visszadllithatja/alaphelyzetbe allithatja, ha 15 masodpercig nyomva
tartja a robot tetején lévé Vissza gombot.
- i | Megjegyzés: A robotporszivo visszadllitasa utan a késziléket Ujra
csatlakoztatni kell az alkalmazashoz, és az alkalmazasbdl torlédnek a kapcsolddo
Q @ bedllitasok.
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I 4
Gyermekzar
1 Aktivalja a gyermekzarat az alkalmazasban, vagy nyomja meg a robot Vissza
@ gombijat 3 masodpercig.
2 A gyermekzar kikapcsoldsahoz szlintesse meg a gyermekzar kijeldlését az
l/ alkalmazasban, vagy nyomja meg ismét 3 masodpercig a robot Vissza
o ¢ gombjat.
Csere

Tartozékok rendelése

A tartozékok és potolandd kellékek vasarlasahoz ldtogasson el a
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP weboldalra vagy forduljon Philips
markakereskedd&jéhez. Felveheti a kapcsolatot a Philips magyarorszagi
Vevészolgalataval is.

Cserealkatrészek:

XV1452 2 par csere rotacios
felmossbetét
N N I x2
XV1453 Karbantartokészlet 2

szlrével, 1 6 kefével és 1
oldalsé kefével.
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XV1493

Padlotisztitd robot

FC8022

Porzsadkok (antiallergén s-

bags)

Az akkumulator eltavolitasa

@’o

Az akkumulator eltdvolitdsdhoz kdvesse az aldbbi utasitdsokat. Az akkumulator
eltdvolitdsahoz a robotot beviheti egy Philips szakszervizbe is. A legkdzelebbi
szakszerviz cimét a Philips vevészolgalatatol tudhatja meg.

Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket, amikor szerszamot
hasznal a készilék szétnyitasahoz, és akkor is, amikor leselejtezi az
akkumulatort.

Vigyazat! Az akkumulator eltavolitasa el6tt ellendrizze, hogy a
késziilék nem csatlakozik-e az allomashoz, és hogy az akkumulator
teljesen lemeriilt-e.

1

w

[§,]

Inditsa el a robotporszivét a szoba egy tetszéleges pontjardl, de ne az
allomasrél.

Az akkumulator eltavolitasa és artalmatlanitdsa el6tt hagyja a robotot addig
mUkodni, amig az akkumulator teljesen le nem merdl.

Helyezze a robotot fejjel lefelé egy sima és stabil fellletre.

Csavarhuzdéval lazitsa ki az akkumulatortarté rekesz fedelének csavarjait, majd
vegye le a fedelet.

Emelje ki az akkumulatort a tartébol.

Az akkumulatorcsatlakozdn 1évé kis kapocs megnyomdsaval valassza le az
akkumuldtorcsatlakozot.

Vigye a robotporszivot és az akkumulatort egy elektromos és elektronikus
hulladékok gyUjtését végzé hulladékudvarba.
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Garancia és terméktamogatas

A Versuni a vasdrlas utan két év jotallast ad a termékre. Ez a jétallds nem
érvényes, ha a hiba helytelen hasznélatra vagy nem megfeleld karbantartasra
vezethetd vissza. Ez a jotéllas nem érinti az On térvény adta fogyasztdi jogait.
Tovabbi informacioért vagy a jotallas érvényesitéséhez latogasson el
webhelylnkre: www.home.id/warranty.

A robotporszivé tervezése és fejlesztése soran a lehetd legnagyobb
gondossaggal jartunk el. Ha a robot mégis javitasra szorulna, az adott orszag
vevdszolgalata segitséget nyujt a szlikséges javitasnak a lehetd legrévidebb idén
beliili megszervezésével, az On legnagyobb kényelme mellett. Ha orszdgdban
nincs Philips vevészolgalat, akkor forduljon a Philips helyi
termékforgalmazojahoz.

Artalmatlanitds és Gjrahasznositas

Ne helyezze a robotporszivét a hdztartasi szemétbe. Mindenképpen vigye el az
elektromos berendezések atvételéért felelés helyi hulladékudvarba.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban leggyakrabban felmertlé
problémakat. Ha az aldbbi informacidkkal nem tudja megoldani a problémat,
keresse lépjen a Philips HomeRun robotalkalmazashoz, vagy latogasson el a
home.id oldalra, ahol tdmogatasi videdkat és gyakran ismételt kérdéseket is
taldl. Felveheti a kapcsolatot a magyarorszagi tgyfélszolgélattal is.

Probléma Lehetséges ok Megoldas
A robotporszivdo nem Az akkumulator Hasznalat el6tt toltse fel a robotporszivot az dllomasban.
kapcsolddik be. toltottségi szintje
alacsony.
A kornyezeti A robotporszivét 8 °C és 35 °C kdzotti hémérsékleten
hémérséklet tul hasznalja.
alacsony vagy tul
magas.
A robotporszivd A robotporszivéd Allftsa vissza a robotot parositési izemmddba a visszatérési
parositasa az kilépett a parositasi  és a start/stop gomb egyidejli lenyomasaval (a robot elllsé
alkalmazassal Gzemmodbal. szélén lévd lampa fehéren villogni fog, jelezve, hogy a robot

sikertelen. Wi-Fi-beallitasi médban van).
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
A Wi-Fi-kapcsolat Helyezze a robotporszivét olyan helyre, ahol j6 a Wi-Fi-jel.
(jel) nem elég erds.
Rossz Wi-Fi-halézat  Ellendrizze, hogy a megfeleld Wi-Fi-hdldzat legyen
van kivalasztva. kivalasztva.
Helytelen jelszét Ellendrizze, hogy a megfelelé Wi-Fi-jelszé legyen beirva.
hasznaltak.
Nem a megfelel§ Ellendrizze, hogy a megfelel6 robotporszivo-modell legyen
robotporszivé- kivélasztva.
modellt valasztottak
ki az alkalmazasban.
Nem a megfeleld Mindig a révid Gizembe helyezési Utmutatoban taldlhaté QR-
alkalmazast toltotték  kod segitségével letdltott alkalmazast hasznalja.
le.

MegszUnik a A robotporszivé Varjon, amig a robotporszivé visszaér egy olyan teriletre,

kapcsolat az
alkalmazas és a
robotporszivé kézott.

kilépett a Wi-Fi-jel
hatokorébdl.

ahol jé a Wi-Fi-jel.

A robotporszivé alvo
lizemmadra valtott.

A robotporszivé alvd médba lép, ha nem tér vissza az
allomasra. A robotporszivo felébresztéséhez nyomija le a
robot barmelyik gombjat. Ezutédn kiildje el az dllomasra az
alkalmazason keresztil vagy a vissza gomb megnyomdasaval.

Megvaltozott a Wi-
Fi-jelszo.

Ha modositjdk a Wi-Fi-halézat adatait: adja hozza Ujra a
robotporszivét az alkalmazéashoz.

Megvaltozott a Wi-
Fi-halozat neve.

Ha modositjak a Wi-Fi-halézat adatait: adja hozza Ujra a
robotporszivét az alkalmazéashoz.

Egy mésik
felhasznald
bejelentkezett.

Ha mas fidkadatokkal jelentkezik be, akkor Ujra hozza kell
adnia a robotot az alkalmazashoz.

Nem érkezett meg az
e-mailben kaldott
ellendérzé kéd.

Akar egy percig is
eltarthat, amig
megérkezik az
ellenérzé kod.

Varjon tobb mint egy percig az e-mail megérkezésére.

Az e-mailt nem
kuldte ki a rendszer.

Koppintson az ,Ujrakiildés” gombra.

Az e-mail esetleg a
spam vagy
levélszemét
mappaba kerult.

Ellendrizze a spam vagy levélszemét mappat. (A felado e-
mail-cime a kévetkezével kezdédik: HomeRun_noreply@).

Rossz e-mail-cimet
adott meg.

Ellenérizze, hogy a megfelel e-mail-cimet hasznalta-e.
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Lehetséges ok
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Megoldas

Nem megfelelé a
telefon vagy
szamitdgép
internetkapcsolata az
e-mail fogadasdhoz.

Ellendrizze, hogy telefonja vagy szamitdgépe megfeleléen
kapcsolédjon az internetre.

A robotporszivé nem
taldlja az allomast.

Az allomas nem
kapcsolddik
aramellatashoz.

Csatlakoztassa az allomast az aramellatashoz.

A robotporszivon
és/vagy az allomason
[évé érzékel Sk
piszkosak.

Tisztitsa meg a robotporszivon és az dllomason lévé dsszes
érzékeldt.

Egy tiltott terilet,
egy felmosdsmentes
vagy egy
porszivomentes
zdna, illetve virtualis
fal tul kdzel volt az
allomashoz vagy a
robot dlloméashoz
vezetd utjahoz.

Ne mentsen el tiltott teriiletet, felmosdsmentes vagy
porszivémentes zénat, illetve virtudlis falat, ha az tul kozel
volt az dllomashoz, vagy a robot dllomdashoz vezetd Utjan
helyezkedik el.

Az &llomdst nagyon
fényes helyen
helyezték el.

Ne helyezze az dllomast tul fényes helyre (példaul kozvetlen
napfényre), mert ez zavarhatja az infravoros jelet.

A robotporszivo
eltolja az allomast.

Az allomas nem
kozvetlenll a fal
mellett all.

Helyezze az dllomast szorosan a fal mellé, a falnak hattal.

A robotporszivén
és/vagy az alloméason
lévd érzékeldk
piszkosak.

Tisztitsa meg a robotporszivon és az dllomason lévé dsszes
érzékeldt.

Nincs elég hely az
allomas korul
(mindkét oldalan 0,5
métert, elétte pedig
1,5 métert kell
hagyni).

Gondoskodjon arrél, hogy elég hely legyen hagyva az dllomas
koral.

A robotporszivé nem
takarit megfelel8en.

Megtelt a
robotporszivéd
portartalya.

Uritse ki a robotporszivé portartalyét.

Beszorult valami a
kefék kozé.

Tavolitsa el a kefék kdzé szorult tdrgyakat.

Nem tisztitottak ki a
szUrot.

Rendszeresen tisztitsa a sz(irét.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A sz(ir6t nem vagy
nem megfeleléen
helyezték vissza.

Helyezze vissza a szlrét megfeleld mddon.

A felmosodpdrnakat ki
kell cseréini.

Cserélje ki a felmosdparnakat. Vasaroljon uj felmoséparnakat
az alkalmazason keresztll vagy
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

A felmosdparnabol
tul sok vizjon ki / a
robotporszivé utédn
nedves marad a
padlé.

A felmosoparna
nedvessége tul
magasra van allitva.

Allitsa alacsonyabbra a felmosépérna nedvességét az
alkalmazasban.

Y FONTOS: Felmosasérzékeny keménypadlsk, példaul
parketta felmosasahoz allitsa a felmosdépdrna nedvességét az
alkalmazasban a minimum szintre.

A robotporszivd
kihagy egyes
terlleteket / a
robotporszivé nem
takaritja ki a teljes
terlletet / a
robotporszivéd
elkezdett kihagyni
bizonyos helyeket

A robotporszivon
|évd érzékelbk mar
nem tisztak.

Szaraz torlékenddvel tisztitsa meg a robotporszivo érzékeldit.

A robotporszivd
csuszds, polirozott
padlén dolgozik.

Gy6z8djon meg arrdl, hogy a padlé széraz legyen, mieldtt a
robotporszivd megkezdi a takaritast.

A robotporszivd nem
tud elérni néhany
butorok vagy mas
akaddlyok altal elzart
terlletet.

Rakjon rendet a kitakaritani kivant tertleten, helyére rakva
minden butort és kisebb targyat.

Arobot nem tud
elérni bizonyos
terlleteket a magas
bolyhos szényegek
miatt.

A robot megakadhat a magas bolyhos szényegeken és a
rojtos szényegeken. Tavolitsa el teljesen a felmosdpdarnakat
és a felmoséparna-tartékat a robotbdl, és kezdje Ujra a
takaritasi munkamenetet. Ha a robot tovabbra sem képes
elérni a terlletet, helyezze 4t a szényeget egy masik helyre.

Nincs rend a
takaritandd
tertileten.

Miel&tt a robotporszivé elkezdi a takaritast, tavolitson el
minden kis targyat a padlérdl, és tegyen rendet a takaritandd
terlleten.

A robot a legaldbb 2 cm magassagu, hosszusagu és
szélességu akadalyokat képes felismerni.
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Magyar 555

Megoldas

A robot biztonsagi
tavolsagot tart,
amikor a tiltott, a
felmosdsmentes és a
porszivézasmentes
zénak és a virtualis
falak korul. dolgozik
A biztonsdagi tavolsag
miatt kimaradhat egy
bizonyos terllet.

Csokkentse le egy kicsit a tiltott, felmosasmentes, a
porszivézasmentes zonat vagy a virtudlis falat az
alkalmazasban.

A robotporszivd
elakadt egy
Osszegabalyodott
kadbelben.

Olyan kabelek
fekszenek keresztbe
a padlon, amelyeket
a robotporszivé nem
tud észlelni.

Allitsa le a robotporszivét, és tavolitsa el a kefeburkolatot.
Ellendrizze, hogy nem akadt-e be a f6 kefe, és ellendrizze,
hogy nem szorult-e be valami az oldalsé kefébe: tavolitsa el
az oldalso kefét, vegye ki a kdbelt, majd helyezze vissza az
oldalso kefét. A takaritds megkezdése el6tt tavolitsa el az
osszes kabelt a padlérol.

A robotporszivd
leesik a [épcsdn.

Szennyezddés kerdlt
a robotporszivé aljan
[évé leesésgatlo-
érzékeldkre.

Tisztitsa meg a robotporszivo aljan 1évé leesésgatlé-
érzékeldket.

Ha a robot tovabbra is leesik a lépcsén, rajzoljon virtudlis falat
az alkalmazasban a lépcsé tetejéhez.

Valamilyen targy van
a legfelsé
|épcséfokon, ami
miatt a robotporszivéd
ugy érzékeli, hogy
biztonsagos arra
haladni.

Tavolitson el minden targyat a felsé lépcséfokokrol.

A robotporszivd nem
toltédik fel, vagy
nagyon gyorsan
lemeral.

A robotot tul meleg
vagy tul hideg helyen
taroljak.

A robotporszivét 8 °C és 35 °C kdzotti hémérsékleten toltse
és tarolja.

Az dllomas nem gyjt
port a robotbdl.

A porzsédkot nem
vagy nem
megfeleléen
helyezték vissza.

Helyezze a porzsakot megfeleléen az dllomasba.

A porzsak megtelt.

Helyezzen egy Ures porzsakot az allomasba.

Az alkalmazésban
bekapcsoltdk a
csendes vagy ,ne
zavarjanak” modot.

Kapcsolja ki az alkalmazasban a csendes vagy ,ne zavarjanak”
médot.

Az allomas bemeneti
nyfldsa elzarédott.

Tisztitsa meg az dllomas bemeneti nyilasat.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Hab lathatd a
viztartalyban, és a
robotporszivéd
furcsdn mozog.

A Philips Robot Floor
Cleaner XV1493
padldtisztitohoz
ajanlott
tisztitoszertdl eltérd
tisztitoszert hasznalt,
ami miatt csiiszkal a
robot.

Kizardlag az ajanlott Philips Robot Floor Cleaner XV1493
padldtisztitot haszndlja, vagy egyaltaldn ne hasznaljon
tisztitoszert.

Ha nem megfeleld tisztitdszert hasznalt, tisztitsa meg a
robotporszivét és a gorgdket, és alaposan Oblitse at a
viztartalyt.

A robotporszivd
rendellenes zajt ad ki.

A szlrét nem
megfeleléen
helyezték vissza.

Ellendrizze, hogy megfelel6 mdédon helyezték-e vissza a
szUrét.

A robot felszivott egy
kemény targyat,
amely nem mozog
korbe a
portartalyban.

Uritse ki a portartalyt.

A kefék abbahagytak
a forgast.

Hajszal csavarodott a
6 kefére.

Tavolitsa el a sz8r- és hajszalakat a robotporszivohoz
mellékelt kefés tisztitdeszkdz segitségével.

Mas targy akadt be a
kefék kozé.

Tavolitsa el a kefék kozé szorult egyéb targyakat.

Nem megfeleléen
helyezték vissza a f6
kefét.

Tavolitsa el a f6 kefét, majd allitsa dssze Ujra.

lgazitsa a f6 kefén 1évé négyzet alaku kiemelkedést a takarito
modulon lévé négyzet alaku lyukhoz.

Deformalodott az
oldalsé kefe.

Valami beakadhatott
az oldalso kefébe.

- Egykis id6re dztassa be a kefét forré vizbe, és hagyja
megszaradni.

- Vasaroljon Uj oldalso kefét az alkalmazasban vagy a
www.philips.com/RoboticsAccessoriesAPP.

A robotporszivd nem
gurul ra fekete szinl
padlora.

A robotporszivé az
éjfekete padlonal
leesésveszélytdl tart —
bekapcsol a
magassagészlelés.

- Gondoskodjon arrél, hogy az éjsotét szinti padloju
helyiségben fel legyen kapcsolva a vilagitas.

- Tisztitsa meg a robotporszivé aljan 1évé leesésgatlé-
érzékelbt.

Be van allitva az
Utemezés, de a
robotporszivé nem
kezdimeg a
takaritast az
Utemezésnek
megfeleléen.

Lehet, hogy be van
kapcsolva a ,ne
zavarjanak” funkcio.

Ellendrizze az alkalmazasban, hogy nincs-e bekapcsolva a ,ne
zavarjanak” funkcié az Gtemezett takaritas idépontjaban.

A robotporszivé alvo
Gzemmddban van.

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a robotporszivé az dllomason
t6ltédjon.

A robotporszivé alvd médba [ép, ha nem tér vissza az
allomasra. A robotporszivo felébresztéséhez nyomija le a
robot barmelyik gombjat. Ezutan kuldje el az dllomasra az
alkalmazason keresztll vagy a vissza gomb megnyomasaval.
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Probléma Lehetséges ok Megoldas
Nem a megfeleld Az idézdnat az alkalmazas ,Sajat fiok” lapjan a ,Profil”
id6zdénat valasztottdk mentben maodosithatja.
ki az alkalmazasban.
Megszakadt a Ellendrizze, hogy a Wi-Fi-halézat megfeleléen mikddik-e.
kapcsolat a
robotporszivé és a
Wi-Fi-haldzat kozott.
A robotporszivé Ellendrizze, hogy az dllomast csatlakoztatta-e az
akkumulatora aramellatashoz.
lemerdilt.
Nem sikerdl Megvéltozott az e- Ha megvéltozott az e-mail-cime, hozzon Iétre Uj fidkot az

bejelentkezni a mail-cim. alkalmazasban.
robotporszivéd

alkalmazasaba.

Helytelen jelszot
adott meg.

Adja meg a helyes jelszot.

Ha elfelejtette a jelszdt, koppintson az ,Elfelejtett jelszd”
lehet8ségre, és kovesse a képernydn megjelend lépéseket.

Nem a megfelel
régiot valasztottak ki.

Valassza ki az alkalmazasban az orszag megfeleld régiojat.

Folyamatosan Nem telepitette a A robotporszivé egyre jobb mikddésének biztositasa

érkeznek eléugré szlkséges érdekében javasoljuk a frissitések telepitését.
Uzenetek az alkalmazas- vagy
alkalmazas vagy a firmware-

firmware frissitéseket.
frissitéseivel

kapcsolatban.

A Philips HomeRun Kapcsolja ki a hasznalt VPN-szolgaltatdsokat.

robotalkalmazas

A VPN blokkolhatja a
hozzaférést a

nem érhetd el az megfeleld
orszagomban. orszaginformacidkh-
oz.

El6fordulhat, hogy a
Google- vagy Apple-
fidkja mas orszagra
van beallitva.

Mdédositsa a Google- vagy Apple-fidk adatait annak az
orszagnak megfeleléen, ahol a robotot vasarolta.

A toltottségi szint tul
alacsony

A frissités telepitéséhez a robot akkumulatoranak toltottségi
szintjének 30%-nal magasabbnak kell lennie.

A firmware-frissités
sikertelen.

A robot nincs az
allomason

A frissités telepitésekor tGigyeljen ra, hogy a robot toltédik az
allomason.

A Wi-Fi-jel nem elég
erds.

Gondoskodjon réla, hogy a robot olyan helyen legyen, ahol
erés Wi-Fi-jel van.
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Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

A robot befejezte a
feltérképezést, de
nem latom a
térképet az
alkalmazasban.

A robot elakadt vagy
nem tud
tovabbhaladni
térképkészités
kozben.

Vigye vissza a robotot az dllomasra, és inditsa Ujra a
térképkészitést. Azonositsa be azt a helyet, ahol a robot
kordbban elakadt, és tavolitsa el az akadalyokat, amelyek
miatt a robot nem tud bejutni az adott teriletre. Az
Ujratérképezési folyamat megkezdése elétt tévolitsa el a
felmosdparnakat és a felmoséparna-tartdkat a robotbdl. A
térkép elkészitését kdvetden létrehozhat tiltott zonakat,
amelyek megakadalyozzak, hogy a robot Ujra bemenjen az
adott terdletre.

A Philips HomeRun
robotalkalmazas
nem frissul.

Torolje a gyorsitotarat, és frissitse az alkalmazast.
Navigaljon az alkalmazas Profil részéhez, és vélassza a
,Gyorsitotar torlése” lehetéséget.

A gyorsitotar torlése utan térjen vissza a robotlistahoz, és az
alkalmazas frissitéséhez huzza lefelé a lapot.

A térképem eltlint az
alkalmazasbdl.

Elérte a térképek
maximalis szamat.

A robot Uj térképet hoz Iétre, ha Uj kdrnyezetet ismer fel. Ha
mar 5 térképe van, a robot felllir egy régit.

A robot elkezdi az

Kornyezeti

Amikor a butorok elmozdulnak, vagy az ajtdk kinyilnak vagy

Ujratérképezést. valtozasok allnak becsukodnak a szokdsos helyzetlikbdl, a robot ezt figyelembe
fenn. véve Ujratérképezi a helyzetet.
Fényvisszaverd Az olyan fellletek, mint a tikrok vagy a padlotél a
feltletek vannak mennyezetig éré ablakok visszaverik a robot lézerét, ami
jelen. Osszezavarhatja a robotot.
Arobot egy Ures A nagyon kevés butorral rendelkezé vagy egyaltaldan nem
szobat térképez fel.  berendezett szobdk 0sszezavarhatjak a robotot.
A robot egy folyoson  Egy mély folyosod befolydsolhatja a robot lézervételét, ami azt
belll térképez. jelenti, hogy dtmenetileg nem tud tajékozddni.
Nem akarom A Wi-Fi-funkcio A Wi-Fi kikapcsoldasahoz allitsa alaphelyzetbe a készuléket, és
hasznalni a Wi-Fi- kikapcsolhato a tavolitsa el a robotot az alkalmazasban. A Wi-Fi
funkciot. késziléken. bekapcsoldsdhoz adja hozza Ujra a robotot az alkalmazasban.
A robot nem A gyermekzar Ha ellendrizni szeretné, hogy a robotjan be van-e kapcsolva a
valaszol. aktivalva van. gyermekzar, nyomja meg és tartsa lenyomva a Vissza gombot

3 masodpercig. A gyermekzar aktivalasi dllapotat
hangfigyelmeztetés jelzi. Ha a gyermekzar be van kapcsolva,
egyszerlien nyomja le és tartsa lenyomva a Vissza gombot 3
masodpercig, hogy kikapcsolja azt.

Ha ez nem mukodik, allitsa vissza a robotot a Vissza gomb 15
masodpercig toérténd nyomva tartdsaval. Ezutan Ujra hozza
kell adnia a robotot az alkalmazashoz.
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Introductie

Gefeliciteerd met uw nieuwe robotstofzuiger uit de Philips HomeRun 5000-serie.
Download en installeer de Philips HomeRun Robot-app om optimaal gebruik te
kunnen maken van uw robot en al zijn geavanceerde functies. In de app kuntu
ook ondersteuningsvideo's en veelgestelde vragen vinden. U kunt ook naar
home.id gaan.

Lees het aparte boekje met veiligheidsinformatie zorgvuldig door voordat u de
robot in gebruik neemt. Bewaar het boekje om het indien nodig later te kunnen
raadplegen.

Productoverzicht

Knop Start-/stop

Knop Terug

Bovenklep

Klep voor stofbak

Uitwasbaar stoffilter

Filterbehuizing

Schoonmaakmodule

Stofbak

Contactpunten voor opladen (robot)
10 Ontgrendelknop van schoonmaakmodule
11 Dop van waterreservoir

12 Dweildoekjehouder

13 Roterend dweildoekje

14 Zwenkwiel

15 Zijborstel

16 Hoofdwielen

17 Borstel

18 Borstelkap

19 Philips-vloerreiniger XV1493

20 Hulpmiddel voor reiniging

21 Placemat

22 Netsnoer

23 (Automatisch) leegstation

24 Stofzuigerzakruimte

25 Station-deksel

26 Indicatielampje station

27 Contactpunten voor opladen (station)
28 Luchtinlaat

29 Stofzuigerzak (2x)

Lo NOYUT D WN —

Voor het eerste gebruik

1 Haal het apparaat uit de doos en verwijder al het verpakkingsmateriaal.

2 Verwijder de beschermkappen.

3 Ga, als u beschadigingen op de robot ziet, naar home.id of neem contact op
met de Klantenservice in uw land.
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i | Opmerking: Er kan een restje schoon water in het waterreservoir
achterblijven. Dit een gevolg van kwaliteitscontroles in de fabriek. U kunt er van
op aan dat het apparaat grondig schoon is en veilig voor gebruik.

Klaarmaken voor gebruik

Tips voor de beste locatie voor de installatie van het station:

- Plaats het station niet in direct zonlicht of onder meubilair, om te voorkomen
dat het infraroodsignaal waarmee de robot zijn weg terug naar het station
kan vinden, wordt geblokkeerd.

- Plaats het station op een vlak oppervlak tegen een muur.

- Plaats het station op een gladde vloer.

- Plaats het station niet vlakbij een trap of een warmtebron (radiator).

- Plaats de robot op een locatie met een goed Wi-Fi-bereik.

Installeer het station

1 Draai het station om. Druk het deksel van het station stevig tegen het station
om te voorkomen dat het deksel eruit valt.

2 Verwijder de stickers op de placemat.

3 Breng de openingen op de placemat op één lijn met de antislipkussentjes op
de onderkant van het station en plak de placemat stevig vast op het station.
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4 Installeer het station rekening houdend met de benodigde afstanden.
i | Opmerking: houd 0,5 meter ruimte aan de zijkanten van het station en 1,5
meter aan de voorkant.

5 Steek de stekker van het station in het stopcontact.

6 Werk de rest van het netsnoer goed weg achter het station, zodat de robot er
niet overheen kan rijden.

7 Plaats de stofzuigerzak in de stofzuigerzakruimte van het station.

Klik hiervoor de zijborstel in de juiste positie aan de onderkant van de robot vast.

De robot opladen
1 Plaats de robot in de juiste richting op de vloer voor het station.

Bl Opmerking: Zorg ervoor dat de achterkant van de robot met de
oplaadcontacten naar het station is gericht.

2 Zorgervoor dat het station is aangesloten op de stroomvoorziening.

3 Druk op de terugknop. De robot rijdt naar de juiste positie in het station.

4 \Wacht tot de robot volledig is opgeladen.

Als de accu helemaal leeg is, rijdt de robot niet zelf naar de juiste positie. Doe in

dat geval het volgende:

1 Plaats de robot in de juiste richting op de vloer voor het station. De
achterkant van de robot met de oplaadcontactpunten moet naar het station
gericht zijn.

2 Houd de contactpunten voor opladen op de achterkant van de robot
tegenover de contactpunten voor opladen op het station.

3 Duw de robot tegen het station zodat de oplaadcontacten op de achterkant
van de robot contact maken met de oplaadcontacten van het station.

Il Opmerking: controleer of de robot in de juiste positie staat en begint met
opladen.

Bl Opmerking: De knoppen op de bovenklep van de robot lichten wit op
(batterijniveau: 15%-100%) of oranje (batterijniveau: <15%) wanneer de
robot begint op te laden. Bij een lege accu kan het even duren voordat de
robot aangeeft dat die wordt opgeladen.

4 \Wacht tot de robot volledig is opgeladen.
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De app downloaden, uw product registreren en de Wi-Fi-
verbinding instellen.

App-inhoud

Met de Philips HomeRun Robot-app kunt u uw robot vanaf elke locatie

bedienen. Ook kunt u instellingen beheren en snel toegang krijgen tot

ondersteuning.

Met de app kunt u:

- Een plattegrond, of virtuele plattegrond, van uw huis maken.

- Selecteren welke kamers u wilt schoonmaken.

- Schakelen tussen verschillende reinigingsmodi en -instellingen voor elke
kamer.

- De schoonmaaksessie in real time volgen en het batterijniveau controleren.

- Waarschuwingen en meldingen ontvangen.

- Eenschoonmaaksessie plannen.

- De onderhoudsstatus bekijken en vervangende onderdelen zoeken.

- Instructievideo's bekijken.

- Toegang krijgen tot de volledige gebruikershandleiding.

- Antwoorden vinden in de veelgestelde vragen.

- Contact opnemen met de Klantenservice.

De app downloaden

1 Scan de QR-code aan de linkerkant van de verpakking van de robot om de
Philips HomeRun Robot-app te downloaden.
Of:
Zoek de 'Philips HomeRun Robot-app' in de Apple App Store of een Android
App Store.

2 Download en installeer de app.

3 Volg de instructies in de app.

Een persoonlijke account registreren
= Wanneer u een persoonlijke account registreert, kunt u:
- Derobot besturen via meerdere apparaten zoals een smartphone.

- Een back-up van belangrijke gegevens opslaan, zoals schoonmaakschema's
VOOr uw woning.

B Opmerking: Als u van telefoon verandert en u hebt geen account, verliest u
< alle aangepaste schoonmaakschema's.

B Belangrijk: Philips respecteert en beschermt uw privacy. Voordat u zich
registreert, kunt u via een koppeling in de app onze privacykennisgeving
weergeven.
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Settings

WLAN

Philips robot X/ §

De Wi-Fi-verbinding instellen

H voordatu begint: zorg ervoor dat de robot en uw mobiele apparaat een goed
Wi-Fi-bereik hebben en dat uw mobiele apparaat verbonden is met het Wi-Fi-
netwerk waarmee u de robot wilt verbinden.

1 Druk op de knop 'Robot toevoegen' in de app en volg de instructies.
2 Koppel de robot met de Wi-Fiin de app. Zorg ervoor dat u uw Wi-Fi-
wachtwoord bij de hand hebt.

3 Houd de start/stop-knop en de terugknop ten minste drie seconden
tegelijkertijd ingedrukt. Het lampje op de voorkant van de robot knippert wit
om aan te geven dat de robot zich in de verbindingsmodus voor Wi-Fi
bevindt.

4 Tik op de verbindingsknop als deze zichtbaar is in de app om verbinding te
maken met het netwerk van 'Philips-robot'.

B opmerking: als de knop voor verbinden niet zichtbaar is in de app, opent u
'Settings' (Instellingen) op uw mobiele apparaat en gaat u naar Wi-Fi. Hier kunt
u het netwerk van de 'Philips-robot' selecteren en er verbinding mee maken.
Nadat u verbinding hebt gemaakt met 'Philips robot', gaat u handmatig terug
naar de HomeRun-robotapp om de Wi-Fi-verbinding voort te zetten.

B opmerking: Uw robot kan verbinding maken met zowel de 2,4 GHz als de 5
GHz Wi-Fi-banden.

Als Wi-Fi-koppeling niet lukt:
- Sluit de HomeRun-app af.

- Controleer uw mobiele Wi-Fi-verbinding.

- Controleer of u het juiste model hebt geselecteerd.

- Controleer of u het juiste wachtwoord voor het Wi-Fi-netwerk hebt
ingevoerd.

- Controleer of de robot nog in de verbindingsmodus voor Wi-Fi is.

B Opmerking: U weet of het koppelen niet gelukt is als u ziet dat het lampje op
uw robot oranje knippert.

i | Opmerking: Als u het probleem niet kunt oplossen, gaat u naar home.id voor
ondersteunende informatie en de contactgegevens van de Klantenservice.



Nederlands 565

Geluidssignalen
& - - U kunt de taal voor de spraakmeldingen van de robot wijzigen van Engels in
— ' ' a~= uw taal. Download hiervoor de app en verbind de robot met Wi-Fi, zodat
g ‘ ' ; deze de nieuwe taal kan downloaden.

De app geeft meldingen en waarschuwingen als de robot aandacht nodig
heeft. Zo blijft u voortdurend op de hoogte van de actuele status, ook als de
robot schoonmaakt terwijl u niet thuis bent.

De taal van de spraakmeldingen instellen

B U kunt de taal van de spraakmeldingen instellen onmiddellijk nadat de robot
verbinding met Wi-Fi heeft gemaakt.

1
2

Zorg ervoor dat de robot is verbonden met de app.

De optie om de taal van de spraakmelding te veranderen is op twee plaatsen
in de app beschikbaar.

Op hetzelfde app-scherm waar u wordt gevraagd de robot een naam te
geven.

Of door rechtsboven op het pictogram 'Instellingen' te drukken en vervolgens
het tabblad 'Spraak-instellingen' te kiezen.

Kies hier de taal van de spraakmelding.

Hoe uw robot werkt

Een plattegrond maken

Hoe de woning in kaart wordt gebracht

De robot rijdt door de kamers en scant ze snel om een plattegrond van de vloer
te maken.

Plattegrond-editor
In de app kunt u de Plattegrond-editor gebruiken om:

Kamers te bewerken (kamers samenvoegen/splitsen, kamers een naam
geven), zodat u de schoonmaakroutine van de robot per kamer kunt
aanpassen.
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- Zones toe te voegen om aan te geven waar de robot wel en niet kan
schoonmaken.

- Een plattegrond te maken voor elke verdieping in uw woning en maximaal
vijf plattegronden op te slaan. Als er iets verandert in de omgeving, maakt uw
robot bij de volgende schoonmaaksessie automatisch een nieuwe
plattegrond van het gebied.

De kamer klaarmaken voor het in kaart brengen

Uw robot helpen door elke kamer te rijden om een plattegrond te maken.
Controleer het volgende:

- Staan de robot en het station op de vloer die u in kaart wilt brengen?

- Staan alle meubels op hun vaste plek?

- Zijn kleine voorwerpen, zoals kabels en speelgoed, opgeruimd?

- Hebt u deuren tussen kamers opengelaten?
- Hebt u deuren die naar buiten leiden gesloten?

i | Opmerking: Als de robot vastloopt tegen een object, stopt hij met het in kaart
brengen of gaat hij in de slaapstand.

B Belangrijk: Zorg ervoor dat uw robot vrij door het huis kan bewegen.

Een plattegrond maken en bewerken

i | Belangrijk: Als de robot klaar is met het in kaart brengen, vindt hij zelfstandig
zijn weg terug naar het station.

Bl Belangrijk: Voordat u met het in kaart brengen begint, verwijdert u de
dweildoekjes en dweildoekjehouders uit de robot. Als de dweildoekjes bevestigd
zijn, zal de ingebouwde tapijtdetectiefunctie van de robot voorkomen dat de
robot over gebieden met tapijt beweegt en deze in kaart brengt. Wanneer u de
dweildoekjes- en -houders verwijdert, wordt de hele ruimte, inclusief het tapijt,
grondig in kaart gebracht voor optimale schoonmaakprestaties.

B Belangrijk: Als de robot niet over het tapijt kan bewegen, verplaatst u het
tapijt naar een andere locatie totdat de robot klaar is met het in kaart brengen.

1 Om een plattegrond te maken, tikt u op 'Plattegrond maken' in het
beginscherm direct na het koppelen van de robot met de app of als er nog
niet eerder een plattegrond is gemaakt. Of tik op het pictogram 'Instellingen’
in de rechterbovenhoek, selecteer 'Mijn plattegronden' en selecteer het '+'-
pictogram in de rechterbovenhoek. Volg vervolgens de instructies in de app.
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2 Om uw plattegrond te bewerken, selecteert u het plattegrondpictogram in
het beginscherm of klikt u op het pictogram 'Instellingen" in de
rechterbovenhoek, selecteert u 'Mijn plattegrond' en 'Plattegrond bewerken'
voor de plattegrond die u wilt bewerken.

H opmerking: Alleen de op dat moment gebruikte kaart kan bewerkt worden.

Laat door zones toe te voegen uw robot weten waar hij niet
moet schoonmaken

Ga naar Plattegrond-editor in de app om zones toe te voegen die uw robot moet
vermijden. Het is een klein pictogram rechtsonder op uw plattegrond.

Virtuele muur en verboden zone

Virtuele muren () sluiten een gedeelte af dat naar een gebied leidt waar u niet

wilt dat de robot komt. Verboden zones (O) sluiten een gebied binnen een

kamer uit dat de robot moet vermijden.

U kunt virtuele muren of verboden zones maken om:

- Breekbare voorwerpen te beschermen. De robot kan alleen objecten
detecteren die minstens 2,5 cm hoog, lang en breed zijn.

- Tevoorkomen dat de robot tijdens het schoonmaken klem komt te zitten.

B opmerking: De robot kan vastlopen in hoogpolig tapijt, vioerbedekking
met rafelranden of zeer lichte matjes, zoals in de badkamer. De robot kan ook
geen snoeren op de vloer detecteren.

- Derobot te beschermen.

B Opmerking: Gebruik de robot niet op plekken waar deze geheel of
gedeeltelijk onder water kan komen te staan.

i | Belangrijk: gebruik virtuele muren en verboden zones niet om te beschermen
tegen gevaarlijke situaties.

Bl Belangrijk: virtuele muren en verboden zones mogen de robot niet
belemmeren om terug te keren naar het station.

Droge zone
Stel droge zones (Q) in om te voorkomen dat de robot tapijt of kleden dweilt.

i | Opmerking: De robot vermijdt de droge zones wanneer de robot in de modi
'Stofzuigen en dweilen' of 'Dweilen' staat.

Hoe uw robot schoonmaakt

In de app kan het volgende worden geselecteerd:
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Terrein Beschrijving

Gemiddeld Gebruik deze voor uw normale, dagelijkse schoonmaak van de hele vioer.
De robot zal, als hij de omgeving niet herkent, eerst de omgeving in kaart brengen en
vervolgens schoonmaken met behulp van de laatst ingestelde modus. Nadat de
schoonmaak voltooid is, zal hij terugkeren naar het station.

Kamer Gebruik deze om een of meerdere kamers schoon te maken in plaats van de hele vloer.
Zone Gebruik deze om een deel van één of meerdere kamers schoon te maken in plaats van de
hele vloer.

Schoonmaakstand instellen, instellingen en
schoonmaakvolgorde aanpassen

In de app kunt u voor elke kamer vijf verschillende schoonmaakstanden
selecteren. Dit zijn standaardstanden die voor de meeste situaties geschikt zijn. U
kunt de geselecteerde schoonmaakstand aanpassen door uw
reinigingsvoorkeuren en geavanceerde instellingen verder af te stemmen.

Schoonmaakstanden
Modus Beschrijving
Zuig en dweil Stofzuigen en dweilen in één. Ideaal voor een automatische reiniging van vlioeren.

Y BELANGRIJK: voor het dweilen van kwetsbare gladde vloeren, zoals
parket, stelt u het waterniveau in de app in op het laagste niveau.

Zuigen Alleen stofzuigen. Ideaal voor gebieden die niet mogen worden gedweild.

B opmerking: De modus 'Stofzuigen!' is alleen beschikbaar als de dweildoekjes niet
geinstalleerd zijn.

Dweilen Alleen dweilen. Ideaal voor gladde vloeren die licht gereinigd moeten worden.

Stil De zuigkracht wordt verlaagd om het lawaai tot een minimum te beperken en
robotgeluiden worden gedempt.

Intensief Stofzuigen en dweilen in één. Ideaal voor grondig schoonmaken van kleine gebieden.
We raden af om deze stand te gebruiken voor grote gebieden. De robot gaat vijf keer
door het gebied, dus de schoonmaaktijd en het accugebruik zullen aanzienlijk
toenemen.

Modus-instellingen

Voor de modi 'Stofzuigen en dweilen', 'Stofzuigen' of 'Dweilen' kunt u de
volgende modusinstellingen fijnafstellen:
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Beschrijving

Zuigkracht

V\/IjZIg de zuigkracht:

Laag ®: Gebruikt minder energie en maakt minder lawaa.

Normaal ©: een gemiddelde, effectieve reiniging die matig energie verbruikt.
Hoog ©: goed voor het schoonmaken van grotere gebieden en energiezuiniger
dan Max.

Max @: goed voor het verwijderen van haren van huisdieren en hardnekkige
deeltjes die in tapijten vastzitten.

Waterdosering

Bepaal hoeveel water uit de waterpomp voor waterdosering naar de dweil gaat.

Y BELANGRIJK: Voeg geen water toe aan het waterreservoir dat
warmer is dan 60 °C.

Laag: gebruikt minder water. Goed voor vloeren met een minimum aan vuil.
Gemiddeld: verwijdert oppervlakkig vuil.

Hoog: verwijdert hardnekkige vlekken, zoals voetafdrukken, voor een smetteloze
afwerking.

Herhaling

Laat uw robot weten hoeveel keren hij de taak moet uitvoeren:

Eén keer is genoeg voor een regelmatige schoonmaakbeurt. Neem meerdere keren
in overweging als u hardnekkig vuil moet verwijderen.

Meerdere keren verlengen de totale schoonmaaktijd.

Schoonmaakvolgorde

Door in de app op het instellingenpictogram in de rechterbovenhoek te tikken
en 'Schoonmaakvolgorde' te selecteren kunt u uw eigen schoonmaakvolgorde
instellen.

Uw robot gebruiken

Voorbereiden voor een schoonmaaksessie

1 Druk op de ontgrendelknop en verwijder de schoonmaakmodule van de
robot.
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2 Verwijder de dweildoekjehouder.

3 Verwijder het roterende dweildoekje uit de dweildoekjehouder.

4 Maak de roterende dweildoekjes van tevoren nat.

5 Plak het roterende dweildoekje aan de dweildoekjehouder.

6 Installeer de dweildoekjehouder op de schoonmaakmodule.
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7 Open de dop van het waterreservoir.

8 Vul het waterreservoir met water tot 60 °C.

9 Optioneel: Voeg 1 mlvan de Philips-vioerreiniger XV1493 aan het
waterreservoir toe.

B opmerking: gebruik alleen de meegeleverde Philips vioerreiniger XV1493,
die speciaal voor onze apparaten is ontwikkeld om optimale prestaties te
garanderen en de levensduur te verlengen.

H opmerking: het gebruik van alternatieve reinigingsmiddelen kan de
interne machineonderdelen nadelig beinvioeden en mogelijk beschadigen.

10 Sluit de dop van het waterreservoir.

11 Plaats de schoonmaakmodule terug in de robot.
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12 Haal alle kabels, draden en snoeren van de vloer om te voorkomen dat de
robot hierin vast komt te zitten.

13 Open alle deuren in huis.

ocg

14 Start een schoonmaaksessie vanuit de app of druk op de start/stop-knop op
de robot.

Uw eerste schoonmaaksessie met de app starten

Starten

1 Open de app.

2 Selecteer het schoon te maken gebied: 'Gemiddeld', 'Kamer' of 'Zone".
3 Druk op het pictogram voor starten.

B Opmerking: Als het accuniveau te laag is, kan het schoonmaken niet worden
gestart. Wacht tot de robot voldoende is opgeladen voordat u een
schoonmaaksessie start.

Stoppen

1 Druk op het pictogram voor pauze in de app. De robot stopt.

2 Druk nogmaals op het pictogram voor starten. De robot gaat verder.

3 Druk op het pictogram voor teruggaan. De robot gaat terug naar het station.
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De robot gebruiken zonder de app.

H opmerking: Voor een optimale ervaring raden we aan de app te gebruiken.

Wanneer u de app niet wilt gebruiken, kunt u de robot handmatig besturen met
de twee knoppen op de robot:
- Start-/stopknop
- Houd de knop lang